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Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

27 MEI 2014. — Wet houdende instemming met het Intern Akkoord
tussen de vertegenwoordigers van de Regeringen van de lidstaten van
de Europese Unie, in het kader van de Raad bijeen, betreffende de
financiering van de steun van de Europese Unie binnen het meerjarig
financieel kader voor de periode 2014-2020, overeenkomstig de ACS-
EU-Partnerschapsovereenkomst, en betreffende de toewijzing van de
financiële bijstand ten behoeve van de landen en gebieden overzee
waarop de bepalingen van het vierde deel van het Verdrag betreffende
de werking van de Europese Unie van toepassing zijn, gedaan te
Luxemburg en te Brussel op 24, respectievelijk 26 juni 2013, bl. 56609.

Ministerie van Landsverdediging

15 MEI 2014. — Wet tot wijziging van diverse wetten wat de
vrijwillige militaire inzet betreft, bl. 56621.

22 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van diverse
koninklijke besluiten wat de vrijwillige militaire inzet betreft, bl. 56622.
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Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

27 MAI 2014. — Loi portant assentiment à l’Accord interne entre les
représentants des Gouvernements des Etats membres de l’Union
européenne, réunis au sein du Conseil, relatif au financement de l’aide
de l’Union européenne au titre du cadre financier pluriannuel pour la
période 2014-2020 conformément à l’Accord de partenariat ACP-UE et
à l’affectation des aides financières destinées aux pays et territoires
d’outre-mer auxquels s’appliquent les dispositions de la quatrième
partie du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne, fait à
Luxembourg et à Bruxelles, le 24 juin et le 26 juin 2013 respectivement,
p. 56609.

Ministère de la Défense

15 MAI 2014. — Loi modifiant diverses lois dans le cadre de
l’engagement volontaire militaire, p. 56621.

22 JUILLET 2014. — Arrêté royal modifiant divers arrêtés royaux
dans le cadre de l’engagement volontaire militaire, p. 56622.
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Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

8 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 29,
38, 65 en 100 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering in het kader van de
overgangsuitkering toegekend in geval van een overlevingspensioen,
bl. 56624.

8 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van de artikelen 70
en 71 van het ministerieel besluit van 26 november 1991 houdende de
toepassingsregelen van de werkloosheidsreglementering in het kader
van de overgangsuitkering toegekend in geval van een
overlevingspensioen, bl. 56625.

Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedsel-
keten en Leefmilieu

10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende een toelage aan de
VZW van Luxemburgs recht « Collaboration internationale des Prati-
ciens et Intervenants en Qualité-Santé » voor de periode van
1 januari 2014 tot 31 december 2014 in het kader van de ontwikkeling
van « Evidence Based Nursing » in de eerstelijnszorg, bl. 56626.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

16 JULI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de informatie- en
administratieve verplichtingen met betrekking tot de biobrandstoffen
van categorie B en C in overeenstemming met de wet van 17 juli 2013
houdende de minimale nominale volumes duurzame biobrandstoffen
die de volumes fossiele motorbrandstoffen, die jaarlijks tot verbruik
worden uitgeslagen, moeten bevatten, bl. 56630.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

25 JULI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van
diverse bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van
3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie, bl. 56653.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft

Ministerium der Deutschsprachigen Gemeinschaft

30. JUNI 2014 — Erlass der Regierung zur Verteilung der Zuständigkeiten unter die Minister, S. 56655.
30. JUNI 2014 — Erlass der Regierung zur Übertragung von Entscheidungsbefugnissen an die Minister, S. 56663.
30. JUNI 2014 — Erlass der Regierung zur Regelung der Unterzeichnung der Rechtsakte der Regierung, S. 56667.
30. JUNI 2014 — Erlass der Regierung zur Bezeichnung der Mitglieder der Regierung, auf deren Betreiben die Gerichtsverfahren der

Deutschsprachigen Gemeinschaft geführt werden, S. 56669.
30. JUNI 2014 — Erlass der Regierung bezüglich der Zusammensetzung und der Funktionsweise der Kabinette der Mitglieder der Regierung

sowie bezüglich der Personalmitglieder der Dienste der Regierung, die zur Mitarbeit im Kabinett eines Mitglieds der Föderalregierung berufen
werden, S. 56671.

30. JUNI 2014 — Erlass der Regierung bezüglich der Kanzlei der Regierung beim Ministerpräsidenten, S. 56681.

Duitstalige Gemeenschap

Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap

30 JUNI 2014. — Besluit van de Regering houdende verdeling van de
bevoegdheden onder de ministers, bl. 56660.

30 JUNI 2014. — Besluit van de Regering houdende overdracht van
beslissingsbevoegdheden aan de ministers, bl. 56666.

30 JUNI 2014. — Besluit van de Regering tot regeling van de
ondertekening van de rechtshandelingen van de Regering, bl. 56669.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

8 JUILLET 2014. — Arrêté royal modifiant les articles 29, 38, 65 et 100
de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage dans le cadre de l’allocation de transition accordée en cas
d’une pension de survie, p. 56624.

8 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel modifiant les articles 70 et 71 de
l’arrêté ministériel du 26 novembre 1991 portant les modalités d’appli-
cation de la réglementation du chômage dans le cadre de l’allocation de
transition accordée en cas d’une pension de survie, p. 56625.

Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et
Environnement

10 AVRIL 2014. — Arrêté royal octroyant un subside à l’ASBL de droit
luxembourgeois Collaboration internationale des Praticiens et Interve-
nants en Qualité-Santé pour la période du 1er janvier 2014 au
31 décembre 2014 dans le cadre du développement de l’« Evidence
Based Nursing » en première ligne de soins, p. 56626.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

16 JUILLET 2014. — Arrêté royal relatif aux obligations en matière
d’information et d’administration en ce qui concerne les biocarburants
de la catégorie B et C en accord avec la loi du 17 juillet 2013 relative aux
volumes nominaux minimaux de biocarburants durables qui doivent
être incorporés dans les volumes de carburants fossiles mis annuelle-
ment à la consommation, p. 56630.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

25 JUILLET 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant
diverses dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005
relatif à l’organisation de l’Administration flamande, p. 56654.

Communauté germanophone

Ministère de la Communauté germanophone

30 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement fixant la répartition des
compétences entre les ministres, p. 56658.

30 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement relatif au transfert de
pouvoirs de décision aux ministres, p. 56664.

30 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement réglant la signature des
actes juridiques du Gouvernement, p. 56668.
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30 JUNI 2014. — Besluit van de Regering houdende aanwijzing van
de leden van de Regering op wier instigatie de rechtsgedingen van de
Duitstalige Gemeenschap gevoerd worden, bl. 56671.

30 JUNI 2014. — Besluit van de Regering betreffende de samenstel-
ling en de werking van de kabinetten van de regeringsleden alsmede
betreffende de personeelsleden van de diensten van de Regering
aangewezen om in het kabinet van een lid van de Federale Regering
mee te werken, bl. 56678.

30 JUNI 2014. — Besluit van de Regering betreffende de kanselarij
van de Regering bij de Minister-President, bl. 56683.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

19 JUNI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van
het decreet van 27 maart 2014 tot instelling van een bank van gegevens
uit authentieke bronnen betreffende de non-profit tewerkstelling in
Wallonië, met name het Kadaster van de non-profit tewerkstelling in
Wallonië, afgekort « CENM », bl. 56688.

19 JUNI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van
het decreet van 27 maart 2014 tot instelling van een bank van gegevens
uit authentieke bronnen betreffende de non-profit tewerkstelling in
Wallonië, met name het Kadaster van de non-profit tewerkstelling in
Wallonië, afgekort « CENM », wat betreft de aangelegenheden bedoeld
in artikel 138 van de Grondwet, bl. 56692.

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

19. JUNI 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausführung des Dekrets vom 27. März 2014 zur Errichtung einer Datenbank aus
authentischen Quellen betreffend die Beschäftigung im nichtgewerblichen Sektor in der Wallonie mit der Bezeichnung ″Cadastre de l’emploi
non-marchand en Wallonie″ (Kataster der Beschäftigung im nichtgewerblichen Sektor in der Wallonie), abgekürzt ″CENM″, S. 56686.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. Besluiten betref-
fende de leden van de paritaire comités. Erratum, bl. 56695.

Federale Overheidsdienst Justitie

Rechterlijke Orde. Nationale Orden, bl. 56695.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Individuele vergunning voor aardgaslevering A330-062, bl. 56696. —
Individuele vergunning voor de levering van elektriciteit EF-2014-0038-A,
bl. 56696.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

25 JULI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling van de
bevoegdheden van de leden van de Vlaamse Regering, bl. 56696.

Kabinet van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare
Werken. Eervol ontslag van een raadgever met de functie van
adjunct-kabinetschef, bl. 56710.

6 JUNI 2014. — Benoeming van een kabinetschef, bl. 56710.

30 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement portant désignation des
membres du Gouvernement à l’instigation desquels les procédures
judiciaires de la Communauté germanophone sont menées, p. 56670.

30 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement portant sur la composition
et le fonctionnement des cabinets des membres du Gouvernement ainsi
que sur les membres du personnel des services du Gouvernement
appelés à collaborer dans le cabinet d’un membre du Gouvernement
fédéral, p. 56675.

30 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement relatif à la chancellerie du
Gouvernement auprès du Ministre-Président, p. 56682.

Région wallonne

Service public de Wallonie

19 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution
du décret du 27 mars 2014 instituant une banque de données issues de
sources authentiques relative à l’emploi non-marchand en Wallonie,
dénommée Cadastre de l’emploi non-marchand en Wallonie, « CENM »
en abrégé, p. 56684.

19 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution
du décret du 27 mars 2014 instituant, pour les matières visées à
l’article 138 de la Constitution, une banque de données issues de
sources authentiques relative à l’emploi non-marchand en Wallonie,
dénommée Cadastre de l’emploi non-marchand en Wallonie, « CENM »
en abrégé, p. 56690.

Autres arrêtés

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. Arrêtés concernant
les membres des commissions paritaires. Erratum, p. 56695.

Service public fédéral Justice

Ordre judiciaire. Ordres nationaux, p. 56695.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Autorisation individuelle de fourniture de gaz naturel A330-062,
p. 56696. — Autorisation individuelle de fourniture d’électricité
EF-2014-0038-A, p. 56696.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

25 JUILLET 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant les
attributions des membres du Gouvernement flamand, p. 56703.
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Welzijn, Volksgezondheid en Gezin

23 MEI 2014. — Ontslag en benoeming van effectieve leden en een
plaatsvervangend lid van de provinciale evaluatiecommissie Oost-
Vlaanderen bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap,
bl. 56711.

Mobiliteit en Openbare Werken

2 JUNI 2014. — Wegen van het Vlaamse Gewest. Indeling bij de
gewestwegen, bl. 56711.

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

8 MEI 2014. — Provincie West-Vlaanderen. Gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan (RUP) 21-1 Marktplein, stad Harelbeke, bl. 56711.

22 MEI 2014. — Voorlopige bescherming als landschap, bl. 56711.

Ministeriële besluiten houdende vaststelling van een ontwerp van
lijst van monumenten, stads- en dorpsgezichten, bl. 56712.

Inschrijving op het ontwerp van lijst van de voor bescherming
vatbare archeologische zones, bl. 56724.

Ministeriële besluiten tot voorlopige aanduiding van ankerplaats,
bl. 56725.

Sociale huisvestingsmaatschappij Volkshaard cvba so, met zetel
gevestigd Ravensteinstraat 12, te 9000 Gent. Uitvoering van een project
voor sociale huisvesting. Machtiging tot onteigening met toepassing
van de spoedprocedure. Nazareth, Zwanestraat, kadastraal gekend als :
afdeling 1, sectie F, nr. 438g/deel, bl. 56726.

Waals Gewest

Waalse Overheidsdienst

24 APRIL 2014. — Ministerieel besluit nr. 30 tot toekenning van de
erkenning als auteur van haalbaarheidsonderzoeken, bl. 56731.

24 APRIL 2014. — Ministerieel besluit nr. 34 tot toekenning van de
erkenning als verantwoordelijke PEB, bl. 56737.

2 JUNI 2014 — Ministerieel besluit nr. 35 tot toekenning van de
erkenning als verantwoordelijke PEB, bl. 56743.

16 JUNI 2014. — Ministerieel besluit nr. 31 tot toekenning van de
erkenning als auteur van haalbaarheidsonderzoeken, bl. 56749.

18 JUNI 2014 — Ministerieel besluit nr. 36 tot toekenning van de
erkenning als verantwoordelijke PEB, bl. 56755.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Wallonische Region

Öffentlicher Dienst der Wallonie

24. APRIL 2014 — Ministerialerlass Nr. 30 zur Gewährung der Zulassung als Autor von Machbarkeitsstudien, S. 56729.

24. APRIL 2014 — Ministerialerlass Nr. 34 zur Gewährung der Zulassung als PEB-Verantwortlicher, S. 56735.

2. JUNI 2014 — Ministerialerlass Nr. 35 zur Gewährung der Zulassung als PEB-Verantwortlicher, S. 56741.

16. JUNI 2014 — Ministerialerlass Nr. 31 zur Gewährung der Zulassung als Autor von Machbarkeitsstudien, S. 56747.

18. JUNI 2014 — Ministerialerlass Nr. 36 zur Gewährung der Zulassung als PEB-Verantwortlicher, S. 56753.

Région wallonne

Service public de Wallonie

24 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel n° 30 accordant l’agrément en
qualité d’auteur d’étude de faisabilité, p. 56727.

24 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel n° 34 accordant l’agrément en
qualité de responsable PEB, p. 56733.

2 JUIN 2014. — Arrêté ministériel n° 35 accordant l’agrément en
qualité de responsable PEB, p. 56739.

16 JUIN 2014. — Arrêté ministériel n° 31 accordant l’agrément en
qualité d’auteur d’étude de faisabilité, p. 56745.

18 JUIN 2014. — Arrêté ministériel n° 36 accordant l’agrément en
qualité de responsable PEB, p. 56751.

4 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel relatif à l’expropriation pour
travaux de construction du collecteur d’eaux usées de Orgeo - Bertrix,
p. 56757.
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Officiële berichten

Grondwettelijk Hof

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 56761.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 56762.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 56763.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 56763.

Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van
6 januari 1989, bl. 56764.

Verfassungsgerichtshof

Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 56761.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 56762.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 56763.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 56764.
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989, S. 56764.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 56764.

Bericht voorgeschreven bij artikel 5, tweede lid, van het koninklijk
besluit van 15 juli 1956 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling administratie van de Raad van State in geval van beroep als
bedoeld bij artikel 76bis van de gemeentekieswet. Gemeenteraads-
verkiezingen te Hasselt, bl. 56765.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur Festlegung des Verfahrens vor
der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 56765.

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 5 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 15. Juli 1956 zur Festlegung des Verfahrens vor der
Verwaltungsabteilung des Staatsrates bei den in Artikel 76bis des Gemeindewahlgesetzes vorgesehenen Beschwerden. Gemeindewahlen von
Hasselt, S. 56765.

SELOR. — Selectiebureau van de Federale Overheid

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige juristen (m/v) (niveau A)
voor het Ministerie de Landsverdediging (ANG14240), bl. 56765.

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige medisch laboratorium-
technologen (bacteriële ziekten) (m/v) (niveau B) voor het Wetenschap-
pelijk Instituut Volksgezondheid (ANG14257), bl. 56766.

Werving. Uitslagen, bl. 56767.

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale

Liste des agents nommés au niveau 2+, p. 56760.

Avis officiels

Cour constitutionnelle

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 56761.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 56762.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 56763.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 56763.

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989,
p. 56764.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948
déterminant la procédure devant la section du contentieux adminis-
tratif du Conseil d’Etat, p. 56764.

Avis prescrit par l’article 5, alinéa 2, de l’arrêté royal du 15 juillet 1956
déterminant la procédure devant la section d’administration du Conseil
d’Etat, en cas de recours prévu par l’article 76bis de la loi électorale
communale. Elections communales d’Hasselt, p. 56765.

SELOR. — Bureau de Sélection de l’Administration fédérale

Sélection comparative de juristes (m/f) (niveau A), néerlandophones,
pour le Ministère de la Défense (ANG14240), p. 56765.

Sélection comparative de technologues de laboratoire médical (m/f)
(niveau B), néerlandophones, pour l’Institut scientifique de Santé
publique (ANG14257), p. 56766.

Recrutement. Résultats, p. 56767.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Vlaamse Gemeenschap

Jobpunt Vlaanderen

Selectie van een deskundige communicatie bij de afdeling Wegen en
Verkeer Vlaams-Brabant - vacaturenummer : 24316, bl. 56767.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een expert
detailhandel bij het Agentschap Ondernemen - vacaturenummer : 20233,
bl. 56768.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een communi-
catiedeskundige bij het Agentschap Wegen en Verkeer - vacaturenum-
mer : 20294, bl. 56769.

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een kwaliteits-
verantwoordelijke bij het Agentschap Wegen en Verkeer - vacaturenum-
mer : 20295, bl. 56770.

Selectie van beleidsmedewerker - adjunct van de directeur. Resultaat,
bl. 56770.

Selectie van jurist. Resultaat, bl. 56770.

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Deutschsprachige Gemeinschaft

Medienrat der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Bekanntmachung gemäß Artikel 51 des Dekretes vom 27. Juni 2005 über die audiovisuellen Mediendienste und die Kinovorstellungen,
S. 56770.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten wor-
den niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden zich van
bl. 56772 tot bl. 56812.

Les Publications légales et Avis divers ne sont pas repris dans ce
sommaire mais figurent aux pages 56772 à 56812.
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WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN
LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2014/15138]

27 MEI 2014. — Wet houdende instemming met het Intern Akkoord
tussen de vertegenwoordigers van de Regeringen van de lidstaten
van de Europese Unie, in het kader van de Raad bijeen, betreffende
de financiering van de steun van de Europese Unie binnen het
meerjarig financieel kader voor de periode 2014-2020, overeenkom-
stig de ACS-EU-Partnerschapsovereenkomst, en betreffende de
toewijzing van de financiële bijstand ten behoeve van de landen en
gebieden overzee waarop de bepalingen van het vierde deel van
het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie van
toepassing zijn, gedaan te Luxemburg en te Brussel op 24,
respectievelijk 26 juni 2013 (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 77 van de Grondwet.

Art. 2. Het Intern Akkoord tussen de vertegenwoordigers van de
Regeringen van de lidstaten van de Europese Unie, in het kader van de
Raad bijeen, betreffende de financiering van de steun van de Europese
Unie binnen het meerjarig financieel kader voor de periode 2014-2020,
overeenkomstig de ACS-EU-Partnerschapsovereenkomst, en betref-
fende de toewijzing van de financiële bijstand ten behoeve van de
landen en gebieden overzee waarop de bepalingen van het vierde deel
van het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie van
toepassing zijn, gedaan te Luxemburg en te Brussel op 24, respectieve-
lijk 26 juni 2013, zal volkomen gevolg hebben.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Land zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 27 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Buitenlandse Zaken,
Buitenlandse Handel en Europese Zaken,

D. REYNDERS

De Minister van Ontwikkelingssamenwerking,
J.-P. LABILLE

Met ’s Lands zegel gezegeld :
De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

Nota

(1) Senaat (www.senate.be) :
Stukken : 5-2788
Handelingen van de Senaat : 03/04/2014
Kamer van volksvertegenwoordigers (www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3541
Integraal verslag : 23/04/2014

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2014/15138]

27 MAI 2014. — Loi portant assentiment à l’Accord interne entre les
représentants des Gouvernements des Etats membres de l’Union
européenne, réunis au sein du Conseil, relatif au financement de
l’aide de l’Union européenne au titre du cadre financier plurian-
nuel pour la période 2014-2020 conformément à l’Accord de
partenariat ACP-UE et à l’affectation des aides financières desti-
nées aux pays et territoires d’outre-mer auxquels s’appliquent les
dispositions de la quatrième partie du Traité sur le fonctionnement
de l’Union européenne, fait à Luxembourg et à Bruxelles, le 24 juin
et le 26 juin 2013 respectivement (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 77 de la
Constitution.

Art. 2. L’Accord interne entre les représentants des gouvernements
des Etats membres de l’Union européenne, réunis au sein du Conseil,
relatif au financement de l’aide de l’Union européenne au titre du cadre
financier pluriannuel pour la période 2014-2020 conformément à
l’Accord de partenariat ACP-UE et à l’affectation des aides financières
destinées aux pays et territoires d’outre-mer auxquels s’appliquent les
dispositions de la quatrième partie du Traité sur le fonctionnement de
l’Union européenne, fait à Luxembourg et à Bruxelles, le 24 juin et le
26 juin 2013 respectivement, sortira son plein et entier effet.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 27 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Vice-Premier Ministre et Ministre des Affaires étrangères,
du Commerce extérieur et des Affaires européennes,

D. REYNDERS

Le Ministre de la Coopération au développement,
J.-P. LABILLE

Scellé du sceau de l’Etat :
La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

Note

(1) Sénat (www.senate.be) :
Documents : 5-2788
Annales du Sénat : 03/04/2014
Chambre des représentants (www.lachambre.be) :
Documents : 53-3541
Compte rendu intégral : 23/04/2014
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INTERN AKKOORD TUSSEN DE VERTEGENWOORDIGERS VAN
DE REGERINGEN VAN DE LIDSTATEN VAN DE EUROPESE
UNIE, IN HET KADER VAN DE RAAD BIJEEN, BETREFFENDE DE
FINANCIERING VAN DE STEUN VAN DE EUROPESE UNIE
BINNEN HET MEERJARIG FINANCIEEL KADER VOOR DE
PERIODE 2014-2020, OVEREENKOMSTIG DE ACS-EU-
PARTNERSCHAPSOVEREENKOMST, EN BETREFFENDE DE TOE-
WIJZING VAN FINANCIËLE BIJSTAND TEN BEHOEVE VAN DE
LANDEN EN GEBIEDEN OVERZEE WAAROP DE BEPALINGEN
VAN HET VIERDE DEEL VAN HET VERDRAG BETREFFENDE DE
WERKING VAN DE EUROPESE UNIE VAN TOEPASSING ZIJN DE
VERTEGENWOORDIGERS VAN DE REGERINGEN VAN DE LID-
STATEN VAN DE EUROPESE UNIE, IN HET KADER VAN DE
RAAD BIJEEN,

Gezien het Verdrag betreffende de Europese Unie,
Gezien het Verdrag betreffende de werking van de Europese Unie,
Na raadpleging van de Europese Commissie,
Na raadpleging van de Europese Investeringsbank,
Overwegende hetgeen volgt :
(1) De Partnerschapsovereenkomst tussen de leden van de groep van

staten in Afrika, het Caribisch gebied en de Stille Oceaan (ACS),
enerzijds, en de Europese Gemeenschap en haar lidstaten, anderzijds,
ondertekend te Cotonou op 23 juni 2000 (1), voor de eerste maal
gewijzigd te Luxemburg op 25 juni 2005 (2) en voor de tweede maal
gewijzigd op 22 juni 2010 in Ouagadougou (3) (de ″ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst″), voorziet in de goedkeuring van finan-
ciële protocollen voor elke periode van vijf jaar.

(2) Op 17 juli 2006 hechtten de vertegenwoordigers van de regeringen
van de lidstaten, in het kader van de Raad bijeen, hun goedkeuring aan
het Intern Akkoord betreffende de financiering van de steun van de
Gemeenschap binnen het meerjarig financieel kader voor 2008-2013
voor de ACS-EG-partnerschapsovereenkomst en de toewijzing van
financiële bijstand ten behoeve van de landen en gebieden overzee
waarop de bepalingen van deel vier van het EG-Verdrag van toepassing
zijn (4).

(3) Besluit 2001/822/EG van de Raad van 27 november 2001
betreffende de associatie van de LGO met de Europese Gemeenschap
(5) (″het LGO-besluit″), is van kracht tot 31 december 2013. Voor die
datum moet een nieuw besluit worden vastgesteld.

(4) Met het oog op de tenuitvoerlegging van de ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst en het LGO-besluit moet een elfde Euro-
pees Ontwikkelingsfonds (EOF) worden ingesteld en moet een proce-
dure worden bepaald voor de toewijzing van middelen en voor de
bijdragen van de lidstaten daaraan.

(5) De Unie en haar lidstaten hebben tezamen met de staten in Afrika,
het Caribisch gebied en de Stille Oceaan (″ACS-staten″) overeenkomstig
bijlage I ter van de ACS-EU-partnerschapsovereenkomst een prestatie-
evaluatie uitgevoerd, met name om na te gaan in welke mate de
vastleggingen en betalingen zijn gerealiseerd.

(6) Er moeten regels worden vastgesteld voor het beheer van de
financiële samenwerking.

(7) Bij de Commissie moet een comité van vertegenwoordigers van
de regeringen van de lidstaten worden gevestigd (″het EOF-comité″) en
bij de Europese Investeringsbank (EIB) moet een soortgelijk comité
worden gevestigd. De werkzaamheden die door de Commissie en de
EIB worden verricht voor de toepassing van de ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst en de overeenkomstige bepalingen van het
besluit van de landen en gebieden overzee (LGO) dienen te worden
geharmoniseerd.

(8) Het beleid van de Unie inzake ontwikkelingssamenwerking
wordt geleid door de millenniumdoelstellingen voor ontwikkeling die
door de Algemene Vergadering van de Verenigde Naties op 8 septem-
ber 2000 werden aangenomen, met inbegrip van daaropvolgende
aanpassingen.

(9) De Raad en de vertegenwoordigers van de regeringen van de
lidstaten, in het kader van de Raad bijeen, het Europees Parlement en
de Commissie namen op 22 december 2005 een gemeenschappelijke
verklaring betreffende het ontwikkelingsbeleid van de Europese Unie :
″De Europese consensus″ aan (6).

(10) De Raad heeft op 9 december 2010 zijn goedkeuring gehecht aan
de conclusies over wederzijdse verantwoordingsplicht en transparan-
tie : het vierde hoofdstuk van het operationele kader van de EU inzake
doeltreffendheid van ontwikkelingshulp. Deze conclusies werden toe-
gevoegd aan de geconsolideerde tekst van het operationele kader
inzake doeltreffendheid van ontwikkelingshulp waarin de overeenkom-
sten in het kader van de verklaring van Parijs over de doeltreffendheid
van hulp (2005), de EU-gedragscode inzake complementariteit en
taakverdeling in het ontwikkelingsbeleid (2007) en de EU-richtsnoeren

ACCORD INTERNE ENTRE LES REPRÉSENTANTS DES GOUVER-
NEMENTS DES ÉTATS MEMBRES DE L’UNION EUROPÉENNE,
RÉUNIS AU SEIN DU CONSEIL, RELATIF AU FINANCEMENT DE
L’AIDE DE L’UNION EUROPÉENNEAU TITRE DU CADRE FINAN-
CIER PLURIANNUEL POUR LA PÉRIODE 2014-2020 CONFORMÉ-
MENT À L’ACCORD DE PARTENARIAT ACP-UE ET A L’AFFEC-
TATION DES AIDES FINANCIÈRES DESTINÉES AUX PAYS ET
TERRITOIRES D’OUTRE-MER AUXQUELS S’APPLIQUENT LES
DISPOSITIONS DE LA QUATRIÈME PARTIE DU TRAITÉ SUR LE
FONCTIONNEMENT DE L’UNION EUROPÉENNE LES REPRÉ-
SENTANTS DES GOUVERNEMENTS DES ÉTATS MEMBRES DE
L’UNION EUROPÉENNE, RÉUNIS AU SEIN DU CONSEIL,

Vu le traité sur l’Union européenne,
Vu le traité sur le fonctionnement de l’Union européenne,
Après consultation de la Commission européenne,
Après consultation de la Banque européenne d’investissement,
Considérant ce qui suit :
(1) L’accord de partenariat entre les membres du groupe des États

d’Afrique, des Caraïbes et du Pacifique, d’une part, et la Communauté
européenne et ses États membres, d’autre part, signé à Cotonou
le 23 juin 2000 (1), modifié initialement à Luxembourg le 25 juin 2005 (2)
et modifié, pour la deuxième fois, à Ouagadougou le 22 juin 2010 (3)
(ci-après dénommé l’″accord de partenariat ACP-UE″), prévoit que des
protocoles financiers soient définis pour chaque période de cinq ans.

(2) Le 17 juillet 2006, les représentants des gouvernements des
États membres, réunis au sein du Conseil, ont adopté un accord interne
relatif au financement des aides de la Communauté au titre du cadre
financier pluriannuel pour la période 2008-2013, conformément à
l’accord de partenariat ACP-CE et à l’affectation des aides financières
destinées aux pays et territoires d’outre-mer auxquels s’appliquent les
dispositions de la quatrième partie du traité CE (4).

(3) La Décision 2001/822/CE du Conseil du 27 novembre 2001
relative à l’association des pays et territoires d’outre-mer à la Commu-
nauté européenne (5) (ci-après dénommée la ″décision d’association
outre-mer″) s’applique jusqu’au 31 décembre 2013. Il y a lieu d’adopter
une nouvelle décision avant cette date.

(4) En vue de mettre en œuvre l’accord de partenariat ACP-UE et la
décision d’association outre-mer, il convient d’instituer un 11e Fonds
européen de développement (FED) et de fixer les modalités de sa
dotation ainsi que les contributions des États membres à celle-ci.

(5) Conformément à l’annexe Ib de l’accord de partenariat ACP-UE,
l’Union et ses États membres ont effectué, avec le groupe des États
d’Afrique, des Caraïbes et du Pacifique (ci-après dénommés ″États
ACP″), une estimation des résultats, en évaluant le degré de réalisation
des engagements et des décaissements.

(6) Il y a lieu de fixer les règles relatives à la gestion de la coopération
financière.

(7) Il y a lieu d’instituer un comité des représentants des gouverne-
ments des États membres auprès de la Commission (ci-après dénommé
le ″comité du FED″) et un comité de même nature auprès de la Banque
européenne d’investissement (BEI). Il convient d’harmoniser l’action
déployée par la Commission et la BEI pour l’application de l’accord de
partenariat ACP-UE et des dispositions correspondantes de la décision
d’association outre-mer.

(8) La politique de l’Union en matière de coopération au développe-
ment est régie par les objectifs du millénaire pour le développement
adoptés par l’Assemblée générale des Nations unies, le 8 septem-
bre 2000, et leurs éventuelles modifications ultérieures.

(9) Le 22 décembre 2005, le Conseil et les représentants des
gouvernements des États membres réunis au sein du Conseil, le
Parlement européen et la Commission ont adopté une déclaration
conjointe sur la politique de développement de l’Union européenne
intitulée : Le consensus européen (6).

(10) Le 9 décembre 2010, le Conseil a adopté les conclusions sur la
responsabilité mutuelle et la transparence : quatrième chapitre du cadre
opérationnel de l’UE sur l’efficacité de l’aide. Ces conclusions ont été
ajoutées au texte consolidé du cadre opérationnel sur l’efficacité de
l’aide dans lequel les accords convenus au titre de la déclaration de
Paris sur l’efficacité de l’aide (2005), du code de conduite de l’UE sur la
complémentarité et la division du travail dans la politique de
développement (2007) et des lignes directrices de l’UE pour le
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voor de Actieagenda van Accra (2008) werden bevestigd. De Raad heeft
op 14 november 2011 tevens zijn goedkeuring gehecht aan een
gemeenschappelijk standpunt van de EU, dat onder meer betrekking
had op de EU-transparantiewaarborg en andere aspecten van transpa-
rantie en verantwoordingsplicht, voor het vierde Forum op hoog
niveau te Busan. Op 14 mei 2012 heeft de Raad conclusies aangenomen
over ″Het EU-ontwikkelingsbeleid trefzekerder maken : een agenda
voor verandering″ en over ″De toekomstige strategie inzake
EU-begrotingssteun aan derde landen″.

(11) Er wordt herinnerd aan de doelstellingen inzake officiële
ontwikkelingshulp (ODA) die zijn vermeld in overweging 10. Wanneer
de Commissie de lidstaten en de OESO/DAC verslag uitbrengt over
uitgaven binnen het elfde EOF, moet zij een onderscheid maken tussen
ODA- en niet-ODA-activiteiten.

(12) Op 22 december 2009 keurde de Raad de conclusies goed
betreffende de betrekkingen van de EU met de landen en gebieden
overzee (LGO).

(13) Dit Akkoord moet worden toegepast in overeenstemming met
Besluit 2010/427/EU van 26 juli 2010 tot vaststelling van de organisatie
en werking van de Europese Dienst voor extern optreden (7).

(14) Om te voorkomen dat de financiering tussen maart en decem-
ber 2020 stilvalt, is het dienstig de looptijd van het meerjarig financieel
kader van het elfde EOF te doen samenvallen met die van het meerjarig
financieel kader voor de periode 2014-2020 dat van toepassing is op de
algemene begroting van de Unie. Het is daarom verkieslijk 31 decem-
ber 2020 vast te leggen als uiterste datum voor vastleggingen van
middelen van het elfde EOF, veeleer dan 28 februari 2020, de uiterste
datum voor de toepassing van de ACS-EU-partnerschapsovereenkomst.

(15) Voortbouwend op de basisbeginselen van de ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst, zijn de doelstellingen van het elfde EOF
de uitroeiing van armoede, duurzame ontwikkeling en geleidelijke
integratie van de ACS-staten in de wereldeconomie. De minst ontwik-
kelde landen krijgen een bijzondere behandeling.

(16) Om de sociaal-economische samenwerking met de ultraperifere
gebieden van de Unie en de ACS-staten, alsmede met de LGO’s in het
Caribisch gebied, West-Afrika en de Indische Oceaan te versterken,
voorzien de verordeningen betreffende het Europees Fonds voor
Regionale Ontwikkeling en betreffende de Europese territoriale samen-
werking in een versterking van de toewijzingen voor 2014-2020 voor
hun onderlinge samenwerking,

ZIJN HET VOLGENDE OVEREENGEKOMEN :

HOOFDSTUK 1

FINANCIËLE MIDDELEN

ARTIKEL 1

Middelen van het elfde EOF
1. De lidstaten stellen een elfde Europees Ontwikkelingsfonds in,

hierna ″het elfde EOF″ genoemd.
2. Het elfde EOF is als volgt samengesteld :
a) Een bedrag van 30 506 miljoen EUR (in lopende prijzen), waaraan

de lidstaten als volgt bijdragen :

Lidstaat Verdeelsleutel (%) Bijdrage in EUR Etat membre Clé
de contribution (%)

Contribution
en EUR

België 3,24927 991 222 306 Belgique 3,24927 991 222 306

Bulgarije 0,21853 66 664 762 Bulgarie 0,21853 66 664 762

Tsjechië 0,79745 243 270 097 République tchèque 0,79745 243 270 097

Denemarken 1,98045 604 156 077 Danemark 1,98045 604 156 077

Duitsland 20,5798 6 278 073 788 Allemagne 20,5798 6 278 073 788

Estland 0,08635 26 341 931 Estonie 0,08635 26 341 931

Ierland 0,94006 286 774 704 Irlande 0,94006 286 774 704

Griekenland 1,50735 459 832 191 Grèce 1,50735 459 832 191

programme d’action d’Accra (2008) ont été réaffirmés. Le 14 novem-
bre 2011, le Conseil a adopté une position commune de l’UE, portant
notamment sur la garantie de transparence de l’UE ainsi que sur
d’autres aspects relatifs à la transparence et à la responsabilité, en vue
du quatrième forum de haut niveau sur l’efficacité de l’aide de Busan
(Corée du Sud), lequel a donné lieu, entre autres, au document final de
Busan. L’Union et ses États membres ont approuvé le document final de
Busan. Le 14 mai 2012, le Conseil a adopté des conclusions intitulées
″Accroître l’impact de la politique de développement de l’UE : un
programme pour le changement″ et ″La future approche de l’appui
budgétaire de l’UE en faveur des pays tiers″.

(11) Il y a lieu de tenir compte des objectifs en matière d’aide
publique au développement (APD) visés dans les conclusions citées au
considérant 10. Dans les rapports concernant les dépenses effectuées au
titre du 11e FED, établis à l’intention des États membres et du comité
d’aide au développement de l’OCDE, la Commission devrait opérer
une distinction entre les activités qui relèvent de l’APD et celles qui
n’en relèvent pas.

(12) Le 22 décembre 2009, le Conseil a adopté des conclusions sur les
relations de l’UE avec les pays et territoires d’outre-mer (PTOM).

(13) L’application du présent accord devrait être conforme à la
Décision 2010/427/UE du Conseil du 26 juillet 2010 fixant l’organisa-
tion et le fonctionnement du service européen pour l’action exté-
rieure (7).

(14) Afin d’éviter toute interruption de financement entre mars et
décembre 2020, il convient de faire en sorte que la période d’application
du cadre financier pluriannuel du 11e FED soit identique à celle du
cadre financier pluriannuel pour la période 2014-2020 applicable au
budget général de l’Union. En conséquence, il est préférable de fixer
au 31 décembre 2020 la date limite pour les engagements de finance-
ments au titre du 11e FED plutôt qu’au 28 février 2020 qui est la date
butoir pour l’application de l’accord de partenariat ACP-UE.

(15) Dans le prolongement des principes fondamentaux énoncés dans
l’accord de partenariat ACP-UE, les objectifs poursuivis par le 11e FED
sont les suivants : l’éradication de la pauvreté, le développement
durable et l’intégration progressive des États ACP dans l’économie
mondiale. Il y a lieu d’accorder un traitement particulier aux pays les
moins avancés.

(16) Afin de renforcer la coopération socioéconomique entre les
régions ultrapériphériques de l’Union et les États ACP, ainsi qu’avec les
PTOM, dans les Caraïbes, en Afrique de l’Ouest et dans l’océan Indien,
les règlements relatifs au Fonds européen de développement régional et
à la coopération territoriale européenne devraient prévoir un renforce-
ment des allocations pour la période 2014-2020 en faveur de ladite
coopération entre eux,

SONT CONVENUS DE CE QUI SUIT :

CHAPITRE 1er

RESSOURCES FINANCIÈRES

ARTICLE PREMIER

Ressources du 11e FED
1. Les États membres instituent un onzième Fonds européen de

développement, ci-après dénommé le ″11e FED″.
2. Le 11e FED est doté comme suit :
a) un montant de 30 506 000 EUR (en prix courants), financé par les

États membres selon les contributions suivantes :
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Lidstaat Verdeelsleutel (%) Bijdrage in EUR Etat membre Clé
de contribution (%)

Contribution
en EUR

Spanje 7,93248 2 419 882 349 Espagne 7,93248 2 419 882 349

Frankrijk 17,81269 5 433 939 212 France 17,81269 5 433 939 212

Kroatië (*) 0,22518 68 693 411 Croatie (*) 0,22518 68 693 411

Italië 12,53009 3 822 429 255 Italie 12,53009 3 822 429 255

Cyprus 0,11162 34 050 797 Chypre 0,11162 34 050 797

Letland 0,11612 35 423 567 Lettonie 0,11612 35 423 567

Litouwen 0,18077 55 145 696 Lituanie 0,18077 55 145 696

Luxemburg 0,25509 77 817 755 Luxembourg 0,25509 77 817 755

Hongarije 0,61456 187 477 674 Hongrie 0,61456 187 477 674

Malta 0,03801 11 595 331 Malte 0,03801 11 595 331

Nederland 4,77678 1 457 204 507 Pays-Bas 4,77678 1 457 204 507

Oostenrijk 2,39757 731 402 704 Autriche 2,39757 731 402 704

Polen 2,00734 612 359 140 Pologne 2,00734 612 359 140

Portugal 1,19679 365 092 757 Portugal 1,19679 365 092 757

Roemenië 0,71815 219 078 839 Roumanie 0,71815 219 078 839

Slovenië 0,22452 68 492 071 Slovénie 0,22452 68 492 071

Slowakije 0,37616 114 751 370 Slovaquie 0,37616 114 751 370

Finland 1,50909 460 362 995 Finlande 1,50909 460 362 995

Zweden 2,93911 896 604 897 Suède 2,93911 896 604 897

Verenigd Koninkrijk 14,67862 4 477 859 817 Royaume-Uni 14,67862 4 477 859 817

TOTAAL 100,00000 30 506 000 000 TOTAL 100,00000 30 506 000 000

(*) Geraamd bedrag (*) Montant estimé.

Dit bedrag van 30 506 miljoen EUR is beschikbaar vanaf het moment
van inwerkingtreding van het meerjarig financieel kader voor en wordt
als volgt verdeeld :

i) 29 089 miljoen EUR wordt toegekend aan de ACS-landen;
ii) 364,5 miljoen EUR wordt toegekend aan de LGO;
iii) 1 052,5 miljoen EUR voor de Commissie voor de in artikel 6

bedoelde ondersteunende uitgaven in verband met de programmering
en uitvoering van het elfde EOF, waarvan ten minste 76,3 EUR wordt
toegekend aan de Commissie voor maatregelen ter verbetering van het
effect van EOF-programma’s als bedoeld in artikel 6, lid 3.

b) Met uitzondering van de leningen voor de financiering van
rentesubsidies vallen de middelen waarnaar wordt verwezen in de
bijlagen I en I ter bij de ACS-EU-partnerschapsovereenkomst en in de
bijlagen II A en A bis van het LGO-besluit, en die zijn toegewezen in het
kader van het negende en tiende EOF ter financiering van de middelen
van de investeringsfaciliteit, niet onder Besluit 2005/446/EG (8) en
bijlage I ter, punt 5, van de ACS-EU-partnerschapsovereenkomst tot
vaststelling van de data waarna de middelen van het negende en tiende
EOF niet langer mogen worden vastgelegd. Deze middelen worden
overgedragen naar het elfde EOF en worden beheerd overeenkomstig
de uitvoeringsregeling voor het elfde EOF, wat betreft de middelen
bedoeld in de bijlagen I en I bis bij de ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst, vanaf de datum van inwerkingtreding
van het meerjarig financieel kader voor de periode 2014-2020 met
betrekking tot de ACS-EU-partnerschapsovereenkomst en, wat betreft
de middelen bedoeld in de bijlagen II A en II A bis bij het LGO-besluit,
vanaf de datum van inwerkingtreding van de besluiten van de Raad
inzake de financiële bijstand aan de LGO voor de periode 2014-2020.

3. Na 31 december 2013, of na de datum van inwerkingtreding van
het meerjarig financieel kader voor de periode 2014-2020, indien deze
datum later valt, worden de resterende middelen uit hoofde van het
tiende EOF of uit eerdere EOF’s niet langer vastgelegd, tenzij de Raad
op voorstel van de Commissie en met eenparigheid van stemmen
anders besluit, met uitzondering van saldi en middelen die na de
relevante datum zijn vrijgemaakt uit hoofde van het stelsel voor de
stabilisatie van de exportopbrengsten van landbouwgrondstoffen (STA-
BEX) in het kader van EOF’s voorafgaand aan het negende EOF, en met
uitzondering van de in lid 2, onder b), bedoelde middelen.

4. Middelen voor projecten in het kader van het tiende EOF of
voorgaande EOF’s die worden vrijgemaakt na 31 december 2013 of na
de datum van inwerkingtreding van het meerjarig financieel kader
voor de periode 2014-2020, indien deze datum later valt, worden niet
langer vastgelegd, tenzij de Raad op voorstel van de Commissie en met
eenparigheid van stemmen anders besluit, met uitzondering van de

Le montant de 30 506 millions d’euros est mis à disposition à compter
de l’entrée en vigueur du cadre financier pluriannuel pour la
période 2014-2020. Sur cette somme :

i) 29 089 millions d’euros sont alloués aux États ACP;
ii) 364,5 millions d’euros sont alloués aux PTOM;
iii) 1 052 millions d’euros sont alloués à la Commission pour financer

les dépenses d’aide visées à l’article 6, liées à la programmation et à la
mise en œuvre du 11e FED; dont au moins 76.3 millions d’euros sont à
allouer à la Commission pour les mesures visant à renforcer l’impact
des programmes du FED visés à l’article 6, paragraphe 3;

b) à l’exception des subventions destinées au financement des
bonifications d’intérêt, les fonds visés aux annexes I et Ib de l’accord de
partenariat ACP-UE et aux annexes IIA et IIAa de la décision
d’association outre-mer et alloués au titre des 9e et 10e FED pour
financer les ressources des Facilités d’investissement ne sont pas
concernés par la Décision 2005/446/CE (8) ni par le paragraphe 5 de
l’annexe Ib de l’accord de partenariat ACP-UE précisant les dates
au-delà desquelles les fonds des 9e et 10e FED ne peuvent plus être
engagés. Ces fonds sont transférés au 11e FED et gérés selon les
modalités d’exécution de ce dernier à compter, en ce qui concerne les
fonds visés aux annexes I et Ib de l’accord de partenariat ACP-UE, de
la date d’entrée en vigueur du cadre financier pluriannuel pour la
période 2014-2020 au titre de l’accord de partenariat ACP-UE, et, en ce
qui concerne les fonds visés aux annexes II A et II Aa de la décision
d’association outre-mer, de la date d’entrée en vigueur des décisions du
Conseil relatives à l’aide financière aux PTOM pour la période 2014-
2020.

3. Les reliquats du 10e FED ou des FED précédents ne sont plus
engagés au-delà du 31 décembre 2013 ou de la date d’entrée en vigueur
du cadre financier pluriannuel pour la période 2014-2020 si cette date
est ultérieure, à moins que le Conseil statuant à l’unanimité, sur
proposition de la Commission, n’en décide autrement, à l’exception des
reliquats et des fonds désengagés après la date pertinente et issus du
système visant à garantir la stabilisation des recettes d’exportation de
produits de base agricoles (STABEX) au titre des FED antérieurs
au 9e FED et des fonds visés au paragraphe 2, point b).

4. Les fonds désengagés de projets au titre du 10e FED ou des FED
précédents ne sont plus engagés après le 31 décembre 2013 ou après la
date d’entrée en vigueur du cadre financier pluriannuel pour la
période 2014-2020 si cette date est ultérieure, à moins que le Conseil
statuant à l’unanimité, sur proposition de la Commission, n’en décide
autrement, à l’exception des fonds désengagés après la date pertinente

56612 BELGISCH STAATSBLAD — 01.08.2014 — MONITEUR BELGE



middelen die na de relevante datum zijn vrijgemaakt uit hoofde van het
stelsel voor de stabilisatie van de exportopbrengsten van landbouw-
grondstoffen (STABEX) in het kader van EOF’s voorafgaand aan het
negende EOF, die automatisch worden overgedragen naar de respec-
tieve nationale indicatieve programma’s, bedoeld in artikel 2, onder a), i),
en artikel 3, lid 1, en van de middelen ter financiering van de middelen
van de investeringsfaciliteiten, bedoeld in lid 2, onder b), van dit artikel.

5. Het totaalbedrag voor het elfde EOF is bestemd voor de periode
van 1 januari 2014 tot en met 31 december 2020. De middelen van het
elfde EOF en, in het geval van de investeringsfaciliteit, de middelen
afkomstig van gelden die terugvloeien, worden na 31 december 2020
niet verder vastgelegd, tenzij de Raad op voorstel van de Commissie en
met eenparigheid van stemmen anders besluit. De middelen die door
de lidstaten in het kader van het negende en het tiende EOF zijn
geplaatst ter financiering van de investeringsfaciliteit, blijven echter na
31 december 2020 beschikbaar voor uitbetaling tot de datum die in het
financieel reglement als bedoeld in artikel 10, lid 2, wordt vastgesteld.

6. De rentebaten uit verrichtingen die zijn gefinancierd met vastleg-
gingen in vroegere EOF’s en van middelen van het elfde EOF die door
de Commissie worden beheerd, worden gecrediteerd op een of
verschillende ten name van de Commissie geopende rekeningen en
aangewend overeenkomstig de bepalingen van artikel 6. In het kader
van het in artikel 10, lid 2, bedoelde financieel reglement wordt bepaald
hoe de rentebaten uit de door de EIB beheerde middelen zullen worden
gebruikt.

7. In geval van toetreding van een staat tot de Unie wordt de in lid 2,
onder a), bedoelde verdeelsleutel gewijzigd bij een door de Raad op
basis van een voorstel van de Commissie en met eenparigheid van
stemmen genomen besluit.

8. De financiële middelen kunnen voorts worden aangepast bij een
door de Raad met eenparigheid van stemmen genomen besluit, met
name overeenkomstig artikel 62, lid 2, van de ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst.

9. Iedere lidstaat kan, onverminderd de besluitvormingsvoorschrif-
ten en -procedures van artikel 8, vrijwillige bijdragen ter beschikking
van de Commissie of de EIB stellen ter ondersteuning van de
doelstellingen van de ACS-EU-partnerschapsovereenkomst. De lidsta-
ten mogen ook projecten of programma’s medefinancieren, bijvoor-
beeld in het kader van specifieke initiatieven die door de Commissie of
de EIB worden beheerd. De eigen verantwoordelijkheid voor dergelijke
initiatieven van de ACS-staten op nationaal niveau wordt gegaran-
deerd.

De uitvoeringsverordening en het financieel reglement bedoeld in
artikel 10 bevatten de nodige bepalingen voor medefinanciering door
het elfde EOF en voor medefinancieringsactiviteiten die door de
lidstaten worden uitgevoerd. De lidstaten stellen de Raad vooraf in
kennis van hun vrijwillige bijdragen.

10. De Unie en haar lidstaten voeren een prestatie-evaluatie uit,
waarbij wordt nagegaan in welke mate de vastleggingen en betalingen
zijn gerealiseerd en wat het resultaat en het effect zijn van de steun.
Deze evaluatie wordt verricht op basis van een voorstel van de
Commissie.

ARTIKEL 2

Middelen voor de ACS-landen
Het in artikel 1, lid 2, onder a), i), vermelde bedrag van 29 089 mil-

joen EUR wordt als volgt over de samenwerkingsinstrumenten ver-
deeld :

a) het bedrag van 24 365 miljoen EUR voor de financiering van de
nationale en regionale indicatieve programma’s. Dit bedrag zal worden
gebruikt voor de financiering van :

i) de nationale indicatieve programma’s van de ACS-landen,
overeenkomstig de artikelen 1 tot en met 5 van bijlage IV bij de
ACS-EU-partnerschapsovereenkomst;

ii) de regionale indicatieve programma’s ter ondersteuning van de
regionale en interregionale samenwerking en integratie van de ACS-
landen, overeenkomstig de artikelen 6 tot en met 11 van bijlage IV bij de
ACS-EU-partnerschapsovereenkomst;

b) het bedrag van 3 590 miljoen EUR ter financiering van intra-ACS-
en interregionale samenwerking met veel of alle ACS-landen, overeen-
komstig de artikelen 12 tot en met 14 van bijlage IV bij de ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst. Deze enveloppe kan structurele steun
omvatten voor instellingen en organen ingesteld op grond van de
ACS-EU-partnerschapsovereenkomst. Dit bedrag omvat tevens finan-
ciering van de huishoudelijke uitgaven van het in de punten 1 en 2 van
protocol 1 bij de ACS-EU-partnerschapsovereenkomst bedoelde ACS-
secretariaat;

c) een deel van de middelen als bedoeld onder a) en b) kan worden
gebruikt ter dekking van onvoorziene behoeften en voor het verhelpen
van negatieve kortetermijngevolgen van exogene schokken, overeen-
komstig de artikelen 60, 66, 68, 72, 72 bis en 73 van de ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst en de artikelen 3 en 9 van bijlage IV bij de

et issus du système visant à garantir la stabilisation des recettes
d’exportation de produits de base agricoles (STABEX) au titre des FED
antérieurs au 9e FED, lesquels sont transférés automatiquement aux
programmes indicatifs nationaux correspondants visés à l’article 2,
point a) sous i), et à l’article 3, paragraphe 1, et à l’exception des fonds
destinés à financer les ressources des Facilités d’investissement, visés
au paragraphe 2, point b), du présent article.

5. Le montant total des ressources du 11e FED couvre la période
allant du 1er janvier 2014 au 31 décembre 2020. Les fonds du 11e FED et,
dans le cas de la Facilité d’investissement, les fonds provenant de
remboursements, ne sont plus engagés au-delà du 31 décembre 2020, à
moins que le Conseil statuant à l’unanimité, sur proposition de la
Commission, n’en décide autrement. Toutefois, les fonds souscrits par
les États membres au titre des 9e, 10e et 11e FED pour financer la
Facilité d’investissement restent disponibles après le 31 décembre 2020,
jusqu’à une date à fixer dans le règlement financier visé à l’article 10,
paragraphe 2.

6. Les recettes provenant des intérêts produits par les opérations
financées en vertu des engagements pris dans le cadre des FED
précédents et sur les fonds du 11éme FED, qui sont gérés par la
Commission, sont créditées sur un ou plusieurs comptes en banque
ouverts au nom de la Commission et sont utilisées conformément aux
dispositions de l’article 6. L’utilisation des recettes provenant des
intérêts produits par les fonds qui sont gérés par la BEI est déterminée
dans le cadre du règlement financier visé à l’article 10, paragraphe 2.

7. Si un État adhère à l’Union, les montants et clés de contribution
visés au paragraphe 2, point a), sont modifiés par décision du Conseil
statuant à l’unanimité sur proposition de la Commission.

8. Un ajustement des ressources financières peut s’opérer par
décision du Conseil statuant à l’unanimité, notamment pour agir
conformément à l’article 62, paragraphe 2, de l’accord de partenariat ACP-
UE.

9. Tout État membre peut, sans préjudice des règles et procédures de
prise de décision établies à l’article 8, fournir à la Commission ou à la
BEI des contributions volontaires à l’appui des objectifs fixés dans
l’accord de partenariat ACP-UE. Les États membres peuvent également
cofinancer des projets ou des programmes, par exemple dans le cadre
d’initiatives spécifiques gérées par la Commission ou la BEI. L’appro-
priation de ces initiatives par les États ACP au niveau national
est garantie.

Le règlement d’application et le règlement financier visés à l’arti-
cle 10 comportent les dispositions nécessaires concernant le cofinance-
ment par le 11e FED, ainsi que concernant les activités de cofinance-
ment mises en œuvre par les États membres. Les États membres
informent au préalable le Conseil de leurs contributions volontaires.

10. L’Union et ses États membres procèdent à une estimation des
résultats, en évaluant le degré de réalisation des engagements et des
décaissements ainsi que les résultats et les conséquences de l’aide
apportée. Cette estimation est effectuée sur la base d’une proposition de
la Commission.

ARTICLE 2

Ressources allouées aux États ACP
L’enveloppe de 29 089 millions d’euros, visée à l’article 1er, paragra-

phe 2, point a) i), est répartie entre les différents instruments de
coopération comme suit :

a) le montant de 24 365 millions d’euros pour le financement de
programmes indicatifs nationaux et régionaux. Cette enveloppe doit
servir à financer :

i) les programmes indicatifs nationaux des États ACP, conformément
aux articles 1er à 5 de l’annexe IV de l’accord de partenariat ACP-UE;

ii) les programmes indicatifs régionaux d’appui à la coopération et à
l’intégration régionales et interrégionales des États ACP, conformément
aux articles 6 à 11 de l’annexe IV de l’accord de partenariat ACP-UE;

b) le montant de 3 590 millions d’euros pour financer la coopération
intra-ACP et interrégionale associant de nombreux États ACP ou la
totalité d’entre eux, conformément aux articles 12 à 14 de l’annexe IV de
l’accord de partenariat ACP-UE. Cette enveloppe peut comprendre
l’appui structurel aux institutions et organes créés en vertu de l’accord
de partenariat ACP-UE. Cette enveloppe couvre l’aide aux dépenses de
fonctionnement du secrétariat ACP visées aux points 1 et 2 du
protocole 1 annexé à l’accord de partenariat ACP-UE;

c) une partie des ressources visées aux points a) et b) peuvent servir
à couvrir des besoins imprévus et à atténuer les conséquences négatives
à court terme des chocs exogènes, conformément aux arti-
cles 60, 66, 68, 72, 72 bis et 73 de l’accord de partenariat ACP-UE et aux
articles 3 et 9 de l’annexe IV dudit accord, notamment, le cas échéant,
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ACS-EU-partnerschapsovereenkomst, eventueel met inbegrip van aan-
vullende kortetermijnsteun voor humanitaire hulp en noodhulp, waar
dergelijke steun niet door de begroting van de Unie kan worden
gefinancierd;

d) het bedrag van 1 134 miljoen EUR toegewezen aan de EIB voor de
financiering van de investeringsfaciliteit overeenkomstig de voorwaar-
den van bijlage II (″Financieringsvoorwaarden″) bij de ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst, waaronder een aanvullende bijdrage van
500 miljoen EUR aan de Investeringsfaciliteit in de vorm van een
revolverend fonds en van 634 miljoen EUR in de vorm van subsidies
voor de financiering van de rentesubsidies en van projectgerelateerde
technische bijstand als bedoeld in de artikelen 1, 2 en 4 van bijlage II bij
de ACS-EU-partnerschapsovereenkomst, over de periode van het elfde
EOF.

ARTIKEL 3

Middelen voor de LGO
1. Het in artikel 1, lid 2, onder a), ii), vermelde bedrag van

364,5 miljoen EUR wordt toegewezen volgens een voor 31 decem-
ber 2013 door de Raad vast te stellen nieuw LGO-besluit, waarvan
359,5 miljoen EUR zal worden toegekend voor de financiering van
territoriale en regionale programma’s en 5 miljoen EUR in de vorm van
een toewijzing aan de EIB voor de financiering van rentesubsidies en
technische bijstand overeenkomstig het nieuwe LGO-besluit.

2. Indien een LGO onafhankelijk wordt en tot de ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst toetreedt, wordt het in lid 1 vermelde
bedrag van 364,5 miljoen EUR verlaagd en worden de in artikel 2,
onder a), i), genoemde bedragen dienovereenkomstig verhoogd bij een
door de Raad op basis van een voorstel van de Commissie en met
eenparigheid van stemmen genomen besluit.

ARTIKEL 4

Leningen uit de eigen middelen van de EIB
1. Aan het in artikel 1, lid 2, onder b), bedoelde bedrag voor de

investeringsfaciliteit in het kader van het negende, tiende en elfde EOF
en het in artikel 2, onder d), bedoelde bedrag wordt een indicatief
bedrag van maximaal 2 600 miljoen EUR toegevoegd in de vorm van
leningen van de EIB uit eigen middelen. Daarvan wordt voor de
doeleinden als vervat in bij lage II bi j de ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst een bedrag verstrekt van maximaal
2 500 miljoen EUR dat halverwege de termijn kan worden verhoogd na
een besluit van de bestuurlijke instanties van de EIB, en een bedrag van
maximaal 100 miljoen EUR voor de doeleinden als vervat in het
LGO-besluit, overeenkomstig de voorwaarden zoals vastgelegd in de
statuten en de desbetreffende voorwaarden voor de financiering van
investeringen, zoals die zijn vastgesteld in bijlage II bij de ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst en het LGO-besluit.

2. Naar rato van hun intekening op het kapitaal van de EIB
verplichten de lidstaten zich ertoe zich tegenover de EIB borg te stellen,
onder afstand van het voorrecht van uitwinning, voor alle financiële
verplichtingen die voor de leningnemers van de EIB voortvloeien uit de
door de EIB uit eigen middelen op grond van artikel 1, lid 1, van
bijlage II bij de ACS-EU-partnerschapsovereenkomst en de overeen-
komstige bepalingen van het LGO-besluit verstrekte leningen.

3. De in lid 2 bedoelde borgstelling blijft beperkt tot 75 % van het
totale bedrag van de door de EIB uit hoofde van alle leningsovereen-
komsten geopende kredieten, en geldt ter dekking van alle risico’s van
de openbare sector. Voor projecten uit de particuliere sector dekt de
borgstelling alle politieke risico’s, maar zal de EIB alle commerciële
risico’s op zich nemen.

4. De uit lid 2 voortvloeiende verplichtingen van de lidstaten worden
vastgelegd in borgstellingsovereenkomsten tussen elk der lidstaten en
de EIB.

ARTIKEL 5

Door de EIB beheerde operaties
1. De bedragen die aan de EIB worden betaald uit hoofde van aan de

ACS-landen, de LGO en de Franse overzeese departementen verstrekte
speciale leningen, alsmede de opbrengsten en inkomsten uit operaties
met risicodragend kapitaal die krachtens aan het negende EOF
voorafgaande EOF’s hebben plaatsgevonden, komen aan de lidstaten
toe naar rato van hun bijdragen aan het EOF waaruit deze middelen
afkomstig zijn, tenzij de Raad op voorstel van de Commissie en met
eenparigheid van stemmen besluit deze bedragen te reserveren of aan
andere maatregelen toe te wijzen.

pour couvrir une aide humanitaire et d’urgence à court terme
complémentaire, lorsque cet appui ne peut pas être pris en charge par
le budget de l’Union;

d) le montant de 1 134 millions d’euros alloués à la BEI pour financer
la Facilité d’investissement, conformément aux modes et conditions de
financement énoncés à l’annexe II de l’accord de partenariat ACP-UE.
Ce montant comprend une contribution de 500 millions d’euros venant
s’ajouter aux ressources de la Facilité d’investissement, gérée comme
un fonds de roulement, et 634 millions d’euros, sous la forme d’aides
non remboursables destinées à financer les bonifications d’intérêts et
l’assistance technique relative au projet prévues aux articles 1er, 2 et 4
de l’annexe II de l’accord de partenariat ACP-UE sur la période
couverte par le 11e FED.

ARTICLE 3

Ressources allouées aux PTOM
1. Le montant de 364,5 millions d’euros visé à l’article 1er, paragra-

phe 2, point a) ii), est alloué sur la base d’une nouvelle décision
d’association outre-mer qui sera prise par le Conseil avant le 31 décem-
bre 2013. Sur ce montant, 359,5 millions d’euros servent à financer des
programmes territoriaux et régionaux et 5 millions d’euros sont alloués
à la BEI pour financer les bonifications d’intérêts et l’assistance
technique, conformément à la nouvelle décision d’association outre-
mer.

2. Si un PTOM devient indépendant et adhère à l’accord de
partenariat ACP-UE, le montant visé au paragraphe 1, à savoir 364,5 mil-
lions d’euros, est diminué et les montants indiqués à l’article 2,
point a) i), sont augmentés corrélativement, par décision du Conseil
statuant à l’unanimité sur proposition de la Commission.

ARTICLE 4

Prêts consentis par la BEI sur ses ressources propres
1. Au montant alloué à la Facilité d’investissement au titre des 9e, 10e et

11e FED visé à l’article 1er, paragraphe 2, point b), et au montant visé à
l’article 2, point d), s’ajoute une somme indicative maximale de 2 600 mil-
lions d’euros sous la forme de prêts octroyés par la BEI sur ses
ressources propres. Ces ressources sont allouées aux fins exposées dans
l’annexe II de l’accord de partenariat ACP-UE à concurrence d’un
montant de 2 500 millions d’euros pouvant être augmenté à mi-parcours
par une décision à prendre par les organes directeurs de la BEI et à
concurrence de 100 millions d’euros aux fins exposées dans la décision
d’association outre-mer, conformément aux conditions prévues dans
ses statuts et aux modes et conditions de financement de l’investisse-
ment applicables établis à l’annexe II de l’accord de partenariat
ACP-UE et dans la décision d’association outre-mer.

2. Les États membres s’engagent à se porter caution envers la BEI, au
prorata de leur souscription à son capital, en renonçant au bénéfice de
discussion, pour tous les engagements financiers découlant pour ses
emprunteurs des contrats de prêt conclus par la BEI sur ses ressources
propres en application de l’article 1er, paragraphe 1, de l’annexe II
de l’accord de partenariat ACP-UE et des dispositions correspondantes
de la décision d’association outre-mer.

3. Le cautionnement visé au paragraphe 2 est limité à 75 % du
montant total des crédits ouverts par la BEI au titre de l’ensemble des
contrats de prêt et couvre tous les risques liés aux projets du secteur
public. Pour les projets du secteur privé, le cautionnement couvre
l’ensemble des risques politiques, mais la BEI assume l’intégralité du
risque commercial.

4. Les engagements visés au paragraphe 2 font l’objet de contrats de
cautionnement entre chacun des États membres et la BEI.

ARTICLE 5

Opérations gérées par la BEI
1. Les paiements effectués à la BEI dans le cadre des prêts spéciaux

accordés aux États ACP, aux PTOM et aux départements français
d’outre-mer, ainsi que les produits et recettes des opérations de
capitaux à risque, au titre des FED antérieurs au 9e FED, reviennent aux
États membres au prorata de leur contribution au FED dont ces sommes
proviennent, à moins que le Conseil ne décide à l’unanimité, sur
proposition de la Commission, de les mettre en réserve ou de les
affecter à d’autres opérations.
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2. De provisies die voor het beheer van de in lid 1 bedoelde leningen
en verrichtingen aan de EIB verschuldigd zijn, worden vooraf in
mindering gebracht op de aan de lidstaten toekomende bedragen.

3. Opbrengsten en inkomsten die door de EIB worden ontvangen uit
operaties in het kader van de investeringsfaciliteit uit hoofde van het
negende, het tiende en het elfde EOF, worden door de EIB aangewend voor
andere operaties in het kader van de investeringsfaciliteit, overeenkomstig
artikel 3 van bijlage II bij de ACS-EU-partnerschapsovereenkomst, na aftrek
van uitzonderlijke uitgaven en verplichtingen die zijn ontstaan in verband
met de investeringsfaciliteit.

4. De kosten van de EIB voor het beheer van de in lid 3 bedoelde
verrichtingen in het kader van de investeringsfaciliteit worden volledig
vergoed, overeenkomstig artikel 3, lid 1, onder a), van bijlage II bij de
ACS-EU-partnerschapsovereenkomst en de overeenkomende bepalin-
gen van het LGO-besluit.

ARTIKEL 6

Middelen voor ondersteunende uitgaven van de Commissie in verband
met het EOF

1. De middelen van het EOF dienen ter dekking van de kosten voor
ondersteunende uitgaven. De middelen bedoeld in artikel 1, lid 2,
onder a), iii), en in artikel 1, lid 6, dekken kosten in verband met de
programmering en uitvoering van het EOF die niet noodzakelijkerwijs
worden gedekt door de nationale strategiedocumenten en de meerja-
rige indicatieve programma’s als bedoeld in de in artikel 10, lid 1, van
dit Akkoord genoemde uitvoeringsverordening. De Commissie ver-
strekt om de twee jaar informatie over de besteding van deze middelen
en over de verdere inspanningen die worden geleverd om besparingen
en winsten op het gebied van rendement te realiseren. De Commissie
informeert de lidstaten van tevoren over alle bijkomende bedragen die
uit de begroting van de EU aan de uitvoering van het EOF worden
besteed.

2. De middelen voor de ondersteunende uitgaven kunnen betrekking
hebben op de uitgaven van de Commissie in verband met :

a) voorbereiding, follow-up, toezicht, boekhouding, financiële con-
trole en evaluatie, inclusief rapportage over resultaten, die rechtstreeks
noodzakelijk zijn voor de programmering en uitvoering van de
EOF-middelen;

b) het bereiken van de EOF-doelstellingen, door onderzoeksactivitei-
ten voor het ontwikkelingsbeleid, studies, vergaderingen, voorlichting,
bewustmaking, opleidingen en publicaties, met inbegrip van voorlich-
ting en communicatie waarbij onder meer wordt gerapporteerd over de
resultaten van de EOF-programma’s. Middelen die voor communicatie
in het kader van dit Akkoord worden toegewezen, bestrijken ook de
institutionele communicatie over de politieke prioriteiten van de Unie
in verband met het EOF; en

c) computernetwerken voor informatie-uitwisseling en andere uitga-
ven voor bestuurlijke of technische bijstand in verband met de
programmering en de uitvoering van het EOF.

Onder de middelen bedoeld in artikel 1, lid 2, onder a), iii) en
artikel 1, lid 6, vallen ook de kosten voor de administratieve ondersteu-
ning bij de hoofdzetel van de Commissie en bij de delegaties van de
Unie in verband met de programmering en het beheer van operaties die
worden gefinancierd in het kader van de ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst en het LGO-besluit.

De middelen bedoeld in artikel 1, lid 2, onder a), iii) en artikel 1, lid 6,
worden niet aangewend voor de kerntaken van het Europese openbare
bestuur.

3. De middelen voor ondersteunende uitgaven ter verbetering van
het effect van EOF-programma’s, genoemd in artikel 1, lid 2, onder a), iii),
omvatten uitgaven van de Commissie die te maken hebben met het
opzetten van een algemeen kader voor resultaten en een versterkte
monitoring en evaluatie van EOF-programma’s vanaf 2014. De midde-
len zijn ook een ondersteuning voor de inspanningen die de Commissie
doet om door middel van geregelde voortgangsverslagen het financieel
beheer en de prognoses van het EOF te verbeteren.

HOOFDSTUK II

UITVOERING EN SLOTBEPALINGEN

ARTIKEL 7

Bijdragen aan het elfde EOF
1. Rekening houdend met de verwachtingen van de EIB betreffende

het beheer en de verrichtingen van de investeringsfaciliteit, stelt de
Commissie jaarlijks de staat vast van de vastleggingen, de betalingen en
het jaarlijkse bedrag van het afroepen van de bijdragen voor het

2. Les commissions dues à la BEI pour la gestion des prêts et
opérations visés au paragraphe 1 sont préalablement déduites des
sommes à allouer aux États membres.

3. Les produits et recettes perçus par la BEI sur les opérations
effectuées dans le cadre de la Facilité d’investissement des 9e, 10e
et 11e FED sont affectés à d’autres opérations exécutées au titre de la
Facilité d’investissement, conformément à l’article 3 de l’annexe II de
l’accord de partenariat ACP-UE et après déduction des dépenses et
charges exceptionnelles qu’entraîne la Facilité d’investissement.

4. La BEI est rémunérée, selon une formule de couverture intégrale
des coûts, pour la gestion des opérations effectuées dans le cadre de la
Facilité d’investissement visées au paragraphe 3, conformément à
l’article 3, paragraphe 1, point a), de l’annexe II de l’accord de
partenariat ACP-UE et aux dispositions pertinentes de la décision
d’association outre-mer.

ARTICLE 6

Ressources réservées aux dépenses d’aide
de la Commission liées au FED

1. Les ressources du 11e FED couvrent les coûts des mesures d’aide.
Les ressources visées à l’article 1er, paragraphe 2, point a) iii), ainsi qu’à
l’article 1er, paragraphe 6, concernent les coûts liés à la programmation
et à la mise en œuvre du FED, qui ne sont pas toujours couverts par les
documents stratégiques et les programmes indicatifs pluriannuels visés
dans le règlement d’application à adopter en vertu de l’article 10,
paragraphe 1, du présent accord. La Commission fournit tous les deux
ans des informations sur la manière dont ces ressources sont dépensées
et sur des efforts supplémentaires à déployer pour obtenir des
économies et des gains en termes de rendement. La Commission
informe préalablement les États membres de tous montants supplémen-
taires provenant du budget de l’Union pour mettre en œuvre le FED.

2. Les ressources affectées aux mesures d’aide peuvent couvrir les
dépenses de la Commission afférentes :

a) aux activités de préparation, de suivi, de contrôle, de tenue des
comptes, d’audit et d’évaluation, notamment à l’élaboration des
rapports sur les résultats, directement nécessaires à la programmation
et à la mise en œuvre des ressources du FED;

b) à la réalisation des objectifs du FED, au moyen d’activités de
recherche en matière de politique de développement, d’études, de
réunions, d’actions d’information, de sensibilisation, de formation et de
publication, y compris des actions d’information et de communication
qui rendent notamment compte des résultats des programmes du FED.
Le budget alloué à la communication au titre de l’accord couvre aussi
la communication interne des priorités politiques de l’Union relatives
au FED; et

c) aux réseaux informatiques visant l’échange d’informations, ainsi
que toute autre dépense d’assistance administrative ou technique
servant à la programmation et à la mise en œuvre du FED.

Les ressources visées à l’article 1er, paragraphe 2, point a) sous iii), et
à l’article 1er, paragraphe 6, comprennent également les dépenses
d’appui administratif au siège et dans les délégations de l’Union
engendrées par la programmation et la gestion des actions financées
dans le cadre de l’accord de partenariat ACP-UE et de la décision
d’association outre-mer.

Les ressources visées à l’article 1er, paragraphe 2, point a) sous iii), et
à l’article 1er, paragraphe 6, ne sont pas affectées aux tâches fondamen-
tales du service public européen.

3. Les ressources affectées aux mesures d’aide destinées à renforcer
l’impact des programmes du FED visées à l’article 1er, paragraphe 2,
point a), iii), incluent les dépenses de la Commission afférentes à la mise
en œuvre d’un cadre global axé sur les résultats ainsi que d’un suivi et
d’une évaluation renforcés des programmes du FED à compter de 2014.
Ces ressources appuient également les efforts déployés par la Commis-
sion pour améliorer la gestion et la programmation financière du FED
par l’établissement de rapports périodiques concernant les progrès
accomplis.

CHAPITRE II

MISE EN ŒUVRE ET DISPOSITIONS FINALES

ARTICLE 7

Contributions au 11e FED
1. La Commission arrête et communique au Conseil, pour le 20 octo-

bre de chaque année au plus tard, l’état des engagements et des
paiements ainsi que le montant annuel des appels de contributions
pour l’exercice en cours et les deux suivants, en tenant compte des
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lopende en de volgende twee begrotingsjaren, en stelt zij de Raad
hiervan vóór 20 oktober in kennis. Bij deze bedragen wordt uitgegaan
van het vermogen om de voorgestelde middelen daadwerkelijk te
besteden.

2. Op een voorstel van de Commissie waarin wordt gespecificeerd
welk deel voor de Commissie is bestemd en welk deel voor de EIB, stelt
de Raad met een overeenkomstig artikel 8 bepaalde gekwalificeerde
meerderheid van stemmen het maximum vast voor het jaarlijkse
bedrag van de bijdrage voor het tweede jaar volgend op het voorstel
van de Commissie (n+2) en, met inachtneming van het maximum van
het voorgaande jaar, het jaarlijkse bedrag van het verzoek om een
bijdrage voor het eerste jaar volgend op het voorstel van de Commissie
(n+1).

3. Als de overeenkomstig lid 2 vastgestelde bijdragen afwijken van de
werkelijke behoeften van het elfde EOF gedurende het betrokken
begrotingsjaar, dient de Commissie bij de Raad voorstellen in tot
wijziging van de omvang van de bijdragen, met inachtneming van het
in lid 2 bedoelde maximum. De Raad neemt hierover met een
overeenkomstig artikel 8 bepaalde gekwalificeerde meerderheid van
stemmen een besluit.

4. De verzoeken om een bijdrage mogen het in lid 2 bedoelde
maximum niet overschrijden en het maximum mag niet worden
verhoogd, behalve wanneer de Raad hiertoe met een overeenkomstig
artikel 8 bepaalde gekwalificeerde meerderheid van stemmen besluit in
geval van speciale behoeften ten gevolge van uitzonderlijke of niet
voorziene omstandigheden zoals situaties na een crisis. De Commissie
en de Raad zien er in dit geval op toe dat de bijdragen overeenkomen
met de verwachte betalingen.

5. Rekening houdend met de verwachtingen van de EIB deelt de
Commissie de Raad jaarlijks vóór 20 oktober haar ramingen van de
vastleggingen, betalingen en bijdragen mee voor elk van de drie
volgende begrotingsjaren.

6. Wat betreft middelen die uit eerdere EOF’s zijn overgedragen naar
het elfde EOF overeenkomstig artikel 1, lid 2, onder b), worden de
bijdragen van iedere lidstaat berekend naar rato van de bijdrage van
elke lidstaat aan het betreffende EOF.

Wat betreft middelen van het tiende EOF en eerdere EOF’s die niet
worden overgeboekt naar het elfde EOF, wordt het effect daarvan op de
bijdrage van iedere lidstaat berekend naar rato van de bijdrage van elke
lidstaat aan het tiende EOF.

7. De wijze van storting van de bijdragen door de lidstaten wordt
vastgesteld bij het in artikel 10, lid 2, bedoelde financieel reglement.

ARTIKEL 8

Het comité van het Europees Ontwikkelingsfonds
1. Voor de door de Commissie beheerde middelen van het elfde EOF

wordt bij de Commissie een comité ingesteld (″het comité van het
EOF″), dat is samengesteld uit vertegenwoordigers van de regeringen
van de lidstaten. Het comité van het EOF staat onder voorzitterschap
van een vertegenwoordiger van de Commissie. Het secretariaat wordt
gevoerd door de Commissie. Een waarnemer van de EIB neemt deel
aan de werkzaamheden van het comité wat betreft kwesties die
betrekking hebben op de EIB.

2. De stemmen van de lidstaten in het comité van het EOF worden als
volgt gewogen :

Lidstaat Aantal
stemmen État membre Voix

België 33 Belgique 33

Bulgarije 2 Bulgarie 2

Tsjechië 8 République tchèque 8

Denemarken 20 Danemark 20

Duitsland 206 Allemagne 206

Estland 1 Estonie 1

Ierland 9 Irlande 9

Griekenland 15 Grèce 15

Spanje 79 Espagne 79

Frankrijk 178 France 178

Kroatië (*) [2] Croatie (*) [2]

prévisions de la BEI concernant la gestion et le fonctionnement de la
Facilité d’investissement. Ces montants dépendent de la capacité à
débourser réellement les ressources proposées.

2. Sur proposition de la Commission, précisant les parts respectives
de la Commission et de la BEI, le Conseil se prononce, à la majorité
qualifiée prévue à l’article 8, sur le plafond de la contribution annuelle
pour le deuxième exercice suivant la proposition de la Commis-
sion (n+2) et, dans la limite du plafond arrêté l’année précédente, sur le
montant annuel des appels de contributions relatifs au premier exercice
suivant la proposition de la Commission (n+1).

3. S’il apparaît que les contributions arrêtées conformément au
paragraphe 2 s’écartent des véritables besoins du 11e FED pour
l’exercice en question, la Commission propose au Conseil une modifi-
cation des contributions, dans la limite du plafond visé au paragra-
phe 2. À cet égard, le Conseil statue alors à la majorité qualifiée prévue
à l’article 8.

4. Les appels de contributions ne peuvent dépasser le plafond visé au
paragraphe 2; de même, le plafond ne peut être augmenté, à moins que
le Conseil, statuant à la majorité qualifiée prévue à l’article 8, ne le
décide en cas de besoins spéciaux dus à des circonstances exception-
nelles ou imprévues, par exemple au lendemain de crises. Dans ce cas,
la Commission et le Conseil veillent à ce que les contributions
correspondent aux paiements prévus.

5. La Commission communique au Conseil, pour le 20 octobre de
chaque année au plus tard, ses estimations des engagements, décaisse-
ments et contributions pour chacun des trois exercices suivants, en
tenant compte des prévisions de la BEI.

6. Pour les fonds transférés des FED précédents au 11e FED
conformément à l’article 1er, paragraphe 2, point b), les contributions de
chaque État membre sont calculées au prorata de sa contribution au
FED concerné.

En ce qui concerne les fonds du 10e FED et des FED précédents non
transférés au 11e FED, les conséquences pour la contribution de chaque
État membre sont calculées au prorata de sa contribution au 10e FED.

7. Les modalités de versement des contributions des États membres
sont déterminées par le règlement financier visé à l’article 10, paragra-
phe 2.

ARTICLE 8

Le comité du Fonds européen de développement
1. Il est institué auprès de la Commission, pour les ressources

du 11e FED qu’elle gère, un comité (ci-après dénommé ″comité du
FED″) composé de représentants des gouvernements des États mem-
bres. Le comité du FED est présidé par un représentant de la
Commission; son secrétariat est assuré par la Commission. Un obser-
vateur de la BEI participe aux travaux du comité pour les questions qui
concernent la BEI.

2. Les voix des États membres au sein du comité du FED sont
affectées de la pondération suivante :
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Lidstaat Aantal
stemmen État membre Voix

Italië 125 Italie 125

Cyprus 1 Chypre 1

Letland 1 Lettonie 1

Litouwen 2 Lituanie 2

Luxemburg 3 Luxembourg 3

Hongarije 6 Hongrie 6

Malta 1 Malte 1

Nederland 48 Pays-Bas 48

Oostenrijk 24 Autriche 24

Polen 20 Pologne 20

Portugal 12 Portugal 12

Roemenië 7 Roumanie 7

Slovenië 2 Slovénie 2

Slowakije 4 Slovaquie 4

Finland 15 Finlande 15

Zweden 29 Suède 29

Verenigd Koninkrijk 147 Royaume-Uni 147

Totaal EU 27 998 Total UE 27 998

Totaal EU 28 (*) [1 000] Total UE 28 (*) [1 000]

(*) Geraamd aantal stemmen. (*) Vote estimé.

3. Het comité van het EOF spreekt zich uit met een gekwalificeerde
meerderheid van 720 stemmen op 998 stemmen, waarbij ten minste
14 lidstaten vóór moeten stemmen. De blokkerende minderheid
bedraagt 279 stemmen.

4. In geval van toetreding van een staat tot de Unie kunnen de in lid 2
genoemde weging, alsmede de in lid 3 vermelde gekwalificeerde
meerderheid van stemmen bij een met eenparigheid van stemmen
genomen besluit van de Raad worden gewijzigd.

5. De Raad stelt het reglement van orde van het comité van het EOF
vast bij een door de Raad op basis van een voorstel van de Commissie
en met eenparigheid van stemmen genomen besluit.

ARTIKEL 9

Het comité van de investeringsfaciliteit
1. Onder auspiciën van de EIB wordt een comité (″het comité van de

investeringsfaciliteit″) ingesteld, dat is samengesteld uit vertegenwoor-
digers van de regeringen van de lidstaten en een vertegenwoordiger
van de Commissie. De EIB draagt zorg voor het secretariaat en de
ondersteunende dienstverlening van het comité. De voorzitter van het
comité van de investeringsfaciliteit wordt gekozen door en onder de
leden van het comité van de investeringsfaciliteit.

2. De Raad stelt met eenparigheid van stemmen het reglement van
orde van het comité van de investeringsfaciliteit vast. Het comité van
de investeringsfaciliteit besluit met gekwalificeerde meerderheid van
stemmen.

3. De stemmen worden gewogen zoals bepaald in artikel 8, leden 2
en 3.

ARTIKEL 10

Uitvoeringsbepalingen
1. Onverminderd artikel 8 van dit Akkoord en het op grond daarvan

bepaalde stemrecht van de lidstaten blijven alle relevante bepalingen
van Verordening (EG) nr. 617/2007 van de Raad van 14 mei 2007 inzake
de uitvoering van het tiende Europees Ontwikkelingsfonds uit hoofde
van de ACS-EG-partnerschapsovereenkomst (9) en van Verordening
(EG) nr. 2304/2002 van de Commissie van 20 december 2002 houdende
uitvoering van Besluit 2001/822/EG van de Raad (10) betreffende de
associatie van de LGO van kracht, zolang de Raad geen verordening
heeft vastgesteld voor de uitvoering van het elfde EOF (″de uitvoe-
ringsverordening van het elfde EOF″) en de uitvoeringsvoorschriften
van het LGO-besluit door de Raad niet zijn vastgesteld. De uitvoerings-
verordening voor het elfde EOF wordt op basis van een voorstel van de
Commissie en na raadpleging van de EIB met eenparigheid van
stemmen vastgesteld. De uitvoeringsvoorschriften voor de financiële

3. Le comité du FED statue à la majorité qualifiée de 720 voix sur 998,
exprimant le vote favorable d’au moins quatorze États membres. La
minorité de blocage est de 279 voix.

4. Dans le cas où un État adhérerait à l’Union, la pondération prévue
au paragraphe 2 et la majorité qualifiée visée au paragraphe 3 seraient
modifiées par décision du Conseil, statuant à l’unanimité.

5. Le Conseil, statuant à l’unanimité sur proposition de la Commis-
sion, adopte le règlement intérieur du comité du FED.

ARTICLE 9

Le comité de la Facilité d’investissement
1. Un comité (ci-après dénommé ″comité de la Facilité d’investisse-

ment″), composé de représentants des gouvernements des États mem-
bres et d’un représentant de la Commission, est créé sous l’égide de la
BEI. La BEI assure le secrétariat du comité et met à sa disposition des
services d’appui. Le président du comité de la Facilité d’investissement
est élu par et parmi les membres du comité.

2. Le Conseil, statuant à l’unanimité, adopte le règlement intérieur du
comité de la Facilité d’investissement.

3. Le comité de la Facilité d’investissement statue à la majorité
qualifiée, conformément à l’article 8, paragraphes 2 et 3.

ARTICLE 10

Dispositions d’application
1. Sans préjudice de l’article 8 du présent accord et des droits de vote

des États membres qui y sont visés, toutes les dispositions pertinentes
du Règlement (CE) n° 617/2007 du Conseil du 14 mai 2007 relatif à la
mise en œuvre du 10e Fonds européen de développement dans le cadre
de l’accord de partenariat ACP-CE (9) et du Règlement (CE) n° 2304/2002
de la Commission du 20 décembre 2002 portant application de la
Décision 2001/822/CE du Conseil (10), concernant l’assistance aux
PTOM, restent en vigueur dans l’attente de l’adoption, par le Conseil,
d’un règlement portant application du 11e FED (ci-après dénommé
″règlement portant application du 11e FED″) et de modalités d’appli-
cation de la décision d’association outre-mer. Le règlement portant
application du 11e FED est adopté à l’unanimité, sur proposition de la
Commission et après consultation de la BEI. Les modalités d’applica-
tion relatives à l’assistance financière de l’Union aux PTOM sont
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steun van de Unie aan de LGO worden vastgesteld na vaststelling van
het nieuwe LGO-besluit door de Raad met eenparigheid van stemmen
en na raadpleging van het Europees Parlement.

De uitvoeringsverordening van het elfde EOF en de uitvoeringsvoor-
schriften van het LGO-besluit bevatten passende aanpassingen en
verbeteringen van de programmerings- en besluitvormingsprocedures,
teneinde de procedures van de EU en het EOF zo veel mogelijk verder
op elkaar af te stemmen. De uitvoeringsverordening van het elfde EOF
handhaaft voorts bijzondere beheersprocedures voor de vredesfacili-
teit. Aangezien de financiële en technische steun voor de uitvoering van
artikel 11ter van de ACS-EU-partnerschapsovereenkomst zal worden
gefinancierd uit andere specifieke instrumenten dan de voor de
financiering van de ACS-EU-samenwerking bestemde instrumenten,
moeten volgens deze bepalingen ontwikkelde activiteiten op grond van
vooraf gespecificeerde begrotingsbeheersprocedures worden goedge-
keurd.

De uitvoeringsverordening van het elfde EOF behelst passende
maatregelen om de gezamenlijke financiering mogelijk te maken van
kredieten uit het elfde EOF en uit het Europees Fonds voor Regionale
Ontwikkeling, ten behoeve van projecten voor samenwerking tussen de
ultraperifere gebieden van de Unie en de ACS-staten, alsmede de
LGO’s in het Caribisch gebied, West-Afrika en de Indische Oceaan,
meer bepaald vereenvoudigde mechanismen voor gezamenlijk project-
beheer.

2. De Raad stelt met een overeenkomstig artikel 8 bepaalde
gekwalificeerde meerderheid een financieel reglement vast op basis van
een voorstel van de Commissie en na advies van de EIB inzake de voor
haar relevante bepalingen en een advies van de Rekenkamer.

3. De in de leden 1 en 2 bedoelde voorstellen voor verordeningen van
de Commissie voorzien in de mogelijkheid om onder meer uitvoering-
staken te delegeren aan derden.

ARTIKEL 11

Financiële uitvoering, boekhouding, controle en kwijting

1. De Commissie draagt zorg voor de financiële tenuitvoerlegging
van de middelen die zij beheert en meer bepaald voor de financiële
uitvoering van de projecten en programma’s overeenkomstig het
financieel reglement als bedoeld in artikel 10, lid 2. De besluiten van de
Commissie met betrekking tot de terugvordering van te veel betaalde
bedragen vormen executoriale titel binnen het rechtsgebied bedoeld in
artikel 299 van het Verdrag betreffende de werking van de Europese
Unie (VWEU).

2. Namens de Unie beheert de EIB de investeringsfaciliteit en voert zij
in dat kader verrichtingen uit, overeenkomstig het in artikel 10, lid 2,
bedoelde financieel reglement. De EIB handelt hierbij voor risico van de
lidstaten. Alle daaruit voortvloeiende rechten komen de lidstaten toe,
met name in de hoedanigheid van schuldeiser of eigenaar.

3. De EIB draagt overeenkomstig haar statuten en beste bankprak-
tijken zorg voor de financiële uitvoering van de verrichtingen in
verband met de in artikel 4 bedoelde leningen uit eigen middelen, in
voorkomend geval gecombineerd met rentesubsidies uit de subsidie-
middelen van het EOF.

4. Voor elk begrotingsjaar stelt de Commissie de rekeningen van het
EOF op, keurt deze goed en zendt deze aan het Europees Parlement, de
Raad en de Rekenkamer.

5. De EIB doet jaarlijks aan de Commissie en de Raad haar jaarverslag
toekomen over de uitvoering van de verrichtingen die zijn gefinancierd
uit de door de EIB beheerde middelen van het EOF.

6. Overeenkomstig lid 9 van dit artikel oefent de Rekenkamer ten
aanzien van de verrichtingen van het EOF haar bevoegdheden op
grond van artikel 287 van het VWEU uit. De wijze waarop dit
geschiedt, wordt bepaald in het in artikel 10, lid 2, bedoelde financieel
reglement.

7. Voor het financiële beheer van het EOF, met uitzondering van door
de EIB beheerde verrichtingen, wordt de Commissie kwijting verleend
door het Europees Parlement op aanbeveling van de Raad, die daarover
besluit met een overeenkomstig artikel 8 bepaalde gekwalificeerde
meerderheid van stemmen.

8. Voor de uit de middelen van het EOF gefinancierde verrichtingen
die door de EIB worden beheerd, gelden de controle- en kwijtingspro-
cedures zoals die voor alle verrichtingen van de EIB in haar statuten
zijn vastgelegd.

adoptées à la suite de l’adoption d’une nouvelle décision d’association
outre-mer par le Conseil, statuant à l’unanimité et en concertation avec
le Parlement européen.

Le règlement portant application du 11e FED et les modalités
d’application de la décision d’association outre-mer contiennent les
modifications et améliorations nécessaires aux procédures de program-
mation et de décision, assurant, autant que possible, une harmonisation
accrue des procédures de l’Union et du 11e FED. Le règlement portant
application du 11e FED maintient, en outre, des procédures de gestion
particulières pour l’instrument financier pourla paix en Afrique. Étant
donné que l’aide financière et l’assistance technique pour la mise en
œuvre de l’article 11 ter de l’accord de partenariat ACP-UE seront
financées par des instruments spécifiques autres que ceux prévus pour
le financement de la coopération ACP-UE, les activités menées en vertu
de ces dispositions doivent être approuvées au moyen de procédures de
gestion budgétaire arrêtées à l’avance.

Le règlement portant application œuvre du 11e FED contient des
mesures permettant de compléter le financement de crédits du 11e FED
et du Fonds européen de développement régional en vue de financer
des projets de coopération entre les régions ultrapériphériques de
l’Union et les États ACP, ainsi qu’avec les PTOM, dans les Caraïbes, en
Afrique de l’Ouest et dans l’océan Indien, notamment des mécanismes
simplifiés pour la gestion conjointe de ces projets.

2. Un règlement financier est adopté par le Conseil statuant à la
majorité qualifiée prévue à l’article 8, sur proposition de la Commission
et après avis de la BEI sur les dispositions qui la concernent, et de la
Cour des comptes.

3. La Commission établira ses propositions de règlements visés aux
paragraphes 1 et 2 en prévoyant, entre autres, la possibilité de faire
exécuter les tâches par des tiers.

ARTICLE 11

Exécution financière, comptes, audit et décharge

1. La Commission assure l’exécution financière des enveloppes
qu’elle gère, et notamment celle des projets et programmes, conformé-
ment au règlement financier visé à l’article 10, paragraphe 2. Aux fins
du recouvrement des montants indûment versés, les décisions de la
Commission sont applicables conformément à l’article 299 du traité sur
le fonctionnement de l’Union européenne (TFUE).

2. La BEI gère la Facilité d’investissement et dirige les opérations
s’inscrivant dans ce cadre pour le compte de l’Union, conformément
aux modalités fixées par le règlement financier visé à l’article 10,
paragraphe 2. Ce faisant, la BEI agit aux risques des États membres. Les
droits découlant de ces opérations, notamment à titre de créancier ou
propriétaire, sont exercés par les États membres.

3. La BEI assure, conformément à ses statuts et à ses meilleures
pratiques bancaires, l’exécution financière des opérations au moyen de
prêts sur ses ressources propres visées à l’article 4, assortis le cas
échéant de bonifications d’intérêts accordées sur les ressources du FED.

4. Pour chaque exercice, la Commission établit et valide les comptes
du FED et les envoie au Parlement européen, au Conseil et à la Cour
des Comptes.

5. La BEI adresse chaque année à la Commission et au Conseil son
rapport annuel sur l’exécution des opérations financées par les
ressources du FED dont elle assure la gestion.

6. Sous réserve des dispositions du paragraphe 9 du présent article,
la Cour des comptes exerce également les pouvoirs qui lui sont dévolus
par l’article 287 du TFUE pour ce qui est des opérations du FED. Les
conditions dans lesquelles la Cour des comptes exerce ses pouvoirs sont
arrêtées dans le règlement financier visé à l’article 10, paragraphe 2.

7. La décharge de la gestion financière du FED, à l’exclusion des
opérations gérées par la BEI, est donnée à la Commission par le
Parlement européen sur recommandation du Conseil, qui statue à la
majorité qualifiée prévue à l’article 8.

8. Les opérations financées sur les ressources du FED dont la BEI
assure la gestion font l’objet des procédures de contrôle et de décharge
prévues par les statuts de la BEI pour l’ensemble de ses opérations.
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ARTIKEL 12

Herzieningsclausule

Artikel 1, lid 3, en de artikelen van hoofdstuk II, met uitzondering
van artikel 8, kunnen door de Raad met eenparigheid van stemmen op
voorstel van de Commissie worden gewijzigd. De EIB sluit zich aan bij
het voorstel van de Commissie betreffende aangelegenheden die
verband houden met haar activiteiten en die van de investeringsfacili-
teit.

ARTIKEL 13

Europese Dienst voor extern optreden

Dit Akkoord wordt toegepast in overeenstemming met
Besluit 2010/427/EU van de Raad van 26 juli 2010 tot vaststelling van
de organisatie en werking van de Europese dienst voor extern
optreden.

ARTIKEL 14

Ratificatie, inwerkingtreding en looptijd

1. Dit Akkoord wordt door elke lidstaat goedgekeurd overeenkom-
stig zijn eigen grondwettelijke voorschriften. De regering van elke
lidstaat stelt het secretariaat-generaal van de Raad van de Europese
Unie in kennis van de voltooiing van de procedures die voor de
inwerkingtreding van dit Akkoord zijn vereist.

2. Dit Akkoord treedt in werking op de eerste dag van de tweede
maand volgende op de datum waarop de laatste lidstaat kennis geeft
van goedkeuring van dit Akkoord.

3. Dit Akkoord wordt gesloten voor dezelfde duur als het meerjarig
financieel kader voor 2014-2020 dat is gehecht aan de ACS-EU-
partnerschapsovereenkomst, en als het LGO-besluit (2014-2020). Onver-
minderd artikel 1, lid 4, blijft dit Akkoord echter van kracht voor zover
dit nodig is voor de volledige uitvoering van alle uit hoofde van de
ACS-EU-partnerschapsovereenkomst en het LGO-besluit en binnen het
genoemde meerjarig financieel kader gefinancierde verrichtingen.

ARTIKEL 15

Authentieke talen

Dit Akkoord, opgesteld in een exemplaar in de Bulgaarse, de Deense,
de Duitse, de Engelse, de Estse, de Finse, de Franse, de Griekse, de
Hongaarse, de Italiaanse, de Letse, de Litouwse, de Maltese, de
Nederlandse, de Poolse, de Portugese, de Roemeense, de Sloveense, de
Slowaakse, de Spaanse, de Tsjechische en de Zweedse taal, zijnde alle
teksten gelijkelijk authentiek, wordt nedergelegd in het archief van het
secretariaat-generaal van de Raad van de Europese Unie, dat een voor
eensluidend gewaarmerkt afschrift toezendt aan de regering van elk
der ondertekenende lidstaten.

Gedaan te Luxemburg en te Brussel op 24, respectievelijk 26 juni 2013.

Nota’s

(1) PB L 317 van 15.12.2000, blz. 3.
(2) PB L 287 van 28.10.2005, blz. 4.
(3) PB L 287 van 4.11.2010, blz. 3.
(4) PB L 247 van 9.9.2006, blz. 32.
(5) PB L 314 van 30.11.2001, blz. 1.
(6) PB C 46 van 24.2.2006, blz. 1.
(7) PB L 201 van 3.8.2010, blz. 30.
(8) Besluit 2005/446/EG van de vertegenwoordigers van de regerin-

gen van de lidstaten, in het kader van de Raad bijeen op 30 mei 2005 tot
vaststelling van de uiterste datum waarop betalingsverplichtingen uit
hoofde van het negende Europees Ontwikkelingsfonds (EOF) kunnen
worden aangegaan (PB L 156 van 18.6.2005, blz. 19).

(9) PB L 152 van 13.6.2007, blz. 1.
(10) PB L 348 van 21.12.2002, blz. 82.

ARTICLE 12

Clause de révision

L’article 1er, paragraphe 3, et les articles contenus dans le chapitre 2,
à l’exception de l’article 8, peuvent être modifiés par le Conseil statuant
à l’unanimité sur proposition de la Commission. La BEI est associée à
la proposition de la Commission pour les questions relatives à ses
activités et aux opérations de la Facilité d’investissement.

ARTICLE 13

Service européen pour l’action extérieure

L’application du présent accord doit être conforme à la Déci-
sion 2010/427/UE du Conseil du 26 juillet 2010 fixant l’organisation et
le fonctionnement du service européen pour l’action extérieure.

ARTICLE 14

Ratification, entrée en vigueur et durée

1. Le présent accord est approuvé par chaque État membre confor-
mément aux règles constitutionnelles qui lui sont propres. Le gouver-
nement de chaque État membre notifie au Secrétariat général du
Conseil de l’Union européenne l’accomplissement des procédures
requises pour l’entrée en vigueur du présent accord.

2. Le présent accord entre en vigueur le premier jour du deuxième mois
suivant la notification de son approbation par le dernier État membre.

3. Le présent accord est conclu pour une durée identique à celle du
cadre financier pluriannuel pour la période 2014-2020 annexé à l’accord
de partenariat ACP-UE et à celle de la décision d’association outre-
mer (2014-2020). Toutefois, sans préjudice de l’article 1er, paragraphe 4,
il reste en vigueur dans la mesure nécessaire à l’exécution intégrale de
toutes les opérations financées au titre de l’accord de partenariat
ACP-UE, de la décision d’association outre-mer et du cadre finan-
cier pluriannuel.

ARTICLE 15

Langues faisant foi

Le présent accord, rédigé en un exemplaire original unique en
langues allemande, anglaise, bulgare, danoise, espagnole, estonienne,
finnoise, française, grecque, hongroise, italienne, lettone, lituanienne,
maltaise, néerlandaise, polonaise, portugaise, roumaine, slovaque,
slovène, suédoise et tchèque, tous ces textes faisant également foi, est
déposé dans les archives du Secrétariat général du Conseil de
l’Union européenne, qui en remet une copie certifiée au gouvernement
de chaque État signataire.

Fait à Luxembourg et à Bruxelles, le 24 juin et le 26 juin 2013
respectivement.

Notes

(1) JO L 317 du 15.12.2000, p. 3.
(2) JO L 287 du 28.10.2005, p. 4.
(3) JO L 287 du 4.11.2010, p. 3.
(4) JO L 247 du 9.9.2006, p. 32.
(5) JO L 314 du 30.11.2001, p. 1.
(6) JO C 46 du 24.2.2006, p. 1.
(7) JO L 201 du 3.8.2010, p. 30.
(8) Décision des représentants des gouvernements des États mem-

bres, réunis au sein du Conseil, du 30 mai 2005 fixant la date limite
d’engagement des fonds du 9e Fonds européen de développement
(FED) (JO L 156 du 18.6.2002, p. 19).

(9) JO L 152 du 13.6.2007, p. 1.
(10) JO L 348 du 21.12.2002, p. 82.
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INTERN AKKOORD TUSSEN DE VERTEGENWOORDIGERS VAN DE REGERINGEN VAN DE LIDSTATEN VAN DE
EUROPESE UNIE, IN HET KADER VAN DE RAAD BIJEEN, BETREFFENDE DE FINANCIERING VAN DE
STEUN VAN DE EUROPESE UNIE BINNEN HET MEERJARIG FINANCIEEL KADER VOOR DE PERIODE
2014-2020, OVEREENKOMSTIG DE ACS-EUPARTNERSCHAPSOVEREENKOMST, EN BETREFFENDE DE
TOEWIJZING VAN FINANCIELE BIJSTAND TEN BEHOEVE VAN DE LANDEN EN GEBIEDEN OVERZEE
WAAROP DE BEPALINGEN VAN HET VIERDE DEEL VAN HET VERDRAG BETREFFENDE DE WERKING
VAN DE EUROPESE UNIE VAN TOEPASSING ZIJN, GEDAAN TE LUXEMBURG EN TE BRUSSEL OP 24,
RESPECTIEVELIJK 26 JUNI 2013

Staten/Organisaties Datum
Authentificatie

Type
instemming

Datum
instemming

Datum interne
inwerkingtreding

BULGARIJE 26/06/2013 Kennisgeving 13/11/2013

België 24/06/2013 Kennisgeving 06/06/2014

CYPRUS 24/06/2013 Kennisgeving 26/11/2013

DENEMARKEN 24/06/2013 Kennisgeving 08/10/2013

DUITSLAND 24/06/2013 Kennisgeving

ESTLAND 24/06/2013 Kennisgeving 10/06/2014

FINLAND 24/06/2013 Kennisgeving

FRANKRIJK 24/06/2013 Kennisgeving

GRIEKENLAND 24/06/2013 Kennisgeving

HONGARIJE 24/06/2013 Kennisgeving 20/06/2014

IERLAND 24/06/2013 Kennisgeving

ITALIE 24/06/2013 Kennisgeving

KROATIE Toetreding 01/07/2013

LETLAND 24/06/2013 Kennisgeving 09/04/2014

LITOUWEN 24/06/2013 Kennisgeving 23/05/2014

LUXEMBURG 24/06/2013 Kennisgeving 02/06/2014

MALTA 24/06/2013 Kennisgeving 05/05/2014

NEDERLAND 24/06/2013 Kennisgeving

OOSTENRIJK 24/06/2013 Kennisgeving 11/06/2014

POLEN 24/06/2013 Kennisgeving 15/07/2014

PORTUGAL 24/06/2013 Kennisgeving

ROEMENIE 24/06/2013 Kennisgeving 06/05/2014

SLOVAKIJE 24/06/2013 Kennisgeving 10/04/2014

SLOVENIE 24/06/2013 Kennisgeving 20/03/2014

SPANJE 24/06/2013 Kennisgeving 06/12/2013

TSJECHISCHE REP. 24/06/2013 Kennisgeving 21/01/2014

VERENIGD KONINKRIJK 24/06/2013 Kennisgeving 13/05/2014

ZWEDEN 24/06/2013 Kennisgeving 03/02/2014

ACCORD INTERNE ENTRE LES REPRESENTANTS DES GOUVERNEMENTS DES ETATS MEMBRES DE L’UNION
EUROPEENNE, REUNIS AU SEIN DU CONSEIL, RELATIF AU FINANCEMENT DE L’AIDE DE L’UNION
EUROPEENNE AU TITRE DU CADRE FINANCIER PLURIANNUEL POUR LA PERIODE 2014-2020 CONFOR-
MEMENT A L?ACCORD DE PARTENARIAT ACP-UE ET A L’AFFECTATION DES AIDES FINANCIERES
DESTINEES AUX PAYS ET TERRITOIRES D’OUTRE-MER AUXQUELS S’APPLIQUENT LES DISPOSITIONS DE
LA QUATRIEME PARTIE DU TRAITE SUR LE FONCTIONNEMENT DE L’UNION EUROPEENNE, FAIT A
LUXEMBOURG ET A BRUXELLES LE 24 JUIN ET LE 26 JUIN 2013 RESPECTIVEMENT.

Etats / Organisations Date
Authentification

Type
de consentement

Date
Consentement

Entrée Vigueur
locale

ALLEMAGNE 24/06/2013 Notification

AUTRICHE 24/06/2013 Notification 11/06/2014

BELGIQUE 24/06/2013 Notification 06/06/2014

BULGARIE 26/06/2013 Notification 13/11/2013

CHYPRE 24/06/2013 Notification 26/11/2013

CROATIE Adhésion 01/07/2013

DANEMARK 24/06/2013 Notification 08/10/2013

56620 BELGISCH STAATSBLAD — 01.08.2014 — MONITEUR BELGE



Etats / Organisations Date
Authentification

Type
de consentement

Date
Consentement

Entrée Vigueur
locale

ESPAGNE 24/06/2013 Notification 06/12/2013

ESTONIE 24/06/2013 Notification 10/06/2014

FINLANDE 24/06/2013 Notification

FRANCE 24/06/2013 Notification

GRECE 24/06/2013 Notification

HONGRIE 24/06/2013 Notification 20/06/2014

IRLANDE 24/06/2013 Notification

ITALIE 24/06/2013 Notification

LETTONIE 24/06/2013 Notification 09/04/2014

LITUANIE 24/06/2013 Notification 23/05/2014

LUXEMBOURG 24/06/2013 Notification 02/06/2014

MALTE 24/06/2013 Notification 05/05/2014

PAYS-BAS 24/06/2013 Notification

POLOGNE 24/06/2013 Notification 15/07/2014

PORTUGAL 24/06/2013 Notification

ROUMANIE 24/06/2013 Notification 06/05/2014

ROYAUME-UNI 24/06/2013 Notification 13/05/2014

SLOVAQUIE 24/06/2013 Notification 10/04/2014

SLOVENIE 24/06/2013 Notification 20/03/2014

SUEDE 24/06/2013 Notification 03/02/2014

TCHEQUE REP. 24/06/2013 Notification 21/01/2014

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07208]

15 MEI 2014. — Wet tot wijziging van diverse wetten
wat de vrijwillige militaire inzet betreft (1)

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

De Kamers hebben aangenomen en Wij bekrachtigen hetgeen volgt :

Artikel 1. Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2. In artikel 62, § 8, van de bij het koninklijk besluit van
19 december 1939 samengeordende wetten betreffende de kinderbijslag
voor loonarbeiders, ingevoegd bij de wet van 10 januari 2010, worden
de woorden “van de zesde kalendermaand die volgt op de maand”
vervangen door de woorden “van de achtste kalenderweek die volgt op
de week”.

Art. 3. In artikel 1, derde lid, van de wet van 20 juli 1971 tot
instelling van gewaarborgde gezinsbijslag, ingevoegd bij de wet van
25 april 2007 en vervangen bij de wet van 10 januari 2010, worden de
woorden “van de zesde kalendermaand die volgt op de maand”
vervangen door de woorden “van de achtste kalenderweek die volgt op
de week”.

Art. 4. In artikel 13bis van de wet van 20 mei 1994 betreffende de
geldelijke rechten van de militairen, ingevoegd bij de wet van
10 januari 2010, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1° in het eerste lid, 2°, worden de woorden “van de vijfde
kalendermaand die volgt op de maand” vervangen door de woorden
“van de zevende kalenderweek die volgt op de week”;

2° in het tweede lid wordt het woord “overschrijden” vervangen
door de woorden “overschrijden voor de soldij bedoeld in het eerste lid,
1°, en mag 10 euro niet overschrijden voor de soldij bedoeld in het
eerste lid, 2°”.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07208]

15 MAI 2014. — Loi modifiant diverses lois
dans le cadre de l’engagement volontaire militaire (1)

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Les Chambres ont adopté et Nous sanctionnons ce qui suit :

Article 1er. La présente loi règle une matière visée à l’article 78 de la
Constitution.

Art. 2. Dans l’article 62, § 8, des lois coordonnées relatives aux
allocations familiales pour travailleurs salariés, coordonnées par l’arrêté
royal du 19 décembre 1939, inséré par la loi du 10 janvier 2010, les mots
“du sixième mois calendrier qui suit le mois au cours duquel” sont
remplacés par les mots “de la huitième semaine calendrier qui suit la
semaine au cours de laquelle”.

Art. 3. Dans l’article 1er, alinéa 3, de la loi du 20 juillet 1971 instituant
des prestations familiales garanties, inséré par la loi 25 avril 2007 et
remplacé par la loi du 10 janvier 2010, les mots “du sixième mois
calendrier qui suit le mois au cours duquel” sont remplacés par les mots
“de la huitième semaine calendrier qui suit la semaine au cours de
laquelle”.

Art. 4. A l’article 13bis de la loi du 20 mai 1994 relative aux droits
pécuniaires des militaires, inséré par la loi du 10 janvier 2010, les
modifications suivantes sont apportées :

1° à l’alinéa 1er, 2°, les mots “du cinquième mois calendrier qui suit
le mois au cours duquel” sont remplacés par les mots “de la septième
semaine calendrier qui suit la semaine au cours de laquelle”;

2° à l’alinéa 2, les mots “5 euros” sont remplacés par les mots “5 euros
pour la solde visée à l’alinéa 1er, 1°, et à 10 euros pour la solde visée à
l’alinéa 1er, 2°”.
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Art. 5. In artikel 22 van de wet van 10 januari 2010 tot instelling van
de vrijwillige militaire inzet en tot wijziging van verschillende wetten
van toepassing op het militair personeel, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht :

a) de bepaling onder 1° wordt aangevuld met de woorden “van
niveau B”;

b) de bepaling onder 2° wordt aangevuld met de woorden “van
niveau C”.

Art. 6. In artikel 50 van dezelfde wet worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht :

1° in het eerste lid worden de woorden “van de vijfde kalender-
maand die volgt op de maand” vervangen door de woorden “van de
zevende kalenderweek die volgt op de week”;

2° in het tweede lid worden de woorden “5 euro” vervangen door de
woorden “10 euro”.

Art. 7. In artikel 51 van dezelfde wet worden de woorden “van de
zesde kalendermaand die volgt op de maand” vervangen door de
woorden “van de achtste kalenderweek die volgt op de week”.

Art. 8. In artikel 52 van dezelfde wet worden de woorden “van de
zesde kalendermaand die volgt op de maand” vervangen door de
woorden “van de achtste kalenderweek die volgt op de week”.

Art. 9. In artikel 55 van dezelfde wet worden de woorden “van de
zesde kalendermaand die volgt op de maand” vervangen door de
woorden “van de achtste kalenderweek die volgt op de week”.

Art. 10. Deze wet treedt in werking de dag waarop ze in het Belgisch
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Kondigen deze wet af, bevelen dat zij met ‘s Lands zegel zal worden
bekleed en door het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Gegeven te Brussel, 15 mei 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

Met ’s Lands zegel gezegeld :

De Minister van Justitie,
Mevr. A. TURTELBOOM

(1) Nota
Kamer van volksvertegenwoordigers
(www.dekamer.be) :
Stukken : 53-3461
Integraal verslag : 23 april 2014
Senaat
(www.senate.be)
Stuk: 5-2882
Handelingen van de Senaat : 24 april 2014.

*

MINISTERIE VAN LANDSVERDEDIGING

[C − 2014/07338]

22 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van diverse
koninklijke besluiten wat de vrijwillige militaire inzet betreft

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 29 maart 1976 betreffende de gezinsbijslag voor
zelfstandigen, artikel 1, gewijzigd bij de wet van 6 april 1995;

Gelet op de wet van 20 mei 1994 betreffende de geldelijke rechten van
de militairen, artikel 13bis, ingevoegd bij de wet van 10 januari 2010 en
gewijzigd bij de wet van 15 mei 2014;

Art. 5. Dans l’article 22 de la loi du 10 janvier 2010 instituant
l’engagement volontaire militaire et modifiant diverses lois applicables
au personnel militaire, les modifications suivantes sont apportées :

a) le 1° est complété par les mots “du niveau B”;

b) le 2° est complété par les mots “du niveau C”.

Art. 6. Dans l’article 50 de la même loi, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans l’alinéa 1er, les mots “du cinquième mois calendrier qui suit
le mois au cours duquel” sont remplacés par les mots “de la septième
semaine calendrier qui suit la semaine au cours de laquelle”;

2° dans l’alinéa 2, les mots “5 euros” sont remplacés par les mots
“10 euros”.

Art. 7. Dans l’article 51 de la même loi, les mots “du sixième mois
calendrier qui suit le mois au cours duquel” sont remplacés par les mots
“de la huitième semaine calendrier qui suit la semaine au cours de
laquelle”.

Art. 8. Dans l’article 52 de la même loi, les mots “du sixième mois
calendrier qui suit le mois au cours duquel” sont remplacés par les mots
“de la huitième semaine calendrier qui suit la semaine au cours de
laquelle”.

Art. 9. Dans l’article 55 de la même loi, les mots “du sixième mois
calendrier qui suit le mois au cours duquel” sont remplacés par les mots
“de la huitième semaine calendrier qui suit la semaine au cours de
laquelle”.

Art. 10. La présente loi entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Promulguons la présente loi, ordonnons qu’elle soit revêtue du sceau
de l’Etat et publiée par le Moniteur belge.

Donné à Bruxelles, le 15 mai 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM

Scellé du sceau de l’Etat :

La Ministre de la Justice,
Mme A. TURTELBOOM

(1) Note
Chambre des représentants
(www.lachambre.be) :
Documents : 53-3461
Compte rendu intégral : 23 avril 2014
Sénat
(www.senate.be) :
Documents : 5-2882
Annales du Sénat : 24 avril 2014.

MINISTERE DE LA DEFENSE

[C − 2014/07338]

22 JUILLET 2014. — Arrêté royal modifiant divers arrêtés royaux
dans le cadre de l’engagement volontaire militaire

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 29 mars 1976 relative aux prestations familiales des
travailleurs indépendants, l’article 1er, modifié par la loi du 6 avril 1995;

Vu la loi du 20 mai 1994 relative aux droits pécuniaires des militaires,
l’article 13bis, inséré par la loi du 10 janvier 2010 et modifié par la loi du
15 mai 2014;
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Gelet op de wet van 10 januari 2010 tot instelling van de vrijwillige
militaire inzet en tot wijziging van verschillende wetten van toepassing
op het militair personeel, de artikelen 50, tweede lid, gewijzigd bij de
wet van 15 mei 2014, en 53;

Gelet op het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende regeling
van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 27 april 1976 tot aanvulling van
het koninklijk besluit van 8 april 1976 houdende regeling van de
gezinsbijslag ten voordele van de zelfstandigen;

Gelet op het koninklijk besluit van 3 september 2010 houdende
diverse bepalingen betreffende het administratief, geldelijk en sociaal
statuut van de militair die een vrijwillige militaire inzet vervult;

Gelet op het protocol van onderhandelingen N-343 van het Onder-
handelingscomité van het militair personeel, gesloten op 27 maart 2013;

Gelet op het advies Nr 603/70 van de Inspecteur van Financiën,
gegeven op 19 juli 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Pensioenen, d.d.
4 september 2013;

Gelet op het advies van het Algemeen Beheerscomité voor het sociaal
statuut der zelfstandigen, gegeven op 18 september 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Staatssecretaris van Ambtena-
renzaken, d.d. 24 september 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
d.d. 24 december 2013;

Gezien de impactanalyse van de regelgeving, uitgevoerd overeen-
komstig artikels 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende
diverse bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies Nr 56.098/4 van de Raad van State, gegeven op
14 mei 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Sociale Zaken, de Minister van
de Zelfstandigen, de Minister van Landsverdediging en op het advies
van de in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 25quater van het koninklijk besluit van 8 april 1976
houdende regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstan-
digen, ingevoegd bij het koninklijk besluit van 3 september 2010,
worden de woorden ″van de zesde kalendermaand die volgt op de
maand″ vervangen door de woorden ″van de achtste kalenderweek die
volgt op de week″.

Art. 2. In artikel 4, eerste lid, 2°, van het koninklijk besluit van
27 april 1976 tot aanvulling van het koninklijk besluit van 8 april 1976
houdende regeling van de gezinsbijslag ten voordele van de zelfstan-
digen, vervangen bij het koninklijk besluit van 12 juli 2006 en gewijzigd
bij de koninklijke besluiten van 9 mei 2007 en 3 september 2010, worden
de woorden ″van de zesde kalendermaand die volgt op de maand″
vervangen door de woorden ″van de achtste kalenderweek die volgt op
de week″.

Art. 3. In artikel 3, § 1, eerste lid, van het koninklijk besluit van
3 september 2010 houdende diverse bepalingen betreffende het admi-
nistratief, geldelijk en sociaal statuut van de militair die een vrijwillige
militaire inzet vervult, worden de woorden ″4,70 EUR″ vervangen door
de woorden ″10 EUR″.

Art. 4. Dit besluit treedt op dezelfde dag in werking als de wet van
15 mei 2014 tot wijziging van diverse wetten wat de vrijwillige militaire
inzet betreft.

Art. 5. De Minister bevoegd voor landsverdediging, de Minister
bevoegd voor Sociale Zaken en de Minister bevoegd voor de Zelfstan-
digen zijn, ieder wat hem betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Gegeven te Brussel, 22 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. L. ONKELINX

De Minister van Middenstand,
Mevr. S. LARUELLE

De Minister van Landsverdediging,
P. DE CREM

Vu la loi du 10 janvier 2010 instituant l’engagement volontaire
militaire et modifiant diverses lois applicables au personnel militaire,
les articles 50, alinéa 2, modifié par la loi du 15 mai 2014, et 53;

Vu l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le régime des prestations
familiales en faveur des travailleurs indépendants;

Vu l’arrêté royal du 27 avril 1976 complétant l’arrêté royal du
8 avril 1976 établissant le régime des prestations familiales en faveur
des travailleurs indépendants;

Vu l’arrêté royal du 3 septembre 2010 portant diverses dispositions
relatives au statut administratif, pécuniaire et social du militaire qui
effectue un engagement volontaire militaire;

Vu le protocole de négociation N-343 du Comité de négociation du
personnel militaire, conclu le 27 mars 2013;

Vu l’avis N° 603/70 de l’Inspecteur des Finances, donné le
19 juillet 2013;

Vu l’accord du Ministre des Pensions, donné le 4 septembre 2013;

Vu l’avis du Comité général de gestion pour le statut social des
travailleurs indépendants, donné le 18 septembre 2013;

Vu l’accord du Secrétaire d’Etat à la Fonction publique, donné le
24 septembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 décembre 2013;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis No 56.098/4 du Conseil d’Etat, donné le 14 mai 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre des Affaires sociales, de la Ministre
des Indépendants, du Ministre de la Défense et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans l’article 25quater de l’arrêté royal du 8 avril 1976
établissant le régime des prestations familiales en faveur des tra-
vailleurs indépendants, inséré par l’arrêté royal du 3 septembre 2010,
les mots ″du sixième mois calendrier qui suit le mois au cours duquel″
sont remplacés par les mots ’’de la huitième semaine calendrier qui suit
la semaine au cours de laquelle″.

Art. 2. Dans l’article 4, alinéa 1er, 2°, de l’arrêté royal du 27 avril 1976
complétant l’arrêté royal du 8 avril 1976 établissant le régime des
prestations familiales en faveur des travailleurs indépendants, rem-
placé par l’arrêté royal du 12 juillet 2006 et modifié par les arrêtés
royaux des 9 mai 2007 et 3 septembre 2010, les mots ″du sixième mois
calendrier qui suit le mois au cours duquel″ sont remplacés par les mots
’’de la huitième semaine calendrier qui suit la semaine au cours de
laquelle″.

Art. 3. Dans l’article 3, § 1er, alinéa 1er, de l’arrêté royal du
3 septembre 2010 portant diverses dispositions relatives au statut
administratif, pécuniaire et social du militaire qui effectue un engage-
ment volontaire militaire, les mots ″4,70 EUR″ sont remplacés par les
mots ″10 EUR″.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur à la même date que la loi
du 15 mai 2014 modifiant diverses lois dans le cadre de l’engagement
volontaire militaire.

Art. 5. Le Ministre qui a la défense dans ses attributions, le Ministre
qui a les Affaires sociales dans ses attributions le Ministre qui a les
indépendants dans ses attributions sont chargés, chacun en ce qui le
concerne, de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 22 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme L. ONKELINX

La Ministre des Indépendants,
Mme S. LARUELLE

Le Ministre de la Défense,
P. DE CREM
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/204161]
8 JULI 2014. — Koninklijk besluit tot wijziging van de artikelen 29,

38, 65 en 100 van het koninklijk besluit van 25 november 1991
houdende de werkloosheidsreglementering in het kader van de
overgangsuitkering toegekend in geval van een overlevingspen-
sioen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, derde lid, i,
vervangen bij de wet van 14 februari 1961;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 7 november 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 november 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 23 april 2014;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse, uitgevoerd overeenkomstig
de artikelen 6 en 7 van de wet van 15 december 2013 houdende diverse
bepalingen inzake administratieve vereenvoudiging;

Gelet op advies 56.339/1 van de Raad van State, gegeven op
6 juni 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Werk en op het advies van de
in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 29, § 2, 1o, a, van het koninklijk besluit van
25 november 1991 houdende de werkloosheidsreglementering,
vervangen bij het koninklijk besluit van 25 mei 1993 en gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 22 november 1995, wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« 1o a. ofwel alle toelaatbaarheids- en toekenningsvoorwaarden om
aanspraak te kunnen maken op uitkeringen als voltijdse werknemer
vervult op het tijdstip dat hij in de deeltijdse arbeidsregeling treedt,
ofwel op het tijdstip van de uitkeringsaanvraag indien het een jonge
werknemer betreft die studies of een leertijd beëindigd heeft of een
werknemer betreft die de overgangsuitkering voorzien in de pensioen-
regelgeving heeft genoten en waarvoor gelijkgestelde dagen in toepas-
sing van artikel 38, § 3, in rekening werden gebracht ter gelegenheid
van de toelating tot het recht op grond van artikel 30; ».

Art. 2. In artikel 38 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de konink-
lijke besluiten van 10 juni 2001, 13 juni 2001, 12 maart 2003, 13 juli 2007,
18 augustus 2010 en 24 oktober 2012, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o) § 1, eerste lid, 1o, wordt aangevuld met een c), luidende :

« c) de periode die aanleiding heeft gegeven tot betaling van een
overgangsuitkering voorzien in de pensioenregelgeving, onder de
voorwaarden bepaald in § 3. »;

2o) het wordt aangevuld met een § 3, luidende :

« § 3. De periode die aanleiding heeft gegeven tot betaling van een
overgangsuitkering kan slechts in rekening worden gebracht indien
deze overgangsuitkering werd betaald voor de maximale periode
voorzien door de pensioenregelgeving. In dat geval wordt zij in
rekening gebracht ten belope van 624 dagen in een voltijdse arbeids-
regeling, te situeren onmiddellijk voorafgaand aan de datum waarop
het recht op de overgangsuitkering is uitgeput. ».

Art. 3. In artikel 65, § 2, van hetzelfde besluit, vervangen bij het
koninklijk besluit van 3 juni 2007, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o) het eerste lid wordt aangevuld met de volgende zin :

« De werkloze die een overgangsuitkering geniet kan uitkeringen
genieten, zonder toepassing van de beperking van artikel 130. »;

2o) de inleidende zin van het tweede lid wordt vervangen door de
volgende bepaling :

« Het genot van de uitkeringen wordt evenwel slechts toegekend op
voorwaarde dat de werkloosheid haar oorzaak niet vindt in de
stopzetting of de vermindering van de arbeid omwille van de

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/204161]
8 JUILLET 2014. — Arrêté royal modifiant les articles 29, 38, 65 et 100

de l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage dans le cadre de l’allocation de transition accordée en cas
d’une pension de survie

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, l’article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la loi du
14 février 1961;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage;

Vu l’avis du comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 7 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 novembre 2013;

Vu l’accord du Ministre au Budget, donné le 23 avril 2014;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée conformément
aux articles 6 et 7 de la loi du 15 décembre 2013 portant des dispositions
diverses en matière de simplification administrative;

Vu l’avis 56.339/1 du Conseil d’Etat, donné le 6 juin 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition de la Ministre de l’Emploi et de l’avis des Ministres
qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 29, § 2, 1o, a, de l’arrêté royal du 25 novem-
bre 1991 portant réglementation du chômage, remplacé par l’arrêté
royal du 25 mai 1993 et modifié par l’arrêté royal du 22 novembre 1995,
est remplacé par la disposition suivante :

″1o a. soit satisfait à toutes les conditions d’admissibilité et d’octroi
pour bénéficier des allocations comme travailleur à temps plein au
moment où il entre dans le régime de travail à temps partiel, ou au
moment de la demande d’allocations s’il s’agit d’un jeune travailleur
ayant terminé des études ou un apprentissage ou s’il s’agit d’un
travailleur qui a bénéficié d’une allocation de transition prévue dans la
réglementation aux pensions et pour laquelle des journées assimilées
ont été prises en compte en application de l’article 38, § 3, à l’occasion
de son admissibilté au droit sur base de l’article 30;″.

Art. 2. A l’article 38 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 10 juin 2001, 13 juin 2001, 12 mars 2003, 13 juillet 2007, 18 août 2010
et 24 octobre 2012, sont apportées les modifications suivantes :

1o) le § 1er, alinéa 1er, 1o, est complété par un c), rédigé comme suit :

« c) la période qui a donné lieu au paiement d’une allocation de
transition prévue dans la réglementation aux pensions, sous les
conditions déterminées au § 3. »;

2o) il est complété par un § 3, rédigé comme suit :

« § 3. La période qui a donné lieu au paiement d’une allocation de
transition ne peut être prise en compte que si cette allocation de
transition a été payée pour la période maximale prévue par la
réglementation aux pensions. Dans ce cas elle est prise en compte à
concurrence de 624 jours dans un régime de travail à temps plein, à
situer immédiatement avant la date où le droit à l’allocation de
transition a été épuisé. ».

Art. 3. A l’article 65, § 2, du même arrêté, remplacé par l’arrêté royal
du 3 juin 2007, sont apportées les modifications suivantes :

1o) l’alinéa 1er est complété par la phrase suivante :

« Le chômeur qui bénéficie d’une allocation de transition peut
bénéficier des allocations, sans qu’il ne soit fait application des limites
de l’article 130. »;

2o) à l’alinéa 2, la phrase introductive est remplacée par la disposition
suivante :

« Le bénéfice des allocations est toutefois accordé à la condition que
le chômage ne soit pas causé par un arrêt ou une diminution du travail
du fait du bénéfice d’une pension ou de l’allocation de transition et à la
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ontvangst van het pensioen of de overgangsuitkering en op voor-
waarde dat het stelsel op grond waarvan het pensioen wordt toege-
kend : ».

Art. 4. Artikel 100 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 22 november 1995 en 15 juni 2006, wordt vervangen als
volgt :

« Art 100. De voltijdse werknemer kan in geval van volledige
werkloosheid uitkeringen genieten voor alle dagen van de week,
behalve de zondagen.

Genieten in geval van volledige werkloosheid eveneens van het in
het eerste lid bedoelde uitkeringsstelsel :

1o de jonge werknemer bedoeld in artikel 36;

2o de werknemer die wordt toegelaten tot het recht op uitkeringen
door het in rekening brengen van gelijkgestelde dagen overeenkomstig
artikel 38, § 3. ».

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Art. 6. De minister bevoegd voor Werk is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 8 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Werk,
Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/204162]

8 JULI 2014. — Ministerieel besluit tot wijziging van de artikelen 70
en 71 van het ministerieel besluit van 26 november 1991 houdende
de toepassingsregelen van de werkloosheidsreglementering in het
kader van de overgangsuitkering toegekend in geval van een
overlevingspensioen

De Minister van Werk,

Gelet op de besluitwet van 28 december 1944 betreffende de
maatschappelijke zekerheid der arbeiders, artikel 7, § 1, derde lid, i,
vervangen bij de wet van 14 februari 1961;

Gelet op het koninklijk besluit van 25 november 1991 houdende de
werkloosheidsreglementering, artikel 119, gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 23 juli 2012;

Gelet op het ministerieel besluit van 26 november 1991 houdende de
toepassingsregelen van de werkloosheidsreglementering;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van de Rijksdienst voor
Arbeidsvoorziening, gegeven op 7 november 2013;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
28 november 2013;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting,
gegeven op 23 april 2014;

Gelet op het advies 56.340/1 van de Raad van State, gegeven op
27 mei 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2o, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 70 van het ministerieel besluit van 26 novem-
ber 1991 houdende de toepassingsregelen van de werkloosheids-
reglementering, gewijzigd bij het ministerieel besluit van 23 juli 2012,
worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o) in § 1, 2o, wordt de eerste zin vervangen door de volgende
bepaling :

″2o de gelijkgestelde dagen bedoeld in artikel 38 van het koninklijk
besluit, met uitzondering van de dagen van volledige werkloosheid en
de periode waarvoor een overgangsuitkering voorzien in de pensioen-
regelgeving werd ontvangen.″;

condition que le régime sur la base duquel la pension est accordée : ».

Art. 4. L’article 100 du même arrêté, modifié par les arrêtés royaux
des 22 novembre 1995 et 15 juin 2006, est remplacé comme suit :

« Art. 100. Le travailleur à temps plein peut, en cas de chômage
complet, bénéficier des allocations pour tous les jours de la semaine,
sauf les dimanches.

En cas de chômage complet, bénéficient également du régime
d’indemnisation visé à l’alinéa 1er :

1o le jeune travailleur visé à l’article 36;

2o le travailleur qui est admis au droit aux allocations en tenant
compte des journées assimilées conformément à l’article 38, § 3. ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Art. 6. Le ministre qui a l’Emploi dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 8 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Emploi,
Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/204162]

8 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel modifiant les articles 70 et 71 de
l’arrêté ministériel du 26 novembre 1991 portant les modalités
d’application de la réglementation du chômage dans le cadre de
l’allocation de transition accordée en cas d’une pension de survie

La Ministre de l’Emploi,

Vu l’arrêté-loi du 28 décembre 1944 concernant la sécurité sociale des
travailleurs, l’article 7, § 1er, alinéa 3, i, remplacé par la loi du
14 février 1961;

Vu l’arrêté royal du 25 novembre 1991 portant réglementation du
chômage, l’article 119, modifié par l’arrêté royal du 23 juillet 2012;

Vu l’arrêté ministériel du 26 novembre 1991 portant les modalités
d’application de la réglementation du chômage;

Vu l’avis du Comité de gestion de l’Office national de l’Emploi, donné
le 7 novembre 2013;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 28 novembre 2013;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 23 avril 2014;

Vu l’avis 56.340/1 du Conseil d’Etat, donné le 27 mai 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2o, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973,

Arrête :

Article 1er. A l’article 70 de l’arrêté ministériel du 26 novembre 1991
portant les modalités d’application de la réglementation du chômage,
modifié par l’arrêté ministériel du 23 juillet 2012, sont apportées les
modifications suivantes :

1o) au § 1er, 2o, la première phrase est remplacée par la disposition
suivante :

″2o les journées assimilées visées à l’article 38 de l’arrêté royal, à
l’exception des journées de chômage complet et la période pour
laquelle une allocation de transition, prévue dans la réglementation aux
pensions a été recue.″;
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2o) het wordt aangevuld met een § 5, luidende :

″§ 5. Het beroepsverleden als loontrekkende wordt verhoogd met
twee jaar indien de werknemer voor de maximale periode voorzien
door de pensioenregelgeving een overgangsuitkering heeft ontvan-
gen.″.

Art. 2. In artikel 71 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij het
ministerieel besluit van 23 juli 2012, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1o) § 1, eerste lid, 2o, wordt vervangen door de volgende bepaling :

″2o gelijkgestelde dagen bedoeld in artikel 38 van het koninklijk
besluit met uitzondering van:

a) de dagen van volledige werkloosheid;

b) de dagen die aanleiding hebben gegeven tot betaling van een
uitkering bij toepassing van de wetgeving op de verplichte ziekte- en
invaliditeitsverzekering waarvoor noch enig loon, noch een moeder-
schapsuitkering, noch een uitkering voor vaderschapsverlof of voor
adoptieverlof werd betaald;

c) de periode waarvoor een overgangsuitkering voorzien in de
pensioenregelgeving werd ontvangen.″;

2o) § 2 wordt aangevuld met het volgende lid :

″Een periode die aanleiding heeft gegeven tot het ontvangen van een
overgangsuitkering voorzien in de pensioenregelgeving wordt niet als
een onderbreking beschouwd voor zover deze periode samenvalt met
dagen bedoeld in § 1, eerste lid, 1o of 2o.″.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2015.

Brussel, 8 juli 2014.

Mevr. M. DE CONINCK

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST VOLKSGEZONDHEID,
VEILIGHEID VAN DE VOEDSELKETEN

EN LEEFMILIEU

[C − 2014/24220]
10 APRIL 2014. — Koninklijk besluit houdende een toelage aan de

VZW van Luxemburgs recht « Collaboration internationale des
Praticiens et Intervenants en Qualité-Santé » voor de periode van
1 januari 2014 tot 31 december 2014 in het kader van de ontwikke-
ling van « Evidence Based Nursing » in de eerstelijnszorg

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wet van 22 mei 2003 houdende organisatie van de
begroting en van de comptabiliteit van de federale Staat, artikelen 121
tot 124;

Gelet op de wet van 19 december 2013 houdende de algemene
uitgavenbegroting voor het begrotingsjaar 2014;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 november 1994 betreffende de
administratieve en begrotingscontrole, artikelen 14 en 22;

Gelet op het gunstig advies van de Inspecteur van Financiën gegeven
op 19 maart 2014;

Op de voordracht van de Minister van Volksgezondheid,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :
HOOFDSTUK I. — Definities

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit verstaat men onder :

1° FOD : de Federale Overheidsdienst Volksgezondheid, Veiligheid
van de Voedselketen en Leefmilieu;

2° Dienst Gezondheidszorgberoepen en Beroepsuitoefening : de
Dienst Gezondheidszorgberoepen en Beroepsuitoefening van het
Directoraat-generaal Gezondheidszorg van de Federale Overheids-
dienst Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu,
Victor Hortaplein 40 bus 10 te 1060 Brussel;

3° VZW CIPIQ-S : de VZW van Luxemburgs recht « Collaboration
internationale des Praticiens et Intervenants en Qualité-Santé », zete-
lend te Schmiedenacht 87, L-4993 Sanem; IBAN LU25 1111 2579 9673 0000
BIC CCPLLULL;

4° begeleidingscomité : het begeleidingscomité in het Directoraat-
generaal Gezondheidszorg van de Federale Overheidsdienst Volksge-
zondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

2o) il est complété par un § 5, rédigé comme suit :

« § 5. Le passé professionnel en tant que salarié est augmenté de deux
ans, si le travailleur a recu une allocation de transition pour la période
maximale prévue par la réglementation aux pensions. ».

Art. 2. A l’article 71 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté ministériel du 23 juillet 2012, sont apportées les modifications
suivantes :

1o) le § 1er, alinéa 1er, 2o, est remplacé par la disposition suivante :

« 2o des journées assimilées visées à l’article 38 de l’arrêté royal à
l’exception :

a) des journées de chômage complet;

b) des journées qui ont donné lieu au paiement d’une indemnité en
application de la législation relative à l’assurance obligatoire contre la
maladie et l’invalidité, pour lesquelles aucune rémunération et aucune
indemnité de maternité, ni indemnité de paternité ou indemnité de
congé d’adoption n’a été payée;

c) de la période pour laquelle une allocation de transition, prévue
dans la réglementation aux pensions a été recue. »;

2o) le § 2 est complété par l’alinéa suivant :

« Une période qui a donné lieu à la perception d’une allocation de
transition prévue dans la réglementation aux pensions, n’est pas
considérée comme une interruption, pour autant que cette période
coïncide avec des journées, visées au § 1er, alinéa 1er, 1o ou 2o. ».

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2015.

Bruxelles, le 8 juillet 2014.

Mme M. DE CONINCK

SERVICE PUBLIC FEDERAL SANTE PUBLIQUE,
SECURITE DE LA CHAINE ALIMENTAIRE

ET ENVIRONNEMENT

[C − 2014/24220]
10 AVRIL 2014. — Arrêté royal octroyant un subside à l’ASBL de droit

luxembourgeois « Collaboration internationale des Praticiens et
Intervenants en Qualité-Santé » pour la période du 1er janvier 2014
au 31 décembre 2014 dans le cadre du développement de l’« Evi-
dence Based Nursing » en première ligne de soins

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 22 mai 2003 portant organisation du budget et de la
comptabilité de l’Etat fédéral, les articles 121 à 124;

Vu la loi du 19 décembre 2013 contenant le budget général des
dépenses pour l’année budgétaire 2014;

Vu l’arrêté royal du 16 novembre 1994 relatif au contrôle administra-
tif et budgétaire, articles 14 et 22;

Vu l’avis favorable de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 mars 2014;

Sur la proposition de la Ministre de la Santé publique,

Nous avons arrêté et arrêtons :
CHAPITRE Ier. — Définitions

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté on entend par :

1° SPF : le Service public fédéral Santé publique, Sécurité de la Chaîne
alimentaire et Environnement;

2° Service Professions des soins de santé et pratique professionnelle :
le Service Professions des Soins de Santé et pratique professionnelle de
la Direction générale Soins de Santé du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement sis Place
Victor Horta 40, bte 10 à 1060 Bruxelles;

3° ASBL CIPIQ-S : l’ASBL de droit luxembourgeois « Collaboration
internationale des Praticiens et Intervenants en Qualité-Santé », dont le
siège est situé Schmiedenacht 87, L-4993 Sanem; IBAN LU25 1111 2579
9673 0000 BIC CCPLLULL;

4° comité d’accompagnement : le comité d’accompagnement au sein
de la Direction générale Soins de Santé du Service public fédéral Santé
publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.
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HOOFDSTUK II. — Algemene bepalingen

Art. 2. § 1. In het kader van de ontwikkeling van de praktijk van
« Evidence Based » verpleegkunde in de eerstelijnszorg, wordt een
toelage van vijfenvijftigduizend euro (S 55.000) toegekend aan de
VZW CIPIQ-S.

§ 2. Deze toelage is een tussenkomst van de Staat in de werkings- en
personeelskosten van deze vereniging teneinde de opdrachten bedoeld
in artikel 4 te realiseren.

§ 3. Deze toelage is aan te rekenen ten laste van arti-
kel 25.52.11.3300.01 van de begroting van de FOD, begrotingsjaar 2014.

HOOFDSTUK III. — De opdrachten

Art. 3. Deze toelage is bedoeld om het verwezenlijken van de
volgende opdrachten toevertrouwd aan de VZW CIPIQ-S, van
1 januari 2014 tot en met 31 december 2014, te ondersteunen :

1° de promotie van de kwaliteit in de thuisverpleegkunde met name
door de productie van « Evidence-Based »-richtlijnen voor de thuisver-
pleegkunde via :

- het opstellen, reviseren of aanpassen aan de Belgische verpleegkun-
dige context van aanbevelingen voor goede praktijkvoering in de
thuisverpleegkunde waarvan het onderwerp en de modaliteiten bepaald
zullen worden door de FOD in overleg met de VZW CIPIQ-S;

- het regelmatig herbekijken van de bovenvernoemde richtlijnen en
het aanpassen ervan op basis van eventuele nieuwe evidenties;

- het ter beschikking stellen van instrumenten ter ondersteuning van
de toepassing van de richtlijnen in de praktijk van de thuisverpleeg-
kunde;

- het ter beschikking stellen van instrumenten voor de verspreiding
van de bovenvernoemde richtlijnen;

- het evalueren van het gebruik van de richtlijnen in de thuisver-
pleegkundige praktijk;

2° medewerken aan een duurzame integratie van een « Evidence-
based » praktijkvoering in de thuisverpleegkundige zorg via het
betrekken van het werkveld in de verspreiding en de implementering
van de uitgewerkte aanbevelingen door :

- het organiseren van colloquia in de beide landsdelen;

- het extra opleiden van referentie-verpleegkundigen EBN;

- het bekendmaken van de uitgewerkte aanbevelingen via de vakpers
voor verpleegkundigen en voorschrijvende artsen;

- de ontwikkeling van opleiding tools van het type e-learning met
betrekking tot deze aanbevelingen.

Art. 4. § 1. Voor de gestelde periode worden de opdrachten bepaald
in artikel 4 verder geconcretiseerd via de activiteiten die opgenomen
zijn in het globale werkplan bedoeld in artikel 9.

§ 2. Teneinde goede praktijken omtrent Evidence Based verpleeg-
kunde uit te wisselen met andere landen en voordeel te halen uit
internationale ervaringen, neemt de VZW CIPIQ-S actief deel aan één
of meerdere nationale en internationale bijeenkomsten om de initiatie-
ven die in België ontwikkeld worden, bekend te maken. Die activiteiten
worden opgenomen in het globaal werkplan en in het definitieve
activiteitenverslag zoals bedoeld in artikel 9.

§ 3. Alle activiteiten vermeld in paragraaf 1 evenals de inhoud van de
presentaties bedoeld in paragraaf 2 worden vooraf aan de Dienst
Gezondheidszorgberoepen en Beroepsuitoefening bij voorkeur per mail
meegedeeld.

HOOFDSTUK IV. — De coördinator

Art. 5. § 1. Er wordt een coördinator aangeduid binnen de
VZW CIPIQ-S.

§ 2. De coördinator wordt voorgesteld aan het begeleidingscomité.

Art. 6. De coördinator vormt het unieke aanspreekpunt met de de
FOD Volksgezondheid, Veiligheid van de Voedselketen en Leefmilieu.

Art. 7. De coördinator is belast met de volgende taken :

1° het globale werkplan bedoeld in artikel 9 binnen de termijn
indienen;

2° het beheren en plannen van en het toezicht op de activiteiten
bedoeld in artikel 4, zich vergewissen van de goede uitvoering ervan in
het kader van de voorziene termijnen en begroting;

3° de identificatie en de opvolging van de risico’s verbonden aan het
verwezenlijken van de opdrachten en activiteiten bedoeld in artikel 4
en ernaar verwijzen in het begeleidingscomité;

CHAPITRE II. — Dispositions générales

Art. 2. § 1er. Dans le cadre du développement de pratiques de soins
infirmiers « Evidence Based » en première ligne de soins, un subside de
cinquante-cinq mille euros (S 55.000) est alloué à l’ASBL CIPIQ-S.

§ 2. Ce subside est une intervention de l’Etat dans les frais de
fonctionnement et de personnel de cette association en vue de
l’accomplissement des missions visées à l’article 4.

§ 3. Ce subside est imputable à l’article 25.52.11.3300.01 du budget du
SPF, année budgétaire 2014.

CHAPITRE III. — Les missions

Art. 3. Le présent subside vise à soutenir, pour une période allant du
1er janvier 2014 au 31 décembre 2014 inclus, la réalisation des missions
suivantes, confiées à l’ASBL CIPIQ-S :

1° la promotion de la qualité dans le cadre des soins infirmiers à
domicile, notamment par la production de directives « Evidence-
Based » pour les soins infirmiers à domicile, par le biais :

- de rédaction, révision ou adaptation au contexte infirmier belge de
recommandations de bonne pratique dans le cadre des soins infirmiers
à domicile, dont le sujet et les modalités seront définis par le SPF en
accord avec l’ASBL CIPIQ-S;

- de la révision régulière desdites directives et l’actualisation de
celles-ci sur base d’éventuelles nouvelles évidences;

- de la mise à disposition d’instruments en vue de soutenir
l’application desdites directives dans la pratique des soins infirmiers à
domicile;

- de la mise à disposition d’instruments pour la diffusion desdites
directives;

- de l’évaluation de la mise en application desdites directives dans la
pratique des soins à domicile;

2° participer à une intégration durable d’une pratique « Evidence
based » au sein des soins infirmiers à domicile en impliquant les
professionnels du terrain dans la diffusion et la mise en œuvre des
recommandations développées par :

- l’organisation de colloques dans les deux parties du pays;

- la formation complémentaire des infirmiers de référence EBN;

- faire connaître les recommandations aux infirmiers et médecins
prescripteurs à travers la presse spécialisée;

- le développement d’outils éducatifs de type e-learning à propos de
ces recommandations.

Art. 4. § 1er. Pour la période visée, les missions reprises à l’article 4
se matérialisent plus particulièrement par la réalisation d’activités
reprises dans le plan de travail global visé à l’article 9.

§ 2. Afin d’échanger des bonnes pratiques avec d’autres pays en
matière de soins infirmiers Evidence Based et de bénéficier des
expériences internationales, l’ASBL CIPIQ-S participe activement à une
ou plusieurs rencontres nationales et internationales pour faire connaî-
tre les initiatives développées en Belgique. Ces activités sont reprises
dans le plan de travail global et le rapport final d’activités visés à
l’article 9.

§ 3. Toutes les activités visées au paragraphe 1er ainsi que le contenu
des présentations visées au paragraphe 2 sont préalablement commu-
niqués au Service Professions des soins de santé et pratique profession-
nelle en privilégiant la voie électronique.

CHAPITRE IV. — Le coordinateur

Art. 5. § 1er. Un coordinateur est désigné au sein de l’ASBL CIPIQ-S.

§ 2. Le coordinateur est présenté au comité d’accompagnement.

Art. 6. Le coordinateur représente l’interface unique avec le SPF
Santé publique, Sécurité de la Chaîne alimentaire et Environnement.

Art. 7. Le coordinateur est chargé des missions suivantes :

1° remettre dans les délais le plan de travail global visé à l’article 9;

2° gérer, planifier, superviser les activités visées à l’article 4, et
s’assurer de la bonne réalisation de celles-ci dans les délais et le budget
prévus;

3° identifier et suivre les risques liés à la réalisation des missions et
activités visées à l’article 4 et en référer au comité d’accompagnement;
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4° de voorbereiding van, de deelname aan en het opstellen van het
verslag van de vergaderingen van het begeleidingscomité voor wat
betreft onderhavige toelage;

5° het definitieve activiteitenverslag bedoeld in artikel 9 binnen de
termijn indienen.

HOOFDSTUK V. — De uitvoeringsmodaliteiten

Art. 8. In het kader van de uitvoering van de opdrachten bedoeld in
artikel 4 dient de VZW CIPIQ-S onder supervisie van de coördinator de
volgende documenten op te stellen :

1° het globaal werkplan voor deze toelage.

De VZW CIPIQ-S bezorgt aan de FOD en aan het begeleidingscomité
een werkplan voor deze toelage in elektronische versie.

Het werkplan omvat :

1° de opdrachten;

2° de verwachte taken;

3° de termijnen;

4° het bijbehorende budget voor elke uit te voeren taak en
opdracht.

Het werkplan dient in een formaat dat door de administratie wordt
bepaald uiterlijk tegen 30 maart 2014 aan de Dienst Gezondheidszorg-
beroepen en Beroepsuitoefening in elektronische versie te worden
bezorgd.

Het globale werkplan dient te worden goedgekeurd door het
begeleidingscomité.

2° het definitieve activiteitenverslag :

Uiterlijk tegen 1 februari 2015 dient de VZW CIPIQ-S aan de FOD en
aan het Begeleidingscomité een definitief activiteitenverslag, waarin de
uitvoering van de in artikel 4 gedefinieerde doelstellingen wordt
beschreven, bij voorkeur per mail te bezorgen.

Het definitieve activiteitenverslag moet een samenvattende tabel
omvatten met de volgende elementen :

a. de jaardoelstellingen opgenomen in het werkplan;

b. de daadwerkelijk geconcretiseerde verwezenlijkingen;

c. de spreiding van de toelagen die werden aangewend voor het
verwezenlijken van de uitgevoerde opdrachten;

3° voor een eventuele toelage in 2015 dient een voorstel van globaal
werkplan uiterlijk tegen 1 februari 2015, volgens de in 1° bepaalde
modaliteiten, te worden bezorgd.

4° indien aan de in 1°, 2° en 3° beschreven modaliteiten niet voldaan
wordt, wordt de volledige toelage terugbetaald aan de Staat.

HOOFDSTUK VI. — De voorwaarden
voor de uitbetaling van de toelage

Art. 9. Een voorschot van 75 % kan op de toegekende toelage
bedoeld in artikel 1 worden gestort zodra het werkplan door het
begeleidingscomité is goedgekeurd en nadat er een schuldvordering is
ingediend.

Art. 10. Het saldo van de toegekende toelage zal slechts worden
uitbetaald nadat de volgende documenten bij de Dienst Gezondheids-
zorgberoepen en Beroepsuitoefening werden ingediend :

1° uiterlijk tegen 1 februari 2015 het definitieve activiteitenverslag dat
door het begeleidingscomité moet worden goedgekeurd;

2° uiterlijk tegen 31 maart 2015 :

- de ontvangsten- en uitgavenrekening betreffende de artikelen 2
en 4;

- een door de coördinator of een andere persoon die de vereniging
gezagvol kan vertegenwoordigen ondertekende schuldvordering en
bewijsstukken die betrekking hebben op de totale toelage.

Art. 11. Indien het bedrag dat gerechtvaardigd is door de bewijs-
stukken kleiner is dan het toegekende voorschot, wordt het verschil
onverwijld terugbetaald door de VZW CIPIQ-S aan de Staat.

In geval van terugbetaling vanuit een Belgische bankrekening zal dit
gebeuren op het bankrekeningnummer 679-2005917-54. In geval van
terugbetaling vanuit een buitenlandse bankrekening zal dit gebeuren
op de IBAN rekening BE42 6792 0059 1754 geopend bij de Bank van de
Post (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) op naam van “diverse ontvangsten”.

Art. 12. Het niet-verwezenlijken van de opdrachten bedoeld in het
globaal werkplan wordt verantwoord door de betrokken vereniging,
die de aan die posten toegewezen bedragen terugbetaalt.

4° préparer, participer assidûment aux réunions du comité d’accom-
pagnement et en rédiger le compte-rendu pour ce qui concerne le
présent subside;

5° remettre dans les délais le rapport d’activités final visé à l’article 9.

CHAPITRE V. — Les modalités d’exécution

Art. 8. Dans le cadre de l’exécution des missions prévues à l’arti-
cle 4, l’ASBL CIPIQ-S, sous la supervision du coordinateur, prépare les
documents suivants :

1° le plan de travail global pour le présent subside.

L’ASBL CIPIQ-S transmet au SPF et au Comité d’accompagnement,
un plan de travail pour le présent subside en version électronique.

Le plan de travail reprend :

1° les missions;

2° les livrables attendus;

3° les échéances;

4° le budget affecté à chaque mission et livrables à fournir.

Le plan de travail sera transmis sous format fixé par l’administration
pour le 30 mars 2014 au plus tard au Service Professions des soins de
santé et pratique professionnelle, en version électronique.

Le plan de travail global sera approuvé par le comité d’accompagne-
ment.

2° le rapport final :

Pour le 1er février 2015 au plus tard, l’ASBL CIPIQ-S transmettra, en
privilégiant la voie électronique, au SPF et au comité d’accompagne-
ment, un rapport final d’activités décrivant la réalisation des objectifs
définis à l’article 4.

Le rapport final doit comprendre un tableau récapitulatif reprenant :

a. les objectifs de l’année, repris dans le plan de travail;

b. les réalisations effectivement concrétisées;

c. la ventilation des subsides utilisés pour la réalisation des missions
effectuées;

3° une proposition de plan de travail global pour un éventuel subside
en 2015 est transmis pour le 1er février 2015 au plus tard, selon les
modalités prévues au 1°.

4° si les modalités décrites aux 1°, 2° et 3° ne sont pas remplies, la
totalité du subside est remboursée à l’Etat.

CHAPITRE VI. — Les conditions de libération du subside

Art. 9. Une avance de 75 % sur le subside alloué visé à l’article 1er

peut être versée dès approbation du plan de travail par le comité
d’accompagnement et après introduction d’une déclaration de créance.

Art. 10. Le solde du subside octroyé ne sera liquidé qu’après
l’introduction auprès du Service Professions des Soins de Santé et
pratique professionnelle, des documents suivants :

1° pour le 1er février 2015 au plus tard, le rapport final d’activités qui
doit obtenir la validation du comité d’accompagnement;

2° pour le 31 mars 2015 au plus tard :

- le compte de recettes et de dépenses relatives aux articles 2 et 4;

- une déclaration de créance et des pièces justificatives afférentes à
l’ensemble du subside signées par le coordinateur ou une autre
personne qui peut représenter pleinement l’organisation.

Art. 11. Si le montant justifié par les pièces justificatives est inférieur
à l’avance consentie, la différence est remboursée sans délai par l’ASBL
CIPIQ-S à l’Etat.

En cas de remboursement depuis un compte bancaire belge celui-ci se
fera sur le compte bancaire 679-2005917-54. En cas de remboursement
depuis un compte bancaire étranger celui-ci se fera sur le compte
bancaire IBAN BE42 6792 0059 1754 ouvert auprès de la banque de la
Poste (BIC/SWIFT : PCHQBEBB) au nom de « recettes diverses ».

Art. 12. La non réalisation des missions prévues dans le plan de
travail global est justifiée par l’association concernée, qui rembourse les
montants affectés à ces postes.
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HOOFDSTUK VII. — Het begeleidingscomité

Art. 13. § 1. Er wordt een begeleidingscomité opgericht bij het
Directoraat-generaal Gezondheidszorg van de FOD.

§ 2. Het begeleidingscomité heeft als doel de werkzaamheden en de
uitvoering van de opdrachten bedoeld in artikel 4 te evalueren.

Art. 14. § 1. Dit comité bestaat uit de volgende leden :

1° een vertegenwoordiger van de minister bevoegd voor Volksge-
zondheid;

2° twee vertegenwoordigers van het Directoraat-generaal Gezond-
heidszorg van de FOD;

3° de projectcoördinator die de VZW CIPIQ-S vertegenwoordigt;

4° een vertegenwoordiger van het RIZIV;

5° twee vertegenwoordigers van de Federale Raad voor de Kwaliteit
van de Verpleegkundige Activiteit (FRKVA);

6° twee vertegenwoordigers van het Federale Raad voor Verpleeg-
kunde (FRV)

7° een vertegenwoordiger van de Algemeen Unie der Verpleegkun-
digen van België (AUVB)

8° twee experts terzake.

§ 2. Het comité bedoeld in paragraaf 1 kan een beroep doen op
experts van buiten het comité.

Art. 15. Het begeleidingscomité is belast met het evalueren en het
goedkeuren van :

1° het globale werkplan;

2° het definitieve activiteitenverslag waarin de uitvoering van de
opdrachten bedoeld in de artikelen 3 en 4 wordt aangetoond.

HOOFDSTUK VIII. — De financiële balans

Art. 16. § 1. Enkel de kosten die een rechtstreekse link hebben met
de opdrachten worden in aanmerking genomen in het kader van de
huidige toelage :

1° de personeelskosten : onder meer de vergoedingen, lonen,
wedden, sociale lasten;

2° werkingskosten met een rechtstreekse betrekking op de opdrach-
ten zoals onder andere de kosten van dienstverlening;

3° algemeen : onder meer de kleine bureaukosten.

§ 2. De werkingskosten worden geplafonneerd op 20 % van het totale
bedrag van de toelage. De algemene kosten worden geplafonneerd op
10 % van de totale in rekening genomen personeelskosten maar dienen
niet gerechtvaardigd te worden.

§ 3. Extralegale voordelen en cadeaus worden niet in aanmerking
genomen.

Art. 17. § 1. In het geval de werktijd van bepaalde personeelsleden
wordt verdeeld tussen verschillende beroepsbezigheden, zoals onder
andere het onderwijs, onderzoek en de praktijk van verpleegkunde,
wordt slechts dat gedeelte van hun wedde, dat in tienden wordt
berekend, in aanmerking genomen dat overeenkomt met de tijd besteed
aan de werkzaamheid die gesubsidieerd wordt krachtens dit besluit.

§ 2. Voor elk tewerkgesteld personeelslid dat gefinancierd wordt
door deze toelage, wordt een loonfiche voorgelegd.

Art. 18. De kosten van dienstverlening worden aangetoond door
middel van een factuur en de voorlegging van een kostenbegroting, een
offerte, een bestelbon of een voorafgaand contract.

Art. 19. § 1. De investeringskosten worden niet terugbetaald.

§ 2. De onkosten voor de terugbetaling van een lening komen niet in
aanmerking.

HOOFDSTUK IX. — De intellectuele eigendom

Art. 20. In het kader van deze toelage worden alle voorgelegde
documenten en resultaten aan de Dienst Gezondheidszorgberoepen en
Beroepsuitoefening in elektronische versie bezorgd.

Art. 21. § 1. Alle documenten en resultaten die door de VZW CIPIQ-S
in het kader van deze toelage worden voorgelegd, zijn eigendom van
de Dienst Gezondheidszorgberoepen en Beroepsuitoefening.

§ 2. De VZW CIPIQ-S ziet erop toe dat elk verslag, elke aanbeveling
of elk document dat wordt opgesteld door geheel of gedeeltelijk
gebruik te maken van deze toelagen, duidelijke aanwijzingen bevat die
aantonen dat de FOD eigenaar of partner in het kader van deze
werkzaamheden is.

CHAPITRE VII. — Le comité d’accompagnement

Art. 13. § 1er. Un comité d’accompagnement est constitué auprès de
la Direction générale Soins de Santé du SPF.

§ 2. Il a pour objectif l’évaluation des travaux effectués et la
réalisation des missions visées à l’article 4.

Art. 14. § 1er. Ce comité est constitué comme suit :

1° un représentant du ministre qui a la Santé publique dans ses
attributions;

2° deux représentants de la Direction générale Soins de Santé du SPF;

3° le coordinateur représentant l’ASBL CIPIQ-S;

4° un représentant de l’INAMI;

5° deux représentants du Conseil Fédéral pour la Qualité de l’Activité
Infirmière (CFQAI);

6° deux représentants du Conseil Fédéral de l’Art Infirmier (CFAI)

7° un représentant de l’Union Générale des Infirmiers de Belgique
(UGIB)

8° deux experts de la matière.

§ 2. Le comité visé au paragraphe 1er peut s’adjoindre des experts
étrangers au comité.

Art. 15. Le comité d’accompagnement est chargé d’évaluer et
d’approuver :

1° le plan de travail global;

2° le rapport d’activités final démontrant l’exécution des missions
visées aux articles 3 et 4.

CHAPITRE VIII. — Le bilan financier

Art. 16. § 1er. Seuls les frais qui ont un lien direct avec les missions
sont, dans le cadre du présent subside, pris en considération :

1° les frais de personnel : entre autres les indemnités, traitements,
salaires, charges sociales;

2° les frais de fonctionnement, qui ont un lien direct avec les missions
comme entre autres les frais de prestation de service;

3° les frais généraux : entre autres de petits frais de bureau.

§ 2. Les frais de fonctionnement sont plafonnés à 20 % du montant
total du subside. Les frais généraux sont plafonnés à 10 % du montant
total des frais de personnel pris en considération mais ne doivent pas
être justifiés.

§ 3. Les avantages extra-légaux et les cadeaux ne sont pas pris en
considération.

Art. 17. § 1er. Au cas où certains membres du personnel partagent
leur temps entre plusieurs activités professionnelles, à savoir, notam-
ment, l’enseignement, la recherche et la pratique infirmière, il n’est pris
en compte qu’une fraction de leurs traitements, calculée en dixièmes et
correspondant au temps consacré à l’activité subsidiée en vertu du
présent arrêté.

§ 2. Une fiche de traitement est fournie concernant chaque emploi de
membre du personnel financé par ce subside.

Art. 18. Les frais de prestations de service sont établis par une
facture et par la présentation d’un devis, d’une offre, d’un bon de
commande ou d’un contrat préalable.

Art. 19. § 1er. Les frais d’investissement ne sont pas remboursés.

§ 2. Les frais de remboursement d’emprunt ne sont pas pris en
considération.

CHAPITRE IX. — La propriété intellectuelle

Art. 20. Dans le cadre du présent subside, tous les documents et
résultats produits sont remis en version électronique au Service
Professions des soins de santé et pratique professionnelle.

Art. 21. § 1er. Tous les documents et résultats produits par l’ASBL
CIPIQ-S dans le cadre du présent subside sont la propriété du Service
Professions des Soins de Santé et pratique professionnelle.

§ 2. L’ASBL CIPIQ-S veille à ce que chaque rapport, recommandation,
document produit en faisant entièrement ou partiellement usage des
présents subsides porte des indications claires illustrant la participation
du SPF comme propriétaire ou partenaire dans ces travaux.
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§ 3. De VZW CIPIQ-S kan gebruikmaken van de documenten en de
resultaten die ze in het kader van deze toelage heeft voorgelegd voor
zover dit gebruik geen winstoogmerk beoogt en ze hiervoor de
schriftelijke toestemming van de FOD heeft gekregen.

§ 4. Dit gebruiksrecht kan op ieder ogenblik door de FOD worden
ingetrokken.

HOOFDSTUK X. — Eindbepalingen

Art. 22. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 januari 2014.

Art. 23. De minister bevoegd voor Volksgezondheid is belast met de
uitvoering van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 10 april 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Volksgezondheid,
Mevr. L. ONKELINX

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11406]

16 JULI 2014. — Koninklijk besluit betreffende de informatie- en
administratieve verplichtingen met betrekking tot de biobrandstof-
fen van categorie B en C in overeenstemming met de wet van
17 juli 2013 houdende de minimale nominale volumes duurzame
biobrandstoffen die de volumes fossiele motorbrandstoffen, die
jaarlijks tot verbruik worden uitgeslagen, moeten bevatten

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;

Gelet op de wet van 17 juli 2013 houdende de minimale nominale
volumes duurzame biobrandstoffen die de volumes fossiele motor-
brandstoffen, die jaarlijks tot verbruik worden uitgeslagen, moeten
bevatten, de artikelen 6, tweede lid, 7, §§ 1 en 7, en de artikelen 8, 9, 10,
§ 1 en 12, § 2;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
19 maart 2014;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting op
24 april 2014;

Gelet op het verzoek om spoedbehandeling, gemotiveerd door het
risico dat de Belgische Staat door de Europese Commissie voor het Hof
van Justitie van de Europese Unie wordt gedaagd voor niet omzetting
van de richtlijn 2009/28/EG van het Europees Parlement en de Raad
van 23 april 2009 ter bevordering van het gebruik van energie uit
hernieuwbare bronnen en houdende wijziging en intrekking van
Richtlijn 2001/77/EG en Richtlijn 2003/30/EG;

Gelet op het advies 56.361/1 van de Raad van State, gegeven op
21 mei 2014, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 3°, van de
wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende het feit dat het mogelijk is om op de Belgische markt
biobrandstoffen tot verbruik uit te slaan waarvoor nog geen normen
bestaan (categorie B), op voorwaarde dat hun kwaliteit stabiel en van
hoog niveau is;

Overwegende op de meer beperkte ervaring met de biobrandstoffen
van categorie B dan met de biobrandstoffen die tot categorie A behoren,
is het aangewezen om de biobrandstoffen van categorie B frequenter en
strenger te controleren dan deze van categorie A;

Overwegende op het voordeel, waarover de biobrandstoffen die tot
categorie C behoren, door het toepassen van een correctieve factor
beschikken, is het onontbeerlijk dat men zich verzekert van de
doeltreffendheid van de omkaderingsmaatregelen.

Deze omkaderingsmaatregelen moeten het mogelijk maken om de
fraude te elimineren;

§ 3. L’ASBL CIPIQ-S peut faire usage des documents et résultats
produits dans le cadre du présent subside, pour autant que cet usage
soit dénué de tout but lucratif et après autorisation écrite du SPF.

§ 4. Ce droit d’usage peut être à tout moment retiré par le SPF.

CHAPITRE X. — Dispositions finales

Art. 22. Le présent arrêté produit ses effets le 1er janvier 2014.

Art. 23. Le ministre qui a la Santé publique dans ses attributions est
chargé de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 10 avril 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de la Santé publique,
Mme L. ONKELINX

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11406]

16 JUILLET 2014. — Arrêté royal relatif aux obligations en matière
d’information et d’administration en ce qui concerne les biocarbu-
rants de la catégorie B et C en accord avec la loi du 17 juillet 2013
relative aux volumes nominaux minimaux de biocarburants dura-
bles qui doivent être incorporés dans les volumes de carburants
fossiles mis annuellement à la consommation

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108;

Vu la loi du 17 juillet 2013 relative aux volumes nominaux minimaux
de biocarburants durables qui doivent être incorporés dans les volumes
de carburants fossiles mis annuellement à la consommation, les
articles 6, deuxième alinéa, 7, §§ 1er et 7, et les articles 8, 9, 10, § 1er

et 12, § 2;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 19 mars 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 24 avril 2014;

Vu l’urgence motivée par le risque que l’État Belge soit assigné par la
Commission Européenne devant la Cour de Justice Européenne pour
non transposition de l’article 21 de la Directive Européenne 2009/28/CE
du Parlement Européen et du Conseil du 23 avril 2009 relatif à la
promotion de l’utilisation de l’énergie produite à partir de sources
renouvelables et modifiant puis abrogeant les Directives 2001/77/CE
et 2003/30/CE;

Vu l’avis 56.361/1 du Conseil d’État, donné le 21 mai 2014, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 3°, des lois coordonnées sur
le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Considérant qu’il est possible de mettre à la consommation sur le
marché belge des biocarburants pour lesquels il n’existe pas encore de
normes (catégorie B), à condition que leur qualité soit stable et de haut
niveau;

Considérant que l’expérience avec les biocarburants de catégorie B
est plus limitée que celle des biocarburants appartenant à la caté-
gorie A, il convient que les biocarburants de la catégorie B soient
soumis à un schéma de contrôles plus fréquents et plus stricts que ceux
de la catégorie A;

Considérant que les biocarburants appartenant à la catégorie C
disposent d’un avantage par le biais d’un facteur correctif, il est
indispensable de s’assurer de l’efficacité des mesures d’encadrement.

Ces mesures d’encadrement doivent permettre d’éliminer la fraude;
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Op de voordracht van de Vice-Eerste Minister, Minister van Binnen-
landse Zaken en de Staatssecretaris voor Energie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

HOOFDSTUK 1. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Dit besluit voorziet in de gedeeltelijke omzetting van
Richtlijn 2009/28/EG van het Europees Parlement en de Raad van
23 april 2009 ter bevordering van het gebruik van energie uit
hernieuwbare bronnen en houdende wijziging en intrekking van
Richtlijn 2001/77/EG en Richtlijn 2003/30/EG en van Richt-
lijn 2009/30/EG van het Europees Parlement en de Raad van 23 april 2009
tot wijziging van Richtlijn 98/70/EG met betrekking tot de specificatie
van benzine, dieselbrandstof en gasolie en tot invoering van een
mechanisme om de emissies van broeikasgassen te monitoren en te
verminderen, tot wijziging van Richtlijn 1999/32/EG van de Raad met
betrekking tot de specificatie van door binnenschepen gebruikte
brandstoffen en tot intrekking van Richtlijn 93/12/EEG.

Voor de toepassing van dit besluit wordt verstaan onder :

1° « wet » : de wet van 17 juli 2013 houdende de minimale nominale
volumes duurzame biobrandstoffen die de volumes fossiele motor-
brandstoffen, die jaarlijks tot verbruik worden uitgeslagen, moeten
bevatten;

2° « technische dossiers » : de technische dossiers voor de biobrand-
stoffen van categorie B en C zoals bedoeld in artikel 5, 2° en 3° van de
wet;

3° « producent » : de natuurlijke of rechtspersoon die de biobrand-
stoffen produceert vooraleer ze met de fossiele producten vermengd
worden;

4° « aangever » : de natuurlijke of rechtspersoon die de producent in
België vertegenwoordigt, die de betrokken biobrandstof commerciali-
seert in België en die de aanvraag tot goedkeuring en het technisch
dossier indient bij de Algemene Directie Energie;

5° « contactpersoon » : de natuurlijke persoon aangeduid door de
aangever en die instaat voor het contact met de Algemene Directie
Energie;

6° « massabalans » : een balans van de binnenkomende stromen,
voorraad, en uitgaande stromen van biobrandstoffen;

7° « correctiefactor » : de correctiefactor die het reële volume duur-
zame biobrandstof van categorie A of B kan vermenigvuldigen om zijn
nominale volume te berekenen;

8° « bijlage I » : de bijlage genoemd « Bijlage I - Lijst van de
biobrandstoffen die in aanmerking komen voor classificatie in categorie
A, B of C »;

9° « bijlage II » : de bijlage genoemd « Bijlage II - Fysicochemische
kenmerken van de biobrandstoffen van categorie B_benzine »;

10° « bijlage III » : de bijlage genoemd « Bijlage III - Fysicochemische
kenmerken van de biobrandstoffen van categorie B_diesel »;

11° « bijlage IV » : de bijlage genoemd « Bijlage IV - Lijst duurzame
biobrandstoffen die in aanmerking komen voor dubbel telling »;

12° « bijlage V » : de bijlage genoemd « formulier van gebruiksaan-
vraag », of het formulier waarmee de maatschappij een aanvraag tot
gebruik indient voor biobrandstof van de categorie B en/of C waarvan
het technisch dossier voorafgaandelijk door de minister werd aanvaard
en goedgekeurd.

Sur la proposition de la Vice-Première Ministre, Ministre de l’Inté-
rieur et du Secrétaire d’État à l’Énergie,

Nous avons arrêté et arrêtons :

CHAPITRE 1er. — Dispositions générales

Article 1er. Le présent arrêté assure la transposition partielle de la
Directive 2009/28/CE du Parlement européen et du Conseil du
23 avril 2009 relative à la promotion de l’utilisation de l’énergie
produite à partir de sources renouvelables et modifiant puis abrogeant
les Directives 2001/77/CE et 2003/30/CE et la Directive 2009/30/CE
du Parlement européen et du Conseil du 23 avril 2009 modifiant la
Directive 98/70/CE en ce qui concerne les spécifications relatives à
l’essence, au carburant diesel et aux gazoles ainsi que l’introduction
d’un mécanisme permettant de surveiller et de réduire les émissions de
gaz à effet de serre, modifiant la Directive 1999/32/CE du Conseil en ce
qui concerne les spécifications relatives aux carburants utilisés par les
bateaux de navigation intérieure et abrogeant la Directive 93/12/CEE.

Pour l’application du présent arrêté, il faut entendre par :

1° « loi » : la loi du 17 juillet 2013 relative aux volumes nominaux
minimaux de biocarburants durables qui doivent être incorporés dans
les volumes de carburants fossiles mis annuellement à la consomma-
tion;

2° « dossiers techniques » : les dossiers techniques prévus pour les
biocarburants de catégorie B et C tels que visés à l’article 5, 2° et 3° de
la loi;

3° « producteur » : la personne physique ou morale qui produit des
biocarburants avant leur mélange aux produits fossiles;

4° « déclarant » : la personne physique ou morale représentant le
producteur en Belgique, qui introduit la demande d’approbation et le
dossier technique auprès de la Direction Générale de l’Énergie;

5° « personne de contact » : la personne physique désignée par le
déclarant et avec qui les contacts avec la Direction Générale de l’Énergie
ont lieu;

6° « balance massique » : un bilan des flux de biocarburants entrants,
en stock, et sortants;

7° « facteur correctif » : le facteur de correction qui peut multiplier le
volume réel de biocarburant durable de catégorie A ou B pour calculer
son volume nominal;

8° « annexe I » : l’annexe intitulée « Annexe I - Liste des biocarbu-
rants exigibles à être classés en catégorie A, B ou C »;

9° « annexe II » : l’annexe intitulée « Annexe II - Caractéristiques
physico-chimiques des biocarburants de catégorie B_essence »;

10° « annexe III » : l’annexe intitulée « Annexe III - Caractéristiques
physico-chimiques des biocarburants de catégorie B_diesel »;

11° « annexe IV » : l’annexe intitulée « Annexe IV - Liste des
biocarburants durables éligibles au double comptage »;

12° « annexe V » : l’annexe intitulée « formulaire de demande
d’utilisation », ou le formulaire par lequel la société introduit une
demande d’utilisation du biocarburant de la catégorie B et/ou C pour
lequel le dossier technique a été préalablement accepté et approuvé par
le ministre.
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De bijlagen worden gratis ter beschikking gesteld door FOD
Economie, K.M.O., Middenstand en Energie, onder elektronische vorm
op de internetsite http ://www.economie.fgov.be. Een papieren versie
van dit/deze document(en) wordt gratis toegestuurd aan de maatschap-
pij die dit vraagt.

HOOFDSTUK 2. — Categorie B en C - Goedkeuringsvoorwaarden

Afdeling 2.1 — Biobrandstof type B

Art. 2. § 1. De aangever is verantwoordelijk voor het naleven van de
bepalingen van dit besluit en hij moet in staat zijn om alle verantwoor-
delijkheid op te nemen voor de betrokken biobrandstof tot de
overdracht van eigendom. Indien de producent eveneens commercia-
liseert en een Belgische onderneming is, kan de aangever dezelfde zijn
als de producent.

Indien de producent een buitenlandse maatschappij is, dient deze
een natuurlijke of rechtspersoon gevestigd in België als aangever aan te
duiden.

Er kan slechts één aangever per technisch dossier zijn.

§ 2. Na indiening van de aanvraag voor goedkeuring van het
technisch dossier en op voorwaarde van de goedkeuring van de
minister kan een duurzame biobrandstof goedgekeurd worden in de
categorie B en dit voor de periode van drie jaren.

Een nieuwe aanvraag dient ingediend te worden minstens zes
maanden voor het verstrijken van de geldigheidsperiode.

§ 3. Van zodra er een Europese of Belgische norm gepubliceerd wordt
zal een biobrandstof categorie B goedgekeurd worden in categorie A.

§ 4. De aanvraag voor goedkeuring wordt door de aangever bij de
Algemene Directie Energie ingediend. Het technisch dossier zal door
FAPETRO behandeld worden.

De aanvraag evenals alle andere stukken van het dossier moeten in
één van de officiële talen van België neergelegd worden.

Art. 3. § 1. In het kader van de goedkeuring van het technisch
dossier, dient de aangever in eerste instantie :

1° aan te geven tot welke klasse de biobrandstof behoort voor
dewelke de aanvraag wordt ingediend. De opsomming van de
verschillende klassen is deze van bijlage III van de Richtlijn 2009/28 EC
en wordt hernomen in de bijlage I van dit besluit;

2° te verzekeren dat hij geen enkele andere aanvraag heeft ingediend
voor dezelfde biobrandstof;

3° aan te geven of hij handelt als producent of als vertegenwoordiger
van de producent van de bedoelde biobrandstof;

4° te verzekeren dat hij beschikt over alle technische gegevens en dat
hij bereid is die aan FAPETRO mede te delen;

5° aan te tonen dat de biobrandstof gecertificeerd is volgens de
bepalingen van het koninklijk besluit van 26 november 2011 van
productnormen;

6° het technisch dossier heeft enkel betrekking op één vrijwillig
schema;

7° toe te laten dat alle relevante documenten in verband met de
certificatie van de betrokken biobrandstof ter beschikking van FAPE-
TRO worden gesteld;

8° aan te geven in welke lidstaten van de Europese Unie (EU) het
gebruik van de bedoelde biobrandstof reeds is toegelaten;

9° mede te delen onder welke merken of commerciële benamingen de
betrokken biobrandstof in België zal gecommercialiseerd worden,
evenals elk merk of commerciële benamingen waaronder de bedoelde
briobrandstoffen in de andere lidstaten van de EU wordt gecommer-
cialiseerd;

10° aan te geven dat er maatschappijen geïnteresseerd zijn voor de
biobrandstof en bereid zijn om deze in België tot verbruik uit te slaan;

Les annexes sont gratuitement mises à disposition par le SPF
Économie, P.M.E., Classes Moyennes et Énergie, sous forme électroni-
que sur le site internet http ://www.economie.fgov.be. Une version
papier de ce(s) document(s) est envoyée gratuitement à la société qui en
fait la demande.

CHAPITRE 2. — Catégorie B et C - Conditions d’ approbation

Section 2.1 — Biocarburant de type B

Art. 2. § 1er. Le déclarant est responsable du respect des dispositions
du présent arrêté et il doit être en mesure d’assumer toute la
responsabilité du biocarburant visé jusqu’au transfert de propriété. Au
cas où le producteur est une société belge, le déclarant peut être
identique au producteur.

Au cas où le producteur est une société étrangère, celle-ci doit
désigner une personne physique ou morale établie en Belgique comme
déclarant.

Il ne peut y avoir qu’un déclarant par dossier technique.

§ 2. Après l’introduction de la demande d’approbation du dossier
technique et moyennant l’approbation du ministre, un biocarburant
durable peut être classé dans la catégorie B et ceci pour une période de
trois ans.

Une nouvelle demande doit être introduite au moins six mois avant
l’échéance de la période de validité..

§ 3. Un biocarburant de catégorie B sera classé en catégorie A dès la
publication d’une norme européenne ou belge.

§ 4. La demande d’approbation est introduite auprès de la Direction
Générale de l’Énergie par le déclarant. Le dossier technique sera traité
par FAPETRO.

La demande ainsi que tous les autres éléments du dossier doivent
être introduits dans une des langues officielles de la Belgique.

Art. 3. § 1er. Dans le cadre de la constitution du dossier technique, le
déclarant doit en première instance :

1° indiquer la classe à laquelle appartient le biocarburant pour lequel
la demande est introduite. L’énumération des différentes classes est
celle de l’annexe III de la Directive 2009/28 CE et est reprise à l’annexe I
du présent arrêté;

2° garantir qu’il n’a introduit aucune autre demande pour le même
biocarburant;

3° indiquer qu’il agit comme producteur ou comme représentant du
producteur souhaitant commercialiser le biocarburant visé;

4° assurer qu’il dispose de tous les renseignements techniques et qu’il
est prêt à les communiquer à FAPETRO;

5° prouver que le biocarburant est certifié suivant les dispositions de
l’arrêté royal du 26 novembre 2011 sur les normes de produits;

6° le dossier technique ne s’appuiera que sur un seul système
volontaire;

7° permettre la mise à disposition de FAPETRO de tout document
pertinent relatif à la certification du biocarburant visé;

8° indiquer les états membres de l’Union Européenne (UE) où
l’utilisation du biocarburant visé est déjà autorisée;

9° communiquer les marques ou les dénominations commerciales
sous lesquelles le biocarburant visé sera commercialisé en Belgique
ainsi que les marques ou dénominations commerciales sous lesquelles
le biocarburant visé est commercialisé dans les états membres de l’UE;

10° indiquer qu’il y a des sociétés intéressées par le biocarburant en
question et disposées à le mettre à la consommation en Belgique;
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§ 2. De aanvraag is niet ontvankelijk indien :

1° de elementen gevraagd in a. tot m. van artikel 4, § 2, 1°, ontbreken
of onvolledig zijn;

2° de bedoelde biobrandstof fysisch of scheikundig behoort tot een
klasse waarvoor een norm bestaat.

Art. 4. § 1. Een biobrandstof kan slechts in categorie B gerangschikt
worden indien ze werkelijk geproduceerd wordt en dat haar commer-
cialisering op de Belgische markt voor de duur van de aanvraag
voorzien wordt.

§ 2. Het technisch dossier wordt aangevuld met volgende technische
kenmerken :

1° voor de productie-eenheden :

a. de plaats van de productie-eenheid;

b. de bouwdatum van de eenheid;

c. de aanduiding of de eenheid in werking is of de datum van de in
werkingstelling;

d. het bewijs dat de opgegeven eenheid in staat is de bedoelde
biobrandstof werkelijk te produceren;

e. een volledige beschrijving van de productiefaciliteiten evenals de
gebruikte procedures;

f. de capaciteit van de productie-eenheid in ton biobrandstof per jaar;

g. de effectieve dagelijkse productie;

h. het aantal productiedagen per jaar;

i. desgevallend, de andere types biobrandstoffen dan de bedoelde
biobrandstof;

j. de gebruikte grondstoffen;

k. een bevoorradingsplan van de grondstoffen gedurende de gevi-
seerde periode;

l. de ontvangst- en opslaginstallaties voor de grondstoffen binnen de
eenheid met aanduiding van de los- en laadcapaciteiten van deze
grondstoffen;

m. de opslaginstallaties voor het afgewerkt product en de laadcapa-
citeiten.

2° voor de bedoelde biobrandstof :

a. de karakteristieken van de biobrandstof. moeten correct gerappor-
teerd worden overeenkomstig de bijlagen II en III;

b. de aangever kan verduidelijken of de bedoelde biobrandstof
erkend kan worden als mogelijk behorend tot categorie C evenals zijn
voornemen om het als zodanig te laten erkennen;

c. de maximale hoeveelheid die mag bijgemengd worden bij de
fossiele brandstof en die toelaat om de specificaties van de norm
NBN EN 228 en NBN EN 590 laatste editie te respecteren;

d. een studie die waarborgt dat de biobrandstof compatibel is met de
reeds andere toegelaten biobrandstoffen.

§ 3. De aangever kan aan FAPETRO elke bijkomende informatie
communiceren die hij van belang acht.

§ 4. FAPETRO beschikt over twee maanden om aan de aangever
mede te melden of het dossier al dan niet ontvankelijk is.

Deze mededeling gebeurt per aangetekend schrijven.

§ 5. Indien nodig kan FAPETRO zich bij het onderzoek van het
dossier, waar de duur van zes maanden vastgelegd wordt, door
experten laten bijstaan.

De aangeduide experten dienen minstens drie jaar technische
expertise, met name binnen het domein brandstoffen en biobrandstof-
fen te hebben.

De experten mogen tot de openbare of private sector behoren. In dit
laatste geval moeten ze onafhankelijk en neutraal zijn tegenover de
aardoliemaatschappijen en de biobrandstofproducten.

§ 2. La demande est non-recevable si :

1° les éléments demandés de a. à m. de l’article 4, § 2, 1°, manquent
ou sont incomplets;

2° le biocarburant visé appartient par sa nature physique ou
chimique à une classe pour laquelle une norme existe.

Art. 4. § 1er. Un biocarburant ne peut être classé dans la catégorie B
que s’il est réellement produit et que sa commercialisation sur le
marché belge est prévue pour la durée de la demande.

§ 2. Le dossier technique est complété par les caractéristiques
techniques suivantes :

1° pour les unités de production :

a. la localisation de l’unité de production;

b. la date de construction de l’unité;

c. l’indication si l’unité est en service ou la date à partir de laquelle
elle sera mise en service;

d. la preuve que l’unité mentionnée est en mesure de produire
réellement le biocarburant visé;

e. une description complète des installations de production ainsi que
des procédés utilisés;

f. la capacité de l’unité de production en tonnes de biocarburant par
an;

g. la production effective par jour;

h. le nombre de jours annuels de production;

i. le cas échéant, les types de biocarburants produits autres que celui
visé;

j. les matières premières utilisées;

k. un plan d’approvisionnement des matières premières pendant la
période de production visée;

l. les installations de réception et de stockage des matières premières
internes à l’unité avec indication des capacités de chargement et de
déchargement de ces matières premières;

m. les installations de stockage du produit fini avec indication des
capacités de chargement.

2° pour le biocarburant visé :

a. les caractéristiques du biocarburant doivent être correctement
rapportées conformément aux annexes II et III;

b. le déclarant peut préciser si le biocarburant visé peut être reconnu
comme pouvant appartenir à la catégorie C ainsi que son intention de
le faire reconnaitre comme tel;

c. le volume maximal qui peut être mélangé avec le carburant fossile
permettant de respecter les spécifications de la norme NBN EN 228 et
NBN EN 590 dernière édition;

d. une étude qui garantit que le biocarburant est compatible avec les
autres biocarburants déjà autorisés.

§ 3. Le déclarant peut communiquer à FAPETRO tout élément
supplémentaire qu’il juge pertinent.

§ 4. FAPETRO dispose de deux mois pour communiquer au déclarant
si le dossier est recevable ou pas.

Cette communication est effectuée par courrier recommandé.

§ 5. Lors de l’examen du dossier, dont la durée est fixée à six mois,
FAPETRO peut si nécessaire se faire assister par des experts.

Les experts désignés doivent avoir au moins trois ans d’expertise
technique, notamment dans le domaine des carburants et des biocar-
burants.

Les experts peuvent appartenir au secteur public ou privé. Dans ce
dernier cas, ils doivent être indépendants et neutres vis-à-vis des
sociétés pétrolières et des producteurs de biocarburants.
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FAPETRO zal een lijst met experten, die aan bovenstaande eisen
voldoen, opmaken. Deze zal door de Algemene Directie Energie aan de
minister voorgesteld worden voor goedkeuring. Eenmaal goedge-
keurd, is de lijst met experten geldig voor een periode van drie jaar.

In het geval dat experten uit de private sector behoren tot de lijst, zal
hun missie gedefinieerd en toegewezen worden in het respect van de
regels van aankoop van goederen en diensten voor de rekening van de
openbare diensten.

§ 6. Indien het onderzoek van het dossier het noodzakelijk maken,
kan FAPETRO bijkomende inlichtingen vragen, namelijk :

1° bijkomende informatie met betrekking tot de biobrandstof. Indien
nodig kan FAPETRO , tijdens de evaluatieperiode van het dossier, aan
de aangever vragen om een monster voor bijkomende analyses ter
beschikking te stellen. De kosten verbonden aan deze analyses zijn ten
laste van de aangever;

2° bijkomende informatie met betrekking tot over de productie-
eenheid. Het technisch dossier vermeld onder § 2 kan aanleiding geven
tot een expertise ter plaatse door gemachtigden aangeduid door de
Algemene Directie Energie. De aangever aanvaardt om de kosten
verbonden aan de vermelde expertise ten zijne laste te nemen.

In dit geval wordt de evaluatieperiode van het dossier met maximum
twee maanden verlengd vanaf de ontvangst van het geheel van de
gevraagde bijkomende inlichtingen.

§ 7. Binnen de maand volgend op het einde van de evaluatieperiode
publiceert de Algemene Directie Energie een aankondiging in het
Belgisch Staatsblad van de vraag om de bedoelde biobrandstof te
erkennen in categorie B.

Deze aankondiging omvat een beschrijving van de fysische en
scheikundige eigenschappen van de biobrandstof.

Deze aankondiging nodigt iedereen uit om, gedurende een periode
van twee maanden, aanvangend op de datum van publicatie in het
Belgisch Staatsblad, eventuele bemerkingen in verband met de techni-
sche kenmerken van de biobrandstof en haar gebruik, te formuleren en
deze aan FAPETRO over te maken.

Indien de eventuele bemerkingen het noodzakelijk maken, kan
FAPETRO bijkomende inlichtingen vragen.

In dit geval wordt de termijn voor het onderzoek van het dossier met
maximum twee maanden verlengd vanaf de ontvangst van het geheel
van de gevraagde bijkomende inlichtingen.

§ 8. Na onderzoek van het volledige dossier zal de Algemene Directie
Energie een voorstel aan de minister doen.

Na eventuele goedkeuring door de minister notificeert de Algemene
Directie de genomen aanvaardingsbeslissing aan de aangever per
aangetekende zending.

In geval van aanvaarding bevat de notificatie tenminste de volgende
elementen :

1° een uniek registratienummer;

2° de datum van de aanvaarding;

3° de geldigheidsduur van de aanvaarding;

4° de bevestiging van de categorie waartoe de bedoelde biobrandstof
behoort.

Art. 5. De technische kenmerken gevraagd in bijlagen II en III zijn in
geen geval een norm. De aangever blijft verantwoordelijk voor de
bedoelde biobrandstof tot de commercialisering. Eens het product
gemengd is met de fossiele brandstof en uitgeslagen is tot verbruik is de
maatschappij verantwoordelijk voor de kwaliteit van het product.

Afdeling 2.2 — Biobrandstof type C

Art. 6. § 1. Iedere biobrandstof die voorkomt in de bijlage IV van dit
besluit kan erkend worden als behorende bij de categorie C.

§ 2. Aan de biobrandstoffen van categorie C kan een correctiefactor
toegekend worden zodat hun nominaal volume hoger kan zijn dan hun
reëel volume op voorwaarde dat :

1° de bedoelde biobrandstof reeds behoort tot de categorie A of B;

2° indien de biobrandstof behoort tot categorie A, de informatie
gevraagd in artikel 4, § 2 geleverd wordt;

3° de aangever een aanvraag tot goedkeuring indient bij Algemene
Directie Energie.

FAPETRO constituera une liste d’experts répondant aux conditions
ci-dessus. Celle-ci sera proposée par la Direction Générale de l’Énergie
au ministre pour approbation. Une fois approuvée, la liste d’experts est
valable pour une période de trois ans.

Dans le cas où des experts appartenant au secteur privé font partie de
la liste, leur mission sera définie et attribuée dans le respect des règles
en matière d’achat de biens et services pour le compte des services
publics.

§ 6. Si l’examen du dossier le nécessite, FAPETRO peut demander des
informations complémentaires, notamment :

1° informations supplémentaires relatives au biocarburant. Si cela
s’avère nécessaire, pendant la période d’évaluation du dossier, FAPETRO
peut demander au déclarant de fournir un échantillon pour des
analyses complémentaires. Les frais liés à ces analyses sont à la charge
du déclarant;

2° informations supplémentaires relatives à l’unité de production. Le
dossier technique visé sous le § 2 est susceptible de faire l’objet d’une
expertise sur place par des mandataires désignés par la Direction
Générale de l’Énergie. Le déclarant accepte la prise en charge des frais
inhérents à la dite expertise.

Dans ce cas, la période d’évaluation du dossier est prolongée de
maximum deux mois à dater de la réception de l’ensemble des
informations complémentaires réclamées.

§ 7. Dans le mois qui suit la fin de la période d’évaluation du dossier
technique, la Direction Générale de l’Énergie publie au Moniteur belge
l’annonce de la demande pour reconnaître le biocarburant visé dans la
catégorie B.

Cette annonce comporte une description des caractéristiques physi-
ques et chimiques du biocarburant.

Cette annonce invite le grand public à formuler des critiques
éventuelles relatives aux caractéristiques techniques ou à l’utilisation
du biocarburant visé dans une période de deux mois à compter de la
date de la publication au Moniteur belge et de les transmettre à
FAPETRO.

Si les critiques éventuelles le nécessitent, FAPETRO peut demander
des informations complémentaires.

Dans ce cas, le délai d’examen du dossier est prolongé de maximum
deux mois à dater de la réception de l’ensemble des informations
complémentaires réclamées.

§ 8. À l’issue de l’examen du dossier, la Direction Générale de
l’Énergie soumettra une proposition au ministre.

Après approbation éventuelle par le ministre, la Direction Générale
de l’Énergie notifiera au déclarant la décision d’acceptation du
biocarburant visé par courrier recommandé.

La décision de notification comporte au minimum les éléments
suivants :

1° un numéro d’enregistrement unique;

2° la date d’acceptation;

3° la durée de validité de l’acceptation;

4° la confirmation de la catégorie à laquelle appartient le biocar-
burant visé.

Art. 5. Les caractéristiques techniques demandées dans les annexes II
et III ne constituent nullement une norme. Le déclarant reste respon-
sable pour la qualité du produit jusqu’à sa commercialisation. Une fois
que le produit est mélangé au carburant fossile et mis à la consomma-
tion, la responsabilité de sa qualité incombe à la société.

Section 2.2 — Biocarburant de type C

Art. 6. § 1er. Tout biocarburant listé dans le tableau de l’annexe IV
du présent arrêté peut être reconnu comme appartenant à la catégo-
rie C.

§ 2. Aux biocarburants de la catégorie C peuvent être accordé un
facteur correctif pour que leur volume nominal soit supérieur à leur
volume réel à condition que :

1° le biocarburant visé appartienne préalablement à la catégorie A
ou B;

2° , si le biocarburant appartient à la catégorie A, les informations
demandées à l’article 4, § 2, soient fournies;

3° le déclarant introduit une demande d’approbation auprès de la
Direction Générale de l’Énergie.
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Indien de biobrandstof voorheen tot categorie B behoort, kan de
aangever de aanvraag tot goedkeuring doen voor categorie C, tezamen
met de introductie van de aanvraag tot goedkeuring in categorie B.

De goedkeuring is geldig voor een welbepaalde hoeveelheid, leeg te
maken binnen een maximale termijn van drie jaren.

Een nieuwe aanvraag moet zes maanden voor het verstrijken van de
goedkeuringsperiode gericht worden tot de Algemene Directie Energie.

Art. 7. § 1. FAPETRO beschikt over twee maanden na het ontvangen
van de aanvraag om een voorstel aan de minister, voor te leggen.

Indien het onderzoek van het dossier het noodzakelijk maakt kan
FAPETRO bijkomende inlichtingen vragen.

In dit geval begint de periode van twee maanden na het ontvangen
van de bijkomende inlichtingen.

§ 2. Na onderzoek van het volledige dossier zoals bedoeld in
paragraaf 1 en na goedkeuring door de minister notificeert de
Algemene Directie Energie de door de minister genomen beslissing aan
de aangever.

In geval van aanvaarding bevat de notificatie tenminste de volgende
elementen :

1° een uniek registratienummer;

2° de datum van de aanvaarding;

3° de geldigheidsduur van de aanvaarding;

4° de toegelaten hoeveelheid;

5° de correctiefactor.

Afdeling 2.3 — Biobrandstof type B en C

Art. 8. § 1. Indien een maatschappij bij de fossiele brandstoffen
biobrandstoffen van categorie B en/of C wil mengen, om deze uit te
slaan tot verbruik, vraagt zij de toelating aan de Algemene Directie
Energie, door middel van het « formulier van gebruiksaanvraag ».

De biobrandstoffen van de categorie B en/of C kunnen gemengd
worden met fossiele brandstoffen op voorwaarde dat de menging
gebeurt in België.

Indien er belemmeringen zijn die het technisch of economisch
onmogelijk maken dat de menging in België gebeurt, dan worden deze
duidelijk opgelijst en gerechtvaardigd op het « formulier van gebruiks-
aanvraag ». In dit geval dient aangegeven te worden waar de menging
zal plaatsvinden.

Als de bijmenging in een andere plaats moet gebeuren dan die
vermeld op de aanvraag waarschuwt de maatschappij FAPETRO op
voorhand.

§ 2. Een biobrandstof kan zijn goedkeuring voor klassering in
categorie B of C verliezen voor de vervaldatum indien aan de
voorwaarden die hebben geleid tot het toekennen niet meer voldaan
wordt of wanneer fraude geconstateerd is. De intrekking van de
goedkeuring wordt aan de aangever die de aanvraag indient genotifi-
ceerd per aangetekende schrijven door de Algemene Directie Energie.

De maatschappijen die een toelating tot gebruik van de bedoelde
biobrandstof verkregen hebben wordt eveneens in kennis gesteld van
het verlies van deze goedkeuring via e-mail of post door de Algemene
Directie Energie.

De aanvrager kan opnieuw een aanvraag voor klassering in catego-
rie B of C indienen voor dezelfde biobrandstof die de goedkeuring
verloren heeft of voor een andere, één jaar na de datum van het
verstrijken van de goedkeuring.

Indien een biobrandstof zijn classificatie heeft verloren en de
maatschappijen over voorraden van dit product beschikken, gekocht
voor de datum van het verlies van de classificatie, kunnen deze worden
gebruikt tot hun uitputting op voorwaarde dat de kwaliteit van de tot
verbruik uitgeslagen producten niet wordt aangetast en de specificaties
van de van kracht zijnde normen wordt voldaan.

§ 3. Een maatschappij kan zijn toelating voor gebruik verliezen
indien aan de voorwaarden die hebben geleid tot het toekennen niet
meer voldaan wordt of wanneer fraude geconstateerd is. De intrekking
van de toelating van gebruik wordt aan de maatschappij meegedeeld
per aangetekende schrijven door de Algemene Directie Energie.

Si le biocarburant appartient préalablement à la catégorie B, le
déclarant peut faire la demande d’approbation en catégorie C, au
moment de l’introduction de la demande pour l’approbation en
catégorie B.

L’approbation est valable pour une quantité bien déterminée, à
épuiser dans un délai maximum de trois ans.

Une nouvelle demande doit être introduite auprès de la Direction
Générale de l’Énergie six mois avant la fin de la période d’approbation.

Art. 7. § 1er FAPETRO dispose de deux mois après réception de la
demande pour soumettre une proposition au ministre.

Si l’examen du dossier le nécessite, FAPETRO peut demander des
informations complémentaires.

Dans ce cas, le délai de deux mois commence à partir de la date de
réception des informations complémentaires.

§ 2. Après examen du dossier complet visé au paragraphe 1er, et après
approbation par le ministre, la Direction Générale de l’Énergie notifie la
décision prise par le ministre au déclarant.

En cas d’acceptation, la décision de notification comporte au
minimum les éléments suivants :

1° un numéro d’enregistrement unique;

2° la date d’acceptation;

3° la durée de validité de l’acceptation;

4° la quantité autorisée;

5° le facteur correctif.

Section 2.3 — Biocarburant type B et C

Art. 8. § 1er. Si une société souhaite mélanger aux carburants fossiles
des biocarburants de catégorie B et/ou C, en vue de leur mise à la
consommation, elle demande l’autorisation auprès de la Direction
Générale de l’Énergie, par le biais du « formulaire de demande
d’utilisation ».

Les biocarburants de la catégorie B et/ou C peuvent être mélangés
aux carburants fossiles à condition que le mélange soit fait en Belgique.

S’il existe des contraintes qui rendent le mélange en Belgique
techniquement ou économiquement impossible, elles sont énumérées et
justifiées sur le « formulaire de demande d’utilisation ». Il convient
alors d’indiquer l’endroit où le mélange aura lieu.

Si le mélange devait s’effectuer à un endroit différent de celui indiqué
dans la demande, la société en informe FAPETRO préalablement.

§ 2. Un biocarburant peut perdre son approbation pour être classé
dans la catégorie B ou C avant l’échéance si les conditions qui ont
conduit à l’accorder ne sont plus réunies ou si des fraudes ont été
constatées. Le retrait de l’approbation est notifié au déclarant qui a
introduit la demande par courrier recommandé par la Direction
Générale Énergie.

Les sociétés ayant obtenu une autorisation d’utiliser le biocarburant
en question sont également informées de la perte de cette approbation
via courrier électronique ou courrier postal par le Direction Générale
Énergie.

Le déclarant peut de nouveau introduire une demande de classement
dans la catégorie B ou C pour le même biocarburant ayant perdu
l’approbation ou pour un autre un an après la date de retrait de
l’approbation.

Si un biocarburant a perdu son classement et que des sociétés
disposent de stocks de ce produit achetés antérieurement à la date de
perte du classement, ceux-ci peuvent être utilisés jusqu’à leur épuise-
ment, à condition que la qualité des produits mis à la consommation ne
soit pas altérée et que les spécifications des normes en vigueur soient
respectées.

§ 3. Une société peut perdre son autorisation d’ utilisation si les
conditions qui ont conduit à l’accorder ne sont plus réunies ou si des
fraudes ont été constatées. Le retrait d’autorisation d’ utilisation est
notifié à la société par courrier recommandé par la Direction Générale
Énergie.
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De maatschappij kan een nieuwe aanvraag om toelating van gebruik
indienen één jaar na de datum van de intrekking van de vorige
toelating(en) van gebruik.

HOOFDSTUK 3. — Categorie B en C - Toezicht en controle

Art. 9. FAPETRO controleert de mengsels van de biobrandstoffen
die tot de categorie A, B, C behoren in het kader van zijn missie van
kwaliteitscontrole van aardolieproducten op de Belgische markt.

Naast het toezicht op de kwaliteit van aardolieproducten analyseert
FAPETRO de kwaliteit van de zuivere biobrandstoffen die tot de
categorieën A en B behoren vóór het mengen met de fossiele brandstof
met het oog op het op de markt brengen.

De kenmerken van deze biobrandstoffen komen overeen met die
geïntroduceerd in het technisch dossier dat heeft geleid tot de
goedkeuring of aan de geldende normen voor wat betreft de biobrand-
stoffen die tot de categorie A behoren.

Art. 10. § 1. In het geval dat een biobrandstof tot categorie B en/of
C behoort stelt FAPETRO, samen met de aangever en/of de maatschap-
pij, een toezichtschema van de kwaliteit van de biobrandstof op.

Dit schema moet toelaten om de staalname en het aantal analyses, die
door de maatschappij dienen uitgevoerd te worden op willekeurig
gekozen monsters van de genomen stalen, te definiëren.

De monsters genomen in het kader van het toezichtschema worden
genomen in drie exemplaren. Het eerste monster is bestemd voor de
maatschappij en/of de aangever. Het tweede wordt gedurende drie
maanden ter beschikking gehouden van FAPETRO en het derde wordt
gedurende drie maanden bijgehouden als monster voor de eventuele
tegenanalyse.

De monsters worden duidelijk voorzien van etiketten waarop de
volgende informaties voorkomen :

1° de datum van de monstername;

2° de benaming van het product;

3° het nummer van het lot;

4° het nummer van de toelating;

5° het punt van bemonsteren;

6° het volume van het monster.

Eenmaal vastgelegd, wordt dit schema voor goedkeuring voorgelegd
aan de minister aan de hand van een ministerieel besluit.

Gelijktijdig met het toezichtschema en om fraude te elimineren, kan
FAPETRO stalen nemen van pure biobrandstoffen of gemengd bij de
producenten en/of bij de maatschappijen.

§ 2. Indien de biobrandstof erkend is als behorend tot categorie C, en
één of meerdere maatschappijen de toelating tot gebruik hebben
bekomen, wordt door deze een massabalans ontwikkeld en beschikbaar
gehouden voor FAPETRO op elk ogenblik tijdens de gebruiksperiode.

§ 3. De analyses moeten uitgevoerd worden in een laboratorium
geaccrediteerd volgens de norm NBN EN ISO 17025, laatste editie.

Indien de door de firma en FAPETRO verkregen resultaten van de
eerste en tweede analyse tegenstrijdig zijn, wordt de derde analyse
gedaan door een ander laboratorium geaccrediteerd volgens de norm
NBN EN ISO 17025, laatste editie.

HOOFDSTUK 4. — Slotbepalingen

Art. 11. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 12. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoe-
ring van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 16 juli 2014.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken
en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET

La société peut introduire une nouvelle demande d’autorisation
d’utilisation un an après la date de retrait de l’(des)autorisation(s)
d’utilisation précédente(s).

CHAPITRE 3. — Catégorie B et C - Surveillance et contrôle

Art. 9. FAPETRO contrôle les mélanges des biocarburants apparte-
nant aux catégories A, B et C avec les carburants fossiles dans le cadre
de sa mission de surveillance de la qualité des produits pétroliers mis
sur le marché belge.

En plus de la surveillance de la qualité des produits pétroliers,
FAPETRO contrôle la qualité des biocarburants purs appartenant à la
catégorie A et B avant le mélange avec les carburants fossiles en vue de
leur mise sur le marché.

Les caractéristiques de ces biocarburants correspondent à celles
introduites dans le dossier technique qui a conduit à l’approbation ou
aux normes en vigueur en ce qui concerne les biocarburants de la
catégorie A.

Art. 10. § 1er. Dans le cas où un biocarburant est classé en catégorie
B et/ou C issu de B, FAPETRO élabore, conjointement avec le déclarant
et/ou la société, un schéma de surveillance de la qualité de ces
biocarburants.

Ce schéma doit permettre de définir l’échantillonnage et le nombre
d’analyses à effectuer par la société sur des échantillons choisis
aléatoirement parmi les échantillons prélevés.

Les échantillons prélevés dans le cadre du schéma de surveillance,
sont pris en trois exemplaires. Le premier échantillon est destiné à la
société et/ou au déclarant. Le deuxième est tenu, pendant trois mois à
la disposition de FAPETRO et le troisième est tenu trois mois comme
échantillon pour l’analyse contradictoire éventuelle.

Les échantillons sont clairement étiquetés, au minimum les informa-
tions suivantes doivent y figurer :

1° la date de prise d’échantillon;

2° la dénomination du produit;

3° le numéro de lot;

4° le numéro d’autorisation;

5° le point de prélèvement;

6° le volume de l’échantillon.

Une fois élaboré, ce schéma est soumis pour approbation au ministre
au travers d’un arrêté ministériel.

Parallèlement au schéma de surveillance, et dans le but d’éliminer la
fraude, FAPETRO peut si nécessaire prélever des échantillons de
biocarburants purs ou mélangés auprès des producteurs et/ou des
sociétés.

§ 2. Dans le cas où un biocarburant a été reconnu comme appartenant
à la catégorie C, et qu’une société ou plusieurs sociétés ont obtenu
l’autorisation de l’utiliser, une balance massique est établie par celles-ci
est doit être tenue à disposition de FAPETRO à tout moment pendant
la période d’utilisation.

§ 3. Les analyses doivent être faites dans un laboratoire accrédité
selon la norme NBN EN ISO 17025, dernière édition.

Au cas où les résultats de la première et de la seconde analyse
obtenus par la firme et ceux obtenus par FAPETRO sont contradictoires,
la troisième analyse est effectuée par un autre laboratoire accrédité
selon la norme NBN EN ISO 17025, dernière édition.

CHAPITRE 4. — Dispositions finales

Art. 11. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication
au Moniteur belge.

Art. 12. Le ministre qui a l’Énergie dans ses attributions est chargé
de l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 16 juillet 2014.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur
et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET
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Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 16 juli 2014 betreffende de informatie- en administratieve
verplichtingen met betrekking tot de biobrandstoffen van categorie B en C in overeenstemming met de wet van
17 juli 2013 houdende de minimale nominale volumes duurzame biobrandstoffen die de volumes fossiele
motorbrandstoffen, die jaarlijks tot verbruik worden uitgeslagen, moeten bevatten.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET
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Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 16 juli 2014 betreffende de informatie- en administratieve
verplichtingen met betrekking tot de biobrandstoffen van categorie B en C in overeenstemming met de wet van
17 juli 2013 houdende de minimale nominale volumes duurzame biobrandstoffen die de volumes fossiele
motorbrandstoffen, die jaarlijks tot verbruik worden uitgeslagen, moeten bevatten.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,

M. WATHELET
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Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 16 juli 2014 betreffende de informatie- en administratieve
verplichtingen met betrekking tot de biobrandstoffen van categorie B en C in overeenstemming met de wet van
17 juli 2013 houdende de minimale nominale volumes duurzame biobrandstoffen die de volumes fossiele
motorbrandstoffen, die jaarlijks tot verbruik worden uitgeslagen, moeten bevatten.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET
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Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 16 juli 2014 betreffende de informatie- en administratieve
verplichtingen met betrekking tot de biobrandstoffen van categorie B en C in overeenstemming met de wet van
17 juli 2013 houdende de minimale nominale volumes duurzame biobrandstoffen die de volumes fossiele
motorbrandstoffen, die jaarlijks tot verbruik worden uitgeslagen, moeten bevatten.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,

Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,

M. WATHELET
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Gezien om gevoegd te worden bij ons besluit van 16 juli 2014 betreffende de informatie- en administratieve
verplichtingen met betrekking tot de biobrandstoffen van categorie B en C in overeenstemming met de wet van
17 juli 2013 houdende de minimale nominale volumes duurzame biobrandstoffen die de volumes fossiele
motorbrandstoffen, die jaarlijks tot verbruik worden uitgeslagen, moeten bevatten.

FILIP

Van Koningswege :

De Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken en Gelijke Kansen,
Mevr. J. MILQUET

De Staatssecretaris voor Energie,
M. WATHELET
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Vu pour être annexé à notre arrêté du 16 juillet 2014 relatif aux obligations en matière d’information et
d’administration en ce qui concerne les biocarburants de la catégorie B et C en accord avec la loi du 17 juillet 2013
relative aux volumes nominaux minimaux de biocarburants durables qui doivent être incorporés dans les volumes de
carburants fossiles mis annuellement à la consommation

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,

M. WATHELET
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Vu pour être annexé à notre arrêté du 16 juillet 2014 relatif aux obligations en matière d’information et
d’administration en ce qui concerne les biocarburants de la catégorie B et C en accord avec la loi du 17 juillet 2013
relative aux volumes nominaux minimaux de biocarburants durables qui doivent être incorporés dans les volumes de
carburants fossiles mis annuellement à la consommation

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,

M. WATHELET
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Vu pour être annexé à notre arrêté du 16 juillet 2014 relatif aux obligations en matière d’information et
d’administration en ce qui concerne les biocarburants de la catégorie B et C en accord avec la loi du 17 juillet 2013
relative aux volumes nominaux minimaux de biocarburants durables qui doivent être incorporés dans les volumes de
carburants fossiles mis annuellement à la consommation

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,

M. WATHELET

56649BELGISCH STAATSBLAD — 01.08.2014 — MONITEUR BELGE



Vu pour être annexé à notre arrêté du 16 juillet 2014 relatif aux obligations en matière d’information et
d’administration en ce qui concerne les biocarburants de la catégorie B et C en accord avec la loi du 17 juillet 2013
relative aux volumes nominaux minimaux de biocarburants durables qui doivent être incorporés dans les volumes de
carburants fossiles mis annuellement à la consommation

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,

Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,

M. WATHELET
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Vu pour être annexé à notre arrêté du 16 juillet 2014 relatif aux obligations en matière d’information et
d’administration en ce qui concerne les biocarburants de la catégorie B et C en accord avec la loi du 17 juillet 2013
relative aux volumes nominaux minimaux de biocarburants durables qui doivent être incorporés dans les volumes de
carburants fossiles mis annuellement à la consommation

PHILIPPE

Par le Roi :

La Vice-Première Ministre et Ministre de l’Intérieur et de l’Egalité des chances,
Mme J. MILQUET

Le Secrétaire d’Etat à l’Energie,
M. WATHELET
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GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36475]

25 JULI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot wijziging van diverse bepalingen van het besluit
van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20 en 87, § 1, gewijzigd bij
de bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het kaderdecreet bestuurlijk beleid van 18 juli 2003, artikel 3;

Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse
administratie;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 24 juli 2014;

Op voorstel van de minister-president van de Vlaamse Regering;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 3, § 1, van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 2005 met betrekking tot de
organisatie van de Vlaamse administratie, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 18 oktober 2013 en
20 juni 2014, worden punt 4° en punt 5° opgeheven.

Art. 2. In artikel 8, § 1, van hetzelfde besluit wordt punt 12° vervangen door wat volgt:

“12° de stelsels van alternerend leren, met behoud van de toepassing van artikel 11, § 1, 2°, c).”.

Art. 3. In artikel 10, § 1, 3°, van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
20 juni 2014, worden de woorden “de radio-omroep en de televisie” vervangen door de woorden “de inhoudelijke en
technische aspecten van de audiovisuele en de auditieve mediadiensten”.

Art. 4. Aan artikel 11, § 1, 2°, van hetzelfde besluit wordt een punt c) toegevoegd, dat luidt als volgt:

“c) de stelsels van alternerend leren, met behoud van de toepassing van artikel 8, § 1, 12°);”.

Art. 5. In artikel 13 van hetzelfde besluit, gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 14 juni 2013,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 1 wordt een punt 6° toegevoegd dat luidt als volgt:

“6° het dierenwelzijn, vermeld in artikel 6, § 1, XI, van de bijzondere wet.”;

2° aan paragraaf 2 wordt een punt 3° toegevoegd dat luidt als volgt:

“3° dierenwelzijn.”.

Art. 6. Aan artikel 17, § 2, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 mei 2011, wordt een punt 4° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“4° Toegankelijk Vlaanderen.”.

Art. 7. Aan artikel 18, § 2, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
21 maart 2014, wordt een punt 3° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“3° Agentschap Integratie en Inburgering.”.

Art. 8. In artikel 21, § 2, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van 24 april 2009
en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 13 november 2009 en 20 december 2013, wordt een punt
3°bis ingevoegd, dat luidt als volgt:

“3°bis Vlaams Energiebedrijf;”.

Art. 9. In artikel 28, § 2, van hetzelfde besluit, vervangen bij het besluit van de Vlaamse Regering van
24 april 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° punt 4° wordt opgeheven;

2° er wordt een punt 7° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“7° Luchthavenontwikkelingsmaatschappij Antwerpen;”;

3° er wordt een punt 8° toegevoegd, dat luidt als volgt:

“8° Vlaamse Havens.”.
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Art. 10. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 25 juli 2014, met uitzondering van:

1° artikel 6, dat uitwerking heeft met ingang van 18 april 2014;

2° artikel 7, dat uitwerking heeft met ingang van 12 december 2013;

2° artikel 8, dat uitwerking heeft met ingang van 25 januari 2012;

3° artikel 9, 1°, dat uitwerking heeft met ingang van 1 januari 2012;

4° artikel 9, 2°, dat uitwerking heeft met ingang van 6 juni 2014;

5° artikel 9, 3°, dat uitwerking heeft met ingang van 25 februari 2011.

Art. 11. De Vlaamse minister, bevoegd voor het algemeen regeringsbeleid, is belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 25 juli 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/36475]

25 JUILLET 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand modifiant diverses dispositions de l’arrêté
du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, notamment les articles 20 et 87, § 1er, modifiés par
la loi spéciale du 16 juillet 1993 ;

Vu le décret cadre sur la politique administrative du 18 juillet 2003, notamment l’article 3 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de l’Administration flamande ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, rendu le 24 juillet 2014 ;

Sur la proposition du Ministre-Président du Gouvernement flamand ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans l’article 3, § 1er, l’arrêté du Gouvernement flamand du 3 juin 2005 relatif à l’organisation de
l’administration flamande, modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 18 octobre 2013 et 20 juin 2014, les
points 4° et 5° sont abrogés.

Art. 2. Dans l’article 8, § 1er, du même arrêté, le point 12° est remplacé par la disposition suivante :

« 12° les régimes d’apprentissage en alternance, avec maintien de l’application de l’article 11, § 1er, 2°, c). ».

Art. 3. Dans l’article 10, § 1er, du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2014, les
mots « la radiodiffusion et la télévision » sont remplacés par les mots « les aspects techniques et du fonds des services
de médias audiovisuels et auditifs ».

Art. 4. A l’article 11, § 1er, du même arrêté, il est ajouté un point c), rédigé comme suit :

« c) les régimes d’apprentissage en alternance, avec maintien de l’application de l’article 8, § 1er, 12°, c). ».

Art. 5. A l’article 13 du même arrêté, modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 14 juin 2013, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le paragraphe 1er est complété par un point 6°, rédigé comme suit :

« 6° le bien-être des animaux, tel que visé à l’article 6, § 1er, XI de la loi spéciale. » ;

2° le paragraphe 2 est complété par un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° le bien-être des animaux. ».

Art. 6. L’article 17, § 2, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 mai 2011, est
complété par un point 4°, rédigé comme suit :

« 4° « Toegankelijk Vlaanderen » (La Flandre accessible). ».

Art. 7. L’article 18, § 2, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 21 mars 2014, est
complété par un point 3°, rédigé comme suit :

« 3° Agence de l’Intégration et de l’intégration civique. ».

Art. 8. Dans l’article 21, § 2, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009
et modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 novembre 2009, il est ajouté un point 3°bis, rédigé comme suit :

« 3°bis Entreprise flamande de l’Energie ; ».
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Art. 9. A l’article 28, § 2, du même arrêté, remplacé par l’arrêté du Gouvernement flamand du 24 avril 2009, sont
apportées les modifications suivantes :

1° le point 4° est abrogé ;

2° il est ajouté un point 7°, rédigé comme suit :

« 7° Société de Développement de l’Aéroport d’Anvers ; » ;

3° il est ajouté un point 8°, rédigé comme suit :

« 8° Ports flamands. ».

Art. 10. Le présent arrêté produit ses effets le 25 juillet 2014, à l’exception :

1° de l’article 6, qui produit ses effets le 18 avril 2014 ;

2° de l’article 7, qui produit ses effets le jeudi 12 décembre 2013 ;

2° de l’article 8, qui produit ses effets le mercredi 25 janvier 2012 ;

4° l’article 9, 1°, qui produit ses effets le 1er janvier 2012 ;

5° l’article 9, 2°, qui produit ses effets le 6 juin 2014 ;

6° l’article 9, 3°, qui produit ses effets le 25 février 2011.

Art. 11. Le Ministre flamand qui a la politique générale du gouvernement dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 juillet 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204559]
30. JUNI 2014 — Erlass der Regierung zur Verteilung der Zuständigkeiten unter die Minister

REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

Aufgrund der belgischen Verfassung, Artikel 121, 130, 132 und 139;
Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige

Gemeinschaft, zuletzt abgeändert durch das Gesetz vom 19. April 2014;
Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 3. Juli 2009 zur Verteilung der Zuständigkeiten unter die Minister;
Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Für die Anwendung des vorliegenden Erlasses versteht man unter ″Sondergesetz″ das Sondergesetz
vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass verteilt die Aufgaben innerhalb der Regierung im Hinblick auf die Vorbereitung
und die Ausführung ihrer Beschlüsse.

Art. 3 - § 1 - Herr Oliver PAASCH, Ministerpräsident, ist zuständig für:

1. die Koordinierung der Politik der Regierung;

2. Finanzen und Haushalt;

3. die Verwaltungsorganisation einschließlich der Aufsicht über die Verwaltung und der Personalführung;

4. die Beziehungen zum Parlament der Deutschsprachigen Gemeinschaft;

5. internationale und zwischengemeinschaftliche Beziehungen zu den nationalen und regionalen Institutionen, mit
Ausnahme der Außenbeziehungen in den einzelnen Sachbereichen, die in die Zuständigkeit eines anderen Mitglieds
der Regierung fallen;

6. die Beziehungen zum Wirtschafts- und Sozialrat der Deutschsprachigen Gemeinschaft;

7. die Koordination und Verwaltung europäischer Förderprogramme, mit Ausnahme der Bildungs- und
Jugendprogramme;

8. Strafverfolgungspolitik, wie in Artikel 11bis des Sondergesetzes erwähnt;

9. die Initiativen im Bereich der nachhaltigen Entwicklung und der Regionalentwicklung, einschließlich der
Förderung regionaler Produkte;

10. Infrastruktur in den Angelegenheiten, für die er aufgrund des vorliegenden Erlasses zuständig ist, sowie die
Infrastruktur, deren Eigentümer, Miteigentümer oder Verwalter die Deutschsprachige Gemeinschaft ist, mit Ausnahme
der Schulgebäude des Gemeinschaftsunterrichtswesens und der Gebäude des Dienstes mit getrennter Geschäftsfüh-
rung ″Gemeinschaftszentren″;

11. die allgemeine Umsetzung und Begleitung der institutionellen Reformen, unbeschadet der Nummern 12
und 13;

12. die Vorbereitung der Übertragung der Raumordnungs- und der Straßenbaukompetenz, gemeinsam mit der
Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus;
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13. die Vorbereitung der Übertragung der Wohnungsbaukompetenz, gemeinsam mit dem Minister für Familie,
Gesundheit und Soziales.

§ 2 - Herr Oliver PAASCH trägt den Titel ″Ministerpräsident″.

Art. 4 - § 1 - Frau Isabelle WEYKMANS, Ministerin, ist zuständig für:

1. den Schutz und die Veranschaulichung der Sprache, wie in Artikel 4 Nummer 1 des Sondergesetzes erwähnt;

2. die schönen Künste, wie in Artikel 4 Nummer 3 des Sondergesetzes erwähnt;

3. das Kulturerbe, Museen und sonstige wissenschaftlich-kulturelle Einrichtungen, wie in Artikel 4 Nummer 4 des
Sondergesetzes erwähnt;

4. Bibliotheken, Diskotheken und ähnliche Dienste, wie in Artikel 4 Nummer 5 des Sondergesetzes erwähnt;

5. die inhaltlichen und technischen Aspekte der audiovisuellen und Hörfunk-Mediendienste, wie in Artikel 4
Nummer 6 des Sondergesetzes erwähnt, einschließlich der Aufsicht über das Belgische Rundfunk- und Fernsehzen-
trum der Deutschsprachigen Gemeinschaft;

6. die Unterstützung der Schriftpresse, wie in Artikel 4 Nummer 6bis des Sondergesetzes erwähnt;

7. Jugendpolitik, wie in Artikel 4 Nummer 7 des Sondergesetzes erwähnt;

8. kulturelle Animation, wie in Artikel 4 Nummer 8 des Sondergesetzes erwähnt, einschließlich der kreativen
Ateliers;

9. Leibeserziehung, Sport und Leben im Freien, wie in Artikel 4 Nummer 9 des Sondergesetzes erwähnt,
einschließlich der Sportmedizin;

10. Freizeitgestaltung, wie in Artikel 4 Nummer 10 des Sondergesetzes erwähnt;

11. die Filmkontrolle, wie in Artikel 5 § 1 V des Sondergesetzes erwähnt;

12. die regionalen Angelegenheiten im Bereich Denkmäler und Landschaften einschließlich der Ausgrabungen,
wie ihre Ausübung durch die Dekrete der Wallonischen Region vom 17. Dezember 1993 und 6. Mai 1999 und die
Dekrete der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 17. Januar 1994 und 10. Mai 1999 übertragen wurde, sowie die
Namensgebung für öffentliche Wege;

13. die regionalen Angelegenheiten im Bereich der Beschäftigung, wie ihre Ausübung durch das Dekret der
Wallonischen Region vom 6. Mai 1999 und das Dekret der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 10. Mai 1999
übertragen wurde, einschließlich der Aufsicht über das Arbeitsamt der Deutschsprachigen Gemeinschaft;

14. die regionalen Angelegenheiten im Bereich der untergeordneten Behörden, wie ihre Ausübung durch das
Dekret der Wallonischen Region vom 27. Mai 2004 und das Dekret der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom
1. Juni 2004 übertragen wurde;

15. die regionalen Angelegenheiten im Bereich des Tourismus, wie ihre Ausübung durch das Dekret der
Wallonischen Region vom 27. März 2014 und das Dekret der Deutschsprachigen Gemeinschaft vom 31. März 2014
übertragen wurde;

16. das Medienzentrum einschließlich der Materialausleihe;

17. die Gemeinschaftszentren;

18. die Initiativen im Bereich der Wirtschaftsförderung;

19. die Initiativen im Bereich der Naturpflege und der ländlichen Entwicklung im Rahmen der Zuständigkeiten der
Deutschsprachigen Gemeinschaft;

20. die Koordination der Initiativen zur Förderung des Ehrenamtes;

21. die Koordination und Verwaltung europäischer Förderprogramme im Bereich Jugend;

22. Infrastruktur in den Angelegenheiten, für die sie aufgrund des vorliegenden Erlasses zuständig ist, mit
Ausnahme der Infrastruktur, deren Eigentümer, Miteigentümer oder Verwalter die Deutschsprachige Gemeinschaft ist,
sofern es sich dabei nicht um Gebäude des Dienstes mit getrennter Geschäftsführung ″Gemeinschaftszentren″ handelt;

23. die Vorbereitung der Übertragung der Raumordnungs- und der Straßenbaukompetenz, gemeinsam mit dem
Ministerpräsidenten.

§ 2 - Frau Isabelle WEYKMANS trägt den Titel ″Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und
Tourismus″.

Art. 5 - § 1 - Herr Antonios ANTONIADIS, Minister, ist zuständig für:

1. Gesundheitspolitik, wie in Artikel 5 § 1 I des Sondergesetzes erwähnt, einschließlich der Suchtvorbeugung und
der Schulgesundheit;

2. Familienpolitik, wie in Artikel 5 § 1 II Nummer 1 des Sondergesetzes erwähnt, einschließlich der Information
und Sensibilisierung für die Rechte des Kindes;

3. Sozialhilfepolitik, wie in Artikel 5 § 1 II Nummer 2 des Sondergesetzes erwähnt, einschließlich der Initiativen im
Bereich des Wohnungswesens;

4. Aufnahme- und Integrationspolitik gegenüber Einwanderern, wie in Artikel 5 § 1 II Nummer 3 des
Sondergesetzes erwähnt;

5. Behindertenpolitik einschließlich der beruflichen Ausbildung, Umschulung und Fortbildung der Behinderten
sowie die Mobilitätsbeihilfen, wie in Artikel 5 § 1 II Nummer 4 des Sondergesetzes erwähnt, einschließlich der Aufsicht
über die Dienststelle der Deutschsprachigen Gemeinschaft für Personen mit einer Behinderung;

6. Seniorenpolitik, wie in Artikel 5 § 1 II Nummer 5 des Sondergesetzes erwähnt;
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7. Jugendschutz, wie in Artikel 5 § 1 II Nummer 6 des Sondergesetzes erwähnt;

8. Sozialhilfe für Strafgefangene im Hinblick auf ihre soziale Wiedereingliederung, wie in Artikel 5 § 1 II Nummer 7
des Sondergesetzes erwähnt;

9. die juristische Hilfe der ersten Linie, wie in Artikel 5 § 1 II Nummer 8 des Sondergesetzes erwähnt;

10. die Justizhäuser sowie die Anwendung und die Weiterverfolgung der elektronischen Überwachung, wie in
Artikel 5 § 1 III des Sondergesetzes erwähnt;

11. die Familienleistungen, wie in Artikel 5 § 1 IV des Sondergesetzes erwähnt;

12. die Unterstützung von Initiativen in der Dritten Welt;

13. Verbraucherschutz im Rahmen der Zuständigkeiten der Deutschsprachigen Gemeinschaft;

14. die Sozialökonomie im Rahmen der Zuständigkeiten der Deutschsprachigen Gemeinschaft;

15. Infrastruktur in den Angelegenheiten, für die er aufgrund vorliegenden Erlasses zuständig ist, mit Ausnahme
der Infrastruktur, deren Eigentümer, Miteigentümer oder Verwalter die Deutschsprachige Gemeinschaft ist;

16. die Vorbereitung der Übertragung der Wohnungsbaukompetenz, gemeinsam mit dem Ministerpräsidenten.

§ 2 - Herr Antonios ANTONIADIS trägt den Titel ″Minister für Familie, Gesundheit und Soziales″.

Art. 6 - § 1 - Herr Harald MOLLERS, Minister, ist zuständig für:

1. das Unterrichtswesen, wie in Artikel 130 § 1 Absatz 1 Nummer 3 der Verfassung erwähnt, einschließlich der
Aufsicht über die Autonome Hochschule in der Deutschsprachigen Gemeinschaft und über das Zentrum für die
gesunde Entwicklung von Kindern und Jugendlichen;

2. Institute für schulische Weiterbildung und der Fernkurse;

3. Studienbeihilfen und Stipendien;

4. die Förderung der Ausbildung von Forschern, wie in Artikel 4 Nummer 2 des Sondergesetzes erwähnt;

5. ständige Weiterbildung, wie in Artikel 4 Nummer 8 des Sondergesetzes erwähnt, einschließlich der
Weiterbildungsinformation, -beratung und -förderung (BRAWO) sowie der Anerkennung von Weiterbildungen im
Rahmen des Bildungsurlaubs;

6. vorschulische Ausbildung in Verwahrschulen, nachschulische und nebenschulische Ausbildung sowie
Kunstausbildung, wie in Artikel 4 Nummern 11, 12 und 13 des Sondergesetzes erwähnt;

7. intellektuelle, moralische und soziale Ausbildung sowie die Förderung des sozialen Aufstiegs, wie in Artikel 4
Nummern 14 und 15 des Sondergesetzes erwähnt;

8. berufliche Umschulung und Fortbildung, wie in Artikel 4 Nummer 16 des Sondergesetzes erwähnt;

9. die duale Ausbildung, wie in Artikel 4 Nummer 17 des Sondergesetzes erwähnt;

10. die Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in der Landwirtschaft, einschließlich der Aufsicht über das
Institut für Aus- und Weiterbildung im Mittelstand und in kleinen und mittleren Unternehmen;

11. wissenschaftliche Forschung, wie in Artikel 6bis des Sondergesetzes erwähnt;

12. die Koordination und Verwaltung europäischer Förderprogramme im Bereich Bildung;

13. Infrastruktur in den Angelegenheiten, für die er aufgrund vorliegenden Erlasses zuständig ist, mit Ausnahme
der Infrastruktur deren Eigentümer, Miteigentümer oder Verwalter die Deutschsprachige Gemeinschaft ist, sofern es
sich dabei nicht um Schulgebäude des Gemeinschaftsunterrichtswesens handelt.

§ 2 - Herr Harald MOLLERS trägt den Titel ″Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung″.

Art. 7 - Jeder Minister ist für die Ausarbeitung jedes Entwurfs zwecks Schaffung, Organisation und Kontrolle der
Institutionen oder Einrichtungen zuständig, die zu seinem Zuständigkeitsbereich gehören.

Art. 8 - Der Erlass der Regierung vom 3. Juli 2009 zur Verteilung der Zuständigkeiten unter die Minister ist
aufgehoben.

Art. 9 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 10 - Die Minister sind, jeder in seinem Zuständigkeitsbereich, mit der Durchführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Eupen, den 30. Juni 2014

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204559]
30 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement fixant la répartition des compétences entre les ministres

LE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE,

Vu la Constitution belge, articles 121, 130, 132 et 139;
Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, modifiée en

dernier lieu par la loi du 19 avril 2014;
Vu l’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2009 fixant la répartition des compétences entre les ministres;
Sur la proposition du Ministre-Président;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Pour l’application du présent arrêté, l’on entend par ″loi spéciale″ la loi spéciale du 8 août 1980 de
réformes institutionnelles.

Art. 2. Le présent arrêté répartit les tâches au sein du Gouvernement en vue de la préparation et de l’exécution
de ses décisions.

Art. 3. § 1er - M. Olivier PAASCH, Ministre-Président, est compétent pour :

1o la coordination de la politique du Gouvernement;

2o les finances et le budget;

3o l’organisation administrative, en ce compris la tutelle administrative et la gestion du personnel;

4o les relations avec le Parlement de la Communauté germanophone;

5o les relations internationales et intercommunautaires avec les institutions nationales et régionales, à l’exception
des relations extérieures dans les domaines particuliers relevant de la compétence d’un autre membre du
Gouvernement;

6o les relations avec le Conseil économique et social de la Communauté germanophone;

7o la coordination et la gestion de programmes européens de promotion, à l’exception des programmes éducatifs
et pour la jeunesse;

8o la politique criminelle, telle que reprise à l’article 11bis de la loi spéciale;

9o les initiatives dans le domaine du développement durable et du développement régional, en ce compris la
promotion des produits régionaux;

10o l’infrastructure dans les matières pour lesquelles il est compétent en vertu du présent arrêté, ainsi que
l’infrastructure dont la Communauté germanophone est propriétaire, copropriétaire ou administrateur, dans la mesure
où il ne s’agit pas de bâtiments scolaires de l’enseignement communautaire ou de bâtiments du service à la gestion
séparée ″centres communautaires″;

11o la mise en œuvre générale et le suivi des réformes institutionnelles, sans préjudice des points 12o et 13o;

12o la préparation du transfert de la compétence en matière d’aménagement du territoire et de travaux de voirie,
et ce conjointement avec la Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme;

13o la préparation du transfert de la compétence en matière de logement, et ce conjointement avec le Ministre de
la Famille, de la Santé et des Affaires sociales.

§ 2 - M. Olivier PAASCH porte le titre de ″Ministre-Président″ (Ministerpräsident).

Art. 4. § 1er - Mme Isabelle WEYKMANS, Ministre, est compétente pour :

1o la défense et l’illustration de la langue, telles que reprises à l’article 4, 1o, de la loi spéciale;

2o les beaux-arts, tels que repris à l’article 4, 3o, de la loi spéciale;

3o le patrimoine culturel, les musées et les autres institutions scientifiques culturelles, tels que repris à l’article 4,
4o, de la loi spéciale;

4o les bibliothèques, discothèques et services similaires, tels que repris à l’article 4, 5o, de la loi spéciale;

5o les aspects, tant au niveau contenu qu’au niveau technique, des services de médias audiovisuels et de
radiodiffusion sonore, tels que repris à l’article 4, 6o, de la loi spéciale, en ce compris la tutelle sur le Centre belge pour
la Radiodiffusion-Télévision de la Communauté germanophone;

6o le soutien de la presse écrite, tel que repris à l’article 4, 6bis, de la loi spéciale;

7o la politique de la jeunesse, telle que reprise à l’article 4, 7o, de la loi spéciale;

8o l’animation culturelle, telle que reprise à l’article 4, 8o, de la loi spéciale, en ce compris les ateliers créatifs;

9o l’éducation physique, les sports et la vie en plein air, tels que repris à l’article 4, 9o, de la loi spéciale, en ce
compris l’encadrement médico-sportif;

10o les loisirs, tels que repris à l’article 4, 10o, de la loi spéciale;

11o le contrôle des films, tel que repris à l’article 5, § 1er, V, de la loi spéciale;

12o la matière régionale « monuments et sites », en ce compris les fouilles, telle que l’exercice de cette compétence
a été transféré par les décrets de la Région wallonne des 17 décembre 1993 et 6 mai 1999 ainsi que par les décrets de
la Communauté germanophone des 17 janvier 1994 et 10 mai 1999, ainsi que la dénomination des voies publiques;

13o la matière régionale « emploi », telle que l’exercice de cette compétence a été transféré par le décret de la
Région wallonne du 6 mai 1999 et le décret de la Communauté germanophone du 10 mai 1999, en ce compris la tutelle
de l’Office de l’emploi de la Communauté germanophone;

14o la matière régionale « pouvoirs subordonnés », telle que l’exercice de cette compétence a été transféré par le
décret de la Région wallonne du 27 mai 2004 et le décret de la Communauté germanophone du 1er juin 2004;
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15o la matière régionale « tourisme », telle que l’exercice de cette compétence a été transféré par le décret de la
Région wallonne du 27 mars 2014 et le décret de la Communauté germanophone du 31 mars 2014;

16o le Centre des Médias, en ce compris le service de prêt de matériel;

17o les Centres communautaires;

18o les initiatives dans le domaine de la promotion économique;

19o les initiatives dans le domaine de la protection de la nature et du développement rural dans le cadre des
compétences de la Communauté germanophone;

20o la coordination des initiatives visant à encourager le bénévolat;

21o la coordination et la gestion de programmes européens de promotion dans le secteur de la jeunesse;

22o l’infrastructure dans les matières pour lesquelles elle est compétente en vertu du présent arrêté, à l’exception
de l’infrastructure dont la Communauté germanophone est propriétaire, copropriétaire ou administrateur, dans la
mesure où il ne s’agit pas de bâtiments du service à la gestion séparée « centres communautaires »;

23o la préparation du transfert de la compétence en matière d’aménagement du territoire et de travaux de voirie,
et ce, conjointement avec le Ministre-Président.

§ 2 - Mme Isabelle WEYKMANS porte le titre de « Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi
et du Tourisme » (« Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus »).

Art. 5. § 1er - M. Antonios ANTONIADIS, Ministre, est compétent pour :

1o la politique de santé, telle que reprise à l’article 5, § 1er, I, de la loi spéciale, en ce compris la prévention de la
toxicomanie et la médecine scolaire;

2o la politique familiale, telle que reprise à l’article 5, § 1er, II, 1o, de la loi spéciale, en ce compris l’information et
la sensibilisation aux droits de l’enfant;

3o la politique d’aide sociale, telle que reprise à l’article 5, § 1er, II, 2o, de la loi spéciale, en ce compris les initiatives
dans le domaine du logement;

4o la politique d’accueil et d’intégration des immigrés, telle que reprise à l’article 5, § 1er, II, 3o, de la loi spéciale;

5o la politique des handicapés, en ce compris la formation, la reconversion et le recyclage professionnels des
handicapés et les aides à la mobilité, telle que reprise à l’article 5, § 1er, II, 4o, de la loi spéciale, en ce compris la tutelle
de l’Office de la Communauté germanophone pour les personnes handicapées;

6o la politique du troisième âge, telle que reprise à l’article 5, § 1er, II, 5o, de la loi spéciale;

7o la protection de la jeunesse, telle que reprise à l’article 5, § 1er, II, 6o, de la loi spéciale;

8o l’aide sociale aux détenus, en vue de leur réinsertion sociale, telle que reprise à l’article 5, § 1er, II, 7o, de la loi
spéciale;

9o l’aide juridique de première ligne, telle que reprise à l’article 5, § 1er, II, 8o, de la loi spéciale;

10o les maisons de justice ainsi que la mise en œuvre et le suivi de la surveillance électronique, telle que reprise
à l’article 5, § 1er, III, de la loi spéciale;

11o les prestations familiales, telles que reprises à l’article 5, § 1er, IV, de la loi spéciale;

12o le soutien d’initiatives dans le tiers-monde;

13o la protection des consommateurs dans le cadre des compétences de la Communauté germanophone;

14o l’économie sociale dans le cadre des compétences de la Communauté germanophone;

15o l’infrastructure dans les matières pour lesquelles il est compétent en vertu du présent arrêté, à l’exception de
l’infrastructure dont la Communauté germanophone est propriétaire, copropriétaire ou administrateur;

16o la préparation du transfert de la compétence en matière de logement, et ce, conjointement avec le
Ministre-Président.

§ 2 - M. Antonios ANTONIADIS porte le titre de « Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales »
(« Minister für Familie, Gezundheid und Soziales »).

Art. 6. § 1er - M. Harald MOLLERS, Ministre, est compétent pour :

1o l’enseignement, tel que repris à l’article 130, § 1er, alinéa 1er, 3o, de la Constitution, en ce compris la tutelle de
la haute école autonome et du centre pour le développement sain des enfants et des jeunes;

2o les instituts d’enseignement de promotion sociale et enseignement à distance;

3o les allocations et bourses d’études;

4o l’encouragement à la formation des chercheurs, tel que repris à l’article 4, 2o, de la loi spéciale;

5o l’éducation permanente, telle que reprise à l’article 4, 8o, de la loi spéciale, en ce compris l’information sur la
formation continue, le conseil y afférent et la promotion y relative (BRAWO), ainsi que la reconnaissance de formations
continues dans le cadre du congé-éducation;

6o la formation préscolaire dans les prégardiennats, la formation postscolaire et parascolaire ainsi que la formation
artistique, telles que reprises à l’article 4, 11o, 12o et 13o, de la loi spéciale;

7o la formation intellectuelle, morale et sociale, et la promotion sociale, telles que reprises à l’article 4, 14o et 15o,
de la loi spéciale;

8o la reconversion et le recyclage professionnels, tels que repris à l’article 4, 16o, de la loi spéciale;

9o la formation en alternance, telle que reprise à l’article 4, 17o, de la loi spéciale;

10o la formation et la formation continue dans les Classes moyennes et dans l’agriculture, y compris la tutelle de
l’Institut pour la formation et la formation continue dans les Classes moyennes et les P.M.E.;

11o la recherche scientifique, telle que reprise à l’article 6bis de la loi spéciale;

12o la coordination et la gestion de programmes européens de promotion dans le secteur de la formation;
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13o l’infrastructure dans les matières pour lesquelles il est compétent en vertu du présent arrêté, à l’exception de
l’infrastructure dont la Communauté germanophone est propriétaire, copropriétaire ou administrateur, dans la mesure
où il ne s’agit pas de bâtiments scolaires de l’enseignement communautaire.

§ 2 - M. Harald MOLLERS porte le titre de « Ministre de l’Education et de la Recherche scientifique » (« Minister
für Bildung und wissenschaftliche Forschung »).

Art. 7. Chaque ministre est compétent pour élaborer tout projet de création, d’organisation et de contrôle des
institutions ou établissements qui relèvent de ses attributions.

Art. 8. L’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2009 fixant la répartition des compétences entre les ministres est
abrogé.

Art. 9. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 10. Les ministres sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 30 juin 2014

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme,
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS

Le Ministre de l’Education et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204559]
30 JUNI 2014. — Besluit van de Regering houdende verdeling van de bevoegdheden onder de ministers

DE REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP,

Gelet op de Belgische Grondwet, artikelen 121, 130, 132 en 139;
Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap, laatstelijk

gewijzigd bij de wet van 19 april 2014;
Gelet op het besluit van de Regering van 3 juli 2009 houdende verdeling van de bevoegdheden onder de Ministers;
Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Voor de toepassing van dit besluit wordt onder ″bijzondere wet″ de bijzondere wet van 8 augustus 1980
tot hervorming der instellingen verstaan.

Art. 2. Dit besluit verdeelt de taken binnen de Regering met het oog op de voorbereiding en de uitvoering van
haar beslissingen.

Art. 3. § 1 - De heer Oliver PAASCH, minister-president, is bevoegd voor :

1o de coördinatie van het beleid van de Regering;

2o de financiën en de begroting;

3o de administratieve organisatie, met inbegrip van het administratief toezicht en het personeel;

4o de betrekkingen met het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap;

5o de internationale betrekkingen en de betrekkingen tussen de gemeenschappen met de nationale en gewestelijke
instellingen, met uitzondering van de buitenlandse betrekkingen in de afzonderlijke aangelegenheden die tot de
bevoegdheid van een ander lid van de Regering behoren;

6o de betrekkingen met de Sociaal-Economische Raad van de Duitstalige Gemeenschap;

7o de coördinatie en het beheer van Europese stimuleringsprogramma’s, met uitzondering van onderwijs- en
jeugdprogramma’s;

8o het strafrechtelijk beleid, zoals vermeld in artikel 11bis van de bijzondere wet;

9o de initiatieven op het gebied van duurzame ontwikkeling en regionale ontwikkeling, met inbegrip van de
promotie van streekproducten;

10o de infrastructuur in de aangelegenheden waarvoor hij krachtens dit besluit bevoegd is evenals de
infrastructuur waarvan de Duitstalige Gemeenschap eigenaar, mede-eigenaar of beheerder is, met uitzondering van de
schoolgebouwen van het gemeenschapsonderwijs en van de gebouwen van de dienst met afzonderlijk beheer
″Gemeenschapscentra″;

11o de algemene uitvoering en opvolging van de institutionele hervormingen, onverminderd de bepalingen onder
12o en 13o;

12o de voorbereiding van de overdracht van de bevoegdheid voor ruimtelijke ordening en wegenbouw, samen met
de Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme;

13o de voorbereiding van de overdracht van de bevoegdheid voor huisvesting, samen met de Minister van Gezin,
Gezondheid en Sociale Aangelegenheden.
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§ 2 - De heer Oliver PAASCH draagt de titel ″Ministerpräsident″ (″Minister-President″).

Art. 4. § 1 - Mevr. Isabelle WEYKMANS, minister, is bevoegd voor:

1o de bescherming en de luister van de taal, zoals vermeld in artikel 4, 1o, van de bijzondere wet;

2o de schone kunsten, zoals vermeld in artikel 4, 3o, van de bijzondere wet;

3o het cultureel patrimonium, de musea en de andere wetenschappelijk-culturele instellingen, zoals vermeld in
artikel 4, 4o, van de bijzondere wet;

4o de bibliotheken, discotheken en soortgelijke diensten, zoals vermeld in artikel 4, 5o, van de bijzondere wet;

5o de inhoudelijke en technische aspecten van de audiovisuele en de auditieve mediadiensten, zoals vermeld in
artikel 4, 6o, van de bijzondere wet, met inbegrip van het toezicht op het Belgisch Radio- en Televisiecentrum van de
Duitstalige Gemeenschap (BRF);

6o de hulp aan de geschreven pers, zoals vermeld in artikel 4, 6obis, van de bijzondere wet;

7o het jeugdbeleid, zoals vermeld in artikel 4, 7o, van de bijzondere wet;

8o de culturele animatie, zoals vermeld in artikel 4, 8o, van de bijzondere wet, met inbegrip van de creatieve
ateliers;

9o de lichamelijke opvoeding, de sport en het openluchtleven, zoals vermeld in artikel 4, 9o, van de bijzondere wet,
met inbegrip van de sportgeneeskunde;

10o de vrijetijdsbesteding, zoals vermeld in artikel 4, 10o, van de bijzondere wet;

11o de filmkeuring, zoals vermeld in artikel 5, § 1, V, van de bijzondere wet;

12o de gewestelijke aangelegenheden op het gebied van monumenten en landschappen met inbegrip van de
opgravingen, zoals de uitoefening ervan bij de decreten van het Waalse Gewest van 17 december 1993 en 6 mei 1999
en bij de decreten van de Duitstalige Gemeenschap van 17 januari 1994 en 10 mei 1999 overgedragen is, alsook de
benaming van openbare wegen;

13o de gewestelijke aangelegenheden op het gebied van werkgelegenheid, zoals de uitoefening ervan bij het
decreet van het Waalse Gewest van 6 mei 1999 en bij het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 10 mei 1999
overgedragen is, met inbegrip van het toezicht op het Arbeitsamt der Deutschsprachigen Gemeinschaft (Dienst voor
Arbeidsbemiddeling van de Duitstalige Gemeenschap)

14o de gewestelijke aangelegenheden op het gebied van de ondergeschikte besturen, zoals de uitoefening ervan bij
het decreet van het Waalse Gewest van 27 mei 2004 en het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 1 juni 2004
overgedragen is;

15o de gewestelijke aangelegenheden op het gebied van toerisme, zoals de uitoefening ervan bij het decreet van het
Waalse Gewest van 27 maart 2014 en het decreet van de Duitstalige Gemeenschap van 31 maart 2014 overgedragen is;

16o het Mediacentrum, de uitleendienst voor materiaal inbegrepen;

17o de gemeenschapscentra;

18o de initiatieven ter ondersteuning van de economie;

19o de initiatieven op het gebied van natuurbehoud en landelijke ontwikkeling in het kader van de bevoegdheden
van de Duitstalige Gemeenschap;

20o de coördinatie van de initiatieven ter bevordering van het vrijwilligerswerk;

21o de coördinatie en het beheer van Europese stimuleringsprogramma’s voor de jeugd;

22o de infrastructuur in de aangelegenheden waarvoor zij krachtens dit besluit bevoegd is, met uitzondering van
de infrastructuur waarvan de Duitstalige Gemeenschap eigenaar, mede-eigenaar of beheerder is, indien het niet om
gebouwen van de dienst met afzonderlijk beheer ″Gemeenschapscentra″ gaat;

23o de voorbereiding van de overdracht van de bevoegdheid voor ruimtelijke ordening en wegenbouw, samen met
de Minister-President.

§ 2 - Mevr. Isabelle WEYKMANS draagt de titel ″Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung
und Tourismus″ (″Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme″).

Art. 5. § 1 - De heer Antonios ANTONIADIS, minister, is bevoegd voor:

1o het gezondheidsbeleid, zoals vermeld in artikel 5, § 1, I, van de bijzondere wet, met inbegrip van
verslavingspreventie en gezondheid op school;

2o het gezinsbeleid, zoals vermeld in artikel 5, § 1, II, 1o, van de bijzondere wet, met inbegrip van de voorlichting
en bewustmaking inzake de rechten van het kind;

3o het beleid inzake maatschappelijk welzijn, zoals vermeld in artikel 5, § 1, II, 2o, van de bijzondere wet, met
inbegrip van de initiatieven op het gebied van huisvesting;

4o het beleid inzake onthaal en integratie van inwijkelingen, zoals vermeld in artikel 5, § 1, II, 3o, van de bijzondere
wet;

5o het gehandicaptenbeleid, met inbegrip van de beroepsopleiding, omscholing en bijscholing van gehandicapten,
alsook de mobiliteitshulpmiddelen, zoals bedoeld in artikel 5, § 1, II, 4o, van de bijzondere wet, met inbegrip van het
toezicht op de Dienst van de Duitstalige Gemeenschap voor de personen met een handicap;

6o het bejaardenbeleid, zoals vermeld in artikel 5, § 1, II, 5o, van de bijzondere wet;

7o de jeugdbescherming, zoals vermeld in artikel 5, § 1, II, 6o, van de bijzondere wet;

8o de sociale hulpverlening aan gedetineerden met het oog op hun sociale re-integratie, zoals vermeld in artikel 5,
§ 1, II, 7o, van de bijzondere wet;
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9o de juridische eerstelijnsbijstand, zoals vermeld in artikel 5, § 1, II, 8o, van de bijzondere wet;

10o de justitiehuizen en de uitwerking en de opvolging van het elektronisch toezicht, zoals vermeld in artikel 5,
§ 1, III, van de bijzondere wet;

11o de gezinsbijslagen, zoals vermeld in artikel 5, § 1, IV, van de bijzondere wet;

12o de ondersteuning van initiatieven in de derde wereld;

13o de consumentenbescherming in het kader van de bevoegdheden van de Duitstalige Gemeenschap;

14o de sociale economie in het kader van de bevoegdheden van de Duitstalige Gemeenschap;

15o de infrastructuur in de aangelegenheden waarvoor hij krachtens dit besluit is bevoegd, met uitzondering van
de infrastructuur waarvan de Duitstalige Gemeenschap eigenaar, mede-eigenaar of beheerder is;

16o de voorbereiding van de overdracht van de bevoegdheid voor huisvesting, samen met de Minister-President.

§ 2 - De heer Antonios ANTONIADIS draagt de titel ″Minister für Familie, Gesundheit und Soziales″ (″Minister
van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden″).

Art. 6. § 1 - De heer Harald MOLLERS, minister, is bevoegd voor :

1o onderwijs, zoals vermeld in artikel 130, § 1, eerste lid, 3o, van de Grondwet, met inbegrip van het toezicht op
de autonome hogeschool en het centrum voor de gezonde ontwikkeling van kinderen en jongeren;

2o de onderwijsinstellingen voor sociale promotie en het schriftelijk onderwijs;

3o de studietoelagen en -beurzen;

4o de aanmoediging van de vorming van navorsers, zoals vermeld in artikel 4, 2o, van de bijzondere wet;

5o de permanente opvoeding, zoals vermeld in artikel 4, 8o, van de bijzondere wet, met inbegrip van de
voorlichting en adviesverlening over voortgezette opleidingen en de ondersteuning voor het volgen van voortgezette
opleidingen (BRAWO), alsook de erkenning van voortgezette opleidingen in het kader van het opleidingsverlof;

6o de voorschoolse vorming in de peutertuinen, de post- en parascolaire vorming evenals de artistieke vorming,
zoals vermeld in artikel 4, 11o, 12o, en 13o, van de bijzondere wet;

7o de intellectuele, morele en sociale vorming, alsook de sociale promotie, zoals vermeld in artikel 4, 14o en 15o,
van de bijzondere wet;

8o de beroepsomscholing en -bijscholing, zoals vermeld in artikel 4, 16o, van de bijzondere wet;

9o de stelsels van alternerend leren, zoals vermeld in artikel 4, 17o, van de bijzondere wet;

10o de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de landbouw, met inbegrip van het toezicht
op het Instituut voor de opleiding en de voortgezette opleiding in de middenstand en de KMO’s;

11o wetenschappelijk onderzoek, zoals vermeld in artikel 6bis van de bijzondere wet;

12o de coördinatie en het beheer van Europese stimuleringsprogramma’s voor onderwijs;

13o de infrastructuur in de aangelegenheden waarvoor hij krachtens dit besluit bevoegd is, met uitzondering van
de infrastructuur waarvan de Duitstalige Gemeenschap eigenaar, mede-eigenaar of beheerder is, indien het niet om
schoolgebouwen van het gemeenschapsonderwijs gaat.

§ 2 - De heer Harald MOLLERS draagt de titel ″Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung″ (″Minister
van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek″).

Art. 7. Elke minister is bevoegd voor het uitwerken van alle ontwerpen betreffende de oprichting, de organisatie
en de controle van de instellingen of inrichtingen die tot haar/zijn bevoegdheid behoren.

Art. 8. Het besluit van de Regering van 3 juli 2009 houdende verdeling van de bevoegdheden onder de Ministers
wordt opgeheven.

Art. 9. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 10. De ministers zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 30 juni 2014

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme,
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
A. ANTONIADIS

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek
H. MOLLERS
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MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204560]
30. JUNI 2014 — Erlass der Regierung zur Übertragung von Entscheidungsbefugnissen an die Minister

DIE REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

Aufgrund der belgischen Verfassung, Artikel 121, 130, 132 und 139;
Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige

Gemeinschaft, Artikel 51, abgeändert durch die Gesetze vom 16. Juli 1993 und 6. Januar 2014;
Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 3. Juli 2009 zur Übertragung von Entscheidungsbefugnisse an die

Minister;
Aufgrund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973, Artikel 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass die Dringlichkeit dadurch begründet ist, dass nach der Neuwahl der Mitglieder der

Regierung die Übertragung von Entscheidungsbefugnissen an die Minister zur Gewährleistung der Kontinuität der
Arbeit der Regierung keinen Aufschub duldet;

Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - § 1 - Den Mitgliedern der Regierung wird in den Angelegenheiten, für die sie aufgrund des Erlasses
der Regierung vom 30. Juni 2014 zur Verteilung der Zuständigkeiten unter die Minister zuständig sind, die Vollmacht
erteilt, die Dekrete und Verordnungen anzuwenden sowie die den Zuständigkeiten entsprechende Politik zu verfolgen.
Es ist ihnen nicht erlaubt, Erlasse mit Verordnungscharakter zu fassen.

Die in Absatz 1 erwähnte Vollmacht bezieht sich auch auf die Erteilung von Ausnahmegenehmigungen bezüglich
der Sprachenbedingungen bei Einstellungen von Personalmitgliedern im Unterrichtswesen sowie auf die Versetzung
in den Ruhestand von Personalmitgliedern im Ministerium, in den Einrichtungen öffentlichen Interesses und im
Unterrichtswesen.

§ 2 - In Angelegenheiten, die zur Zuständigkeit verschiedener Mitglieder der Regierung gehören, werden die
Beschlüsse von den betreffenden Mitgliedern gemeinsam gefasst.

§ 3 - Jeder Entwurf eines Rundschreibens oder einer Anweisung allgemeiner Art wird vom zuständigen Minister
den anderen Mitgliedern der Regierung übermittelt.

Letztere können bei der nächsten Sitzung der Regierung eine kollegiale Beschlussfassung über den Entwurf
verlangen. Bis zu dieser Sitzung darf der Entwurf nicht anwendbar gemacht werden.

§ 4 - Die Liste der von den Mitgliedern der Regierung aufgrund der ihnen erteilten Vollmachten unterzeichneten
Ministererlasse wird den übrigen Mitgliedern der Regierung alle zwei Monate übermittelt.

§ 5 - Die Regierung beschließt über ihre Geschäftsordnung.

§ 6 - Ein Regierungsmitglied kann für die Dauer einer vorhergesehenen Abwesenheit oder Verhinderung seine
Vollmachten mit dem damit verbundenen Unterschriftsrecht einem anderen Regierungsmitglied übertragen, welches
annimmt. Die von beiden Regierungsmitgliedern unterzeichnete Vollmachtsübertragung wird der Regierung auf ihrer
erstfolgenden Sitzung zur Kenntnis gebracht.

In dem in Absatz 1 vorgesehenen Fall sowie bei unvorhergesehener Abwesenheit oder Verhinderung eines
Regierungsmitglieds kann die Regierung gültig beschließen, wenn mehr als die Hälfte ihrer Mitglieder anwesend sind.

Art. 2 - In Abweichung von Artikel 1 gibt Anlass zu einem kollegialen Beschluss:

1. die Gewährung von Subventionen und Dotationen im Rahmen der laufenden Ausgaben, die 50.000 Euro
übersteigen;

2. die Gewährung von Subventionen und Dotationen im Rahmen der Investitionsausgaben, die 150.000 Euro
übersteigen, mit Ausnahme der Infrastrukturzuschüsse für Projekte, die im Infrastrukturplan vorgesehen sind, sofern
die in diesem Plan vorgesehene Summe nicht überschritten wird;

3. die Vergabe öffentlicher Aufträge im Rahmen der laufenden Ausgaben, die 50.000 Euro übersteigen;

4. die Vergabe öffentlicher Aufträge im Rahmen der Investitionsausgaben, die 150.000 Euro übersteigen, mit
Ausnahme der Ausgaben für Infrastrukturprojekte, die im Infrastrukturplan vorgesehen sind, sofern die in diesem Plan
vorgesehene Summe nicht überschritten wird.

Die obigen Beschränkungen gelten nicht für die im administrativen Ausgabenhaushalt namentlich aufgeführten
Subventionen und Dotationen.

Die in Absatz 1 Nummer 1 vorgesehene Beschränkung gilt nicht, wenn die Gewährung der Subvention als
gebundene Entscheidung ohne Ermessensspielraum zu betrachten ist.

Die in Absatz 1 Nummern 1 und 2 vorgesehenen Beschränkungen gelten für jegliche Form der Zusage. Die
Beschränkungen beziehen sich auf die Beträge der einzelnen Subventionen und Dotationen und nicht auf deren Summe
bei Sammelerlassen.

Art. 3 - In Abweichung von Artikel 1 gibt Anlass zu einem kollegialen Beschluss:

1. jeder Gründungs-, Dezentralisierungs- oder Umstrukturierungsvorschlag in Bezug auf die öffentlichen
Dienststellen, Organisationen und Einrichtungen, die mit der Durchführung der Politik der Gemeinschaft beauftragt
sind, einschließlich der Organisationen und Einrichtungen, die vorwiegend mittels Subventionen zu Lasten der
Deutschsprachigen Gemeinschaft arbeiten;

2. die Festlegung des Stellenplans des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft;

3. die Zulassungen zur Probezeit, Ernennungen und Beförderungen des Personals der Stufe I im Ministerium der
Deutschsprachigen Gemeinschaft, mit Ausnahme der Regelbeförderungen, sowie die vertraglichen Einstellungen in
der Stufe I des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft;

4. jeder Entwurf bezüglich statutarischer Bestimmungen, einschließlich des Stellenplans aller öffentlichen
Einrichtungen, die der Deutschsprachigen Gemeinschaft unterstehen;
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5. der Beitritt zu privaten oder öffentlichen Vereinigungen und die Ernennung der Vertreter der Regierung in
diesen Vereinigungen oder anderen privaten oder öffentlichen Organisationen, die von der Deutschsprachigen
Gemeinschaft abhängen oder von ihr bezuschusst werden;

6. die Ernennung der Mitglieder aller durch Dekret oder Erlass der Deutschsprachigen Gemeinschaft geschaffenen
Gremien.

Art. 4 - In Abweichung von Artikel 1 gibt Anlass zu einem kollegialen Beschluss:

1. die Abgabe eines Gutachtens für nationale, gemeinschaftliche, regionale, europäische oder internationale
Behörden und Organisationen sowie die Einreichung eines Berichts oder Antrags an diese Behörden und
Organisationen;

2. jedes Vorhaben zum Abschluss oder zur Abänderung eines bilateralen oder multilateralen Kooperationsabkom-
mens;

3. alle Vorhaben in Bezug auf eine Zuständigkeitserweiterung der Gemeinschaft;

4. die Festlegung der allgemeinen Politik der Gemeinschaft, einschließlich der zu verfolgenden politischen Linie
in inländischen und ausländischen politischen Gremien, sowie die Entsendung und Bezeichnung von Vertretern der
Deutschsprachigen Gemeinschaft in diese Gremien.

Art. 5 - Monatlich wird jedem Minister eine vollständige Übersicht über den Haushalt, sowohl was die
Ausgabenverpflichtungen als auch die Ausgabenanweisungen betrifft, übermittelt.

Art. 6 - Der Erlass der Regierung vom 3. Juli 2009 zur Übertragung von Entscheidungsbefugnisse an die Minister
ist aufgehoben.

Art. 7 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 8 - Die Minister sind, jeder in seinem Zuständigkeitsbereich, mit der Durchführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Eupen, den 30. Juni 2014

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204560]
30 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement relatif au transfert de pouvoirs de décision aux ministres

LE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTÉ GERMANOPHONE,

Vu la Constitution belge, articles 121, 130, 132 et 139;
Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, l’article 51,

modifié par les lois des 16 juillet 1993 et 6 janvier 2014;
Vu l’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2009 relatif au transfert de pouvoirs de décision aux ministres;
Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, article 3, § 1er;
Vu l’urgence,
Considérant que l’urgence est motivée par le fait qu’à la suite de l’élection des nouveaux membres du

Gouvernement, le transfert de pouvoirs de décision aux ministres doit être réglé sans délai afin d’assurer la continuité
du travail gouvernemental;

Sur la proposition du Ministre-Président;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. § 1er - Il est accordé aux membres du Gouvernement, dans les matières pour lesquelles ils sont
compétents en vertu de l’arrêté du Gouvernement du 30 juin 2014 fixant la répartition des compétences entre les
ministres, délégation pour appliquer les décrets et les règlements et mener une politique correspondant aux
compétences. Ils ne peuvent prendre d’arrêtés réglementaires.

La délégation visée à l’alinéa 1er se rapporte également à l’octroi de dérogations aux conditions linguistiques lors
de l’engagement de membres du personnel dans l’enseignement ainsi qu’à la mise à la retraite de membres du
personnel travaillant au ministère, dans les organismes d’intérêt public et dans l’enseignement.

§ 2 - Dans les matières relevant de la compétence de différents membres du Gouvernement, les décisions sont
prises en commun par les membres concernés.

§ 3 - Le Ministre compétent transmet tout projet de circulaire ou de directive à portée générale aux autres membres
du Gouvernement.

Ceux-ci peuvent, lors de la séance suivante du Gouvernement, demander une décision collégiale à propos du
projet. Jusqu’à cette séance, le projet ne peut être rendu applicable.
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§ 4 - La liste des arrêtés ministériels signés par les membres du Gouvernement en vertu des pouvoirs qui leur sont
conférés est transmise tous les deux mois aux autres membres du Gouvernement.

§ 5 - Le Gouvernement adopte son règlement d’ordre intérieur.

§ 6 - Un membre du Gouvernement peut, pour la durée d’une absence ou d’un empêchement prévu, transmettre
ses pouvoirs et le droit de signature y afférent à un autre membre du Gouvernement, qui accepte. La procuration signée
par les deux membres du Gouvernement est portée à la connaissance du Gouvernement lors de sa prochaine séance.

Dans le cas prévu à l’alinéa 1er et lors d’absence ou d’empêchement imprévu, le Gouvernement peut délibérer
valablement lorsque plus de la moitié de ses membres sont présents.

Art. 2. Par dérogation à l’article 1er, donnent lieu à une décision collégiale :

1o l’octroi de subventions et de dotations dans le cadre des dépenses courantes dépassant 50.000 euros;

2o l’octroi de subventions et de dotations dans le cadre des dépenses en capital dépassant 150.000 euros, à
l’exception des subventions d’infrastructure pour des projets inscrits au plan d’infrastructure dans la mesure où la
somme prévue dans ce plan n’est pas dépassée;

3o la passation de marchés publics dans le cadre des dépenses courantes dépassant 50.000 euros;

4o la passation de marchés publics dans le cadre des dépenses en capital dépassant 150.000 euros, à l’exception des
dépenses pour des projets inscrits au plan d’infrastructure dans la mesure où la somme prévue dans ce plan n’est pas
dépassée.

Les limitations ci-dessus ne valent pas pour les subventions et dotations reprises nommément dans le budget
administratif des dépenses.

La limitation prévue à l’alinéa 1er, 1o, ne vaut pas lorsque l’octroi de la subvention doit être considéré comme une
″décision liée″, sans marge d’appréciation.

Les limitations prévues à l’alinéa 1er, 1o et 2o, valent pour toutes les formes de promesses. Les limitations portent
sur les montants des différentes subventions et dotations et non sur leur somme globale en cas d’arrêtés collectifs.

Art. 3. Par dérogation à l’article 1er, donnent lieu à une décision collégiale :

1o toute proposition de création, de décentralisation ou de restructuration des services, organismes et institutions
publics qui sont chargés de l’exécution de la politique communautaire, en ce compris les organismes et institutions
fonctionnant majoritairement au moyen de subventions à charge de la Communauté germanophone;

2o la fixation du cadre du Ministère de la Communauté germanophone;

3o les admissions à la période d’essai, nominations et promotions du personnel de niveau I auprès du Ministère
de la Communauté germanophone, à l’exception des promotions en carrière plane, ainsi que les engagements
contractuels aux emplois de niveau I auprès du Ministère de la Communauté germanophone;

4o tout projet relatif aux dispositions statutaires, en ce compris le cadre de toutes les institutions publiques relevant
de la Communauté germanophone;

5o l’adhésion à des associations privées ou publiques et la nomination des représentants du Gouvernement dans
ces associations ou autres organismes privés ou publics dépendant de la Communauté germanophone ou
subventionnés par elle;

6o la nomination des membres de tous les organes créés par décret ou arrêté de la Communauté germanophone.

Art. 4. Par dérogation à l’article 1er, donnent lieu à une décision collégiale :

1o la formulation d’un avis à l’intention des pouvoirs et organismes nationaux, communautaires, régionaux,
européens ou internationaux ainsi que l’introduction d’un rapport ou d’une demande auprès de ces pouvoirs et
organismes;

2o tout projet relatif à la conclusion ou la modification d’un accord bilatéral ou multilatéral de coopération;

3o tout projet relatif à un élargissement des compétences de la Communauté;

4o la fixation de la politique générale de la Communauté, en ce compris la ligne politique à suivre au sein des
commissions politiques nationales et étrangères ainsi que l’envoi et la désignation de représentants de la Communauté
germanophone au sein de ces commissions.

Art. 5. Une situation budgétaire complète, tant en ce qui concerne les engagements que les ordonnancements, est
transmise mensuellement à chacun des ministres.

Art. 6. L’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2009 fixant la répartition des compétences entre les ministres est
abrogé.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 8. Les ministres sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 30 juin 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président
O. PAASCH

La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme,
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS

Le Ministre de l’Education et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204560]

30 JUNI 2014. — Besluit van de Regering houdende overdracht van beslissingsbevoegdheden aan de ministers

DE REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP,

Gelet op de Belgische Grondwet, artikelen 121, 130, 132 en 139;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap,
artikel 51, gewijzigd bij de wetten van 16 juli 1993 en 6 januari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van 3 juli 2009 houdende overdracht van beslissingsbevoegdheden aan de
Ministers;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid gewettigd wordt door de omstandigheid dat de overdracht van
beslissingsbevoegdheden aan de ministers zo snel mogelijk na de verkiezing van de nieuwe leden van de Regering
moet plaatsvinden, zodat de continuïteit van het regeringswerk niet in het gedrang komt;

Op de voordracht van de Minister-President;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. § 1 - Aan de leden van de Regering wordt in de materies waarvoor ze krachtens het besluit van de
Regering van 30 juni 2014 houdende verdeling van de bevoegdheden onder de ministers bevoegd zijn, delegatie
toegestaan om de decreten en reglementen toe te passen en het beleid dat met de bevoegdheden overeenstemt te
volgen. Het is hen echter niet toegestaan reglementaire besluiten te nemen.

De delegatie bedoeld in het eerste lid betreft ook de toekenning van afwijkingen van de voorwaarden inzake
taalgebruik bij de indienstneming van personeelsleden in het onderwijs, alsook de opruststelling van personeelsleden
die werkzaam zijn in het Ministerie, in de instellingen van openbaar nut en in het onderwijs.

§ 2 - Voor de aangelegenheden die tot de bevoegdheid van verschillende leden van de Regering behoren, worden
de beslissingen gezamenlijk door de betrokken leden genomen.

§ 3 - De bevoegde minister bezorgt elk ontwerp van omzendbrief of elk ontwerp van algemene instructie aan de
andere leden van de Regering.

Deze kunnen op de volgende vergadering van de Regering een collegiale beslissing over het ontwerp vragen. Tot
deze vergadering mag het ontwerp niet van toepassing worden verklaard.

§ 4 - De lijst van de ministeriële besluiten die de regeringsleden op grond van de aan hen toegekende delegaties
hebben ondertekend, worden alle twee maanden aan de andere regeringsleden bezorgd.

§ 5 - De Regering stelt haar huishoudelijk reglement op.

§ 6 - Voor de duur van een geplande afwezigheid of verhindering kan een regeringslid zijn bevoegdheden en het
bijbehorend ondertekeningsrecht aan een ander regeringslid overdragen, dat aanvaardt. De door beide regeringsleden
ondertekende delegatie van bevoegdheid wordt op de eerstvolgende regeringsvergadering ter kennis gebracht van de
Regering.

In het geval bepaald in het eerste lid en bij onvoorzienbare afwezigheid of verhindering van een regeringslid kan
de Regering geldig beraadslagen, indien meer dan de helft van haar leden aanwezig is.

Art. 2. In afwijking van artikel 1 wordt collegiaal beslist over :

1o de toekenning van toelagen en dotaties die in het kader van de lopende uitgaven 50.000 euro overschrijden;

2o de toekenning van toelagen en dotaties die in het kader van de investeringsuitgaven 150.000 euro overschrijden,
met uitzondering van de infrastructuursubsidies voor projecten die in het infrastructuurplan voorzien zijn, indien het
in dit plan voorziene bedrag niet wordt overschreden;

3o het gunnen van overheidsopdrachten die in het kader van de lopende uitgaven 50.000 euro overschrijden;

4o het gunnen van overheidsopdrachten die in het kader van de investeringsuitgaven 150.000 euro overschrijden,
met uitzondering van de uitgaven voor infrastructuurprojecten die in het infrastructuurplan voorzien zijn, indien het
in dit plan voorziene bedrag niet wordt overschreden.

De bovenvermelde beperkingen gelden niet voor de toelagen en dotaties die in de administratieve uitgavenbe-
groting bij naam genoemd worden.

De beperking bedoeld in het eerste lid, 1o, geldt niet als de toekenning van de toelage als een gebonden beslissing
zonder appreciatiemarge moet worden beschouwd.

De beperkingen bedoeld in het eerste lid, 1o en 2o, gelden voor elke vorm van toezegging. Die beperkingen hebben
betrekking op de bedragen van de afzonderlijke toelagen en dotaties en niet op de som van die bedragen bij collectieve
besluiten.

Art. 3. In afwijking van artikel 1 wordt collegiaal beslist over :

1o elk voorstel tot oprichting, decentralisatie of herstructurering van overheidsdiensten, -organisaties of
-instellingen die belast zijn met de uitvoering van het gemeenschapsbeleid, met inbegrip van organisaties en
instellingen die overwegend door middel van toelagen ten laste van de Duitstalige Gemeenschap werken;
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2o de vastlegging van de personeelsformatie van het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap;

3o de toelatingen tot de stage, benoemingen en bevorderingen voor het personeel van niveau I bij het Ministerie
van de Duitstalige Gemeenschap - met uitzondering van de bevorderingen in een vlakke loopbaan - alsook de
indienstnemingen van contractueel personeel in betrekkingen van niveau I bij het Ministerie van de Duitstalige
Gemeenschap;

4o elk ontwerp van statutaire bepalingen, met inbegrip van de personeelsformatie van alle openbare instellingen
die van de Duitstalige Gemeenschap afhangen;

5o de toetreding tot particuliere of openbare verenigingen en de benoeming van de vertegenwoordigers van de
Regering in deze verenigingen of andere particuliere of openbare organisaties die van de Duitstalige Gemeenschap
afhangen of door haar gesubsidieerd worden;

6o de benoeming van de leden van alle organen die bij decreet of besluit van de Duitstalige Gemeenschap zijn
opgericht.

Art. 4. In afwijking van artikel 1 wordt collegiaal beslist over :

1o het uitbrengen van een advies ten behoeve van nationale, gemeenschaps-, gewest-, Europese of internationale
overheden en organisaties, alsook het indienen van een verslag of een verzoek bij die overheden of organisaties;

2o elk voornemen om een bilaterale of multilaterale samenwerkingsovereenkomst te sluiten of te wijzigen;

3o elk voornemen om de bevoegdheden van de Gemeenschap uit te breiden;

4o de vastlegging van het algemeen beleid van de Gemeenschap, met inbegrip van de te volgen beleidslijn in
binnenlandse en buitenlandse politieke gremia, alsook de afvaardiging en de aanwijzing van vertegenwoordigers van
de Duitstalige Gemeenschap in deze gremia.

Art. 5. Elke minister ontvangst maandelijks een volledig overzicht van de begroting, zowel wat de vastleggingen
als wat de ordonnanceringen betreft.

Art. 6. Het besluit van de Regering van 3 juli 2009 houdende overdracht van beslissingsbevoegdheden aan de
Ministers wordt opgeheven.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 8. De ministers zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 30 juni 2014.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme,
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
A. ANTONIADIS

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek
H. MOLLERS

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204561]

30. JUNI 2014 — Erlass der Regierung zur Regelung der Unterzeichnung der Rechtsakte der Regierung

DIE REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

Aufgrund der belgischen Verfassung, Artikel 121, 130, 132 und 139;

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, Artikel 51, abgeändert durch die Gesetze vom 16. Juli 1993 und 6. Januar 2014;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 3. Juli 2009 zur Regelung der Unterzeichnung der Rechtsakte der
Regierung;

Aufgrund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973, Artikel 3 § 1;

Aufgrund der Dringlichkeit;

In der Erwägung, dass die Dringlichkeit dadurch begründet ist, dass nach der Neuwahl der Mitglieder der
Regierung die Regelung der Unterzeichnung der Rechtsakte der Regierung zur Gewährleistung der Kontinuität der
Arbeit der Regierung keinen Aufschub duldet;

Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten;

Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Dekretentwürfe und die Erlasse sowie die sonstigen kollegialen Rechtsakte der Regierung werden
in ihrem Namen vom Ministerpräsidenten und gegebenenfalls von dem Minister unterzeichnet, der gemäß dem Erlass
der Regierung vom 30. Juni 2014 zur Verteilung der Zuständigkeiten unter die Minister für die Angelegenheit
zuständig ist.

Art. 2 - Den in Artikel 1 erwähnten Unterschriften wird folgende Formel vorangestellt: ″Für die Regierung der
Deutschsprachigen Gemeinschaft″.
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Art. 3 - Der Erlass der Regierung vom 3. Juli 2009 zur Regelung der Unterzeichnung der Rechtsakte der
Regierung ist aufgehoben.

Art. 4 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 5 - Die Minister sind, jeder in seinem Zuständigkeitsbereich, mit der Durchführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Eupen, den 30. Juni 2014

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204561]

30 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement réglant la signature des actes juridiques du Gouvernement

LE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE,

Vu la Constitution belge, articles 121, 130, 132 et 139;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, l’article 51,
modifié par les lois des 16 juillet 1993 et 6 janvier 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2009 réglant la signature des actes juridiques du Gouvernement;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, article 3, § 1er;

Vu l’urgence,

Considérant que l’urgence est motivée par le fait qu’à la suite de l’élection des nouveaux membres du
Gouvernement, il faut régler sans délai la signature des actes juridiques du Gouvernement afin d’assurer la continuité
du travail gouvernemental;

Sur la proposition du Ministre-Président;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les projets de décret, arrêtés et autres actes juridiques collégiaux du Gouvernement sont signés en son
nom par le Ministre-Président et, le cas échéant, par le Ministre compétent en la matière conformément à l’arrêté du
Gouvernement du 30 juin 2014 fixant la répartition des compétences entre les ministres.

Art. 2. Les signatures mentionnées à l’article 1er sont précédées de la formule suivante : ″Für die Regierung der
Deutschsprachigen Gemeinschaft″ (Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone).

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2009 réglant la signature des actes juridiques du Gouvernement est
abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 5. Les ministres sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 30 juin 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme,
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS

Le Ministre de l’Education et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204561]
30 JUNI 2014. — Besluit van de Regering tot regeling van de ondertekening

van de rechtshandelingen van de Regering

DE REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP,

Gelet op de Belgische Grondwet, artikelen 121, 130, 132 en 139;
Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap,

artikel 51, gewijzigd bij de wetten van 16 juli 1993 en 6 januari 2014;
Gelet op het besluit van de Regering van 3 juli 2009 tot regeling van de ondertekening van de rechtshandelingen

van de Regering;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid gewettigd wordt door de omstandigheid dat de ondertekening

van de rechtshandelingen van de Regering zo snel mogelijk na de verkiezing van de nieuwe leden van de Regering
moet worden geregeld, zodat de continuïteit van het regeringswerk niet in het gedrang komt;

Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De ontwerpen van decreet en de besluiten, alsmede de andere collegiale rechtshandelingen van de
Regering worden in haar naam ondertekend door de Minister-President en eventueel door de Minister die
overeenkomstig het besluit van de Regering van 30 juni 2014 houdende verdeling van de bevoegdheden onder de
ministers bevoegd is voor de betreffende materie.

Art. 2. De in artikel 1 vermelde ondertekeningen worden voorafgegaan door de volgende formule: ″Für die
Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft″ (″Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap″).

Art. 3. Het besluit van de Regering van 3 juli 2009 tot regeling van de ondertekening van de rechtshandelingen
van de Regering wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 5. De ministers zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 30 juni 2014.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme,
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
A. ANTONIADIS

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
H. MOLLERS

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204562]
30. JUNI 2014 — Erlass der Regierung zur Bezeichnung der Mitglieder der Regierung,

auf deren Betreiben die Gerichtsverfahren der Deutschsprachigen Gemeinschaft geführt werden

DIE REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

Aufgrund der belgischen Verfassung, Artikel 121, 130, 132 und 139;
Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige

Gemeinschaft, Artikel 51, abgeändert durch die Gesetze vom 16. Juli 1993 und 6. Januar 2014;
Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 3. Juli 2009 zur Bezeichnung der Mitglieder der Regierung, auf deren

Betreiben die Gerichtsverfahren der Deutschsprachigen Gemeinschaft geführt werden;
Aufgrund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973, Artikel 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass die Dringlichkeit dadurch begründet ist, dass nach der Neuwahl der Mitglieder der

Regierung die Bezeichnung der Minister, auf deren Betreiben die Gerichtsverfahren geführt werden, im Interesse der
Rechtssicherheit und der Kontinuität der Arbeit der Regierung keinen Aufschub duldet;

Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Gerichtsverfahren, in denen die Deutschsprachige Gemeinschaft als Kläger oder als Beklagte
auftritt, werden im Namen der Regierung auf Betreiben des Ministers geführt, in dessen Zuständigkeitsbereich die
Angelegenheit gemäß dem Erlass der Regierung vom 30. Juni 2014 zur Verteilung der Zuständigkeiten unter die
Minister fällt.

Art. 2 - Jeder Minister informiert die übrigen Mitglieder der Regierung regelmäßig über den Verlauf der
Gerichtsverfahren. Die Einleitung eines Gerichtsverfahrens erfolgt erst nach vorherigem Beschluss der Regierung.
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Die Verfahrensschriftstücke, die der Ministerpräsident in Empfang nimmt, werden unverzüglich dem gemäß
Artikel 1 zuständigen Minister übermittelt.

Art. 3 - Der Erlass der Regierung vom 3. Juli 2009 zur Bezeichnung der Mitglieder der Regierung, auf deren
Betreiben die Gerichtsverfahren der Deutschsprachigen Gemeinschaft geführt werden, ist aufgehoben.

Art. 4 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 5 - Die Minister sind, jeder in seinem Zuständigkeitsbereich, mit der Durchführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Eupen, den 30. Juni 2014

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204562]
30 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement portant désignation des membres du Gouvernement à l’instigation

desquels les procédures judiciaires de la Communauté germanophone sont menées

LE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE,

Vu la Constitution belge, articles 121, 130, 132 et 139;
Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, l’article 51,

modifié par les lois des 16 juillet 1993 et 6 janvier 2014;
Vu l’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2009 portant désignation des membres du Gouvernement à l’instigation

desquels les procédures judiciaires de la Communauté germanophone sont menées;
Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, article 3, § 1er;
Vu l’urgence,
Considérant que l’urgence est motivée par le fait qu’après l’élection des nouveaux membres du Gouvernement, la

désignation des ministres à l’instigation desquels les procédures judiciaires sont menées ne souffre aucun délai dans
l’intérêt de la sécurité juridique et de la continuité du travail gouvernemental;

Sur la proposition du Ministre-Président;
Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Les procédures judiciaires dans lesquelles la Communauté germanophone apparaît tant en
demandeur qu’en défendeur sont menées au nom du Gouvernement à l’instigation du ministre ayant cette matière
dans ses attributions conformément à l’arrêté du Gouvernement du 30 juin 2014 fixant la répartition des compétences
entre les ministres.

Art. 2. Chaque ministre informe régulièrement les autres membres du Gouvernement de l’évolution des
procédures judiciaires. Une procédure judiciaire ne peut être engagée qu’après décision du Gouvernement.

Les pièces de procédure que le Ministre-Président reçoit sont immédiatement transmises au ministre compétent
conformément à l’article 1er.

Art. 3. L’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2009 portant désignation des membres du Gouvernement à
l’instigation desquels les procédures judiciaires de la Communauté germanophone sont menées est abrogé.

Art. 4. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 5. Les ministres sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 30 juin 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH

La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme,
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS

Le Ministre de l’Education et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204562]
30 JUNI 2014. — Besluit van de Regering houdende aanwijzing van de leden van de Regering op wier instigatie

de rechtsgedingen van de Duitstalige Gemeenschap gevoerd worden

DE REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP,

Gelet op de Belgische Grondwet, artikelen 121, 130, 132 en 139;
Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap,

artikel 51, gewijzigd bij de wetten van 16 juli 1993 en 6 januari 2014;
Gelet op het besluit van de Regering van 3 juli 2009 houdende aanwijzing van de leden van de Regering op wier

instigatie de rechtsgedingen van de Duitstalige Gemeenschap gevoerd worden;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid gewettigd wordt door de omstandigheid dat de Ministers op

wier instigatie de rechtsgedingen gevoerd worden, zo snel mogelijk na de verkiezing van de nieuwe leden van de
Regering moeten worden aangewezen, zodat de rechtszekerheid en de continuïteit van het regeringswerk niet in het
gedrang komt;

Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. De rechtsgedingen waarin de Duitstalige Gemeenschap als eiser of als verweerder optreedt, worden
namens de Regering gevoerd, op instigatie van de minister die overeenkomstig het besluit van de Regering van
30 juni 2014 houdende verdeling van de bevoegdheden onder de ministers bevoegd is voor de materie.

Art. 2. Elke minister informeert regelmatig de andere leden van de Regering over het verloop van de
rechtsgedingen. Een rechtsgeding mag slechts worden ingesteld na voorafgaande beslissing van de Regering.

De procedurestukken die de Minister-President ontvangt, worden onmiddellijk aan de overeenkomstig artikel 1
bevoegde minister bezorgd.

Art. 3. Het besluit van de Regering van 3 juli 2009 houdende aanwijzing van de leden van de Regering op wier
instigatie de rechtsgedingen van de Duitstalige Gemeenschap gevoerd worden, wordt opgeheven.

Art. 4. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 5. De ministers zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 30 juni 2014.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme,
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden
A. ANTONIADIS

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek
H. MOLLERS

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204563]

30. JUNI 2014 — Erlass der Regierung bezüglich der Zusammensetzung und der Funktionsweise der Kabinette der
Mitglieder der Regierung sowie bezüglich der Personalmitglieder der Dienste der Regierung, die zur Mitarbeit
im Kabinett eines Mitglieds der Föderalregierung berufen werden

DIE REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

Aufgrund der belgischen Verfassung, Artikel 121, 130, 132 und 139;

Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige
Gemeinschaft, Artikel 51, abgeändert durch die Gesetze vom 16. Juli 1993 und 6. Januar 2014;

Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 3. Juli 2009 bezüglich der Zusammensetzung und der Funktionsweise
der Kabinette der Mitglieder der Regierung sowie bezüglich der Personalmitglieder der Dienste der Regierung, die zur
Mitarbeit im Kabinett eines Mitglieds der Föderalregierung berufen werden;

Aufgrund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973, Artikel 3 § 1;
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Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass die Dringlichkeit dadurch begründet ist, dass nach der Neuwahl der Mitglieder der

Regierung die Regelung der Zusammensetzung und der Funktionsweise der Kabinette der Minister im Interesse der
Kontinuität der Arbeit der Regierung keinen Aufschub duldet;

Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL 1 — DIE KABINETTE DER MITGLIEDER DER REGIERUNG

Abschnitt 1 — Aufgaben und Zusammensetzung

Artikel 1 - Jeder Minister verfügt über ein Kabinett.

Der Aufgabenbereich jedes Kabinetts wird wie folgt festgelegt:

1. die Angelegenheiten, die einen Einfluss auf die allgemeine Politik der Regierung oder auf die Arbeiten des
Parlaments der Deutschsprachigen Gemeinschaft haben können;

2. die Nachforschungen und Studien, die dazu geeignet sind, die persönliche Arbeit des Mitglieds der Regierung
zu erleichtern;

3. die Vorlage der Akten des Ministeriums;

4. der Empfang und das Öffnen seiner persönlichen Post;

5. seine besondere Korrespondenz;

6. die Terminanfragen;

7. die Öffentlichkeitsarbeit und die Presseschau.

Art. 2 - § 1 - Jedes Kabinett verfügt über höchstens vier Mitglieder mit einer Gehaltstabelle höchstens der Stufe I.

§ 2 - In Abweichung von § 1 kann:

1. der Ministerpräsident ein zusätzliches Mitglied mit einer Gehaltstabelle der Stufe I in sein Kabinett aufnehmen;

2. die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus ein zusätzliches Mitglied mit
einer Gehaltstabelle der Stufe I in ihr Kabinett aufnehmen;

3. der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales ein zusätzliches Mitglied mit einer Gehaltstabelle der Stufe
I in sein Kabinett aufnehmen.

Art. 3 - § 1 - Für die Ausführungsarbeiten kann jedes Kabinett höchstens über zwei Mitarbeiter mit
Gehaltstabellen der Stufen II+, II und/oder III verfügen.

Zusätzlich verfügt jedes Kabinett über einen Fahrer mit einer Gehaltstabelle der Stufe III, der jeweils ebenfalls mit
Hausmeisterarbeiten betraut werden kann.

§ 2 - Die Regierung verfügt über einen zusätzlichen Fahrer mit einer Gehaltstabelle der Stufe III, der ebenfalls mit
Hausmeisterarbeiten betraut werden kann. Dieses Personalmitglied untersteht dem Ministerpräsidenten.

Art. 4 - Die in Artikel 2 und 3 erwähnten vollzeitig beschäftigten Mitglieder und Mitarbeiter können jeweils
durch zwei Teilzeitkräfte ersetzt werden.

Art. 5 - Die Rechtsposition aller in den Artikeln 2, 3 und 4 erwähnten Personalmitglieder der Kabinette ist
zeitweilig statutarisch und das Gesetz vom 3. Juli 1978 über die Arbeitsverträge ist auf sie nicht anwendbar. Die
Personalmitglieder der Kabinette, auf die Artikel 11 anwendbar ist, sind jedoch den Bestimmungen bezüglich des
garantierten Lohns im Falle einer durch Krankheit bedingten Arbeitsunfähigkeit, außer bei einer Berufskrankheit, oder
einer durch Unfall bedingten Arbeitsunfähigkeit, außer bei Arbeitsunfall oder Unfall auf dem Arbeitsweg, unterworfen.

Art. 6 - Die vertraglichen oder statutarischen Personalmitglieder des Ministeriums der Deutschsprachigen
Gemeinschaft sowie der Verwaltung des Parlamentes der Deutschsprachigen Gemeinschaft dürfen nicht in ein Kabinett
eines Ministers der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft berufen werden.

Art. 7 - Personalmitglieder des öffentlichen Dienstes oder des subventionierten Unterrichtswesens dürfen nur
dann in ein Kabinett berufen werden, wenn sie während ihrer Kabinettstätigkeit ihre Funktion im öffentlichen Dienst
beziehungsweise im subventionierten Unterrichtswesen nicht ausüben und die damit verbundenen Befugnisse nicht
wahrnehmen.

Abschnitt 2 — Ernennungen und Arbeitsweise

Art. 8 - Die Personalmitglieder jedes Kabinetts werden vom betroffenen Minister ernannt und entlassen.

Art. 9 - Das dazu vom Minister bestimmte Mitglied des Kabinetts leitet die Mitteilungen und Anweisungen des
jeweiligen Ministers dem Generalsekretär des Ministeriums auf dem hierarchischen Weg zu.

Art. 10 - Die Kabinettsmitglieder dürfen nur mit der Erlaubnis des betroffenen Ministers direkt mit dem
Ministerium verhandeln.

Abschnitt 3 — Bezahlung, Zulagen und Entschädigungen

Art. 11 - § 1 - Den in Artikel 2 erwähnten Mitgliedern der Kabinette der Gehaltsstufe I, die nicht zum öffentlichen
Dienst oder zum subventionierten Unterrichtswesen gehören, wird anstelle eines Gehalts eine Kabinettsentschädigung
gewährt, die pro Kabinett höchstens folgenden Gehaltstabellen des Personals des Ministeriums der Deutschsprachigen
Gemeinschaft entspricht:

1. ein Kabinettschef: I/11

2. die übrigen Mitarbeiter der Stufe I: I/8

Wenn die in Absatz 1 erwähnte Kabinettsentschädigung die Gehaltstabelle I/4 des Personals des Ministeriums der
Deutschsprachigen Gemeinschaft nicht übersteigt, wird diese um eine jährliche Kabinettszulage erhöht, deren
Höchstbetrag 2.382 Euro beträgt und an den Angelindex 138,01 gebunden ist.
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§ 2 - Das Beginndienstalter der in § 1 erwähnten Kabinettsmitglieder wird pauschal ab dem vollendeten
24 Lebensjahr berechnet und darf 20 Jahre nur dann überschreiten, wenn die darüber hinausgehende Zeit durch
Dienstjahre im öffentlichen Dienst beziehungsweise in Kabinetten belegt ist.

§ 3 - Den übrigen in Artikel 2 und 3 erwähnten Mitarbeitern der Kabinette, die nicht zum öffentlichen Dienst oder
zum subventionierten Unterrichtswesen gehören, wird anstelle eines Gehalts eine Kabinettsentschädigung gewährt,
die der Gehaltstabelle entspricht, die zum gleichwertigen Dienstgrad der Stufen II+, II, oder III des Personals des
Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft gehört, erhöht um eine jährliche Kabinettszulage, deren
Höchstbetrag 2.382 Euro beträgt und an den Angelindex 138,01 gebunden ist.

§ 4 - Das Beginndienstalter der in § 3 erwähnten Kabinettsmitglieder wird pauschal ab dem vollendeten 20.
Lebensjahr berechnet und darf 20 Jahre nur dann überschreiten, wenn die darüber hinausgehende Zeit durch
Dienstjahre im öffentlichen Dienst beziehungsweise in Kabinetten belegt ist.

§ 5 - Die in § § 1 und 3 erwähnten Personalmitglieder haben Anspruch auf die zeitlich gestuften Erhöhungen ihrer
Gehaltstabelle nach Dienstalter.

Art. 12 - Dem Personal der Kabinette, das zum öffentlichen Dienst oder zum subventionierten Unterrichtswesen
gehört, wird unter Beachtung des Artikels 13 eine Kabinettszulage gewährt.

Unter Berücksichtigung der in der Tabelle des Artikels 11 § 1 vorgesehenen Aufteilung wird jedem Mitglied der
Gehaltsstufe I, das zum öffentlichen Dienst oder zum subventionierten Unterrichtswesen gehört, gemäß der Stelle, die
es in Entsprechung zu der in Artikel 11 § 1 vorgesehenen Gehaltstabelle einnimmt, eine jährliche Kabinettszulage mit
jeweils folgenden Höchstbeträgen, die an den Angelindex 138,01 gebunden sind, gewährt:

- 8.507 Euro (I/11);

- 5.785 Euro (I/8);

- 4.424 Euro (I/4).

Für die übrigen in Artikel 2 und 3 erwähnten Mitarbeiter, die zum öffentlichen Dienst oder zum subventionierten
Unterrichtswesen gehören, beläuft sich der Höchstbetrag der jährlichen Kabinettzulage, der an den Angelindex 138,01
gebunden ist, auf 2.382 Euro.

Art. 13 - § 1 - Die Bezahlung des Personals der Kabinette, die zum Personal eines Ministeriums, eines anderen
öffentlichen Dienstes oder des subventionierten Unterrichtswesens gehören, wird folgendermaßen geregelt:

1. wenn der Arbeitgeber das Gehalt weiterhin auszahlt, erhält der Betreffende die in Artikel 11 vorgesehene
Kabinettszulage. Dem Herkunftsdienst wird eventuell das Gehalt des Kabinettsmitglieds zurückgezahlt, gegebenen-
falls erhöht um die Arbeitgeberkosten. Das zurückzuzahlende Gehalt darf jedoch nicht den Höchstbetrag der durch
Artikel 11 für den entsprechenden Dienstgrad vorgesehenen Gehaltstabellen übersteigen;

2. wenn der Arbeitgeber die Gehaltszahlungen einstellt, erhält der Betreffende anstelle des Gehalts eine
Entschädigung, die der in Artikel 11 vorgesehenen entspricht, sowie eine Kabinettszulage. Der Gesamtbetrag, der sich
aus der Summe von Entschädigung und Kabinettszulage ergibt, darf jedoch den Betrag nicht übersteigen, der sich aus
dem Gehalt und der Zulage zusammensetzt, die der Betreffende erhielte, wenn die Bestimmungen unter Nummer 1 auf
ihn anwendbar wären.

§ 2 - Die Rückzahlung des Gehalts der Personalmitglieder der nationalen Ministerien, die in ein Kabinett eines
Mitgliedes der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft abgestellt werden, wird nach den Modalitäten
vorgenommen, die durch Königlichen Erlass festgelegt sind.

Art. 14 - § 1 - Am Ende der Legislaturperiode oder im Falle seines Rücktritts kann der betroffene Minister den
Personalmitgliedern des Kabinetts eine pauschale Abgangsentschädigung zu den im vorliegenden Artikel festgehal-
tenen Bedingungen zuerkennen.

§ 2 - Für die in Artikel 11 erwähnten Personalmitglieder der Kabinette umfasst die Abgangsentschädigung:

1. gegebenenfalls die restliche Kabinettsentschädigung für den laufenden Monat;

2. pro angefangener Dienstperiode von fünf Jahren in einem Kabinett der Regierung der Deutschsprachigen
Gemeinschaft jeweils ein Betrag in Höhe von drei monatlichen Kabinettsentschädigungen.

Die Abgangsentschädigung wird in monatlichen Raten ausgezahlt. Von der Abgangsentschädigung wird die
während der Zahlungsperiode dem betroffenen Personalmitglied gegebenenfalls zustehende Arbeitslosenentschädi-
gung abgezogen.

Die Abgangsentschädigung wird nur dann ausbezahlt, wenn das betroffene Personalmitglied keine Funktion in
einem ministeriellen Kabinett, in einer Dienststelle oder subventionierten Einrichtung der Deutschsprachigen
Gemeinschaft, in einer Dienststelle des Staates, der Gemeinschaften oder Regionen, in einem anderen öffentlichen
Dienst oder in einer subventionierten Lehranstalt ausübt, noch eine Pension zu Lasten der Staatskasse oder der
Deutschsprachigen Gemeinschaft bezieht. Falls einer der genannten Umstände eintritt, werden die monatlichen
Zahlungen beendet.

Das betroffene Personalmitglied bestätigt schriftlich, dass keiner der im vorigen Absatz angeführten Umstände
eingetreten ist.

§ 3 - Für die in Artikel 12 erwähnten Personalmitglieder der Kabinette umfasst die Abgangsentschädigung:

1. gegebenenfalls die restliche Kabinettszulage für den laufenden Monat;

2. pro angefangener Dienstperiode von fünf Jahren in einem Kabinett der Regierung der Deutschsprachigen
Gemeinschaft jeweils ein Betrag, der einer einmonatigen Kabinettzulage entspricht.

Die Abgangsentschädigung wird in monatlichen Raten ausbezahlt.

§ 4 - Die Abgangsentschädigung ist weder für die Anwendung der Gesetzgebung über die Arbeitslosigkeit noch
für die Berechnung der Abgaben der Sozialsicherheit als Entlohnung anzusehen.

Art. 15 - § 1 - Den Fahrern wird zusätzlich zu der in Artikel 11 § 3 beschriebenen Kabinettszulage eine monatliche
Pauschalzulage in Höhe von 248 Euro gewährt.

Jedem Fahrer steht außerdem monatlich eine Entschädigung in Höhe von 161 Euro für die Berufsunkosten zu.

Der Regentenerlass vom 30. März 1950 bezüglich der Zulagen für außergewöhnliche Dienstleistungen und der
Königliche Erlass vom 24. Dezember 1964 zur Festlegung der Entschädigungen für Aufenthaltskosten sind auf die
Fahrer nicht anwendbar.
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§ 2 - Den Kabinettschefs kann eine jährliche Pauschalentschädigung für Aufenthaltskosten von 1.812 Euro gewährt
werden.

Die Entschädigung wird nur dann gewährt, wenn die Funktion im betroffenen Monat an mehr als fünf aufeinander
folgenden Tagen ausgeübt wird.

Die Entschädigung wird während der Abwesenheit aufrechterhalten, die im betroffenen Monat fünf aufeinander
folgende Tage nicht übersteigt. Sie wird außerdem während des Jahresurlaubes aufrechterhalten.

Art. 16 - Das Personal der Kabinette erhält die Familienzulage, die Geburtszulage, die Haushalts- oder
Wohnortszulagen, das Urlaubsgeld und die Jahresendzulage zum Satz und zu den Bedingungen, wie sie für das
Personal des Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft gelten.

Art. 17 - § 1 - Für die Gewährung der Fahrtentschädigungen werden die Kabinettsmitglieder dem Personal des
Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft gleichgesetzt.

§ 2 - Die von der Regierung dazu bezeichneten Personalmitglieder der Kabinette sind berechtigt, für ihre Fahrten
ihr persönliches Fahrzeug zu benutzen zu den Bedingungen, die im Königlichen Erlass vom 18. Januar 1965 über die
allgemeine Regelung der Fahrtkosten für den entsprechenden Dienstgrad des Personals der Ministerien vorgesehen
sind. Sie sind von der Führung eines Fahrtenbuches befreit.

Die Erlaubnis zur Benutzung des persönlichen Fahrzeugs wird durch einen besonderen Erlass geregelt.

Art. 18 - § 1 - Die in den Artikeln 11, 12 und 15 vorgesehenen Entschädigungen und Zulagen werden jedem
Kabinettsmitglied nachträglich am Monatsende ausgezahlt.

Die monatliche Entschädigung oder Zulage beträgt 1/12 des jährlichen Betrags. Wenn die Entschädigung oder
Zulage nicht für den ganzen Monat geschuldet wird, wird sie gemäß den durch das finanzielle Statut des Personals des
Ministeriums der Deutschsprachigen Gemeinschaft vorgesehenen Bestimmungen ausbezahlt.

§ 2 - Für die in den Artikeln 11, 12 und 15 vorgesehenen Entschädigungen und Zulagen ist die für die Besoldung
der Beamten vorgesehene Mobilitätsregelung anwendbar. Sie sind an den Angelindex 138,01 gebunden.

Davon ausgenommen sind die in Artikel 15 des vorliegenden Erlasses vorgesehenen monatlichen Pauschalzulagen
für Fahrer.

§ 3 - Vorbehaltlich der Bestimmungen des Artikels 14, entscheidet die Regierung ob und in welchem Maße die in
Artikel 11, 12, 15 und 16 vorgesehenen Zulagen und Entschädigungen geschuldet werden, wenn ein Personalmitglied
eines Kabinetts seine Kabinettsfunktion nicht ausübt.

KAPITEL 2 — PERSONALMITGLIEDER DER DIENSTE DER REGIERUNG
DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT,

DIE IN EIN KABINETT EINES MITGLIEDES DER FÖDERALREGIERUNG BERUFEN WERDEN

Art. 19 - Die Personalmitglieder der Dienste der Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft können
Mitglieder des Kabinetts eines Mitgliedes der Föderalregierung werden, wenn sie vorher die Erlaubnis des für das
Personal zuständigen Ministers erhalten.

Die Erlaubnis kann nur erteilt werden, wenn der König eine Verordnung erlassen hat, die die Modalitäten der
Rückzahlung des Gehalts der in Absatz 1 erwähnten Personalmitglieder regelt.

Art. 20. Artikel 7 ist anwendbar auf die Personalmitglieder der Dienste der Regierung der Deutschsprachigen
Gemeinschaft, die in das Kabinett eines Mitgliedes der Föderalregierung abgestellt sind.

Art. 21. Das Gehalt der in Artikel 19 Absatz 1 erwähnten Personalmitglieder wird durch die Deutschsprachige
Gemeinschaft ausbezahlt.

Die Rückzahlung an die Deutschsprachige Gemeinschaft wird vorgenommen aufgrund einer dreimonatlichen
Aufstellung, die dem betroffenen Mitglied der Föderalregierung durch die Dienste der Regierung der Deutschspra-
chigen Gemeinschaft übermittelt wird.

Die Anfrage zur Rückzahlung wird zu Beginn jedes Trimesters für das abgelaufene Trimester eingereicht.

KAPITEL 3 — SCHLUSSBESTIMMUNGEN

Art. 22 - Vorliegender Erlass ist nicht anwendbar auf die Kabinette der vor dem 30. Juni 2014 amtierenden
Regierung.

Art. 23 - Der Erlass der Regierung vom 3. Juli 2009 bezüglich der Zusammensetzung und der Funktionsweise der
Kabinette der Mitglieder der Regierung sowie bezüglich der Personalmitglieder der Dienste der Regierung, die zur
Mitarbeit im Kabinett eines Mitgliedes der Föderalregierung berufen werden ist aufgehoben.

Art. 24 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 25 - Die Minister sind, jeder in seinem Zuständigkeitsbereich, mit der Durchführung des vorliegenden
Erlasses beauftragt.

Eupen, den 30. Juni 2014

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

Die Vize-Ministerpräsidentin, Ministerin für Kultur, Beschäftigung und Tourismus
I. WEYKMANS

Der Minister für Familie, Gesundheit und Soziales
A. ANTONIADIS

Der Minister für Bildung und wissenschaftliche Forschung
H. MOLLERS
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TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204563]

30 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement portant sur la composition et le fonctionnement des cabinets des
membres du Gouvernement ainsi que sur les membres du personnel des services du Gouvernement appelés à
collaborer dans le cabinet d’un membre du Gouvernement fédéral

LE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE,

Vu la Constitution belge, articles 121, 130, 132 et 139;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, l’article 51,
modifié par les lois des 16 juillet 1993 et 6 janvier 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2009 portant sur la composition et le fonctionnement des cabinets des
membres du Gouvernement ainsi que sur les membres du personnel des services du Gouvernement appelés à
collaborer dans le cabinet d’un membre du Gouvernement fédéral;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, article 3, § 1er;

Vu l’urgence,

Considérant que l’urgence est motivée par le fait qu’après l’élection des nouveaux membres du Gouvernement, il
faut adopter sans délai la réglementation portant sur la composition et le fonctionnement des cabinets ministériels afin
de garantir la continuité du travail gouvernemental;

Sur la proposition du Ministre-Président;

Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — CABINETS DES MEMBRES DU GOUVERNEMENT

Section 1re. — Attributions et composition

Article 1er. Chaque ministre dispose d’un cabinet.

Les attributions de chaque cabinet sont fixées comme suit :

1o les affaires susceptibles d’influencer la politique générale du Gouvernement ou les travaux du Parlement de la
Communauté germanophone;

2o les recherches et études propres à faciliter le travail personnel du membre du Gouvernement;

3o la présentation des dossiers du Ministère;

4o la réception et l’ouverture de son courrier personnel;

5o sa correspondance particulière;

6o les demandes d’audience;

7o les relations publiques et la revue de presse.

Art. 2. § 1er - Chaque cabinet dispose au maximum de quatre membres ayant au plus une échelle de traitement
du niveau I.

§ 2 - Par dérogation au § 1er :

1o le Ministre-Président peut prendre dans son cabinet un membre supplémentaire ayant une échelle de traitement
du niveau I;

2o la Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme, peut prendre dans son cabinet
un membre supplémentaire ayant une échelle de traitement du niveau I;

3o le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales peut prendre dans son cabinet un membre
supplémentaire ayant une échelle de traitement du niveau I.

Art. 3. § 1er - Pour les travaux d’exécution, chaque cabinet peut disposer au plus de deux collaborateurs ayant une
échelle de traitement du niveau II+, II et/ou III.

De plus, chaque cabinet dispose d’un chauffeur ayant une échelle de traitement du niveau III et auquel peuvent
également être confiées des tâches de concierge.

§ 2 - Le Gouvernement dispose d’un chauffeur supplémentaire ayant une échelle de traitement du niveau III et
auquel peuvent également être confiées des tâches de concierge. Ce membre du personnel relève du Ministre-Président.

Art. 4. Les membres et collaborateurs à temps plein visés aux articles 2 et 3 peuvent chacun être remplacés par
deux personnes occupées à temps partiel.

Art. 5. La position juridique de tous les membres du personnel de cabinet visés aux articles 2, 3, et 4 est
temporairement statutaire et la loi du 3 juillet 1978 relative aux contrats de travail ne leur est pas applicable. Les
membres du personnel de cabinet auxquels l’article 11 est applicable sont toutefois soumis aux dispositions relatives
au salaire garanti en cas d’incapacité de travail résultant d’une maladie autre qu’une maladie professionnelle ou d’un
accident autre qu’un accident du travail ou sur le chemin du travail.

Art. 6. Les membres du personnel contractuels et statutaires du Ministère de la Communauté germanophone ainsi
que de l’administration du Parlement de la Communauté germanophone ne peuvent être appelés auprès du cabinet
d’un ministre du Gouvernement de la Communauté germanophone.

Art. 7. Les membres du personnel des services publics ou de l’enseignement subventionné appelés à faire partie
d’un cabinet ne peuvent rester en fonction dans les services publics resp. dans l’enseignement subventionné ni
continuer à en exercer les attributions pendant qu’ils sont actifs auprès dudit cabinet.
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Section 2. — Nominations et fonctionnement

Art. 8. Le personnel de chaque cabinet est nommé et révoqué par le ministre concerné.

Art. 9. Le membre de cabinet désigné à cet effet par le ministre transmet les communications et instructions dudit
ministre au Secrétaire général du Ministère par la voie hiérarchique.

Art. 10. Les membres des cabinets ne peuvent traiter directement avec le Ministère qu’avec l’autorisation du
ministre concerné.

Section 3. — Rétribution, allocations et indemnités

Art. 11. § 1er - Il est alloué aux membres de cabinet visés à l’article 2 ayant une échelle de traitement du niveau
I et ne faisant pas partie du service public ou de l’enseignement subventionné une allocation de cabinet tenant lieu de
traitement qui, par cabinet, correspond au plus aux échelles de traitement suivantes du personnel du Ministère de la
Communauté germanophone, à savoir :

1o un chef de cabinet : I/11

2o les autres collaborateurs de niveau I : I/8

Lorsque l’allocation de cabinet mentionnée à l’alinéa 1er ne dépasse pas l’échelle de traitement I/4 du personnel
du Ministère de la Communauté germanophone, elle est majorée d’une indemnité annuelle de cabinet plafonnée à
2.382 euros et liée à l’indice-pivot 138,01.

§ 2 - Lors de l’entrée en service, l’ancienneté des membres de cabinet visés au § 1er est calculée de manière
forfaitaire à partir de l’âge de 24 ans accomplis et ne peut dépasser 20 ans que lorsque le dépassement a été presté dans
les services publics ou dans des cabinets.

§ 3 - Il est alloué, aux collaborateurs de cabinet visés aux articles 2 et 3 qui ne font pas partie du service public ou
de l’enseignement subventionné, une allocation de cabinet tenant lieu de traitement qui correspond à l’échelle de
traitement applicable au grade équivalent des niveaux II+, II ou III du personnel du Ministère de la Communauté
germanophone, majorée d’une indemnité annuelle de cabinet plafonnée à 2.382 euros et liée à l’indice-pivot 138,01.

§ 4 - Lors de l’entrée en service, l’ancienneté des membres de cabinet visés au § 3 est calculée de manière forfaitaire
à partir de l’âge de 20 ans accomplis et ne peut dépasser 20 ans que lorsque le dépassement a été presté dans les services
publics ou dans des cabinets.

§ 5 - Les membres du personnel visés aux §§ 1er et 3 ont droit aux augmentations intercalaires de leur échelle de
traitement suivant leur ancienneté pécuniaire.

Art. 12. Dans le respect de l’article 13, il est alloué une indemnité de cabinet au personnel de cabinet faisant partie
du service public ou de l’enseignement subventionné.

En tenant compte de la répartition prévue dans le tableau de l’article 11, § 1er, il est alloué à chaque membre ayant
une échelle de traitement de niveau I et faisant partie du service public ou de l’enseignement, selon la place qui lui
revient d’après l’échelle de traitement fixée à l’article 11, § 1er, une indemnité annuelle de cabinet liée à l’indice-pivot
138,01 et plafonnée comme suit :

- 8.507 euros (I/11);

- 5.785 euros (I/8);

- 4.424 euros (I/4).

Pour les autres collaborateurs visés aux articles 2 et 3 faisant partie du service public ou de l’enseignement
subventionné, l’indemnité annuelle de cabinet liée à l’indice-pivot de 138,01 est plafonnée à 2.382 euros.

Art. 13. § 1er - La rétribution du personnel de cabinet appartenant au personnel d’un ministère, d’un autre service
public ou de l’enseignement subventionné est réglée comme suit :

1o lorsque l’employeur poursuit le paiement du traitement, l’intéressé obtient l’indemnité de cabinet prévue à
l’article 11. Le service d’origine se voit éventuellement rembourser le traitement du membre de cabinet, augmenté le
cas échéant des charges patronales. Le traitement à rembourser ne peut cependant dépasser le montant maximal de
l’échelle prévue à l’article 11 pour le grade correspondant.

Lorsque l’employeur suspend le paiement du traitement, l’intéressé obtient une allocation tenant lieu de traitement
correspondant à celle prévue à l’article 11 ainsi qu’une indemnité de cabinet. Le montant total, obtenu en additionnant
l’allocation et l’indemnité de cabinet ne peut cependant dépasser le montant du traitement majoré de l’indemnité que
l’intéressé obtiendrait si les dispositions du 1o lui étaient applicables.

§ 2 - Le remboursement du traitement des membres du personnel des ministères nationaux qui sont détachés
auprès du cabinet d’un membre du Gouvernement de la Communauté germanophone est effectué selon les modalités
fixées par arrêté royal.

Art. 14. § 1er - A la fin de la législature ou s’il démissionne, un ministre peut octroyer une indemnité forfaitaire de
départ aux membres du personnel de son cabinet, et ce, aux conditions fixées par le présent article.

§ 2 - Pour les membres du personnel de cabinet visés à l’article 11, l’indemnité de départ comprend :

1o le cas échéant, l’allocation de cabinet restant due pour le mois en cours;

2o par tranche entamée de cinq ans d’ancienneté de service dans un cabinet du Gouvernement de la Communauté
germanophone, un montant représentant trois mois d’allocations de cabinet.

56676 BELGISCH STAATSBLAD — 01.08.2014 — MONITEUR BELGE



L’indemnité de départ est liquidée par tranches mensuelles. L’allocation de chômage à laquelle le membre du
personnel en question aurait éventuellement droit pendant la période de paiement est déduite de l’indemnité de
départ.

L’indemnité de départ n’est payée que lorsque le membre du personnel concerné n’est titulaire ni d’une fonction
dans un cabinet ministériel, dans un service ou un établissement subventionné par la Communauté germanophone,
dans un service de l’État, des communautés ou des régions, dans un autre service public ou dans un établissement
d’enseignement subventionné ni d’une pension à charge du trésor ou de la Communauté germanophone. Dès qu’il se
trouve dans l’une des situations visées, les paiements mensuels prennent fin.

Le membre du personnel confirme par écrit qu’il ne se trouve dans aucune des situations visées à
l’alinéa précédent.

§ 3 - Pour les membres du personnel de cabinet visés à l’article 12, l’indemnité de départ comprend :

1o le cas échéant, l’indemnité de cabinet restant due pour le mois en cours;

2o par tranche entamée de cinq ans d’ancienneté de service dans un cabinet du Gouvernement de la Communauté
germanophone, un montant représentant un mois d’indemnité de cabinet.

L’indemnité de départ est liquidée par tranches mensuelles.

§ 4 - L’indemnité de départ n’est à considérer comme rémunération ni pour l’application de la législation sur le
chômage ni pour le calcul des retenues de sécurité sociale.

Art. 15. § 1er - Outre l’indemnité mentionnée à l’article 11, § 3, il est accordé aux chauffeurs une indemnité
forfaitaire mensuelle de 248 euros.

De plus, il est octroyé mensuellement à chaque chauffeur une indemnité de 161 euros pour frais professionnels.

L’arrêté du Régent du 30 mars 1950 réglant l’octroi d’allocations pour prestations à titre exceptionnel et l’arrêté
royal du 24 décembre 1964 fixant les indemnités pour frais de séjour des membres du personnel des ministères ne sont
pas applicables aux chauffeurs.

§ 2 - Une indemnité forfaitaire annuelle de 1.812 euros peut être octroyée aux chefs de cabinet pour leurs frais de
séjour.

L’indemnité n’est octroyée que lorsque la fonction a été exercée plus de cinq jours consécutifs au cours du mois
en question.

L’indemnité est maintenue pendant l’absence qui ne dépasse pas cinq jours consécutifs au cours du mois en
question. Elle est de plus maintenue pendant le congé de vacances annuelles.

Art. 16. Le personnel des cabinets bénéficie des allocations familiales, de l’allocation de naissance, de l’allocation
de foyer ou de résidence, du pécule de vacances et de la prime de fin d’année aux taux et conditions prévus pour le
personnel du Ministère de la Communauté germanophone.

Art. 17. § 1er - Pour l’octroi des indemnités de déplacement, les membres de cabinet sont assimilés au personnel
du Ministère de la Communauté germanophone.

§ 2 - Pour leurs déplacements, les membres du personnel de cabinet désignés par le Gouvernement sont autorisés
à utiliser leur véhicule personnel aux conditions prévues pour le grade correspondant du personnel des ministères par
l’arrêté royal du 18 janvier 1965 portant réglementation générale en matière de frais de parcours. Ils sont dispensés de
la tenue du carnet de route.

L’autorisation d’utiliser une voiture personnelle est réglée par un arrêté spécial.

Art. 18. § 1er - Les allocations et indemnités prévues aux articles 11, 12 et 15 sont payées mensuellement à terme
échu à chaque membre de cabinet.

L’allocation ou indemnité mensuelle est égale à 1/12e du montant annuel. Lorsque l’allocation ou indemnité n’est
pas due pour un mois entier, elle est payée conformément aux dispositions prévues par le statut pécuniaire du
personnel du Ministère de la Communauté germanophone.

§ 2 - Les allocations et indemnités prévues aux articles 11, 12 et 15 sont soumises au régime de mobilité prévu pour
la rémunération des fonctionnaires. Elles sont liées à l’indice-pivot de 138,01.

Cette disposition ne s’applique pas aux indemnités mensuelles forfaitaires pour les chauffeurs prévues à l’article 15
du présent arrêté.

§ 3 - Sous réserve des dispositions de l’article 14, le Gouvernement décide si et dans quelle mesure les indemnités
et allocations prévues aux articles 11, 12, 15 et 16 sont dues lorsqu’un membre du personnel de cabinet n’exerce pas ses
fonctions de cabinet.

CHAPITRE 2. — MEMBRES DU PERSONNEL DES SERVICES DU GOUVERNEMENT
DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

DETACHES AUPRES DU CABINET D’UN MEMBRE DU GOUVERNEMENT FEDERAL

Art. 19. Les membres du personnel des services du Gouvernement de la Communauté germanophone peuvent
devenir membre du cabinet d’un membre du Gouvernement fédéral s’ils ont reçu l’autorisation préalable du ministre
compétent en matière de personnel.

L’autorisation ne peut être accordée que si le Roi a promulgué un règlement réglant les modalités de
remboursement du traitement des membres du personnel mentionnés à l’alinéa 1er.

Art. 20. L’article 7 est applicable aux membres du personnel des services du Gouvernement de la Communauté
germanophone qui sont détachés auprès du cabinet d’un membre du Gouvernement fédéral.

Art. 21. Le traitement des membres du personnel mentionnés à l’article 19, alinéa 1er, est versé par la
Communauté germanophone.

Le remboursement à la Communauté germanophone est effectué sur la base d’un état de frais trimestriel transmis
au membre concerné du Gouvernement fédéral par les services du Gouvernement de la Communauté germanophone.

La demande de remboursement est introduite au début de chaque trimestre pour le trimestre écoulé.
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CHAPITRE 3. — DISPOSITIONS FINALES

Art. 22. Le présent arrêté n’est pas applicable aux cabinets du Gouvernement en fonction avant le 30 juin 2014.

Art. 23. L’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2009 portant sur la composition et le fonctionnement des cabinets
des membres du Gouvernement ainsi que sur les membres du personnel des services du Gouvernement appelés à
collaborer dans le cabinet d’un membre du Gouvernement fédéral est abrogé.

Art. 24. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 25. Les ministres sont, chacun en ce qui le concerne, chargés de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 30 juin 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président
O. PAASCH

La Vice-Ministre-Présidente, Ministre de la Culture, de l’Emploi et du Tourisme
I. WEYKMANS

Le Ministre de la Famille, de la Santé et des Affaires sociales,
A. ANTONIADIS

Le Ministre de l’Education et de la Recherche scientifique,
H. MOLLERS

VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204563]
30 JUNI 2014. — Besluit van de Regering betreffende de samenstelling en de werking van de kabinetten van de

regeringsleden alsmede betreffende de personeelsleden van de diensten van de Regering aangewezen om in
het kabinet van een lid van de Federale Regering mee te werken

DE REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP,

Gelet op de Belgische Grondwet, artikelen 121, 130, 132 en 139;
Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap,

artikel 51, gewijzigd bij de wetten van 16 juli 1993 en 6 januari 2014;
Gelet op het besluit van de Regering van 3 juli 2009 betreffende de samenstelling en de werking van de kabinetten

van de Regeringsleden alsmede betreffende de personeelsleden van de diensten van de Regering aangewezen om in het
kabinet van een lid van de Federale Regering mee te werken;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid gewettigd wordt door de omstandigheid dat de regeling inzake

de samenstelling en de werking van de ministeriële kabinetten zo snel mogelijk na de verkiezing van de nieuwe
regeringsleden moet worden aangenomen, zodat de continuïteit van het regeringswerk niet in het gedrang komt;

Op de voordracht van de Minister-President;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — DE KABINETTEN VAN DE REGERINGSLEDEN

Afdeling 1. — Bevoegdheden en samenstelling

Artikel 1. Elke minister beschikt over een kabinet.

De bevoegdheden van elk kabinet zijn als volgt bepaald :

1o de aangelegenheden die invloed kunnen hebben op het algemene beleid van de Regering of op de
werkzaamheden van het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap;

2o de onderzoeken en studies die de persoonlijke taak van het regeringslid kunnen verlichten;

3o het voorleggen van de dossiers van het Ministerie;

4o het ontvangen en openen van post die aan hem persoonlijk is gericht;

5o zijn bijzondere briefwisseling;

6o de aanvragen om een afspraak;

7o het verzorgen van de public relations en het persoverzicht.

Art. 2. § 1 - Elk kabinet beschikt maximaal over vier leden met een weddeschaal van ten hoogste niveau I.

§ 2 - In afwijking van § 1 kan:

1o de Minister-President een aanvullend lid met een weddeschaal van niveau I in zijn kabinet opnemen;

2o de Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme een aanvullend lid met een
weddeschaal van niveau I in haar kabinet opnemen;

3o de Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden een aanvullend lid met een weddeschaal van
niveau I in zijn kabinet opnemen.
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Art. 3. § 1 - Voor het uitvoerend werk kan elk kabinet beschikken over ten hoogste twee medewerkers met een
weddeschaal van niveau II+, II en/of III.

Bovendien beschikt elk kabinet over een chauffeur met een weddeschaal van niveau III. Die chauffeurs kunnen ook
met conciërgewerkzaamheden worden belast.

§ 2 - De Regering beschikt over een aanvullende chauffeur met een weddeschaal van niveau III. Die chauffeur kan
eveneens met conciërgewerkzaamheden worden belast. Dat personeelslid ressorteert onder de Minister-President.

Art. 4. De leden en medewerkers met een voltijdse betrekking bedoeld in de artikelen 2 en 3 kunnen elk door twee
personen met een deeltijdse betrekking worden vervangen.

Art. 5. De rechtspositie van alle personeelsleden van de kabinetten bedoeld in de artikelen 2, 3 en 4 is tijdelijk
statutair en de wet van 3 juli 1978 betreffende de arbeidsovereenkomsten is niet op hen toepasselijk. De personeelsleden
van de kabinetten op wie artikel 11 van toepassing is, zijn echter onderworpen aan de bepalingen over het gewaarborgd
loon bij arbeidsongeschiktheid door een andere ziekte dan een beroepsziekte of bij arbeidsongeschiktheid door een
ander ongeval dan een arbeidsongeval of een ongeval op weg van en naar het werk.

Art. 6. De contractuele en statutaire personeelsleden van het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap alsmede
van het bestuur van het Parlement van de Duitstalige Gemeenschap mogen niet worden aangewezen om deel uit te
maken van het kabinet van een minister van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap.

Art. 7. Personeelsleden van de openbare diensten of van het gesubsidieerd onderwijs mogen slechts worden
aangewezen om van een kabinet deel uit te maken, indien zij noch hun ambt in de openbare diensten of in het
gesubsidieerd onderwijs noch de bevoegdheden ervan blijven uitoefenen tijdens de tijd dat ze bij een kabinet
werkzaam zijn.

Afdeling 2. — Benoemingen en werking

Art. 8. Het personeel van elk kabinet wordt door de betrokken minister benoemd en ontslagen.

Art. 9. Het daartoe door de minister aangewezen kabinetslid zendt de mededelingen en de instructies van de
minister langs de hiërarchische weg over aan de secretaris-generaal van het Ministerie.

Art. 10. De kabinetsleden mogen slechts direct met het Ministerie onderhandelen, als ze daartoe toestemming
hebben gekregen van de betrokken minister.

Afdeling 3. — Betaling, toelagen en vergoedingen

Art. 11. § 1 - Aan de in artikel 2 bedoelde kabinetsleden die een weddeschaal van niveau I genieten en die niet
tot de openbare diensten of het gesubsidieerd onderwijs behoren, wordt een als wedde geldende kabinetstoelage
toegekend die per kabinet ten hoogste overeenstemt met de volgende weddeschalen geldig voor het personeel van het
Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap:

1o een kabinetschef: I/11;

2o de overige medewerkers van niveau I: I/8.

Indien de kabinetstoelage vermeld in het eerste lid niet hoger is dan de weddeschaal I/4 van het personeel van het
Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap, wordt ze verhoogd met een jaarlijkse aanvullende toelage van maximaal
2.382 euro die aan de spilindex 138,01 gekoppeld is.

§ 2 - Bij de indiensttreding wordt de dienstanciënniteit van de kabinetsleden bedoeld in § 1 forfaitair berekend
vanaf de volle leeftijd van 24 jaar; die dienstanciënniteit mag 20 jaar alleen overschrijden wanneer de overschrijding
overeenstemt met dienstprestaties bij de openbare diensten of bij kabinetten.

§ 3 - Aan de overige kabinetsmedewerkers bedoeld in de artikelen 2 en 3, die niet tot de openbare diensten of het
gesubsidieerd onderwijs behoren, wordt een als wedde geldende kabinetstoelage toegekend die overeenstemt met de
weddeschaal die gepaard gaat met de gelijkwaardige graad van de niveaus II+, II of III toepasselijk op het personeel
van het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap, verhoogd met een jaarlijkse aanvullende toelage van maximaal
2.382 euro die aan de spilindex 138,01 gekoppeld is.

§ 4 - Bij de indiensttreding wordt de dienstanciënniteit van de kabinetsleden bedoeld in § 3 forfaitair berekend
vanaf de volle leeftijd van 20 jaar; die dienstanciënniteit mag 20 jaar alleen overschrijden indien de overschrijding
overeenstemt met dienstprestaties bij de openbare diensten of bij kabinetten.

§ 5 - De personeelsleden bedoeld in de §§ 1 en 3 hebben recht op de tussentijdse verhogingen naargelang hun
geldelijke anciënniteit.

Art. 12. Aan het kabinetspersoneel behorend tot de openbare diensten of tot het gesubsidieerd onderwijs wordt
onder naleving van artikel 13 een aanvullende toelage toegekend.

Met inachtneming van de verdeling waarin de tabel van artikel 11, § 1, voorziet, wordt aan ieder lid, naargelang
de plaats die hem in overeenstemming met de in artikel 11, § 1, vastgelegde tabel toekomt, een jaarlijkse aanvullende
toelage toegekend met telkens de volgende maximale bedragen die aan de spilindex 138,01 gekoppeld zijn :

- 8.507 euro (I/11);

- 5.785 euro (I/8);

- 4.424 euro (I/4).

Voor de overige medewerkers bedoeld in de artikelen 2 en 3 behorend tot de openbare diensten of tot het
gesubsidieerd onderwijs bedraagt de jaarlijkse, aan de spilindex 138,01 gekoppelde, aanvullende kabinetstoelage ten
hoogste 2.382 euro.

Art. 13. § 1 - De betaling van het kabinetspersoneel dat tot het personeel van een Ministerie, een andere openbare
dienst of het gesubsidieerd onderwijs behoort, wordt als volgt geregeld:

1o indien de werkgever de wedde blijft betalen, verkrijgt de belanghebbende de aanvullende toelage bepaald in
artikel 11. Eventueel wordt de wedde van het kabinetslid, desgevallend verhoogd met de werkgeversbijdragen, aan de
dienst van oorsprong terugbetaald. De wedde die moet worden terugbetaald, mag echter niet hoger zijn dan het
maximumbedrag van de weddeschalen die voor de overeenstemmende graad in artikel 11 zijn vastgelegd;

56679BELGISCH STAATSBLAD — 01.08.2014 — MONITEUR BELGE



2o indien de werkgever de wedde niet blijft betalen, bekomt de belanghebbende een als wedde geldende toelage
die overeenstemt met die bepaald in artikel 11 en een aanvullende toelage. Het totaal bedrag bestaande uit de toelage
plus de aanvullende toelage mag nochtans niet hoger liggen dan het uit de wedde plus de toelage bestaande bedrag
dat de belanghebbende zou verkrijgen, indien de onder 1o bepaalde maatregelen op hem toepasselijk zouden zijn.

§ 2 - De terugbetaling van de wedde der personeelsleden van de nationale ministeries die bij het kabinet van een
lid van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap gedetacheerd zijn, wordt volgens de modaliteiten uitgevoerd die
door een koninklijk besluit zijn vastgelegd.

Art. 14. § 1 - Op het einde van de legislatuur of bij ontslag kan de betrokken minister, onder de voorwaarden die
in dit artikel worden bepaald, een forfaitaire toelage wegens ontslag toekennen aan de personeelsleden van zijn
kabinet.

§ 2 - Voor de in artikel 11 bedoelde personeelsleden van de kabinetten omvat de toelage wegens ontslag:

1o desgevallend de voor de lopende maand resterende kabinetstoelage;

2o per aangevangen schijf van 5 jaar dienstanciënniteit in een kabinet van de Regering van de Duitstalige
Gemeenschap, een bedrag overeenstemmend met drie maanden kabinetstoelage.

De toelage wegens ontslag wordt in maandelijkse schijven uitbetaald. De werkloosheidsuitkering waarop het
betrokken personeelslid eventueel recht zou hebben tijdens de uitbetalingsperiode wordt afgetrokken van de toelage
wegens ontslag.

De toelage wegens ontslag wordt alleen uitbetaald als het betrokken personeelslid geen ambt in een ministerieel
kabinet, in een dienst of gesubsidieerde inrichting van de Duitstalige Gemeenschap, in een dienst van de Staat, van de
gemeenschappen of van de gewesten, in een andere openbare dienst of in een gesubsidieerde onderwijsinrichting
uitoefent, noch een pensioen ten laste van de staatskas of van de Duitstalige Gemeenschap geniet. Als één van die
situaties zich voordoet, wordt een einde gemaakt aan de maandelijkse uitbetalingen.

Het betrokken personeelslid bevestigt schriftelijk dat geen van de situaties bedoeld in het voorgaande lid
opgetreden is.

§ 3 - Voor de in artikel 12 bedoelde personeelsleden van de kabinetten omvat de toelage wegens ontslag:

1o desgevallend de voor de lopende maand resterende aanvullende toelage;

2o per aangevangen schijf van 5 jaar dienstanciënniteit in een kabinet van de Regering van de Duitstalige
Gemeenschap, een bedrag overeenstemmend met één maand aanvullende toelage.

De toelage wegens ontslag wordt in maandelijkse schijven uitbetaald.

§ 4 - De toelage wegens ontslag wordt noch voor de toepassing van de wetgeving inzake werkloosheid noch voor
de berekening van de inhoudingen voor de sociale zekerheid als bezoldiging beschouwd.

Art. 15. § 1 - Naast de in artikel 11, § 3, bedoelde aanvullende toelage verkrijgen de chauffeurs een maandelijkse
forfaitaire toelage van 248 euro.

Bovendien wordt maandelijks aan elke chauffeur een vergoeding van 161 euro voor de beroepskosten toegekend.

Het besluit van de Regent van 30 maart 1950 de toekenning regelend van de toelagen wegens buitengewone
prestaties en het koninklijk besluit van 24 december 1964 tot vaststelling van de vergoedingen wegens verblijfkosten
toegekend aan de leden van de ministeries zijn niet van toepassing op de chauffeurs.

§ 2 - Aan de kabinetschefs kan een jaarlijkse forfaitaire vergoeding van 1.812 euro voor hun verblijfkosten
toegekend worden.

De vergoeding wordt alleen toegekend als de functie in de betrokken maand meer dan 5 opeenvolgende dagen
uitgeoefend wordt.

De vergoeding wordt tijdens de afwezigheid behouden die in de loop van de betrokken maand vijf opeenvolgende
dagen niet overschrijdt. Zij wordt eveneens tijdens het jaarlijks vakantieverlof behouden.

Art. 16. Het kabinetspersoneel geniet kinderbijslag, geboortetoelage, haard- of standplaatstoelage, vakantiegeld
en eindejaarspremie tegen het bedrag en onder de voorwaarden die voor het personeel van het Ministerie van de
Duitstalige Gemeenschap bepaald zijn.

Art. 17. § 1 - Voor de toekenning van de reiskostenvergoedingen worden de kabinetsleden gelijkgesteld met het
personeel van het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap.

§ 2 - De door de Regering aangewezen personeelseden van de kabinetten zijn ertoe gemachtigd voor dienstreizen
van hun eigen wagen gebruik te maken onder de voorwaarden welke het koninklijk besluit van 18 januari 1965
houdende algemene reglementering inzake reiskosten, voor de overeenstemmende dienstgraad van het personeel der
Ministeries bepaalt. Ze hoeven niet de reiswijzer bij te houden.

De machtiging om de eigen wagen te gebruiken, wordt geregeld bij een bijzonder besluit.

Art. 18. § 1 - De toelagen bedoeld in de artikelen 11, 12 en 15 worden maandelijks na vervallen termijn aan elk
kabinetslid uitbetaald.

De maandelijkse toelagen bedragen 1/12 van het jaarlijkse bedrag. Wanneer ze niet voor de volledige maand
verschuldigd zijn, worden ze uitbetaald overeenkomstig de regels bepaald in de bezoldigingsregeling van het
personeel van het Ministerie van de Duitstalige Gemeenschap.

§ 2 - De in de artikelen 11, 12 en 15 bepaalde toelagen zijn onderworpen aan de mobiliteitsregeling die geldt voor
de bezoldiging van de ambtenaren. Zij zijn gekoppeld aan de spilindex 138,01.

Deze bepaling is niet toepasselijk op de maandelijkse forfaitaire toelagen ten gunste van de chauffeurs waarin
artikel 15 voorziet.

§ 3 - Onder voorbehoud van de bepalingen van artikel 14 beslist de Regering of en in welke mate de toelagen
bedoeld in de artikelen 11, 12, 15 en 16 moeten worden uitbetaald wanneer een kabinetspersoneelslid zijn
kabinetsfunctie niet uitoefent.
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HOOFDSTUK II. — PERSONEELSLEDEN VAN DE DIENSTEN VAN DE REGERING VAN DE DUITSTALIGE
GEMEENSCHAP DIE AANGEWEZEN ZIJN OM VAN EEN KABINET VAN EEN LID VAN DE FEDERALE
REGERING DEEL UIT TE MAKEN

Art. 19. De personeelsleden van de diensten van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap kunnen lid
worden van het kabinet van een lid van de Federale Regering, indien zij voordien de machtiging hebben gekregen van
de minister die bevoegd is voor het personeel.

Deze machtiging mag slechts verleend worden wanneer de Koning een besluit afgekondigd heeft dat de
modaliteiten regelt voor de terugbetaling der wedden van de bij het eerste lid bedoelde personeelsleden.

Art. 20. Artikel 7 is van toepassing op de personeelsleden van de diensten van de Regering van de Duitstalige
Gemeenschap die bij het kabinet van een lid van de Federale Regering gedetacheerd zijn.

Art. 21. De wedde van de bij artikel 19, eerste lid, bedoelde personeelsleden wordt door de Duitstalige
Gemeenschap uitbetaald.

De terugbetaling aan de Duitstalige Gemeenschap wordt uitgevoerd op basis van een driemaandelijkse
onkostenstaat die door de diensten van de Regering van de Duitstalige Gemeenschap aan het betrokken lid van de
Federale Regering wordt toegezonden.

De aanvraag tot terugbetaling wordt bij het begin van elk trimester ingediend voor het afgelopen trimester.

HOOFDSTUK 3. — SLOTBEPALINGEN

Art. 22. Dit besluit is niet van toepassing op de kabinetten van de vóór 30 juni 2014 fungerende Regering.

Art. 23. Het besluit van de Regering van 3 juli 2009 betreffende de samenstelling en de werking van de kabinetten
van de Regeringsleden alsmede betreffende de personeelsleden van de diensten van de Regering aangewezen om in het
kabinet van een lid van de Federale Regering mee te werken, wordt opgeheven.

Art. 24. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 25. De ministers zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 30 juni 2014.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH

De Viceminister-President, Minister van Cultuur, Werkgelegenheid en Toerisme,
I. WEYKMANS

De Minister van Gezin, Gezondheid en Sociale Aangelegenheden,
A. ANTONIADIS

De Minister van Onderwijs en Wetenschappelijk Onderzoek,
H. MOLLERS

*
MINISTERIUM DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

[2014/204564]
30. JUNI 2014 — Erlass der Regierung bezüglich der Kanzlei der Regierung beim Ministerpräsidenten

DIE REGIERUNG DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT

Aufgrund der belgischen Verfassung, Artikel 121, 130, 132 und 139;
Aufgrund des Gesetzes vom 31. Dezember 1983 über institutionelle Reformen für die Deutschsprachige

Gemeinschaft, Artikel 51, abgeändert durch die Gesetze vom 16. Juli 1993 und 6. Januar 2014;
Aufgrund des Erlasses der Regierung vom 3. Juli 2009 bezüglich der Kanzlei der Regierung beim Ministerpräsi-

denten;
Aufgrund der koordinierten Gesetze über den Staatsrat vom 12. Januar 1973, Artikel 3 § 1;
Aufgrund der Dringlichkeit;
In der Erwägung, dass die Dringlichkeit dadurch begründet ist, dass nach der Neuwahl der Mitglieder der

Regierung die Regelung über den Kanzleidienst im Interesse der Kontinuität der Arbeit der Regierung keinen
Aufschub duldet;

Auf Vorschlag des Ministerpräsidenten;
Nach Beratung,

Beschließt:

Artikel 1 - Unbeschadet der Bestimmungen des Erlasses der Regierung vom 30. Juni 2014 bezüglich der
Zusammensetzung und der Funktionsweise der Kabinette der Mitglieder der Regierung sowie bezüglich der
Personalmitglieder der Dienste der Regierung, die zur Mitarbeit im Kabinett eines Mitglieds der Föderalregierung
berufen werden, wird beim Ministerpräsidenten eine Kanzlei der Regierung eingerichtet.

Art. 2 - Die Kanzlei nimmt folgende Aufgaben wahr:

1. Koordinierung der allgemeinen Beziehungen der Deutschsprachigen Gemeinschaft zum Föderalstaat, zu den
übrigen Gemeinschaften und Regionen sowie zur Provinz Lüttich;

2. Vorbereitung und Durchführung protokollarischer Veranstaltungen der Regierung.

Art. 3 - Das Personal der Kanzlei besteht aus einem Leiter der Kanzlei, zwei Mitarbeitern der Stufe I und einem
Protokollchef. Sie werden durch die Regierung ernannt und entlassen.

Das Personal der Kanzlei untersteht dem Ministerpräsidenten.
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Art. 4 - Die Vorschriften der Artikel 5 bis 7, 10, 11 bis 14 und 16 bis 18 des erwähnten Erlasses der Regierung vom
30. Juni 2014 sind auf die Personalmitglieder der Kanzlei entsprechend anwendbar.

Zur Anwendung der Artikel 11, 12 und 17 desselben Erlasses wird der Leiter der Kanzlei einem Kabinettschef
gleichgestellt.

Art. 5 - Der Erlass der Regierung vom 3. Juli 2009 bezüglich der Kanzlei der Regierung beim Ministerpräsidenten
ist aufgehoben

Art. 6 - Vorliegender Erlass tritt am Tag seiner Verabschiedung in Kraft.

Art. 7 - Der Ministerpräsident ist mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Eupen, den 30. Juni 2014.

Für die Regierung der Deutschsprachigen Gemeinschaft

Der Ministerpräsident
O. PAASCH

TRADUCTION

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE

[2014/204564]

30 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement relatif à la chancellerie du Gouvernement auprès du Ministre-Président

LE GOUVERNEMENT DE LA COMMUNAUTE GERMANOPHONE,

Vu la Constitution belge, articles 121, 130, 132 et 139;

Vu la loi du 31 décembre 1983 de réformes institutionnelles pour la Communauté germanophone, l’article 51,
modifié par les lois des 16 juillet 1993 et 6 janvier 2014;

Vu l’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2009 relatif à la chancellerie du Gouvernement auprès du
Ministre-Président;

Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, article 3, § 1er;

Vu l’urgence,

Considérant que l’urgence est motivée par le fait qu’à la suite de l’élection des nouveaux membres du
Gouvernement, il faut adopter sans délai la réglementation relative à la chancellerie afin de garantir la continuité du
travail gouvernemental;

Sur la proposition du Ministre-Président;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Sans préjudice des dispositions de l’arrêté du Gouvernement du 30 juin 2014 portant sur la
composition et le fonctionnement des cabinets des membres du Gouvernement ainsi que sur les membres du personnel
des services du Gouvernement appelés à collaborer dans le cabinet d’un membre du Gouvernement fédéral, une
chancellerie du Gouvernement est installée auprès du Ministre-Président.

Art. 2. La chancellerie assure les tâches suivantes :

1o coordination des relations générales que la Communauté germanophone entretient avec l’État fédéral, les autres
Communautés et Régions ainsi qu’avec la Province de Liège;

2o la préparation et l’organisation de manifestations protocolaires du Gouvernement.

Art. 3. Le personnel de la chancellerie comprend un directeur, deux collaborateurs du niveau I et un chef du
protocole. Ils sont nommés et révoqués par le Gouvernement.

Le personnel de la chancellerie relève du Ministre-Président.

Art. 4. Le prescrit des articles 5 à 7, 10, 11 à 14 et 16 à 18 de l’arrêté du Gouvernement du 30 juin 2014 susvisé est
applicable mutatis mutandis aux membres du personnel de la chancellerie.

Pour l’application des articles 11, 12 et 17 du même arrêté, le directeur de la chancellerie est assimilé à un chef de
cabinet.

Art. 5. L’arrêté du Gouvernement du 3 juillet 2009 relatif à la chancellerie du Gouvernement auprès du
Ministre-Président est abrogé.

Art. 6. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de son adoption.

Art. 7. Le Ministre-Président est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Eupen, le 30 juin 2014.

Pour le Gouvernement de la Communauté germanophone,

Le Ministre-Président,
O. PAASCH
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

[2014/204564]

30 JUNI 2014. — Besluit van de Regering betreffende de kanselarij van de Regering bij de Minister-President

DE REGERING VAN DE DUITSTALIGE GEMEENSCHAP,

Gelet op de Belgische Grondwet, artikelen 121, 130, 132 en 139;

Gelet op de wet van 31 december 1983 tot hervorming der instellingen voor de Duitstalige Gemeenschap,
artikel 51, gewijzigd bij de wetten van 16 juli 1993 en 6 januari 2014;

Gelet op het besluit van de Regering van 3 juli 2009 betreffende de Kanselarij van de Regering bij de
Minister-President;

Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid;

Overwegende dat de dringende noodzakelijkheid gewettigd wordt door de omstandigheid dat de regeling over de
kanselarij zo snel mogelijk na de verkiezing van de nieuwe leden van de Regering moet worden aangenomen zodat de
continuïteit van het regeringswerk niet in het gedrang komt;

Op de voordracht van de Minister-President;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Onverminderd de bepalingen van het besluit van de Regering van 30 juni 2014 betreffende de
samenstelling en de werking van de kabinetten van de leden van de Regering alsmede betreffende de personeelsleden
van de diensten van de Regering aangewezen om in het kabinet van een lid van de federale Regering mee te werken,
wordt bij de Minister-President een kanselarij van de Regering opgericht.

Art. 2. De kanselarij heeft de volgende taken:

1o coördinatie van de algemene betrekkingen van de Duitstalige Gemeenschap ten opzichte van de federale Staat,
de andere gemeenschappen en gewesten en de provincie Luik;

2o voorbereiding en uitvoering van protocollaire activiteiten van de Regering.

Art. 3. Het personeel van de kanselarij bestaat uit het hoofd van de kanselarij, twee medewerkers van niveau I en
een protocolchef. Ze worden door de Regering benoemd en ontslagen.

Het personeel van de kanselarij ressorteert onder de Minister-President.

Art. 4. De artikelen 5 tot 7, 10, 11 tot 14 en 16 tot 18 van het bovenvermeld besluit van de Regering van 30 juni 2014
zijn mutatis mutandis van toepassing op de personeelsleden van de kanselarij.

Voor de toepassing van de artikelen 11, 12 en 17 van hetzelfde besluit wordt het hoofd van de kanselarij met een
kabinetschef gelijkgesteld.

Art. 5. Het besluit van de Regering van 3 juli 2009 betreffende de Kanselarij van de Regering bij de
Minister-President wordt opgeheven.

Art. 6. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het wordt aangenomen.

Art. 7. De Minister-President is belast met de uitvoering van dit besluit.

Eupen, 30 juni 2014.

Voor de Regering van de Duitstalige Gemeenschap,

De Minister-President,
O. PAASCH
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204825]

19 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution du décret du 27 mars 2014 instituant une
banque de données issues de sources authentiques relative à l’emploi non-marchand en Wallonie, dénommée
Cadastre de l’emploi non-marchand en Wallonie, « CENM » en abrégé

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région wallonne et la Communauté française portant sur le
développement d’une initiative commune en matière de partage de données et sur la gestion conjointe de cette
initiative;

Vu le décret du 10 juillet 2013 portant assentiment à l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région
wallonne et la Communauté française portant sur le développement d’une initiative commune en matière de partage
de données et sur la gestion conjointe de cette initiative;

Vu le décret du 27 mars 2014 instituant une banque de données issues de sources authentiques relative à l’emploi
non-marchand en Wallonie, dénommée Cadastre de l’emploi non-marchand en Wallonie, « CENM » en abrégé,
notamment les articles 1er, 2, 10, 17, 20 et 22;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 janvier 2014;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 janvier 2014;

Vu l’avis no 18/2014 donné le 19 mars 2014 par la Commission de protection de la vie privée;

Vu l’avis no 56.022/2 du Conseil d’Etat, donné le 12 mai 2014, en application de l’article 84, § 1er, 2o, des lois sur
le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur proposition du Ministre-Président, en charge de la simplification administrative et de l’E-Gouvernement,
du Ministre qui a le Logement dans ses attributions, du Ministre de l’Emploi et de la Formation et de la Ministre de
la Santé et de l’Action sociale;

Après délibération,

Arrête :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales
Article 1er. Au sens du présent arrêté, on entend par :
1o « CENM » : la banque de données issues de sources authentiques créée par l’article 2 du décret du 27 mars 2014

instituant une banque de données issues de sources authentiques relative à l’emploi non-marchand en Wallonie,
dénommée Cadastre de l’emploi non-marchand en Wallonie, « CENM » en abrégé;

2o« e-Wallonie-Bruxelles Simplification » : le service commun en matière de simplification administrative et
d’administration électronique visé par l’accord de coopération du 21 février 2013 entre la Région wallonne et la
Communauté française organisant un service commun en matière de simplification administrative et d’administration
électronique dénommé e-Wallonie-Bruxelles Simplification, « eWBS » en abrégé;

3o « BCED » : la Banque carrefour d’échange de données instituée au sein d’e-Wallonie-Bruxelles Simplification
par l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région wallonne et la Communauté française portant sur le
développement d’une initiative commune en matière de partage de données et sur la gestion conjointe de cette
initiative;

4o « Ministre » : le Ministre en charge de la Simplification administrative et de l’E-Gouvernement.
Art. 2. Les participants au Cadastre de l’emploi non-marchand sont les autorités publiques suivantes :
1o la Direction générale opérationnelle Pouvoirs locaux, Action sociale et Santé du Service public de Wallonie;
2o la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public de Wallonie;
3o l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées, en abrégé « AWIPH »;
4o l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, en abrégé « FOREm »;
5o l’Institut wallon de Formation en alternance des Indépendants et des P.M.E., en abrégé « IFAPME »;
6o le Fonds du Logement de Wallonie, en abrégé « FLW ».
Art. 3. Le Gouvernement dresse la liste des dispositifs concernés par le CENM.
Art. 4. La demande d’accès et de rectification s’exercera via le gestionnaire du CENM qui adresse les requêtes aux

sources authentiques et aux banques de données issues de sources authentiques dans le respect :
1o des articles 10, § 1er, et 12 de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des

données à caractère personnel ainsi que tous les arrêtés pris en exécution de la loi;
2o de l’article 17 de l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région wallonne et la Communauté française

portant sur le développement d’une initiative commune en matière de partage de données et sur la gestion conjointe
de cette initiative.

Une consultation par voie électronique pourra être organisée et la possibilité d’une consultation papier sera
également préservée.

CHAPITRE II. — Gestionnaire du CENM et modalités de collaboration avec les participants
Art. 5. Il est créé au sein du pôle organisationnel de la BCED, institué au sein d’e-Wallonie-Bruxelles Simplification,

un service du CENM.
Le service est le gestionnaire du CENM, avec l’appui de la BCED.
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Sans préjudice des règles fixées aux articles 6 et suivants, le service relève de l’autorité hiérarchique du
fonctionnaire dirigeant d’e-Wallonie-Bruxelles Simplification qui en assure la gestion journalière et les règles
d’organisation et de fonctionnement applicables à e-Wallonie-Bruxelles Simplification sont applicables au service
du CENM.

Art. 6. § 1er. La gestion stratégique et opérationnelle du CENM est confiée à un comité de pilotage composé de
la manière suivante :

1o un représentant du gestionnaire du CENM;
2o deux représentants de la BCED, dont un du pôle informatique émanant des services du Gouvernement wallon

en charge de l’informatique administrative;
3o le fonctionnaire dirigeant d’e-Wallonie-Bruxelles Simplification ou la personne qu’il mandate;
4o un représentant désigné par chaque participant au Cadastre de l’emploi non-marchand.
Les membres du comité de pilotage ont voix délibérative.
§ 2. Siègent également au sein du comité de pilotage, avec voix consultative :
1o un représentant de l’Institut wallon de l’étude, de la prospective et de la statistique, en abrégé « IWEPS »;
2o un représentant de la Direction de l’Emploi non marchand du Ministère de la Communauté française.
Art. 7. § 1er. Le comité de pilotage est chargé :
1o d’établir le plan stratégique des activités du CENM et de fixer le programme annuel des activités;
2o d’établir le budget d’un exercice dans le respect du calendrier fixé par la circulaire budgétaire et, le cas échéant,

de l’adapter au cours de l’exercice;
3o d’approuver le rapport annuel d’activités qui contient un bilan des actions menées durant l’année écoulée

au regard du programme annuel des activités fixé, des informations relatives à l’évolution globale du CENM et
des données chiffrées;

4o d’arrêter les comptes de l’année écoulée qui seront annexés au rapport annuel d’activités;
5o de marquer son accord sur les marchés publics de fournitures ou de services nécessaires pour le CENM.
§ 2. Le plan stratégique des activités du CENM et le rapport annuel d’activités sont soumis, dans le mois de leur

établissement, pour avis au Conseil économique et social de Wallonie préalablement à leur approbation définitive
par le comité de pilotage.

Art. 8. Le comité de pilotage peut associer à ses discussions des experts extérieurs en fonction des besoins.
Art. 9. Le comité de pilotage est présidé alternativement et par année civile par les représentants visés à l’article 2.
Le secrétariat du Comité de pilotage est assuré par le représentant du gestionnaire visé à l’article 7, § 1er, 1o.

Art. 10. Le président du comité de pilotage dirige les débats.

Le président convoque les membres du comité de pilotage par écrit ou par courriel au moins cinq jours ouvrables
à l’avance.

La convocation précise l’ordre du jour. Elle comporte les documents relatifs aux points inscrits à l’ordre du jour.
En cas d’urgence, la transmission peut être effectuée au plus tard la veille du jour de la réunion.

Art. 11. Le comité de pilotage délibère valablement si la majorité de ses membres avec voix délibérative est présente
ou représentée.

Si le quorum visé à l’alinéa 1er n’est pas atteint, le comité de pilotage délibère sous réserve d’une ratification
formelle de ses décisions lors de la réunion suivante.

Art. 12. Le comité de pilotage délibère collégialement selon la procédure du consensus.

Art. 13. En cas d’urgence ou de nécessité dûment motivée, il peut être procédé à une consultation écrite des
membres du comité de pilotage entre deux réunions.

Il peut également être procédé, avec l’accord des membres, à un « comité de pilotage électronique » ne nécessitant
pas une réunion présentielle et permettant une validation rapide d’un document ou d’une orientation importante.

La délibération du comité de pilotage est uniquement valable si la majorité de ses membres a fait parvenir son
suffrage dans les formes et les délais requis visés à l’article 15.

Les décisions sont prises à la majorité des suffrages exprimés.

Toute décision prise conformément à la procédure visée à l’alinéa 1er fait obligatoirement l’objet d’une ratification
formelle lors de la réunion suivante au comité de pilotage.

Art. 14. Les délibérations et les décisions du comité de pilotage sont consignées dans un projet de procès-verbal.

Le procès-verbal est envoyé de manière électronique dans les cinq jours ouvrables à dater de la réunion aux
membres du comité de pilotage. Les membres du comité de pilotage disposent de dix jours ouvrables pour faire part
par écrit de leurs observations.

En l’absence de remarque à l’expiration du délai, le projet de procès-verbal est considéré comme approuvé et signé,
éventuellement électroniquement, par le président.

Si, dans le délai imparti, un membre du comité de pilotage a émis une observation, le projet de procès-verbal est
soumis avec l’observation à la réunion suivante du comité de pilotage, qui se prononce sur son approbation.

Une copie du procès-verbal approuvé est envoyée électroniquement aux membres du comité de pilotage.

Les procès-verbaux approuvés sont repris dans un registre particulier géré par le gestionnaire visé au Chapitre II.
Le registre peut être tenu sous format électronique.

Art. 15. Le Comité de pilotage arrête son règlement d’ordre intérieur.

Les modalités de la consultation écrite ainsi que la consultation électronique visée à l’article 13 sont fixées dans
ce règlement.

Les modalités déterminent au moins les moyens de communication auxquels il est recouru pour consulter les
membres, le contenu de la consultation écrite et de la consultation électronique, les voies par lesquelles les membres
font part de leur suffrage quant à la proposition soumise et le délai endéans lequel le suffrage est être émis.
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Art. 16. Le décret du 27 mars 2014 instituant une banque de données issues de sources authentiques relative à
l’emploi non-marchand en Wallonie, dénommée Cadastre de l’emploi non-marchand en Wallonie, « CENM » en abrégé
et le présent arrêté entrent en vigueur le 1er juillet 2014.

Art. 17. Le Ministre est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 19 juin 2014.
Le Ministre-Président,

R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/204825]
19. JUNI 2014 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Ausführung des Dekrets vom 27. März 2014 zur Errichtung

einer Datenbank aus authentischen Quellen betreffend die Beschäftigung im nichtgewerblichen Sektor in der
Wallonie mit der Bezeichnung ″Cadastre de l’emploi non-marchand en Wallonie″ (Kataster der Beschäftigung
im nichtgewerblichen Sektor in der Wallonie), abgekürzt ″CENM″

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Zusammenarbeitsabkommens vom 23. Mai 2013 zwischen der Wallonischen Region und der
Französischen Gemeinschaft über die Entwicklung einer gemeinsamen Initiative in Sachen Datenaustausch und über
die gemeinsame Verwaltung dieser Initiative;

Aufgrund des Dekrets vom 10. Juli 2013 zur Zustimmung zu dem Zusammenarbeitsabkommen vom 23. Mai 2013
zwischen der Wallonischen Region und der Französischen Gemeinschaft über die Entwicklung einer gemeinsamen
Initiative in Sachen Datenaustausch und über die gemeinsame Verwaltung dieser Initiative;

Aufgrund des Dekrets vom 27. März 2014 zur Errichtung einer Datenbank aus authentischen Quellen betreffend
die Beschäftigung im nichtgewerblichen Sektor in der Wallonie mit der Bezeichnung ″cadastre de l’emploi
non-marchand en Wallonie″ (Kataster der Beschäftigung im nichtgewerblichen Sektor in der Wallonie), abgekürzt
″CENM″, insbesondere der Artikel 1, 2, 10, 17, 20 und 22;

Aufgrund des am 27. Januar 2014 abgegebenen Gutachtens des Finanzinspektors;
Aufgrund des am 30. Januar 2014 gegebenen Einverständnisses des Ministers für Haushalt;
Aufgrund des am 19. März 2014 abgegebenen Gutachtens Nr. 18/2014 des Ausschusses für den Schutz des

Privatlebens;
Aufgrund des am 12. Mai 2014 in Anwendung von Artikel 84, § 1, Absatz 1, Ziffer 1o der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 56.022/2 des Staatsrats;
Auf Vorschlag des Ministers-Präsidenten, der für die administrative Vereinfachung und die E-Regierung zuständig

ist, des Ministers, zu dessen Zuständigkeitsbereich das Wohnungswesen gehört, des Ministers für Beschäftigung und
Ausbildung und der Ministerin für Gesundheit und soziale Maßnahmen;

Nach Beratung,
Beschließt:

KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen
Artikel 1. - Im Sinne dieses Erlasses gelten folgende Definitionen:
1o ″CENM″: die Datenbank aus authentischen Quellen, die durch Artikel 2 des Dekrets vom 27. März 2014 zur

Errichtung einer Datenbank aus authentischen Quellen betreffend die Beschäftigung im nichtgewerblichen Sektor in
der Wallonie mit der Bezeichnung ″cadastre de l’emploi non-marchand en Wallonie″ (Kataster der Beschäftigung im
nichtgewerblichen Sektor in der Wallonie), abgekürzt ″CENM″, eingerichtet wurde;

2o ″e-Wallonie-Bruxelles Simplification″: die gemeinsame Dienststelle für administrative Vereinfachung und
elektronische Verwaltung gemäß dem Zusammenarbeitsabkommen vom 21. Februar 2013 zwischen der Wallonischen
Region und der Französischen Gemeinschaft zur Organisierung eines gemeinsamen Dienstes für die administrative
Vereinfachung und elektronische Verwaltung genannt ″e-Wallonie-Bruxelles Simplification″ und abgekürzt ″eWBS″;

3o ″BCED″: die zentrale Datenaustauschbank (frz. ″Banque carrefour d’échange de données″), die durch das
Zusammenarbeitsabkommen vom 23. Mai 2013 zwischen der Wallonischen Region und der Französischen Gemein-
schaft über die Entwicklung einer gemeinsamen Initiative in Sachen Datenaustausch und über die gemeinsame
Verwaltung dieser Initiative innerhalb ″e-Wallonie-Bruxelles Simplification″ (e-Wallonie-Brüssel Vereinfachung)
eingerichtet wurde;

4o ″Minister″: der Minister, der für administrative Vereinfachung und die E-Regierung zuständig ist.
Art. 2 - Die Teilnehmer am Kataster der Beschäftigung im nichtgewerblichen Sektor sind folgende öffentliche

Behörden:
1o die operative Generaldirektion Lokale Behörden, soziale Maßnahmen und Gesundheit des Öffentlichen Dienstes

der Wallonie,
2o die operative Generaldirektion Wirtschaft, Beschäftigung und Forschung des Öffentlichen Dienstes der

Wallonie,
3o die ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées″ (Wallonische Agentur für die

Eingliederung der behinderten Personen), abgekürzt ″AWIPH″,
4o das ″Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi″ (Wallonisches Amt für Berufsbildung und

Arbeitsbeschaffung), abgekürzt ″FOREm″,
5o das ″Institut wallon de Formation en alternance des Indépendants et des P.M.E.″ (Wallonisches Institut für die

alternierende Ausbildung der Freiberufler und der KMB), abgekürzt ″IFAPME″,
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6o der ″Fonds du Logement de Wallonie″ (Wohnungsfonds der Wallonie), abgekürzt ″FLW″.
Art. 3 - Die Regierung erstellt die Liste der durch das CENM betroffenen Regelungen.
Art. 4 - Zugriffs- und Berichtigungsanträge werden durch die Vermittlung des CENM-Verwalters gestellt, der sie

an die authentischen Quellen und Datenbanken aus authentischen Quellen richten wird unter Einhaltung
1o der Artikel 10 § 1 und 12 des Gesetzes vom 8. Dezember 1992 über den Schutz des Privatlebens hinsichtlich der

Verarbeitung personenbezogener Daten, sowie aller in Ausführung desselben verabschiedeten Erlasse;
2o von Artikel 17 des Zusammenarbeitsabkommens vom 23. Mai 2013 zwischen der Wallonischen Region und der

Französischen Gemeinschaft über die Entwicklung einer gemeinsamen Initiative in Sachen Datenaustausch und über
die gemeinsame Verwaltung dieser Initiative.

Die Möglichkeit einer Einsichtnahme auf elektronischem Wege wird verschafft werden können und die einer
Einsichtnahme in Papierform ebenfalls beibehalten werden.

KAPITEL II — CENM-Verwalter und Modalitäten der Zusammenarbeit mit den Teilnehmern
Art. 5 - Innerhalb des Organisationszentrums der BCED, das innerhalb ″e-Wallonie-Bruxelles Simplification″

eingerichtet wurde, wird eine CENM-Dienststelle gebildet.
Diese Dienststelle verwaltet das CENM mit der Unterstützung der BCED.
Unbeschadet der Vorschriften von Artikel 6ff. untersteht die CENM-Dienststelle der Dienstaufsicht des leitenden

Beamten von ″e-Wallonie-Bruxelles Simplification″, der deren tägliche Geschäftsführung übernimmt, und unterliegt sie
den auf ″e-Wallonie-Bruxelles Simplification″ anwendbaren Regeln in Bezug auf die Organisation und die
Arbeitsweise.

Art. 6 - § 1. Ein wie folgt zusammengesetzter Lenkungsausschuss wird mit der strategischen und operativen
Verwaltung des CENM betraut:

1o ein Vertreter des CENM-Verwalters,
2o zwei Vertreter der BCED, darunter ein Vertreter des IT-Zentrums, der von den für verwaltungsbezogene

Datenverarbeitung zuständigen Dienststellen der Wallonischen Regierung abgeordnet wird,
3o der leitende Beamte von ″e-Wallonie-Bruxelles Simplification″ oder die von ihm bevollmächtigte Person,
4o ein von jedem Teilnehmer am Kataster der Beschäftigung im nichtgewerblichen Sektor benannter Vertreter.
Die Mitglieder des Lenkungsausschusses haben eine beschließende Stimme.
§ 2. Folgende Personen nehmen ebenfalls an den Sitzungen des Lenkungsausschusses mit beschließender Stimme

teil:
1o ein Vertreter des ″Institut wallon de l’étude, de la prospective et de la statistique″ (Wallonisches Institut für die

Bewertung, Zukunftsforschung und Statistik), abgekürzt ″IWEPS″,
2o ein Vertreter der Direktion der Beschäftigung im nichtgewerblichen Sektor des Ministeriums der Französischen

Gemeinschaft.
Art. 7 - § 1. Der Lenkungsausschuss wird damit beauftragt,
1o den strategischen Tätigkeitsplan des CENM zu erarbeiten und das Jahresarbeitsprogramm festzulegen,
2o den Haushaltsplan eines Haushaltsjahrs unter Einhaltung des durch Haushaltsrundschreiben festgelegten

Zeitplans aufzustellen und ihn ggf. während des Haushaltsjahrs anzupassen,
3o dem jährlichen Tätigkeitsbericht, der eine Bilanz der im vorangegangenen Jahr durchgeführten Maßnahmen

enthält, in Anbetracht des festgelegten Jahresarbeitsprogramms, der Informationen zur gesamten Entwicklung des
CENM und der Zahlenangaben zuzustimmen,

4o die Abrechnung des abgelaufenen Jahres zu erstellen, der dem jährlichen Tätigkeitsbericht beigefügt wird, und
5o seine Zustimmung zu den öffentlichen Liefer- und Dienstleistungsaufträgen zu geben, die für das CENM

notwendig sind.
§ 2. Der strategische Tätigkeitsplan des CENM und der jährliche Tätigkeitsbericht werden innerhalb eines Monats

nach deren Ausarbeitung dem Wirtschafts- und Sozialrat der Wallonie zur Begutachtung vorgelegt, bevor sie vom
Lenkungsausschuss endgültig angenommen werden.

Art. 8 - Der Lenkungsausschuss kann externe Sachverständige je nach Bedarf in seine Diskussionen einbeziehen.
Art. 9 - Je Kalenderjahr wird der Vorsitz des Lenkungsausschusses abwechselnd von den Vertretern nach Artikel 2

geführt.
Die Sekretariatsaufgaben des Lenkungsausschusses werden von dem in Artikel 6 § 1 Ziffer 1o genannten Vertreter

des Verwalters übernommen.
Art. 10 - Der Vorsitzende des Lenkungsausschusses leitet die Beratungen.
Mindestens fünf Werktage im Voraus lädt der Vorsitzende die Mitglieder des Lenkungsausschusses schriftlich oder

per E-Mail ein.
In der Einladung wird die Tagesordnung angegeben. Die Unterlagen im Zusammenhang mit den Tagesordnungs-

punkten werden ihr beigefügt. In Dringlichkeitsfällen darf die Zustellung spätestens am Vortag der Versammlung
erfolgen.

Art. 11 - Die Beschlüsse des Lenkungsausschusses sind gültig, wenn die Mehrheit seiner Mitglieder mit
beschließender Stimme anwesend oder vertreten ist.

Falls der Anteil gemäß Artikel 1 nicht erreicht ist, trifft der Lenkungsausschuss seine Beschlüsse unter Vorbehalt
ihrer förmlichen Ratifizierung in der nächsten Sitzung.

Art. 12 - Der Lenkungsausschuss trifft seine Beschlüsse kollegial im Konsensverfahren.
Art. 13 - In ordnungsgemäß begründeten Dringlichkeits- oder Notfällen können die Mitglieder des Lenkungsaus-

schusses zwischen zwei Versammlungen schriftlich zu Rate gezogen werden.
Mit dem Einverständnis der Mitglieder kann auch ein sog. ″elektronischer Lenkungsausschuss″ zusammentreten,

der keiner physischen Anwesenheit bei den Versammlungen bedarf und die schnelle Billigung einer wichtigen
Unterlage oder Ausrichtung ermöglicht.

Die Beschlussfassung des Lenkungsausschusses ist nur gültig, wenn die Mehrheit der Mitglieder ihre Stimme
form- und fristgerecht nach Artikel 15 abgegeben hat.

Die Beschlüsse werden mit der Mehrheit der abgegebenen Stimmen gefasst.
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Jeder gemäß dem Verfahren in Absatz 1 gefasste Beschluss braucht unbedingt in der nächstfolgenden Sitzung des
Lenkungsausschusses förmlich ratifiziert zu werden.

Art. 14 - Die Beratungen und Beschlüsse des Lenkungsausschusses werden in einem Protokollentwurf eingetragen.
Das Protokoll wird binnen fünf Werktagen nach der Versammlung den Lenkungsausschussmitgliedern auf

elektronischem Wege zugesandt. Die Lenkungsausschussmitglieder verfügen über zehn Werktage, um ihre Anmer-
kungen schriftlich mitzuteilen.

Wurden bei Ablauf der Frist keine Anmerkungen vorgebracht, so wird davon ausgegangen, dass dem Protokoll
zugestimmt wurde, und es wird vom Vorsitzenden - ggf. elektronisch - unterzeichnet.

Wenn ein Mitglied des Lenkungsausschusses innerhalb der eingeräumten Frist eine Anmerkung gemacht hat, wird
der Protokollentwurf zusammen mit der Anmerkung in der folgenden Sitzung des Lenkungsausschusses vorgelegt, in
der über dessen Bestätigung beschlossen wird.

Eine Abschrift des bestätigten Protokolls wird den Lenkungsausschussmitgliedern auf elektronischem Wege
übermittelt.

Die bestätigten Protokolle werden in ein Sonderregister aufgenommen, das von dem in Kapitel II genannten
Verwalter - eventuell in elektronischer Form - geführt wird.

Art. 15 - Der Lenkungsausschuss legt seine interne Geschäftsordnung fest.
In dieser Geschäftsordnung werden die Einzelheiten zur Zurateziehung auf schriftlichem Wege und auf

elektronischem Wege gemäß Artikel 13 festgelegt.
Zu diesen Einzelheiten gehört mindestens die Bestimmung der für die Zurateziehung der Mitglieder benutzten

Kommunikationsmittel, des Inhalts der Zurateziehung auf schriftlichem bzw. elektronischem Wege, der Art und Weise,
wie die Mitglieder ihre Stimme zum betreffenden Vorschlag abgeben können, und der Frist, innerhalb deren die
Stimmabgabe stattfinden muss.

Art. 16 - Das Dekret vom 27. März 2014 zur Errichtung einer Datenbank aus authentischen Quellen betreffend die
Beschäftigung im nichtgewerblichen Sektor in der Wallonie mit der Bezeichnung ″cadastre de l’emploi non-marchand
en Wallonie″ (Kataster der Beschäftigung im nichtgewerblichen Sektor in der Wallonie), abgekürzt ″CENM″, und der
vorliegende Erlass treten am 1. Juli 2014 in Kraft.

Art. 17 - Der Minister wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 19. Juni 2014
Der Minister-Präsident

R. DEMOTTE

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Beschäftigung, Ausbildung und Sportwesen
A. ANTOINE

Die Ministerin für Gesundheit, soziale Maßnahmen und Chancengleichheit
Frau E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/204825]
19 JUNI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van het decreet van 27 maart 2014 tot instelling van

een bank van gegevens uit authentieke bronnen betreffende de non-profit tewerkstelling in Wallonië, met
name het Kadaster van de non-profit tewerkstelling in Wallonië, afgekort « CENM »

De Waalse Regering,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013 tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap over
het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om gegevens te delen en over het gemeenschappelijk beheer van dit
initiatief;

Gelet op het decreet van 10 juli 2013 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013
tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap over het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om
gegevens te delen en over het gemeenschappelijk beheer van dit initiatief;

Gelet op het decreet van 27 maart 2014 tot instelling van een bank van gegevens uit authentieke bronnen
betreffende de non-profit tewerkstelling in Wallonië, met name het Kadaster van de non-profit tewerkstelling in
Wallonië, afgekort « CENM », inzonderheid op de artikelen 2, 10, 17, 20 en 22;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 27 januari 2014;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 30 januari 2014;
Glet op het advies nr. 18/2014 uitgebracht op 19 maart 2014 door de Commissie voor de bescherming van de

persoonlijke levenssfeer;
Gelet op advies 56.022/2 van de Raad van State, gegeven op 12 mei 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1, 2o, van

de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister-President, belast met de administratieve vereenvoudiging en de E-Regering, de

Minister van Huisvesting, de Minister van Economie en Vorming en de Minister van Gezondheid en Sociale Actie;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen
Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :
1o « CENM » : de bank van gegevens uit authentieke bronnen opgericht krachtens artikel 2 van decreet van

27 maart 2014 tot instelling van een bank van gegevens uit authentieke bronnen betreffende de non-profit
tewerkstelling in Wallonië, met name het Kadaster van de non-profit tewerkstelling in Wallonië, afgekort « CENM »;
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2o « e-Wallonie-Bruxelles Simplification » (e-Wallonië-Brussel Vereenvoudiging): de gemeenschappelijke dienst
inzake administratieve vereenvoudiging en elektronische administratie bedoeld in de samenwerkingsovereenkomst
van 21 februari 2013 tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap tot organisatie van een gemeenschappelijke
dienst inzake de administratieve vereenvoudiging en de elektronische administratie, met name « e-Wallonie-Bruxelles
Simplification », afgekort « eWBS »;

3o « BCED » : de Kruispuntbank voor de uitwisseling van gegevens ingesteld binnen ″e-Wallonie-Bruxelles
Simplification″ bij het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013 tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap
over het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om gegevens te delen en over het gemeenschappelijk beheer
van dit initiatief;

4o « Minister » : de Minister belast met de administratieve vereenvoudiging en de E-Regering.
Art. 2. De volgende overheden nemen deel aan het Kadaster van de non-profit tewerkstelling :
1o het Operationeel directoraat-generaal Plaatselijke Besturen, Sociale Actie en Gezondheid van de Waalse

Overheidsdienst;
2o het Operationeel directoraat-generaal Economie, Tewerkstelling en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst;
3o het ″Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées″ (Waals agentschap voor de integratie van

gehandicapte personen), afgekort « AWIPH »;
4o de ″Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi″ (Waalse dienst voor beroepsopleiding en

arbeidsbemiddeling), afgekort « FOREm »;
5o het « Institut wallon de Formation en alternance et des Indépendants et des P.M.E. » (Waals instituut voor

alternerende opleiding, zelfstandigen en K.M.O.’s), afgekort « IFAPME »;
6o het « Fonds du Logement de Wallonie » (Huisvestingsfonds van Wallonië), afgekort « FLW ».
Art. 3. De lijst van de stelsels waarop het « CENM » betrekking heeft wordt door de Regering opgesteld.
Art. 4. De toegang en de rechtzetting worden aangevraagd via de beheerder van het « CENM », die de aanvragen

aan de authentieke bronnen en aan de banken van gegevens uit authentieke bronnen richt met inachtneming van :
1o de artikelen 10, § 1, en 12 van de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten

opzichte van de verwerking van persoonsgegevens alsook de besluiten genomen ter uitvoering van de wet;
2o artikel 17 van het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013 tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap

over het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om gegevens te delen en over het gemeenschappelijk beheer
van dit initiatief.

Er kan een raadpleging in elektronische vorm georganiseerd worden en ook voorzien worden in de mogelijkheid
om op papierdrager te raadplegen.

HOOFDSTUK II - Beheerder van het « CENM » en modaliteiten tot samenwerking met de deelnemers
Art. 5. Binnen de organisationele pool van de « BCEDE », ingesteld binnen « e-Wallonie-Bruxelles Simplification »

wordt een dienst van het « CENM » opgericht.
De dienst is de beheerder van het « CENM » en wordt door de « BCEDE » gesteund.
Onverminderd de voorschriften van artikel 6 en de volgende artikelen, staat de dienst onder het hiërarchische

gezag van de leidend ambtenaar van « e-Wallonie-Bruxelles Simplification » die er het dagelijks beheer van
waarneemt en zijn de organisatie- en werkingsregels die op « e-Wallonie-Bruxelles Simplification » toepasselijk zijn,
toepasselijk op de dienst van het « CENM ».

Art. 6. § 1. Het strategisch en operationeel beheer van het « CENM » wordt toevertrouwd aan het sturingscomité
dat samensgesteld is als volgt :

1o een vertegenwoordiger van de beheerder van het « CENM »;
2o twee vertegenwoordigers van de « BCEDE », onder wie één van de informaticapool afkomstig van de diensten

van de Waalse Regering belast met de administratieve informatica;
3o de leidend ambtenaar van « e-Wallonie-Bruxelles Simplification » of de persoon aan wie hij machtiging

verleent;
4o een vertegenwoordiger aangewezen door elke deelnemer aan het Kadaster van de non-profit tewerkstelling.
De leden van het sturingscomité zijn stemgerechtigd.
§ 2. De volgende personen hebben zitting met raadgevende stem binnen het sturingscomité :
1o een vertegenwoordiger van het ″Institut wallon de l’évaluation, de la prospective et de la statistique″ (Waals

instituut voor evaluatie, prospectief en statistiek), afgekort « IWEPS »;
2o een vertegenwoordiger van de Directie Non-profit tewerkstelling van het Ministerie van de Franse

Gemeenschap.
Art. 7. § 1. Het sturingscomité wordt belast met:
1o het opmaken van het strategisch plan van de activiteiten van het « CENM » en van het jaarlijks

activiteitenprogramma;
2o de vastlegging van de begroting van een boekjaar met inachtneming van het kalender waarin de budgettaire

omzendbrief voorziet en, desgevallend, met de bijsturing ervan in de loop van het boekjaar;
3o de goedkeuring van het jaarlijkse activiteitenrapport dat een balans bevat van de acties die tijdens het afgelopen

jaar gevoerd werden ten opzichte van het vastgelegde jaarlijkse activiteitenprogramma, de informatie over de globale
evolutie van het « CENM » en de becijferde gegevens;

4o de vastlegging van de rekeningen van het afgelopen jaar die bij het jaarlijkse activiteitenrapport gevoegd zullen
worden;

5o de goedkeuring van de overheidsopdrachten betreffende leveringen of diensten die nodig zijn voor het
« CENM ».

§ 2. Het strategisch plan van de activiteiten van het « CENM » en het jaarlijks activiteitenrapport worden binnen
de maand waarin ze opgemaakt worden voor advies aan de « Conseil économique et social de Wallonie » voorgelegd
vooraleer ze definitief goedgekeurd worden door het sturingscomité.

Art. 8. Het sturingscomité kan al naar gelang van de behoeften externe deskundigen bij zijn besprekingen
betrekken.

Art. 9. Het sturingscomité wordt beurtelings en per kalenderjaar voorgezeten door de vertegenwoordigers bedoeld
in artikel 2.
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Het secretariaat van het sturingscomité wordt waargenomen door de vertegenwoordiger van de beheerder
bedoeld in artikel 7, § 1, 1o.

Art. 10. De voorzitter van het sturingscomité leidt de debatten.
De voorzitter roept de leden van het sturingscomité minstens vijf werkdagen op voorhand op per post of e-mail.
De agenda wordt nader bepaald in de oproeping. De oproeping bevat de documenten betreffende de

agendapunten. In geval van dringende noodzakelijkheid kan de overdracht uiterlijk de vooravond van de vergadering
plaatsvinden.

Art. 11. Het sturingscomité beraadslaagt op geldige wijze als de meerderheid van zijn stemgerechtigde leden
aanwezig of vertegenwoordigd is.

Als het in het eerste lid bedoelde quorum niet bereikt wordt, beraadslaagt het sturingscomité onder voorbehoud
van een formele bekrachtiging van zijn beslissingen in de loop van de volgende vergadering.

Art. 12. Het sturingscomité beraadslaagt collegiaal volgens de consensusprocedure.
Art. 13. In geval van dringende noodzakelijkheid of van behoorlijk gemotiveerde noodzaak kunnen de leden van

het sturingscomité schriftelijk geraadpleegd worden tussen twee vergaderingen.
Met de instemming van de leden kan ook overgegaan worden tot een « elektronisch sturingscomité » dat geen

vergadering met aanwezigheid vereist en een snelle bekrachtiging van een document of een belangrijke oriëntering
mogelijk maakt.

Het sturingscomité beraadslaagt slechts op geldige wijze als de meerderheid van zijn leden hun stem hebben laten
toekomen in de vereiste vormen en termijnen bedoeld in artikel 15.

De beslissingen worden bij meerderheid van de uitgebrachte stemmen genomen.
Elke beslissing genomen overeenkomstig de procedure bedoeld in het eerste lid moet uitdrukkelijk bekrachtigd

worden tijdens de volgende vergadering van het sturingscomité.
Art. 14. De beraadslagingen en beslissingen van het sturingscomité worden opgenomen in een ontwerp van

notulen.
De notulen worden elektronisch aan de leden gezonden binnen vijf werkdagen, te rekenen vanaf de datum van de

vergadering. De leden van het sturingscomité beschikken over tien werkdagen om hun opmerkingen schriftelijk mee
te delen.

Bij gebrek aan opmerking na afloop van die termijn wordt het ontwerp van notulen geacht te zijn goedgekeurd en
ondertekend door de voorzitter, eventueel elektronisch.

Indien een lid van het sturingscomité een opmerking heeft geformuleerd binnen de toegestane termijn, wordt het
ontwerp van notulen samen met de opmerking voorgelegd op de volgende vergadering van het sturingscomité, dat
zich uitspreekt over de goedkeuring ervan.

Een afschrift van de notulen wordt elektronisch gezonden aan de leden van het sturingsomité.
De goedgekeurde notulen worden opgenomen in een bijzonder register dat beheerd wordt door de beheerder

bedoeld in Hoofdstuk II. Dat register kan in elektronisch formaat gehouden worden.
Art. 15. Het sturingscomité legt zijn huishoudelijk reglement vast.
De modaliteiten voor de schriftelijke raadpleging en de elektronische raadpleging bedoeld in artikel 13 liggen vast

in dat reglement.
De modaliteiten bepalen hoe dan ook de communicatiemiddelen die gebruikt worden om de leden te raadplegen,

de inhoud van de schriftelijke en elektronische raadplegingen, de middelen waardoor de leden hun stem m.b.t. het
voorgelegde voorstel uitbrengen en de termijn waarin de stem uitgebracht moet worden.

Art. 16. Het decreet van 27 maart 2014 tot instelling van een bank van gegevens uit authentieke bronnen
betreffende de non-profit tewerkstelling in Wallonië, met name het Kadaster van de non-profit tewerkstelling in
Wallonië, afgekort « CENM », en dit besluit treden in werking op 1 juli 2014.

Art. 17. De Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 juni 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204826]

19 JUIN 2014. — Arrêté du Gouvernement wallon portant exécution du décret du 27 mars 2014 instituant, pour les
matières visées à l’article 138 de la Constitution, une banque de données issues de sources authentiques relative
à l’emploi non-marchand en Wallonie, dénommée Cadastre de l’emploi non-marchand en Wallonie, « CENM »
en abrégé

Le Gouvernement wallon,

Vu l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région wallonne et la Communauté française portant sur le
développement d’une initiative commune en matière de partage de données et sur la gestion conjointe de cette
initiative;

Vu le décret du 10 juillet 2013 portant assentiment, pour les matières visées à l’article 138 de la Constitution, à
l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région wallonne et la Communauté française portant sur le
développement d’une initiative commune en matière de partage de données et sur la gestion conjointe de cette
initiative;
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Vu le décret du 27 mars 2014 instituant, pour les matières visées par l’article 138 de la Constitution, une banque
de données issues de sources authentiques relative à l’emploi non-marchand en Wallonie, dénommée Cadastre de
l’emploi non-marchand en Wallonie, « CENM » en abrégé, notamment les articles 211, 18, 21 et 23;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 27 janvier 2014;
Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 janvier 2014;
Vu l’avis no 18/2014 donné le 19 mars 2014 par la Commission de protection de la vie privée;
Vu l’avis no 56.053/2 du Conseil d’Etat, donné le 12 mai 2014, en application de l’article 84, § 1er, 2o, des lois

sur le Conseil d’Etat coordonnées le 12 janvier 1973;
Sur proposition du Ministre-Président, en charge de la simplification administrative et de l’E-Gouvernement,

du Ministre qui a le Logement dans ses attributions, du Ministre de l’Emploi et de la Formation et de la Ministre de
la Santé et de l’Action sociale;

Après délibération,
Arrête :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales
Article 1er. Le présent arrêté règle, en vertu de l’article 138 de la Constitution, des matières visées aux articles 127,

§ 1er et 128, § 1er, de celle-ci.
Art. 2. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1o « CENM » : la banque de données issues de sources authentiques créée par l’article 2 du décret du 27 mars 2014
instituant une banque de données issues de sources authentiques relative à l’emploi non-marchand en Wallonie,
dénommée Cadastre de l’emploi non-marchand en Wallonie, « CENM » en abrégé;

2o « e-Wallonie-Bruxelles Simplification » : le service commun en matière de simplification administrative et
d’administration électronique visé par l’accord de coopération du 21 février 2013 entre la Région wallonne et la
Communauté française organisant un service commun en matière de simplification administrative et d’administration
électronique dénommé e-Wallonie-Bruxelles Simplification, « eWBS » en abrégé;

3o « BCED » : la Banque carrefour d’échange de données instituée au sein d’e-Wallonie-Bruxelles Simplification
par l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région wallonne et la Communauté française portant sur le
développement d’une initiative commune en matière de partage de données et sur la gestion conjointe de cette
initiative;

4o « Ministre » : le Ministre en charge de la simplification administrative et de l’E-Gouvernement.
Art. 3. Les participants au Cadastre de l’emploi non-marchand sont les autorités publiques suivantes :
1o la Direction générale opérationnelle Pouvoirs locaux, Action sociale et Santé du Service public de Wallonie;
2o la Direction générale opérationnelle Economie, Emploi et Recherche du Service public de Wallonie;
3o l’Agence wallonne pour l’Intégration des Personnes handicapées, en abrégé « AWIPH »;
4o l’Office wallon de la Formation professionnelle et de l’Emploi, en abrégé « FOREm »;
5o l’Institut wallon de Formation en alternance et des Indépendants et P.M.E., en abrégé « IFAPME »;
6o le Fonds du Logement de Wallonie, en abrégé « FLW ».
Art. 4. Le Gouvernement dresse la liste des dispositifs concernés par le CENM.
Art. 5. La demande d’accès et de rectification s’exercera via le gestionnaire du CENM qui adresse les requêtes aux

sources authentiques et aux banques de données issues de sources authentiques dans le respect :
1o des articles 10, § 1er, et 12 de la loi du 8 décembre 1992 relative à la protection de la vie privée à l’égard des

données à caractère personnel ainsi que tous les arrêtés pris en exécution de la loi;
2o de l’article 17 de l’accord de coopération du 23 mai 2013 entre la Région wallonne et la Communauté française

portant sur le développement d’une initiative commune en matière de partage de données et sur la gestion conjointe
de cette initiative.

Une consultation par voie électronique pourra être organisée et la possibilité d’une consultation papier sera
également préservée.

CHAPITRE II. — Gestionnaire du CENM et modalités de collaboration avec les participants
Art. 6. Il est créé au sein du pôle organisationnel de la BCED, institué au sein d’e-Wallonie-Bruxelles Simplification,

un service du CENM.
Le service est le gestionnaire du CENM avec l’appui de la BCED.
Sans préjudice des règles fixées aux articles 7 et suivants, le service relève de l’autorité hiérarchique du

fonctionnaire dirigeant d’e-Wallonie-Bruxelles Simplification qui en assure la gestion journalière et les règles
d’organisation et de fonctionnement applicables à e-Wallonie-Bruxelles Simplification sont applicables au service
du CENM.

Art. 7. § 1er. La gestion stratégique et opérationnelle du CENM est confiée à un comité de pilotage composé de
la manière suivante :

- un représentant du gestionnaire du CENM;
- deux représentants de la BCED, dont un du pôle informatique émanant des services du Gouvernement wallon

en charge de l’informatique administrative;
- le fonctionnaire dirigeant d’e-Wallonie-Bruxelles Simplification ou la personne qu’il mandate;
- un représentant désigné par chaque participant au Cadastre de l’emploi non-marchand.
Les membres du comité de pilotage ont voix délibérative.
§ 2. Siègent également au sein du comité de pilotage, avec voix consultative :
1o un représentant de l’Institut wallon de l’étude, de la prospective et de la statistique, en abrégé « IWEPS »;
2o un représentant de la Direction de l’Emploi non marchand du Ministère de la Communauté française.
Art. 8. § 1er. Le comité de pilotage est chargé :
1o d’établir le plan stratégique des activités du CENM et de fixer le programme annuel des activités;
2o d’établir le budget d’un exercice dans le respect du calendrier fixé par la circulaire budgétaire et, le cas échéant,

de l’adapter au cours de l’exercice;
3o d’approuver le rapport annuel d’activités qui contient un bilan des actions menées durant l’année écoulée

au regard du programme annuel des activités fixé, des informations relatives à l’évolution globale du CENM et
des données chiffrées;

4o d’arrêter les comptes de l’année écoulée qui seront annexés au rapport annuel d’activités;
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5o de marquer son accord sur les marchés publics de fournitures ou de services nécessaires pour le CENM.
§ 2. Le plan stratégique des activités du CENM et le rapport annuel d’activités sont soumis pour avis au Conseil

économique et social de Wallonie préalablement à leur approbation définitive par le comité de pilotage.
Art. 9. Le comité de pilotage peut associer à ses discussions des experts extérieurs en fonction des besoins.
Art. 10. Le comité de pilotage est présidé alternativement et par année civile par les représentants visés à l’article 3.
Le secrétariat du comité de pilotage est assuré par le représentant du gestionnaire visé à l’article 8, § 1er, 1o.
Art. 11. Le président du comité de pilotage dirige les débats.
Le président convoque les membres du comité de pilotage par écrit ou par courriel au moins cinq jours ouvrables

à l’avance.
La convocation précise l’ordre du jour. Elle comporte les documents relatifs aux points inscrits à l’ordre du jour.

En cas d’urgence, la transmission peut être effectuée au plus tard la veille du jour de la réunion.
Art. 12. Le comité de pilotage délibère valablement si la majorité de ses membres avec voix délibérative est présente

ou représentée.
Si le quorum visé à l’alinéa 1er n’est pas atteint, le comité de pilotage délibère sous réserve d’une ratification

formelle de ses décisions lors de la réunion suivante.
Art. 13. Le comité de pilotage délibère collégialement selon la procédure du consensus.
Art. 14. En cas d’urgence ou de nécessité dûment motivée, il peut être procédé à une consultation écrite des

membres du comité de pilotage entre deux réunions.
Il peut également être procédé, avec l’accord des membres, à un « comité de pilotage électronique » ne nécessitant

pas une réunion présentielle et permettant une validation rapide d’un document ou d’une orientation importante.
La délibération du comité de pilotage est uniquement valable si la majorité de ses membres a fait parvenir son

suffrage dans les formes et les délais requis visés à l’article 16.
Les décisions sont prises à la majorité des suffrages exprimés.
Toute décision prise conformément à la procédure visée à l’alinéa 1er fait obligatoirement l’objet d’une ratification

formelle lors de la réunion suivante au comité de pilotage.
Art. 15. Les délibérations et les décisions du comité de pilotage sont consignées dans un projet de procès-verbal.
Le procès-verbal est envoyé de manière électronique aux membres du comité de pilotage dans les cinq jours

ouvrables à dater de la réunion. Les membres du comité de pilotage disposent de dix jours ouvrables pour faire part
par écrit de leurs observations.

En l’absence de remarque à l’expiration du délai, le projet de procès-verbal est considéré comme approuvé et signé,
éventuellement électroniquement, par le président.

Si, dans le délai imparti, un membre du comité de pilotage a émis une observation, le projet de procès-verbal est
soumis avec l’observation à la réunion suivante du comité de pilotage, qui se prononce sur son approbation.

Une copie du procès-verbal approuvé est envoyée électroniquement aux membres du comité de pilotage.
Les procès-verbaux approuvés sont repris dans un registre particulier géré par le gestionnaire visé au Chapitre II.

Ce registre peut être tenu sous format électronique.
Art. 16. Le comité de pilotage arrête son règlement d’ordre intérieur.
Les modalités de la consultation écrite ainsi que la consultation électronique visée à l’article 14 sont fixées dans

ce règlement.
Les modalités déterminent au moins les moyens de communication auxquels il est recouru pour consulter les

membres, le contenu de la consultation écrite et de la consultation électronique, les voies par lesquelles les membres
font part de leur suffrage quant à la proposition soumise et le délai endéans lequel le suffrage doit être émis.

Art. 17. Le décret du 27 mars 2014 instituant, pour les matières visées par l’article 138 de la Constitution, une
banque de données issues de sources authentiques relative à l’emploi non-marchand en Wallonie, dénommée Cadastre
de l’emploi non-marchand en Wallonie, « CENM » en abrégé et le présent arrêté entrent en vigueur le 1er juillet 2014.

Art. 18. Le Ministre est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 19 juin 2014.
Le Ministre-Président

R. DEMOTTE

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Emploi, de la Formation et des Sports,
A. ANTOINE

La Ministre de la Santé, de l’Action sociale et de l’Egalité des Chances,
Mme E. TILLIEUX

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/204826]
19 JUNI 2014. — Besluit van de Waalse Regering tot uitvoering van het decreet van 27 maart 2014 tot instelling van

een bank van gegevens uit authentieke bronnen betreffende de non-profit tewerkstelling in Wallonië, met
name het Kadaster van de non-profit tewerkstelling in Wallonië, afgekort « CENM », wat betreft de
aangelegenheden bedoeld in artikel 138 van de Grondwet

De Waalse Regering,

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013 tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap over
het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om gegevens te delen en over het gemeenschappelijk beheer van dit
initiatief;
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Gelet op het decreet van 10 juli 2013 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013
tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap over het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om
gegevens te delen en over het gemeenschappelijk beheer van dit initiatief, wat betreft de aangelegenheden bedoeld in
artikel 138 van de Grondwet;

Gelet op het decreet van 27 maart 2014 tot instelling van een bank van gegevens uit authentieke bronnen
betreffende de non-profit tewerkstelling in Wallonië, met name het Kadaster van de non-profit tewerkstelling in
Wallonië, afgekort « CENM », wat betreft de aangelegenheden bedoeld in artikel 138 van de Grondwet, inzonderheid
op de artikelen 211, 18, 21 en 23;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op 27 januari 2014;
Gelet op de instemming van de Minister van Begroting, gegeven op 30 januari 2014;
Gelet op het advies nr. 18/2014 van de Commissie voor de bescherming van de persoonlijke levenssfeer,

uitgebracht op 19 maart 2014;
Gelet op het advies nr. 56.053/2 van de Raad van State, gegeven op 12 mei 2014, overeenkomstig artikel 84, § 1,

2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister-President, belast met de administratieve vereenvoudiging en de E-Regering, de

Minister van Huisvesting, de Minister van Economie en Vorming en de Minister van Gezondheid en Sociale Actie;
Na beraadslaging,

Besluit :

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen
Artikel 1. Dit decreet regelt overeenkomstig artikel 138 van de Grondwet aangelegenheden bedoeld in de

artikelen 127, § 1, en 128, § 1, van de Grondwet.
Art. 2. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :
1o « CENM » : de bank van gegevens uit authentieke bronnen opgericht krachtens artikel 2 van decreet van

27 maart 2014 tot instelling van een bank van gegevens uit authentieke bronnen betreffende de non-profit
tewerkstelling in Wallonië, met name het Kadaster van de non-profit tewerkstelling in Wallonië, afgekort « CENM »;

2o « e-Wallonie-Bruxelles Simplification » (e-Wallonië-Brussel Vereenvoudiging): de gemeenschappelijke dienst
inzake administratieve vereenvoudiging en elektronische administratie bedoeld in de samenwerkingsovereenkomst
van 21 februari 2013 tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap tot organisatie van een gemeenschappelijke
dienst inzake de administratieve vereenvoudiging en de elektronische administratie, « e-Wallonie-Bruxelles Simplifi-
cation » genoemd, afgekort « eWBS »;

3o « BCED » : de Kruispuntbank voor de uitwisseling van gegevens ingesteld binnen ″e-Wallonie-Bruxelles
Simplification″ bij het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013 tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap
over het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om gegevens te delen en over het gemeenschappelijk beheer
van dit initiatief;

4o « Minister » : de Minister belast met de administratieve vereenvoudiging en de E-Regering.
Art. 3. De volgende overheden nemen deel aan het Kadaster van de non-profit tewerkstelling:
1o het Operationeel directoraat-generaal Plaatselijke Besturen, Sociale Actie en Gezondheid van de Waalse

Overheidsdienst;
2o het Operationeel directoraat-generaal Economie, Tewerkstelling en Onderzoek van de Waalse Overheidsdienst;
3o het ″Agence wallonne pour l’intégration des personnes handicapées″ (Waals agentschap voor de integratie van

gehandicapte personen), afgekort « AWIPH »;
4o de ″Office wallon de la formation professionnelle et de l’emploi″ (Waalse dienst voor beroepsopleiding en

arbeidsbemiddeling), afgekort « FOREm »;
5o het « Institut wallon de formation en alternance et des indépendants et P.M.E. » (Waals instituut voor

alternerende opleiding, zelfstandigen en kmo’s), afgekort « IFAPME »;
6o het « Fonds du Logement de Wallonie » (Huisvestingsfonds van Wallonië), afgekort « FLW ».
Art. 4. De lijst van de stelsels waarop het « CENM » betrekking heeft wordt door de Regering opgesteld.
Art. 5. De toegang en de rechtzetting worden aangevraagd via de beheerder van het « CENM », die de aanvragen

aan de authentieke bronnen en aan de banken van gegevens uit authentieke bronnen richt met inachtneming van :
1o de artikelen 10, § 1, en 12 van de wet van 8 december 1992 tot bescherming van de persoonlijke levenssfeer ten

opzichte van de verwerking van persoonsgegevens alsook de besluiten genomen ter uitvoering van de wet;
2o artikel 17 van het samenwerkingsakkoord van 23 mei 2013 tussen het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschap

over het opstarten van een gemeenschappelijk initiatief om gegevens te delen en over het gemeenschappelijk beheer
van dit initiatief.

Er kan een raadpleging in elektronische vorm georganiseerd worden en ook voorzien worden in de mogelijkheid
om op papierdrager te raadplegen.

HOOFDSTUK II. — Beheerder van het « CENM » en modaliteiten tot samenwerking met de deelnemers
Art. 6. Binnen de organisationele pool van de « BCEDE », ingesteld binnen « e-Wallonie-Bruxelles

Simplification » wordt een dienst van het « CENM » opgericht.
De dienst is de beheerder van het « CENM » en wordt door de « BCEDE » gesteund.
Onverminderd de voorschriften van artikel 7 en de volgende artikelen, staat de dienst onder het hiërarchische

gezag van de leidend ambtenaar van « e-Wallonie-Bruxelles Simplification » die er het dagelijks beheer van
waarneemt en zijn de organisatie- en werkingsregels die op « e-Wallonie-Bruxelles Simplification » toepasselijk zijn,
toepasselijk op de dienst van het « CENM ».

Art. 7. § 1. Het strategisch en operationeel beheer van het « CENM » wordt toevertrouwd aan het sturingscomité
dat samengesteld is al volgt :

- een vertegenwoordiger van de beheerder van het « CENM »;
- twee vertegenwoordigers van de « BCEDE », onder wie één van de informaticapool afkomstig van de diensten

van de Waalse Regering belast met de administratieve informatica;
- de leidend ambtenaar van « e-Wallonie-Bruxelles Simplification » of de persoon aan wie hij machtiging verleent;
- een vertegenwoordiger aangewezen door elke deelnemer aan het Kadaster van de non-profit tewerkstelling.
De leden van het sturingscomité zijn stemgerechtigd.
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§ 2. De volgende personen hebben zitting met raadgevende stem binnen het sturingscomité :

1o een vertegenwoordiger van het ″Institut wallon de l’évaluation, de la prospective et de la statistique″ (Waals
instituut voor evaluatie, prospectief en statistiek), afgekort « IWEPS »;

2o een vertegenwoordiger van de Directie non-profit tewerkstelling van het Ministerie van de Franse
Gemeenschap.

Art. 8. § 1. Het sturingscomité wordt belast met :

1o het opmaken van het strategisch plan van de activiteiten van het « CENM » en van het jaarlijks
activiteitenprogramma;

2o de vastlegging van de begroting van een boekjaar met inachtneming van het kalender waarin de budgettaire
omzendbrief voorziet en, desgevallend, met de bijsturing ervan in de loop van het boekjaar;

3o de goedkeuring van het jaarlijkse activiteitenrapport dat een balans bevat van de acties die tijdens het afgelopen
jaar gevoerd werden ten opzichte van het vastgelegde jaarlijkse activiteitenprogramma, de informatie over de globale
evolutie van het « CENM » en de becijferde gegevens;

4o de vastlegging van de rekeningen van het afgelopen jaar die bij het jaarlijkse activiteitenrapport gevoegd zullen
worden;

5o de goedkeuring van de overheidsopdrachten betreffende leveringen of diensten die nodig zijn voor
het « CENM ».

§ 2. Het strategisch plan van de activiteiten van het « CENM » en het jaarlijks activiteitenrapport worden voor
advies aan de « Conseil économique et social de Wallonie » voorgelegd vooraleer ze definitief goedgekeurd worden
door het sturingscomité.

Art. 9. Het sturingscomité kan al naar gelang van de behoeften externe deskundigen bij zijn besprekingen
betrekken.

Art. 11. Het sturingscomité wordt beurtelings en per kalenderjaar voorgezeten door de vertegenwoordigers
bedoeld in artikel 3.

Het secretariaat van het sturingscomité wordt waargenomen door de vertegenwoordiger van de beheerder
bedoeld in artikel 8, § 1, 1o.

Art. 12. De voorzitter van het sturingscomité leidt de debatten.

De voorzitter roept de leden van het sturingscomité minstens vijf werkdagen op voorhand op per post of e-mail.

De agenda wordt nader bepaald in de oproeping. De oproeping bevat de documenten betreffende de
agendapunten. In geval van dringende noodzakelijkheid kan de overdracht uiterlijk de vooravond van de vergadering
plaatsvinden.

Art. 13. Het sturingscomité beraadslaagt op geldige wijze als de meerderheid van zijn stemgerechtigde leden
aanwezig of vertegenwoordigd is.

Als het in het eerste lid bedoelde quorum niet bereikt wordt, beraadslaagt het sturingscomité onder voorbehoud
van een formele bekrachtiging van zijn beslissing in de loop van de volgende vergadering.

Art. 14. Het sturingscomité beraadslaagt collegiaal volgens de consensusprocedure.

Art. 15. In geval van dringende noodzakelijkheid of van behoorlijk gemotiveerde noodzaak kunnen de leden van
het sturingscomité schriftelijk geraadpleegd worden tussen twee vergaderingen.

Met de instemming van de leden kan ook overgegaan worden tot een « elektronisch sturingscomité » dat geen
vergadering met aanwezigheid vereist en een snelle bekrachtiging van een document of een belangrijke oriëntering
mogelijk maakt.

Het sturingscomité beraadslaagt slechts op geldige wijze als de meerderheid van zijn leden hun stem hebben laten
toekomen in de vereiste vormen en termijnen bedoeld in artikel 16.

De beslissingen worden bij meerderheid van de uitgebrachte stemmen genomen.

Elke beslissing genomen overeenkomstig de procedure bedoeld in het eerste lid moet uitdrukkelijk bekrachtigd
worden op de volgende vergadering van het sturingscomité.

Art. 16. De beraadslagingen en beslissingen van het sturingscomité worden opgenomen in een ontwerp van
notulen.

De notulen worden elektronisch aan de leden gezonden binnen vijf werkdagen, te rekenen vanaf de datum van de
vergadering. De leden van het sturingscomité beschikken over tien werkdagen om hun opmerkingen schriftelijk mee
te delen.

Bij gebrek aan opmerking na afloop van die termijn wordt het ontwerp van notulen geacht te zijn goedgekeurd en
ondertekend door de voorzitter, eventueel elektronisch.

Indien een lid van het sturingscomité een opmerking heeft geformuleerd binnen de toegestane termijn, wordt het
ontwerp van notulen samen met de opmerking voorgelegd op de volgende vergadering van het sturingscomité, dat
zich uitspreekt over de goedkeuring ervan.

Een afschrift van de notulen wordt elektronisch gezonden aan de leden van het sturingscomité.

De goedgekeurde notulen worden opgenomen in een apart register dat beheerd wordt door de beheerder bedoeld
in Hoofdstuk II. Dat register kan in elektronisch formaat gehouden worden.

Art. 17. Het sturingscomité legt zijn huishoudelijk reglement vast.

De modaliteiten voor de schriftelijke raadpleging en de elektronische raadpleging bedoeld in artikel 14 liggen vast
in dat reglement.

De modaliteiten bepalen hoe dan ook de communicatiemiddelen die gebruikt worden om de leden te raadplegen,
de inhoud van de schriftelijke en elektronische raadplegingen, de middelen waardoor de leden hun stem m.b.t. het
voorgelegde voorstel uitbrengen en de termijn waarin de stem uitgebracht moet worden.
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Art. 18. Het decreet van 27 maart 2014 tot instelling van een bank van gegevens uit authentieke bronnen
betreffende de non-profit tewerkstelling in Wallonië, met name het Kadaster van de non-profit tewerkstelling in
Wallonië, afgekort « CENM », wat betreft de aangelegenheden bedoeld in artikel 138 van de Grondwet, en dit besluit
treden in werking op 1 juli 2014.

Art. 19. De Minister is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 19 juni 2014.
De Minister-President,

R. DEMOTTE

De Minister van Begroting, Financiën, Tewerkstelling, Vorming en Sport,
A. ANTOINE

De Minister van Gezondheid, Sociale Actie en Gelijke Kansen,
Mevr. E. TILLIEUX

ANDERE BESLUITEN — AUTRES ARRETES

FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,
ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2014/204075]
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen. — Besluiten

betreffende de leden van de paritaire comités. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad nr. 169 van 12 juni 2014, wordt volgende
wijziging aangebracht :

- blz. 44681 het volgende lezen:
Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen

en -diensten van de Vlaamse Gemeenschap
Bij besluit van de Directeur-generaal van 9 april 2014, dat in werking

treedt op 11 april 2014 :
wordt de heer Erik LIEGEOIS, te Brasschaat, als vertegenwoordiger

van een werkgeversorganisatie, tot gewoon lid benoemd van het
Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvestingsinrichtingen en
-diensten van de Vlaamse Gemeenschap, ter vervanging van
Mevr. Ellen VAN WELLEN, te Lier, van wie het mandaat een einde nam
op verzoek van de organisatie die haar had voorgedragen; hij zal het
mandaat van zijn voorgangster voleindigen;

wordt Mevr. Ingrid DE KELVER, te Bonheiden, plaatsvervangend lid
van dit subcomité, als vertegenwoordigster van een werkgevers-
organisatie, tot gewoon lid benoemd van dit subcomité, ter vervanging
van Mevr. Annita CAUTAERS, te Koekelberg, die tot plaatsvervangend
lid wordt benoemd; zij zal het mandaat van haar voorgangster vol-
eindigen;

wordt Mevr. Annita CAUTAERS, te Koekelberg, gewoon lid van dit
subcomité, als vertegenwoordigster van een werkgeversorganisatie, tot
plaatsvervangend lid benoemd van dit subcomité, ter vervanging van
Mevr. Ingrid DE KELVER, te Bonheiden, die tot gewoon lid wordt
benoemd; zij zal het mandaat van haar voorgangster voleindigen;

wordt Mevr. Katleen FRANSEN, te Antwerpen, als vertegenwoor-
digster van een werkgeversorganisatie, tot plaatsvervangend lid benoemd
van dit subcomité, ter vervanging van de heer Geeraard BEULLENS, te
Sint-Amands, van wie het mandaat een einde nam op verzoek van de
organisatie die hem had voorgedragen; zij zal het mandaat van haar
voorganger voleindigen.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[2014/204895]
Rechterlijke Orde. — Nationale Orden

Bij koninklijk besluit van 25 april 2014 is Mevr. Royaux, F., raadsheer
in het hof van beroep te Luik, benoemd tot Commandeur in de
Leopoldsorde.

Zij zal het burgerlijk ereteken dragen.

Bij koninklijk besluit van 27 mei 2014 is Mevr. Mauroy, M.-E.,
ondervoorzitter in de Nederlandstalige arbeidsrechtbank te Brussel,
bevorderd tot Commandeur in de Kroonorde.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2014/204075]
Direction générale Relations collectives de travail. — Arrêtés

concernant les membres des commissions paritaires. — Erratum

Au Moniteur belge no 169 du 12 juin 2014, la modification suivante est
à apporter :

- p. 44681, lire ce qui suit :
Sous-commission paritaire des établissements et services d’éducation

et d’hébergement de la Communauté flamande
Par arrêté du Directeur général du 9 avril 2014, qui entre en vigueur

le 11 avril 2014:
M. Erik LIEGEOIS, à Brasschaat, est nommé, en qualité de représen-

tant d’une organisation d’employeurs, membre effectif de la Sous-
commission paritaire des établissements et services d’éducation et
d’hébergement de la Communauté flamande, en remplacement de
Mme Ellen VAN WELLEN, à Lierre, dont le mandat a pris fin à la
demande de l’organisation qui l’avait présentée; il achèvera le mandat
de son prédécesseur;

Mme Ingrid DE KELVER, à Bonheiden, membre suppléant de cette
sous-commission, est nommée, en qualité de représentante d’une
organisation d’employeurs, membre effectif de cette sous-commission,
en remplacement de Mme Annita CAUTAERS, à Koekelberg, qui est
nommée membre suppléant; elle achèvera le mandat de son prédéces-
seur;

Mme Annita CAUTAERS, à Koekelberg, membre effectif de cette
sous-commission, est nommée, en qualité de représentante d’une
organisation d’employeurs, membre suppléant de cette sous-
commission, en remplacement de Mme Ingrid DE KELVER, à Bonhei-
den, qui est nommée membre effectif; elle achèvera le mandat de son
prédécesseur;

Mme Katleen FRANSEN, à Anvers, est nommée, en qualité de
représentante d’une organisation d’employeurs, membre suppléant de
cette sous-commission, en remplacement de M. Geeraard BEULLENS, à
Sint-Amands, dont le mandat a pris fin à la demande de l’organisation
qui l’avait présenté; elle achèvera le mandat de son prédécesseur.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[2014/204895]
Ordre judiciaire. — Ordres nationaux

Par arrêté royal du 25 avril 2014, Mme Royaux, F., conseiller à la cour
d’appel de Liège, est nommée Commandeur de l’Ordre de Léopold.

Elle portera la décoration civile.

Par arrêté royal du 27 mai 2014, Mme Mauroy, M.-E., vice-président
au tribunal du travail néerlandophone de Bruxelles, est promue
Commandeur de l’Ordre de la Couronne.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11478]
Individuele vergunning voor aardgaslevering

A330-062

Bij ministerieel besluit van 18 juli 2014 wordt een individuele
vergunning voor aardgaslevering toegekend aan Eni S.p.A., overeen-
komstig de bepalingen van het koninklijk besluit van 12 juni 2001
betreffende de algemene voorwaarden voor de levering van aardgas en
de toekenningsvoorwaarden van de leveringsvergunningen voor aard-
gas.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2014/11479]
Individuele vergunning voor de levering van elektriciteit

EF-2014-0038-A

Bij ministerieel besluit van 18 juli 2014 wordt aan Eni S.p.A. een
individuele vergunning voor de levering van elektriciteit toegekend,
overeenkomstig de bepalingen van het koninklijk besluit van 2 april 2003
betreffende de vergunningen voor de levering van elektriciteit door
tussenpersonen en betreffende de gedragsregels die op hen van
toepassing zijn.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2014/36478]
25 JULI 2014. — Besluit van de Vlaamse Regering tot bepaling
van de bevoegdheden van de leden van de Vlaamse Regering

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op het bijzonder decreet van 7 juli 2006 over de Vlaamse instellingen, artikel 21;
Gelet op het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van

de Vlaamse Regering;
Gelet op de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973, artikel 3, § 1;
Gelet op de dringende noodzakelijkheid;
Overwegende dat de bevoegdheden van de leden van de Vlaamse Regering onmiddellijk na de beëdiging moeten

worden verdeeld om een normale werking van de regering mogelijk te maken;
Op het gezamenlijke voorstel van de leden van de Vlaamse Regering;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK 1. — Verdeling van de bevoegdheden tussen de leden van de Vlaamse Regering

Artikel 1. Dit hoofdstuk verdeelt de bevoegdheden binnen de Vlaamse Regering, met het oog op de
voorbereiding en de uitvoering van haar beslissingen.

Art. 2. § 1. De heer Geert Bourgeois, voorzitter van de Vlaamse Regering, is bevoegd voor het beleidsdomein
diensten voor het algemeen regeringsbeleid, vermeld in artikel 3 van het besluit van de Vlaamse Regering van
3 juni 2005 met betrekking tot de organisatie van de Vlaamse administratie, hierna het organisatiebesluit te noemen,
met uitzondering van het gelijkekansenbeleid en de coördinatie van het beleid met betrekking tot Brussel-Hoofdstad
en de Vlaamse Rand rond Brussel.

Hij is bevoegd om, met toepassing van artikel 11bis van de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, namens de Vlaamse Regering, de federale minister van Justitie te verzoeken om vervolgingen te bevelen.

Hij draagt de titel “minister-president van de Vlaamse Regering”.

§ 2. De heer Geert Bourgeois, lid van de Vlaamse Regering, is bevoegd voor:

1° het beleidsdomein internationaal Vlaanderen, vermeld in artikel 6 van het organisatiebesluit, met uitzondering
van het beleidsveld toerisme;

2° het beleidsveld onroerend erfgoed.

Hij draagt de titel “Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed”.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11478]
Autorisation individuelle de fourniture de gaz naturel

A330-062

Par arrêté ministériel du 18 juillet 2014, une autorisation individuelle
de fourniture de gaz naturel est octroyée à Eni S.p.A., conformément
aux dispositions de l’arrêté royal du 12 juin 2001 relatif aux conditions
générales de fourniture de gaz naturel et aux conditions d’octroi des
autorisations de fourniture de gaz naturel.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2014/11479]
Autorisation individuelle de fourniture d’électricité

EF-2014-0038-A

Par arrêté ministériel du 18 juillet 2014, est octroyée à Eni S.p.A. une
autorisation individuelle de fourniture d’électricité, conformément aux
dispositions de l’arrêté royal du 2 avril 2003 relatif aux autorisations de
fourniture d’électricité par des intermédiaires et aux règles de conduite
applicables à ceux-ci.
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§ 3. Mevrouw Hilde Crevits, viceminister-president van de Vlaamse Regering, is bevoegd voor het beleidsdomein
onderwijs en vorming, vermeld in artikel 8 van het organisatiebesluit.

Zij draagt de titel “Vlaams minister van Onderwijs”.

§ 4. Mevrouw Annemie Turtelboom, viceminister-president van de Vlaamse Regering, is bevoegd voor:

1° het beleidsdomein financiën en begroting, vermeld in artikel 5 van het organisatiebesluit;

2° het beleidsveld energie.

Zij draagt de titel “Vlaams minister van Begroting, Financiën en Energie”.

§ 5. Mevrouw Liesbeth Homans, viceminister-president van de Vlaamse Regering, is bevoegd voor:

1° het beleidsdomein bestuurszaken, vermeld in artikel 4 van het organisatiebesluit;

2° het beleidsveld woonbeleid;

3° het beleidsveld sociale economie;

4° het beleidsveld gelijke kansen;

5° de coördinatie van het armoedebeleid.

Zij draagt de titel “Vlaams minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
Armoedebestrijding”.

§ 6. De heer Ben Weyts is bevoegd voor:

1° het beleidsdomein mobiliteit en openbare werken, vermeld in artikel 14 van het organisatiebesluit;

2° het beleidsveld coördinatie Vlaamse Rand;

3° het beleidsveld dierenwelzijn;

4° het beleidsveld toerisme.

Hij draagt de titel “Vlaams minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn”.

§ 7. De heer Jo Vandeurzen is bevoegd voor het beleidsdomein welzijn, volksgezondheid en gezin, vermeld in
artikel 9 van het organisatiebesluit.

Hij draagt de titel “Vlaams minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin”.

§ 8. De heer Philippe Muyters is bevoegd voor:

1° het beleidsdomein economie, wetenschap en innovatie, vermeld in artikel 7 van het organisatiebesluit;

2° het beleidsveld werkgelegenheid;

3° het beleidsveld professionele vorming;

4° het beleidsveld sport.

Hij draagt de titel “Vlaams minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport”.

§ 9. Mevrouw Joke Schauvliege is bevoegd voor:

1° het beleidsdomein landbouw en visserij, vermeld in artikel 12 van het organisatiebesluit;

2° het beleidsveld leefmilieu en natuur, met inbegrip van de natuurlijke rijkdommen en het plattelandsbeleid;

3° het beleidsveld ruimtelijke ordening.

Zij draagt de titel “Vlaams minister van Omgeving, Natuur en Landbouw”.

§ 10. De heer Sven Gatz is bevoegd voor:

1° het beleidsdomein cultuur, jeugd, sport en media, vermeld in artikel 10 van het organisatiebesluit, met
uitzondering van het beleidsveld sport;

2° het beleidsveld coördinatie Brussel.

Hij wordt aangewezen om als Brussels lid van de Vlaamse Regering de vergaderingen van het College van de
Vlaamse Gemeenschapscommissie en van het Verenigd College van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
met raadgevende stem bij te wonen, zoals bepaald in artikel 76 van de bijzondere wet van 12 januari 1989 met
betrekking tot de Brusselse instellingen.

Hij draagt de titel “Vlaams minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel”.

Art. 3. Het bestuur van of het toezicht op de hieronder vermelde diensten, instellingen of rechtspersonen wordt
als volgt verdeeld:

1° de minister-president van de Vlaamse Regering is bevoegd voor:

a) de Studiedienst van de Vlaamse Regering;

b) Audit Vlaanderen, met behoud van de toepassing van artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van
18 oktober 2013 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap Audit Vlaanderen en tot wijziging van diverse
besluiten, en met dien verstande dat die bevoegdheid wordt gedeeld met de Vlaamse minister, bevoegd voor de
binnenlandse aangelegenheden;

c) het Agentschap voor Geografische Informatie Vlaanderen;

d) de Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen;

2° de Vlaamse minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed is bevoegd voor:

a) het Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen;

b) de Strategische Adviesraad Internationaal Vlaanderen, met dien verstande dat die bevoegdheid wordt gedeeld
met de Vlaamse minister bevoegd voor het toerisme;

c) Onroerend Erfgoed;

d) Inspectie RWO, met dien verstande dat die bevoegdheid wordt gedeeld met de Vlaamse ministers, bevoegd
voor het woonbeleid en voor de ruimtelijke ordening;
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e) de Strategische Adviesraad Ruimtelijke Ordening - Onroerend Erfgoed, met dien verstande dat die bevoegdheid
wordt gedeeld met de Vlaamse minister, bevoegd voor de ruimtelijke ordening;

3° de Vlaamse minister van Onderwijs is bevoegd voor:

a) het Agentschap voor Onderwijsdiensten;

b) het Agentschap Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen;

c) het Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming;

d) het Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs;

e) de Vlaamse Onderwijsraad;

f) het Gemeenschapsonderwijs;

g) het Universitair Ziekenhuis Gent;

4° de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie is bevoegd voor:

a) de Vlaamse Belastingdienst;

b) het Vlaams Toekomstfonds;

c) het Vlaams Fonds voor de Lastendelging;

d) het Financieringsfonds voor Schuldafbouw en Eenmalige Investeringsuitgaven;

e) het Vlaams Energieagentschap;

f) de Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt;

5° de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding is
bevoegd voor:

a) het Agentschap voor Overheidspersoneel;

b) het Agentschap Facilitair Bedrijf;

c) het Agentschap voor Binnenlands Bestuur;

d) Audit Vlaanderen, met behoud van de toepassing van artikel 16 van het besluit van de Vlaamse Regering van
18 oktober 2013 tot oprichting van het intern verzelfstandigd agentschap Audit Vlaanderen en tot wijziging van diverse
besluiten, en met dien verstande dat die bevoegdheid wordt gedeeld met de minister-president;

e) Jobpunt Vlaanderen;

f) de Vlaamse Vereniging voor ICT-personeel (“Vlaanderen connect.”);

g) het Agentschap Integratie en Inburgering;

h) de Vlaamse Adviesraad voor Bestuurszaken;

i) Wonen-Vlaanderen;

j) Inspectie RWO, met dien verstande dat die bevoegdheid wordt gedeeld met de Vlaamse ministers, bevoegd voor
de ruimtelijke ordening en voor het onroerend erfgoed;

k) de Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen;

l) de Vlaamse Woonraad;

m) het Vlaams Financieringsfonds voor Grond- en Woonbeleid voor Vlaams-Brabant (“Vlabinvest”);

n) het Garantiefonds voor de Huisvesting;

o) Toegankelijk Vlaanderen;

6° de Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken, Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn is bevoegd
voor:

a) het Agentschap Wegen en Verkeer;

b) het Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust;

c) de Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn;

d) De Scheepvaart;

e) Waterwegen en Zeekanaal;

f) Vlaamse Havens;

g) de Luchthavenontwikkelingsmaatschappij Oostende-Brugge;

h) de Luchthavenontwikkelingsmaatschappij Kortrijk-Wevelgem;

i) de Luchthavenontwikkelingsmaatschappij Antwerpen;

j) de Mobiliteitsraad van Vlaanderen;

k) het Pendelfonds;

l) het Eigen Vermogen Flanders Hydraulics;

m) de Rand;

n) Toerisme Vlaanderen;

o) de Strategische Adviesraad Internationaal Vlaanderen, met dien verstande dat die bevoegdheid wordt gedeeld
met de Vlaamse minister, bevoegd voor het buitenlands beleid;

7° de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin is bevoegd voor:

a) Zorg en Gezondheid;

b) Jongerenwelzijn;

c) Zorginspectie;

d) het Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Geel;
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e) het Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Rekem;

f) Kind en Gezin;

g) het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap;

h) het Vlaams Zorgfonds;

i) het Fonds Jongerenwelzijn;

j) het Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden;

k) het Vlaams Agentschap voor Samenwerking rond Gegevensdeling tussen de Actoren in de Zorg;

l) de Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid;

8° de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport is bevoegd voor:

a) het Agentschap Ondernemen;

b) de Participatiemaatschappij Vlaanderen;

c) het Vlaams Energiebedrijf;

d) de Limburgse Reconversiemaatschappij;

e) de Vlaamse Participatiemaatschappij;

f) de Herculesstichting;

g) het Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie (“IWT”);

h) het Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek-Vlaanderen (“FWO”);

i) het Agentschap Plantentuin Meise;

j) de Vlaamse Raad voor Wetenschap en Innovatie (“VRWI”);

k) de Vlaamse Instelling voor Technologisch onderzoek;

l) het Fonds voor het Flankerend Economisch Beleid (“Hermesfonds”);

m) Gimvindus;

n) de Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding;

o) het Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen;

p) het ESF-Agentschap;

q) Bloso;

r) de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media, met dien verstande dat die bevoegdheid wordt gedeeld met de
Vlaamse minister, bevoegd voor de cultuur, de jeugd en de media;

9° de Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw is bevoegd voor:

a) Inspectie RWO, met dien verstande dat die bevoegdheid wordt gedeeld met de Vlaamse ministers, bevoegd voor
het woonbeleid en voor het onroerend erfgoed;

b) de Strategische Adviesraad Ruimtelijke Ordening - Onroerend Erfgoed, met dien verstande dat die bevoegdheid
wordt gedeeld met de Vlaamse minister, bevoegd voor het onroerend erfgoed;

c) het Rubiconfonds;

d) het Agentschap voor Natuur en Bos;

e) het Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek;

f) de Vlaamse Milieumaatschappij;

g) de Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij;

h) de Vlaamse Landmaatschappij;

i) de Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen;

j) de Vlaamse Milieuholding;

k) de Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening (“De Watergroep”);

l) het Ondersteunend Centrum van het Agentschap voor Natuur en Bos;

m) het Eigen Vermogen van het Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek;

n) het Grindfonds;

o) het Agentschap voor Landbouw en Visserij;

p) het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek;

q) het Vlaams Centrum voor Agro- en Visserijmarketing;

r) de Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij;

s) het Vlaams Landbouwinvesteringsfonds;

t) het Financieringsinstrument voor Vlaamse visserij- en aquicultuursector;

u) het Eigen Vermogen van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek;

10° de Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel is bevoegd voor:

a) Kunsten en Erfgoed;

b) Sociaal-Cultureel Werk voor Jeugd en Volwassenen;

c) de Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media, met dien verstande dat die bevoegdheid wordt gedeeld met de
Vlaamse minister bevoegd voor de sport;

d) het Eigen Vermogen van het Koninklijk Museum voor Schone Kunsten Antwerpen;

e) het Fonds Culturele Infrastructuur;
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f) het Vlaams Fonds voor de Letteren;

g) het Topstukkenfonds;

h) de Vlaamse Radio- en Televisieomroep;

i) de Vlaamse Regulator voor de Media;

j) het Vlaams-Brusselfonds;

k) Muntpunt.

Art. 4. De aangelegenheden die bij artikel 2 en 3 zijn toegewezen aan de leden van de Vlaamse Regering,
omvatten ook de middelen en instrumenten waarmee die aangelegenheden effectief gerealiseerd kunnen worden,
onder meer wat betreft:

1° de relaties en de samenwerking met derden, met de federale overheid en met de andere gemeenschappen en
gewesten;

2° internationale en Europese initiatieven;

3° de wetenschappelijke onderzoeksprojecten en wetenschappelijke studies;

4° het specifiek administratief toezicht;

5° de oprichting van diensten, instellingen en rechtspersonen;

6° het bestuur van of het toezicht op de diensten, instellingen en rechtspersonen die afhangen van de Vlaamse
Gemeenschap of het Vlaamse Gewest;

7° het specifieke beleid inzake personeel, organisatieontwikkeling, facilitaire dienstverlening, middelenbeheer,
vastgoedbeheer en informatie- en communicatietechnologie;

8° de interne en externe communicatie.

HOOFDSTUK 2. — Delegatie van beslissingsbevoegdheden aan de leden van de Vlaamse Regering

Art. 5. Elk lid van de Vlaamse Regering oefent de in dit hoofdstuk gedelegeerde beslissingsbevoegdheden uit in
de aangelegenheden die hem of haar zijn toegewezen in hoofdstuk 1 van dit besluit.

De delegaties, toegestaan in dit hoofdstuk, gelden ook voor beslissingen die betrekking hebben op aangelegen-
heden die tot de bevoegdheid behoren van meerdere leden van de Vlaamse Regering, en dus gezamenlijk moeten
worden genomen.

De bij dit hoofdstuk gedelegeerde beslissingsbevoegdheden worden uitgeoefend binnen de perken en met
inachtneming van de voorwaarden en modaliteiten die zijn vastgelegd in wetten, decreten, besluiten en omzend-
brieven.

De bedragen, vermeld in dit hoofdstuk, zijn exclusief belasting over de toegevoegde waarde.

Art. 6. De leden van de Vlaamse Regering hebben delegatie voor:

1° het nemen van beslissingen voor de toepassing van de verdragen, EG-verordeningen, samenwerkings-
akkoorden, wetten, decreten, verordeningen, koninklijke besluiten, besluiten van de Vlaamse Regering en ministeriële
besluiten;

2° de aanwending van de begrotingskredieten;

3° de samenwerking met de federale staat en de andere gemeenschappen en gewesten, voorgeschreven door de
Grondwet of de institutionele wetten, als het gaat om advies-, overleg- of betrokkenheidsprocedures. Deze delegatie
geldt niet voor procedures van akkoord, eensluidend advies of beslissing op voorstel;

4° de uitoefening van het administratief toezicht op de regionale en lokale besturen;

5° de uitoefening van het bestuur van of het toezicht op de diensten, instellingen en rechtspersonen die afhangen
van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest, met uitzondering van het sluiten van beheersovereenkomsten
of samenwerkingsovereenkomsten met agentschappen;

6° de aanwijzing van personen in adviesorganen en commissies op voorwaarde dat het voornemen tot aanwijzing
vooraf door het bevoegde lid aan de Vlaamse Regering wordt meegedeeld;

7° de verwerving, kosteloos of onder bezwarende titel, van onroerende goederen ten bate van de Vlaamse
Gemeenschap of het Vlaamse Gewest;

8° het beheer van de onroerende goederen die behoren tot het openbare of het private domein van de Vlaamse
Gemeenschap of het Vlaamse Gewest, overeenkomstig de bestemming die met toepassing van de regels vastgesteld
door de Vlaamse Regering, aan die goederen is gegeven.

Deze delegatie geldt ook voor:

a) de beslissing tot wijziging van de bestemming, of tot het onttrekken van een onroerend goed aan zijn
bestemming, als die beslissing onverwijld ter kennis wordt gebracht van het lid van de Vlaamse Regering dat bevoegd
is voor het algemeen beleid inzake vastgoedbeheer;

b) het verlenen van vergunningen voor private ingebruikneming en van concessies op openbare domeingoederen;

c) de vestiging van zakelijke rechten op private domeingoederen of de verhuring of verpachting ervan;

9° het verwerven, vervreemden en beheren van roerende domeingoederen;

10° het aanvaarden en weigeren van schenkingen en legaten;

11° de vaststelling van de personeelsformatie van de instellingen en rechtspersonen die afhangen van de Vlaamse
Gemeenschap of het Vlaamse Gewest;

12° de oprichting van basis- en tussenoverlegcomités;

13° de erkenning van vorderingen als lasten van het verleden, vermeld in artikel 53, § 2, tweede lid, 1°, van het
decreet van 21 december 1994 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1995 na voorafgaand akkoord van
de Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen;

14° het sluiten van dadingen, minnelijke schikkingen en schulderkenningen als het bedrag van de uitgaven die
eruit voortvloeien 250.000 euro niet overschrijdt, met behoud van de toepassing van artikel 8, § 4;
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15° het sluiten van overeenkomsten tot arbitrage;

16° het sluiten, wijzigen of beëindigen van overeenkomsten met een maximale looptijd van negen jaar voor de
huur van onroerende goederen, met uitzondering van de onroerende goederen, vermeld in artikel 10, § 2. Deze
delegatie geldt alleen voor de onroerende goederen waarvan de totale gerelateerde jaarlijkse uitgaven (huur, fiscale
lasten, huurlasten, aflossing geprefinancierde investeringsuitgaven, enzovoort) niet meer bedragen dan 150.000 euro.

Art. 7. De delegatie, toegestaan bij artikel 6, omvat niet:

1° het nemen van reglementaire besluiten;

2° het verlenen van facultatieve subsidies die niet nominatim in de begroting zijn opgenomen en die meer dan
250.000 euro bedragen, ongeacht of die subsidies al dan niet zijn opgenomen in een budgettair implementatieplan;

3° de beslissingen ter uitvoering van de regelgeving inzake economische expansie, waarbij voordelen worden
verleend die betrekking hebben op investeringen van meer dan 12.500.000 miljoen euro;

4° de beslissingen waarbij de gewestwaarborg of de gemeenschapswaarborg wordt verleend voor een
gecumuleerd bedrag, per natuurlijke persoon of per rechtspersoon, van meer dan 5.000.000 euro;

5° het sluiten van samenwerkingsakkoorden of verdragen;

6° de oprichting en de wijze van samenstelling van raden, commissies, diensten, instellingen of rechtspersonen;

7° de indienstnemingen, aanwijzingen of benoemingen van:

a) managers die aan het hoofd staan van een departement, instelling of rechtspersoon die afhangt van de Vlaamse
Gemeenschap of het Vlaamse Gewest, en van managers en projectleiders die behoren tot hetzelfde niveau;

b) algemeen directeur;

8° de aanwijzing van personen in administratieve rechtscolleges of in bestuursorganen en de aanwijzing van
regeringsafgevaardigden of regeringscommissarissen.

Art. 8. § 1. Inzake de plaatsing van overheidsopdrachten en raamovereenkomsten voor werken, leveringen en
diensten hebben de leden van de Vlaamse Regering, ieder wat hem of haar betreft, delegatie voor het plaatsen van
opdrachten waarvan het goed te keuren offertebedrag de hierna vermelde bedragen niet overschrijdt:

bedragen in euro aanbesteding of
offerteaanvraag

(vereenvoudigde)
onderhandelingsprocedure

met voorafgaande
bekendmaking

of concurrentiedialoog

onderhandelingsprocedure
zonder voorafgaande

bekendmaking

werken 20.000.000 10.000.000 2.000.000

leveringen 10.000.000 5.000.000 1.000.000

diensten 5.000.000 2.500.000 500.000

De delegatie geldt ook voor investeringssubsidies als het bedrag van de opdracht of de raming ervan de bedragen,
vermeld in het eerste lid, niet overschrijdt.

Voor concessies voor openbare werken geldt de delegatie tot en met een bedrag van 20.000.000 euro.
Voor ontwerpenwedstrijden, met inbegrip van de plaatsing van de erop volgende dienstenopdracht bij

onderhandelingsprocedure met toepassing van artikel 26, § 1, 4°, of artikel 66, § 2, 5°, van de wet van 15 juni 2006
Overheidsopdrachten en bepaalde opdrachten voor werken, leveringen en diensten, geldt de delegatie tot en met een
bedrag van 5.000.000 euro.

Voor werkenwedstrijden geldt de delegatie tot en met een bedrag van 20.000.000 euro.
De delegatie geldt, ongeacht het bedrag, voor:
1° de keuze van de gunningsprocedure, de goedkeuring van het bestek en de andere opdrachtdocumenten;
2° de selectie van de deelnemers aan beperkte procedures en onderhandelingsprocedures, concurrentiedialoog,

dynamisch aankoopsysteem, lijst van geselecteerden en kwalificatiesysteem;
3° het gunnen van een opdracht bij onderhandelingsprocedure in de gevallen van dringende noodzakelijkheid,

vermeld in artikel 26, § 1, 1°, c), of artikel 66, § 1, 1°, a), van de wet van 15 juni 2006 Overheidsopdrachten en bepaalde
opdrachten voor werken, leveringen en diensten;

4° het gunnen van een opdracht aan een of meer derden, voor rekening van een in gebreke gebleven aannemer
tegen wie ambtshalve wordt opgetreden;

5° de opdracht tot niet-plaatsing.
§ 2. Inzake de uitvoering van overheidsopdrachten hebben de leden van de Vlaamse Regering, ieder wat hem of

haar betreft, delegatie voor het nemen van alle beslissingen ongeacht de financiële weerslag.
Die delegatie geldt alleen binnen het wettelijke kader en binnen het voorwerp van de opdracht.
§ 3. De leden van de Vlaamse Regering hebben, ieder wat hem of haar betreft, delegatie om opdrachten te plaatsen

in het kader van een raamovereenkomst, binnen het voorwerp en de bepalingen ervan.
§ 4. In afwijking van artikel 6, 14°, hebben de leden van de Vlaamse Regering delegatie voor het sluiten van

dadingen, minnelijke schikkingen en schulderkenningen die betrekking hebben op overheidsopdrachten, als het
bedrag van de uitgaven die eruit voortvloeien de hierna vermelde bedragen niet overschrijdt:

1° 2.500.000 euro voor werken;
2° 625.000 euro voor leveringen;
3° 150.000 euro voor diensten.

Art. 9. In de rechtsgedingen van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest met betrekking tot een
aangelegenheid die tot de uitsluitende bevoegdheid behoort van één Vlaamse minister, treedt die minister op namens
de Vlaamse Regering.

Als de rechtsgedingen betrekking hebben op een aangelegenheid die tot de bevoegdheid behoort van meer dan één
Vlaamse minister, spreken die ministers onderling af wie van hen namens de Vlaamse Regering zal optreden. Als een
dergelijke afspraak ontbreekt, treedt de minister op die eerst komt in de orde van voorrang.
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Art. 10. § 1. De Vlaamse minister, bevoegd voor het algemeen beleid inzake vastgoedbeheer, heeft, met betrekking
tot de niet-bestemde onroerende goederen die behoren tot het domein van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse
Gewest, delegatie voor:

1° het beheer ervan;

2° de vervreemding ervan, als de budgettaire weerslag niet meer dan 1.250.000 euro bedraagt.

In afwijking van het eerste lid heeft de minister, bevoegd voor de landinrichting en het natuurbehoud, delegatie
voor de vervreemding van bossen, groengebieden, natuurgebieden, viswaters en gronden voor de aanleg van openbare
groene ruimten, die aan hun bestemming onttrokken zijn.

§ 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor het algemeen beleid inzake facilitaire dienstverlening, heeft delegatie voor
het sluiten, wijzigen of beëindigen van overeenkomsten met een maximale looptijd van twaalf jaar voor de huur van
onroerende goederen die hoofdzakelijk bestemd zijn voor de huisvesting van de kantoren voor de Vlaamse ministeries,
waarvan:

1° de ingehuurde bruto-oppervlakte maximaal 3 000 m2 bedraagt;

2° de totale gerelateerde jaarlijkse uitgaven (huur, fiscale lasten, huurlasten, aflossing geprefinancierde
investeringsuitgaven) niet meer bedragen dan 450.000 euro.

Art. 11. In afwijking van artikel 6, 2°, heeft de Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen,
delegatie om:

1° in geval van uitvoerend beslag op de goederen opgenomen in de verklaring, vermeld in artikel 1412bis van het
Gerechtelijk Wetboek voor het bedrag van de vordering een blokkerende vastlegging en de eventueel hiervoor
noodzakelijke herschikking binnen een begrotingsprogramma door te voeren, al dan niet over de kredietsoorten heen,
op de beschikbare begrotingskredieten van de minister die bevoegd is voor de aangelegenheid die aanleiding heeft
gegeven tot het beslag;

2° in geval van uitvoerend beslag op andere tegoeden van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest voor
het bedrag van de vordering, voor maximaal 5.000.000 euro, een blokkerende vastlegging en de eventueel hiervoor
noodzakelijke herschikking binnen een begrotingsprogramma door te voeren, al dan niet over de kredietsoorten heen,
op de beschikbare begrotingskredieten van de minister die bevoegd is voor de aangelegenheid die aanleiding heeft
gegeven tot het beslag.

De Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen, kan als ordonnateur optreden om het
uitgevoerde beslag aan te rekenen op de genomen blokkerende vastlegging.

Art. 12. § 1. De Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begrotingen, heeft delegatie om vorderingen
waarvan de hoofdsom niet meer dan 25.000 euro bedraagt, te erkennen als last als vermeld in artikel 53, § 2, tweede
lid, 2°, van het decreet van 21 december 1994 houdende bepalingen tot begeleiding van de begroting 1995.

§ 2. De Vlaamse minister, bevoegd voor de financiën en de begroting, heeft met betrekking tot het
Financieringsfonds voor Schuldafbouw en Eenmalige Investeringsuitgaven delegatie om:

1° de saldi die voor de berekening van de dotatie aan het Fonds in aanmerking komen te beperken;

2° de kredieten vast te stellen die worden overgeschreven naar de basisallocatie “Dotatie aan het Financierings-
fonds voor Schuldafbouw en Eenmalige Investeringsuitgaven”.

Art. 13. De Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, heeft delegatie om onteigenings-
machtigingen te verlenen ten algemenen nutte, behoudens in de gevallen bepaald in de wet, aan de gemeenten, de
provincies, de autonome gemeentebedrijven, de autonome provinciebedrijven, de OCMW’s, de intergemeentelijke
samenwerkingsverbanden en de provinciale ontwikkelingsmaatschappijen overeenkomstig het besluit van de Vlaamse
Regering inzake onteigeningen ten algemene nutte ten behoeve van de gemeenten, de provincies, de autonome
gemeentebedrijven, de autonome provinciebedrijven, de OCMW’s, de intergemeentelijke samenwerkingsverbanden en
de provinciale ontwikkelingsmaatschappijen.

De leden van de Vlaamse Regering hebben delegatie om onteigeningsmachtigingen te verlenen aan instellingen of
rechtspersonen die onder hun bevoegdheid vallen.

HOOFDSTUK 3. — Algemene bepalingen

Art. 14. De leden van de Vlaamse Regering kunnen hun bevoegdheden, gedelegeerd overeenkomstig hoofdstuk
2, delegeren aan personeelsleden van de diensten van de Vlaamse Regering en de instellingen en rechtspersonen die
afhangen van de Vlaamse Gemeenschap of het Vlaamse Gewest. Ze kunnen die personeelsleden machtigen om, als ze
daarvan kennis geven, die bevoegdheden verder te delegeren en te laten subdelegeren aan personeelsleden die
onderworpen zijn aan hun hiërarchisch gezag.

De Vlaamse minister, bevoegd voor de binnenlandse aangelegenheden, kan aan de provinciegouverneurs en aan
de adjunct van de gouverneur van de provincie Vlaams-Brabant bevoegdheden delegeren inzake de uitvoering van de
begroting en gunning van overheidsopdrachten wat de begrotingskredieten voor algemene werkingskosten of
investeringsgoederen ten behoeve van de gouverneurs betreft. Hij kan aan de provinciegouverneurs diezelfde
bevoegdheden delegeren wat de begrotingskredieten voor algemene werkingskosten of investeringsgoederen ten
behoeve van de arrondissementscommissarissen en de gewestelijke ontvangers betreft. Hij kan die gouverneurs
machtigen om, als ze daarvan kennisgeven, die bevoegdheden verder te delegeren aan de arrondissementscommis-
sarissen.

De delegaties die aan personeelsleden zijn verleend in aangelegenheden die aan de Vlaamse Gemeenschap of het
Vlaamse Gewest zijn overgedragen, blijven gelden tot ze gewijzigd of opgeheven worden, binnen de grenzen bepaald
door dit besluit.

Art. 15. De besluiten van de Vlaamse Regering en de samenwerkingsakkoorden van de Vlaamse Gemeenschap of
het Vlaamse Gewest met de Staat of met andere gewesten of gemeenschappen worden namens de Vlaamse Regering
ondertekend door de minister-president en door het lid aan wie de aangelegenheid in kwestie toegewezen is.
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Art. 16. Als de minister-president of een lid van de Vlaamse Regering afwezig of verhinderd is, wordt een
regeling voor plaatsvervanging getroffen.

HOOFDSTUK 4. — Overgangs- en slotbepalingen

Art. 17. Het besluit van de Vlaamse Regering van 13 juli 2009 tot bepaling van de bevoegdheden van de leden van
de Vlaamse Regering, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 20 juni 2014, wordt opgeheven.

Art. 18. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 25 juli 2014.

Art. 19. De leden van de Vlaamse Regering zijn, ieder wat hem of haar betreft, belast met de uitvoering van dit
besluit.

Brussel, 25 juli 2014.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
Vlaams minister van Buitenlands Beleid en Onroerend Erfgoed,

G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Onderwijs, en
viceminister-president van de Vlaamse Regering,

H. CREVITS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie, en
viceminister-president van de Vlaamse Regering,

A. TURTELBOOM

De Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en
Armoedebestrijding, en viceminister-president van de Vlaamse Regering,

L. HOMANS

De Vlaamse minister van Mobiliteit, Openbare Werken,
Vlaamse Rand, Toerisme en Dierenwelzijn,

B. WEYTS

De Vlaamse minister van Welzijn,
Volksgezondheid en Gezin,

J. VANDEURZEN

De Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport,
P. MUYTERS

De Vlaamse minister van Omgeving, Natuur en Landbouw,
J. SCHAUVLIEGE

De Vlaamse minister van Cultuur, Media, Jeugd en Brussel,
S. GATZ

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2014/36478]
25 JUILLET 2014. — Arrêté du Gouvernement flamand fixant

les attributions des membres du Gouvernement flamand

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu le décret spécial du 7 juillet 2006 relatif aux institutions flamandes, notamment l’article 21 ;
Vu l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2009 fixant les attributions des membres du Gouvernement

flamand ;
Vu les lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973, notamment l’article 3, § 1er ;
Vu l’urgence ;
Considérant qu’il y a lieu de répartir les attributions des membres du Gouvernement flamand immédiatement

après la prestation de serment, afin de permettre un fonctionnement normal du Gouvernement ;
Sur la proposition conjointe des membres du Gouvernement flamand ;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE 1er. — Répartition des attributions parmi les membres du Gouvernement flamand

Article 1er. Le présent chapitre répartit les attributions au sein du Gouvernement flamand en vue de la
préparation et de l’exécution de ses décisions.

Art. 2. § 1er. M. Geert Bourgeois, président du Gouvernement flamand, est compétent pour le domaine politique
des services pour la politique générale du Gouvernement, visé à l’article 3 de l’arrêté du Gouvernement flamand du
3 juin 2005 relative à l’organisation de l’administration flamande, ci-après dénommé l’arrêté organisationnel, à
l’exception de la politique d’égalité des chances et de la coordination de la politique relative à Bruxelles-Capitale et à
la périphérie flamande de Bruxelles.

Par application de l’article 11bis de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, il est compétent pour
prier le Ministre de Justice fédéral, au nom du Gouvernement flamand, d’ordonner des poursuites.

Il porte le titre de « Ministre-Président du Gouvernement flamand ».

§ 2. M. Geert Bourgeois, membre du Gouvernement flamand, est compétent pour :

1° le domaine politique « affaires étrangères », visé à l’article 6 de l’arrêté organisationnel, à l’exception du secteur
du tourisme ;
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2° le secteur du patrimoine immobilier.

Il porte le titre de « Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier ».

§ 3. Mme Hilde Crevits, Vice-Ministre-Présidente du Gouvernement flamand, est compétente pour le domaine
politique « enseignement et formation », visé à l’article 8 de l’arrêté organisationnel.

Elle porte le titre de « Ministre flamande de l’Enseignement ».

§ 4. Mme Annemie Turtelboom, Vice-Ministre-Présidente du Gouvernement flamand, est compétente pour :

1° le domaine politique « finances et budget », visé à l’article 5 de l’arrêté organisationnel ;

2° le secteur de l’énergie.

Elle porte le titre de « Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie ».

§ 5. Mme Liesbeth Homans, Vice-Ministre-Présidente du Gouvernement flamand, est compétente pour :

1° le domaine politique « gouvernance publique », visé à l’article 4 de l’arrêté organisationnel ;

2° le secteur de la politique du logement ;

3° le secteur de l’économie sociale ;

4° le secteur de l’égalité des chances ;

5° la coordination de la politique en matière de pauvreté.

Elle porte le titre de « Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Egalité
des chances et de la Lutte contre la Pauvreté ».

§ 6. M. Ben Weyts est compétent pour :

1° le domaine politique « mobilité et travaux publics », visé à l’article 14 de l’arrêté organisationnel ;

2° le secteur de la coordination du Vlaamse Rand ;

3° le secteur du bien-être des animaux ;

4° le secteur du tourisme.

Il porte le titre de « Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Être des Animaux ».

§ 7. M. Jo Vandeurzen est compétent pour le domaine politique ″bien-être, santé publique et famille″, visé à
l’article 9 de l’arrêté organisationnel.

Il porte le titre de « Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille ».

§ 8. M. Philippe Muyters est compétent pour :

1° le domaine politique « économie, sciences et innovation », visé à l’article 7 de l’arrêté organisationnel ;

2° le secteur de l’emploi ;

3° le secteur de la formation professionnelle ;

4° le secteur des sports.

Il porte le titre de « Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports ».

§ 9. Mme Joke Schauvliege est compétente pour :

1° le domaine politique « agriculture et pêche », visé à l’article 12 de l’arrêté organisationnel ;

2° le secteur de l’environnement et de la nature, y compris les ressources naturelles et la politique rurale ;

3° le secteur de l’aménagement du territoire.

Elle porte le titre de « Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture ».

§ 10. M. Sven Gatz est compétent pour :

1° le domaine politique « culture, jeunesse, sports et médias », visé à l’article 10 de l’arrêté organisationnel, à
l’exception du secteur des sports ;

2° le secteur de la coordination de Bruxelles.

Il est désigné aux fins d’assister avec voix consultative, en sa qualité de membre bruxellois du Gouvernement
flamand, aux séances du collège de la Commission communautaire flamande et du collège réuni de la Commission
communautaire commune, conformément à l’article 76 de la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux Institutions
bruxelloises.

Il porte le titre de « Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires bruxelloises ».

Art. 3. L’administration de ou le contrôle sur les services, institutions ou personnes morales mentionnés
ci-dessous, sont répartis comme suit :

1° le Ministre-Président du Gouvernement flamand est compétent pour :

a) le « Studiedienst van de Vlaamse Regering » ;

b) Audit Flandre, sans préjudice de l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 octobre 2013 portant
création de l’agence autonomisée interne « Audit Vlaanderen » (Audit Flandre) et modifiant divers arrêtés, et étant
entendu que cette compétence est partagée avec le Ministre flamand chargé des affaires intérieures;

c) la « Agentschap voor Geografische Informatie Vlaanderen »;

d) le « Sociaal-Economische Raad van Vlaanderen »;

2° le Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier compétent pour :

a) la « Vlaams Agentschap voor Internationaal Ondernemen »;

b) le « Strategische Adviesraad Internationaal Vlaanderen », étant entendu que cette compétence est partagée avec
le Ministre flamand chargé du tourisme ;

c) « Patrimoine immobilier » ;
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d) « Inspectie RWO », étant entendu que cette compétence est partagée avec le Ministre flamand chargé de la
politique du logement et l’aménagement du territoire ;

e) le « Strategische Adviesraad Ruimtelijke Ordening - Onroerend Erfgoed » étant entendu que cette compétence
est partagée avec le Ministre flamand chargé de l’aménagement du territoire ;

3° la Ministre flamande de l’Enseignement est compétente pour :

a) la « Agentschap voor Onderwijsdiensten » ;

b) la « Agentschap Hoger Onderwijs, Volwassenenonderwijs en Studietoelagen » ;

c) la « Agentschap voor Kwaliteitszorg in Onderwijs en Vorming » ;

d) la « Agentschap voor Infrastructuur in het Onderwijs » ;

e) le « Vlaamse Onderwijsraad » ;

f) l’Enseignement communautaire ;

g) le « Universitair Ziekenhuis Gent » ;

4° la Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie est compétente pour :

a) le « Vlaamse Belastingdienst » ;

b) le « Vlaams Toekomstfonds » ;

c) le « Vlaams Fonds voor de Lastendelging » ;

d) le « Financieringsfonds voor Schuldafbouw en Eenmalige Investeringsuitgaven » ;

e) la « Vlaams Energieagentschap » ;

f) le « Vlaamse Regulator van de Elektriciteits- en Gasmarkt » ;

5° la Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Égalité des Chances et
de Lutte contre la Pauvreté est compétente pour :

a) la « Agentschap voor Overheidspersoneel » ;

b) la « Agentschap Facilitair Bedrijf » ;

c) la « Agentschap voor Binnenlands Bestuur » ;

d) Audit Vlaanderen, sans préjudice de l’article 16 de l’arrêté du Gouvernement flamand du 18 octobre 2013
portant création de l’agence autonomisée interne « Audit Vlaanderen » (Audit Flandre) et modifiant divers arrêtés, et
étant entendu que cette compétence est partagée avec le Ministre-Président ;

e) « Jobpunt Vlaanderen » ;

f) la « Vlaamse Vereniging voor ICT-personeel » (Vlaanderen connect.) ;

g) la « Agentschap Integratie en Inburgering » ;

h) le « Vlaamse Adviesraad voor Bestuurszaken » ;

i) « Wonen-Vlaanderen » ;

j) « Inspectie RWO », étant entendu que cette compétence est partagée avec le Ministre chargé de l’aménagement
du territoire et du patrimoine immobilier ;

k) la « Vlaamse Maatschappij voor Sociaal Wonen » ;

l) le « Vlaamse Woonraad » ;

m) le « Vlaams Financieringsfonds voor Grond- en Woonbeleid voor Vlaams-Brabant (Vlabinvest) » ;

n) le « Garantiefonds voor de Huisvesting » ;

o) « Toegankelijk Vlaanderen » ;

6° le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles, du Tourisme
et du Bien-Être des Animaux est compétent pour :

a) la « Agentschap Wegen en Verkeer » ;

b) la « Agentschap voor Maritieme Dienstverlening en Kust » ;

c) la « Vlaamse Vervoermaatschappij - De Lijn » ;

d) « De Scheepvaart » ;

e) « Waterwegen en Zeekanaal » ;

f) « Vlaamse Havens » ;

g) la « Luchthavenontwikkelingsmaatschappij Oostende-Brugge » ;

h) la « Luchthavenontwikkelingsmaatschappij Kortrijk-Wevelgem » ;

i) la « Luchthavenontwikkelingsmaatschappij Antwerpen » ;

j) le « Mobiliteitsraad van Vlaanderen » ;

k) le « Pendelfonds » ;

l) le « Eigen Vermogen Flanders Hydraulics » ;

m) le « Rand » ;

n) « Toerisme Vlaanderen » ;

o) le « Strategische Adviesraad Internationaal Vlaanderen », étant entendu que cette compétence est partagée avec
le Ministre flamand chargé de la politique extérieure ;

7° le Ministre flamand du Bien-Être, de la Santé publique et de la Famille est compétent pour :

a) « Zorg en Gezondheid » ;

b) « Jongerenwelzijn » ;
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c) « Zorginspectie » ;

d) le « Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Geel » ;

e) le « Openbaar Psychiatrisch Zorgcentrum Rekem » ;

f) « Kind en Gezin » ;

g) la « Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap » ;

h) le « Vlaams Zorgfonds » ;

i) le « Fonds Jongerenwelzijn » ;

j) le « Vlaams Infrastructuurfonds voor Persoonsgebonden Aangelegenheden » ;

k) le « Vlaams Agentschap voor Samenwerking rond Gegevensdeling tussen de Actoren in de Zorg »;

l) le « Strategische Adviesraad voor het Vlaamse Welzijns-, Gezondheids- en Gezinsbeleid » ;

8° le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports est compétent pour :

a) la « Agentschap Ondernemen » ;

b) la « Participatiemaatschappij Vlaanderen » ;

c) le « Vlaams Energiebedrijf » ;

d) la « Limburgse Reconversiemaatschappij » ;

e) la « Vlaamse Participatiemaatschappij » ;

f) la « Herculesstichting » ;

g) la « Agentschap voor Innovatie door Wetenschap en Technologie » (IWT) ;

h) le « Fonds voor Wetenschappelijk Onderzoek-Vlaanderen » (FWO) ;

i) la « Agentschap Plantentuin Meise » ;

j) le « Vlaamse Raad voor Wetenschap en Innovatie » (VRWI) ;

k) la « Vlaamse Instelling voor Technologisch Onderzoek » ;

l) le « Fonds voor het Flankerend Economisch Beleid » (Hermesfonds) ;

m) « Gimvindus » ;

n) le « Vlaamse Dienst voor Arbeidsbemiddeling en Beroepsopleiding » ;

o) la « Vlaams Agentschap voor Ondernemersvorming - Syntra Vlaanderen » ;

p) la « ESF-Agentschap » ;

q) « Bloso » ;

r) le « Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media », étant entendu que cette compétence est partagée avec le
Ministre flamand qui a la Culture, la Jeunesse et les Médias dans ses attributions ;

9° la Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture est compétente pour :

a) « Inspectie RWO », étant entendu que cette compétence est partagée avec les Ministres flamands qui ont la
politique du logement et le patrimoine immobilier dans leurs attributions ;

b) le « Strategische Adviesraad Ruimtelijke Ordening - Onroerend Erfgoed », étant entendu que cette compétence
est partagée avec le Ministre flamand qui a le patrimoine immobilier dans ses attributions ;

c) le « Rubiconfonds » ;

d) la « Agentschap voor Natuur en Bos » ;

e) le « Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek » ;

f) la « Vlaamse Milieumaatschappij » ;

g) la « Openbare Vlaamse Afvalstoffenmaatschappij » ;

h) la « Vlaamse Landmaatschappij » ;

i) le « Milieu- en Natuurraad van Vlaanderen » ;

j) le « Vlaamse Milieuholding » ;

k) la « Vlaamse Maatschappij voor Watervoorziening » (De Watergroep) ;

l) le « Ondersteunend Centrum van het Agentschap voor Natuur en Bos » ;

m) le « Eigen Vermogen van het Instituut voor Natuur- en Bosonderzoek » ;

n) le « Grindfonds » ;

o) la « Agentschap voor Landbouw en Visserij » ;

p) le « Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek » ;

q) le « Vlaams Centrum voor Agro- en Visserijmarketing » ;

r) le « Strategische Adviesraad voor Landbouw en Visserij » ;

s) le « Vlaams Landbouwinvesteringsfonds » ;

t) le « Financieringsinstrument voor Vlaamse visserij- en aquicultuursector » ;

u) le « Eigen Vermogen van het Instituut voor Landbouw- en Visserijonderzoek » ;

10° le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires Bruxelloises est compétent pour :

a) « Kunsten en Erfgoed » ;

b) « Sociaal-Cultureel Werk voor Jeugd en Volwassenen » ;

c) le « Raad voor Cultuur, Jeugd, Sport en Media », étant entendu que cette compétence est partagée avec le
Ministre flamand qui a les sports dans ses attributions ;
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d) le « Eigen Vermogen van het Koninklijk Museum voor Schone Kunsten Antwerpen » ;

e) le « Fonds Culturele Infrastructuur » ;

f) le « Vlaams Fonds voor de Letteren » ;

g) le « Topstukkenfonds »;

h) le « Vlaamse Radio- en Televisieomroep » ;

i) le « Vlaamse Regulator voor de Media » ;

j) le « Vlaams-Brusselfonds »;

k) « Muntpunt ».

Art. 4. Les matières attribuées aux membres du Gouvernement flamand en vertu des articles 2 et 3, comprennent
également les moyens et instruments par lesquels ces matières peuvent effectivement être réalisées, entre autres en ce
qui concerne :

1° les relations et la coopération avec des tiers, avec les autorités fédérales et avec les autres communautés et
régions ;

2° les initiatives internationales et européennes ;

3° les projets de recherche scientifiques et les études scientifiques ;

4° le contrôle administratif spécifique ;

5° la création de services, d’institutions et de personnes morales ;

6° l’administration ou le contrôle des services, institutions et personnes morales qui relèvent de la Communauté
flamande ou de la Région flamande ;

7° la politique spécifique en matière de personnel, de développement de l’organisation, de services facilitaires, de
gestion des moyens, de gestion immobilière et de technologies de l’information et des communications ;

8° la communication interne et externe.

CHAPITRE 2. — Délégation des compétences de décision aux membres du Gouvernement flamand

Art. 5. Chaque membre du Gouvernement flamand exerce les compétences de décision déléguées au présent
chapitre dans les matières qui lui sont attribuées au chapitre 1er du présent arrêté.

Les délégations, autorisées au présent chapitre, valent également pour les décisions relatives aux matières qui
relèvent de la compétence de plusieurs membres du Gouvernement flamand, et qui doivent donc être prises
conjointement.

Les compétences de décision déléguées par le présent chapitre sont exercées dans les limites et dans le respect des
conditions et des modalités fixées dans des lois, des décrets, des arrêtés et des circulaires.

Les montants, visés au présent chapitre, sont hors taxe sur la valeur ajoutée.

Art. 6. Les membres du Gouvernement flamand ont délégation pour :

1° la prise de décisions pour l’application des traités, des règlements CE, des accords de coopération, des lois, des
décrets, des règlements, des arrêtés royaux, des arrêtés du Gouvernement flamand et des arrêtés ministériels ;

2° l’affectation des crédits budgétaires ;

3° la coopération avec l’état fédéral et les autres communautés et régions, prescrite par la Constitution ou les lois
institutionnelles, lorsqu’il s’agit de procédures d’avis, de concertation, ou de participation. Cette délégation ne vaut pas
pour les procédures d’accord, d’avis conforme ou de décision sur proposition ;

4° l’exercice du contrôle administratif des administrations régionales et locales ;

5° l’exercice de l’administration ou du contrôle des services, institutions et personnes morales qui relèvent de la
Communauté flamande ou de la Région flamande, à l’exception de la conclusion de contrats de gestion ou d’accords
de coopération avec des agences ;

6° la désignation de personnes dans des organes consultatifs et des commissions à condition que l’intention de
désignation est communiquée au préalable au Gouvernement flamand par le membre compétent ;

7° l’acquisition, à titre gratuit ou onéreux, de biens immobiliers au bénéfice de la Communauté flamande ou de la
Région flamande ;

8° la gestion de biens immobiliers appartenant au domaine public ou privé de la Communauté flamande ou de la
Région flamande, conformément à l’affectation donnée à ces biens en application des règles fixées par le Gouvernement
flamand.

Cette délégation vaut également pour :

a) la décision de modification de l’affectation, ou de désaffectation d’un bien immobilier, lorsque cette décision est
portée à la connaissance du membre du Gouvernement flamand qui est compétent pour la politique générale en
matière de gestion immobilière sans tarder ;

b) la délivrance d’autorisations pour l’usage privatif et de concessions relatives à des biens domaniaux publics ;

c) la constitution de droits réels sur des biens domaniaux privés ou leur location ou affermage ;

9° l’acquisition, l’aliénation et la gestion de biens domaniaux mobiliers ;

10° l’acceptation et le refus de dons et de legs ;

11° l’établissement du cadre organique des institutions et des personnes morales qui relèvent de la Communauté
flamande ou de la Région flamande ;

12° la création de comités de concertation de base et de comités intermédiaires de concertation ;

13° l’agrément de créances comme des charges du passé, visées à l’article 53, § 2, alinéa deux, 1°, du décret du
21 décembre 1994 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1995, après accord préalable du Ministre
flamand chargé des finances et des budgets ;

14° la conclusion de transactions, de règlements à l’amiable et d’aveux, lorsque le montant des dépenses qui en
découlent ne dépasse pas les 250.000 euros, sans préjudice de l’article 8, § 4 ;
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15° la conclusion d’accords d’arbitrage ;

16° la conclusion, modification ou cessation d’accords d’une durée maximale de neuf ans pour la location de biens
immobiliers, à l’exception des biens immobiliers, visés à l’article 10, § 2. Cette délégation vaut uniquement pour les
biens immobiliers dont le total des dépenses annuelles relatées (loyer, charges fiscales, charges locataires,
remboursement de dépenses d’investissement préfinancées, et cetera) ne dépassent pas les 150.000 euros.

Art. 7. La délégation conférée à l’article 6 ne vaut toutefois pas pour :

1° décider les arrêtés réglementaires ;

2° l’octroi de subventions facultatives qui n’ont pas été reprises ad nominatim dans le budget et qui s’élèvent à plus
de 250.000 euros, que ces subventions soient reprises ou non dans le plan d’implémentation budgétaire ;

3° les décisions prises en exécution de la législation et de la réglementation concernant l’expansion économique et
qui se rapportent à des investissements de plus de 12.500.000 euros ;

4° les décisions pour lesquelles la garantie de la région ou la garantie de la communauté est octroyée pour un
montant cumulé, par personne physique ou par personne morale, de plus de 5.000.000 euros ;

5° la conclusion d’accords de coopération ou de traités ;

6° la création et le mode de composition de conseils, commissions, services, institutions ou personnes morales ;

7° le recrutement, la désignation ou la nomination :

a) des managers qui dirigent un département, une institution ou une personne morale relevant de la Communauté
flamande ou de la Région flamande et des managers et chefs de projets relevant du même niveau ;

b) du directeur général ;

8° la désignation de personnes dans les collèges de droit administratif ou dans les organes administratifs et la
désignation de délégués gouvernementaux et de commissaires gouvernementaux.

Art. 8. § 1er. En ce qui concerne l’attribution de marchés publics en de conventions-cadre pour des travaux,
fournitures et services, les membres du Gouvernement flamand ont la délégation, chacun en ce qui le ou la concerne,
pour l’attribution de marchés dont le montant d’inscription à approuver est inférieur aux montants figurant ci-dessous :

montants en euros adjudication ou
demande d’offre

(simplifiée)
procédure de négociation
avec publication préalable

ou dialogue de concurrence

procédure de négociation
sans publication préalable

travaux 20.000.000 10.000.000 2.000.000

fournitures 10.000.000 5.000.000 1.000.000

services 5.000.000 2.500.000 500.000

La délégation vaut également pour des subventions d’investissements, lorsque le montant du marché ou de
l’estimation est inférieur aux montants fixés à l’alinéa premier.

Pour les concessions de travaux publics, la délégation est valable pour les montants inférieurs à 20.000.000 euros.
En ce qui concerne les concours de projets, y compris l’attribution du marché de services suivant avec une

procédure de négociation en application de l’article 26, § 1er, 4°, ou de l’article 66, § 2, 5°, de la loi du 15 juin 2006 relative
aux marchés publics et à certains marchés de travaux, de fournitures et de services, la délégation vaut pour un montant
inférieur à 5.000.000 euros.

Pour les concours de travaux, la délégation est valable pour les montants inférieurs à 20.000.000 euros.
La délégation est valable, quel que soit le montant, pour :
1° le choix de la procédure d’attribution, l’approbation du cahier des charges et les autres documents relatifs au

marché ;
2° la sélection des participants aux procédures limitées et aux procédures de négociation, du dialogue de

concurrence, du système d’achat dynamique, de la liste des parties sélectionnées et du système de qualification ;
3° l’attribution d’un marché en cas de procédure de négociation dans les cas de grande urgence, visés à l’article 26,

§ 1er, 1°, c), ou à l’article 66, § 1er, a), de la loi du 15 juin 2006 relative aux marchés publics et à certains marchés de
travaux, de fournitures et de services ;

4° l’attribution d’un marché à un ou plusieurs tiers, pour le compte d’un entrepreneur resté en défaut, qui fait
l’objet d’une action d’office ;

5° l’ordre de non attribution.
§ 2. En ce qui concerne l’exécution de marchés publics, les membres du Gouvernement flamand ont délégation,

chacun en ce qui le concerne, pour toute décision, quelle qu’en soit l’incidence financière..
Cette délégation ne vaut que dans le cadre légal et dans le cadre de l’objet du marché.
§ 3. Les membres du Gouvernement flamand ont, chacun pour ce qui le ou la concerne, délégation de passer des

commandes dans le cadre d’une convention-cadre, dans les limites de l’objet et de ses dispositions.
§ 4. En dérogation à l’article 6, 14°, les membres du Gouvernement flamand ont délégation pour la conclusion de

transactions, règlements à l’amiable et reconnaissances de dettes portant sur des marchés publics, si le montant des
dépenses qui en résultent ne dépasse pas les montants mentionnés ci-après :

1° 2.500.000 euros pour des travaux ;
2° 625.000 euros pour des fournitures ;
3° 150.000 euros pour des services.

Art. 9. Dans les actions en justice de la Communauté flamande et de la Région flamande concernant une matière
qui est de la compétence exclusive d’un seul Ministre flamand, ce dernier agit au nom du Gouvernement flamand.

Si les actions concernent une matière qui est de la compétence de plusieurs Ministres flamands, ces derniers
s’accordent pour désigner le membre du Gouvernement flamand qui agira en son nom. A défaut d’un tel accord, le
Ministre qui est le premier dans l’ordre de préséance, agit.
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Art. 10. § 1er. Le Ministre flamand compétent pour la politique générale en matière de gestion immobilière a la
délégation, en ce qui concerne les biens immeubles non affectés appartenant au domaine de la Communauté flamande
ou de la Région flamande, pour :

1° leur gestion ;

2° leur aliénation, pour autant que l’incidence budgétaire n’excède pas 1.250.000 euros.

Par dérogation à l’alinéa premier, le Ministre chargé de la rénovation rurale et de la conservation de la nature, a
délégation pour l’aliénation de forêts, de zones d’espaces verts, de zones naturelles, d’eaux de pêche et de terres pour
l’aménagement d’espaces verts publics, ayant été désaffectés.

§ 2. Le Ministre flamand chargé de la politique générale en matière de services facilitaires, a délégation pour la
conclusion, modification et cessation de conventions d’une durée maximale de douze ans, pour la location de biens
immeubles destinés principalement au logement de bureaux pour les Ministres flamands, et dont :

1° la superficie brute maximale prise en location est de 3 000 m_ ;

2° le total des dépenses annuelles relatées (loyer, charges fiscales, charges locataires, remboursement des dépenses
d’investissement pré-financées) ne dépassent pas les 450.000 euros.

Art. 11. En dérogation à l’article 6, 2°, le Ministre flamand, chargé des finances et du budget, est vêtu de la
délégation :

1° dans le cas d’une saisie conservatoire des biens repris dans la déclaration, visée à l’article 1412bis du Code
judiciaire, de procéder à un engagement bloqué et à un ajustement nécessaire éventuel du programme budgétaire pour
le montant de la demande, quelque soit la nature des crédits, sur les crédits budgétaires disponibles du Ministre chargé
de l’affaire ayant donné lieu à la saisie ;

2° dans le cas d’une saisie-exécutoire d’autres biens de la Communauté flamande ou de la Région flamande, pour
au maximum 5.000.000 euros, de procéder à un engagement bloqué et à un ajustement nécessaire éventuel du
programme budgétaire, quelque soit la nature des crédits, sur les crédits budgétaires disponibles du Ministre chargé
de l’affaire ayant donné lieu à la saisie.

Le Ministre flamand, chargé des finances et des budgets, peut agir en tant qu’ordonnateur en vue de comptabiliser
la saisie exécutée sur l’engagement bloqué.

Art. 12. § 1er. Le Ministre flamand chargé des finances et des budgets, a délégation pour agréer les créances dont
le principal n’est pas supérieur à 25.000 euros, à agréer comme charge telle que visée à l’article 53, § 2, alinéa deux, 2°,
du décret du 21 décembre 1994 contenant diverses mesures d’accompagnement du budget 1995.

§ 2. Le Ministre flamand, chargé des finances et du budget, a délégation, en ce qui concerne le Fonds de
Financement pour le Désendettement et les Dépenses d’investissement unique, pour :

1° de limiter les soldes pouvant faire l’objet du calcul de la dotation au Fonds ;

2° de fixer les crédits qui sont transférés à l’allocation de base « Dotation au Fonds de Financement pour le
Désendettement et les Dépenses d’Investissement unique ».

Art. 13. Le Ministre flamand, ayant les affaires intérieures dans ses attributions, a la délégation d’accorder des
autorisations d’expropriation pour cause d’utilité publique, sauf dans les cas prévus par la loi, aux communes,
provinces, régies communales autonomes, régies provinciales autonomes, CPAS, structures de coopération intercom-
munales et sociétés de développement provincial, conformément à l’arrêté du Gouvernement flamand relatif aux
expropriations pour cause d’utilité publique aux besoins des communes, des provinces, des régies communales
autonomes, des régies provinciales autonomes, des CPAS, des partenariats intercommunaux et des sociétés de
développement provincial.

Les membres du Gouvernement flamand ont la délégation d’accorder des autorisations d’expropriation à des
institutions ou personnes morales relevant de leur compétence.

CHAPITRE 3. — Dispositions générales

Art. 14. Les membres du Gouvernement flamand peuvent déléguer leurs compétences de décision qui leur sont
déléguées conformément au chapitre 2, à des membres du personnel des services du Gouvernement flamand et des
institutions et personnes morales relevant de la Communauté flamande ou de la Région flamande. Ils peuvent habiliter
ces membres du personnel à sous-déléguer et à faire sous-déléguer ces compétences à des membres du personnel
soumis à leur autorité hiérarchique, moyennant notification.

Le Ministre flamand, chargé des affaires intérieures, peut déléguer aux gouverneurs de province et à l’adjoint du
gouverneur de la province du Brabant flamand des compétences en matière d’exécution du budget et d’attribution de
marchés publics pour ce qui est des crédits budgétaires pour frais généraux de fonctionnement ou biens
d’investissement au bénéfice des gouverneurs. Il peut déléguer aux gouverneurs de province les mêmes compétences
pour ce qui est des crédits budgétaires pour frais généraux de fonctionnement ou biens d’investissement au bénéfice
des commissaires d’arrondissement et des receveurs régionaux. Il peut autoriser lesdits gouverneurs, moyennant
notification de ces derniers, à sous-déléguer ces compétences aux commissaires d’arrondissement.

Les délégations conférées aux membres du personnel dans les matières transférées à la Communauté flamande ou
à la Région flamande restent d’application jusqu’à ce qu’elles soient modifiées ou abrogées, dans les limites fixées par
le présent chapitre.

Art. 15. Les arrêtés du Gouvernement flamand et les accords de coopération de la Communauté flamande ou de
la Région flamande conclus avec l’État ou d’autres Régions ou Communautés sont signés au nom du Gouvernement
flamand par le Ministre-Président et le membre compétent pour la matière concernée.

Art. 16. En cas d’absence ou d’empêchement du Ministre-Président ou d’un membre du Gouvernement flamand,
il est pourvu à leur remplacement.
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CHAPITRE 4. — Dispositions transitoires et finales

Art. 17. L’arrêté du Gouvernement flamand du 13 juillet 2009 fixant les attributions des membres du
Gouvernement flamand, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du 20 juin 2014, est abrogé.

Art. 18. Le présent arrêté produit ses effets le 25 juillet 2014.

Art. 19. Les membres du Gouvernement flamand sont chargés, chacun en ce qui le ou la concerne, de l’exécution
du présent arrêté.

Bruxelles, le 25 juillet 2014.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
Ministre flamand de la Politique extérieure et du Patrimoine immobilier,

G. BOURGEOIS

La Ministre flamande de l’Enseignement, et
Vice-Ministre-Présidente du Gouvernement flamand,

H. CREVITS

La Ministre flamande du Budget, des Finances et de l’Energie, et
Vice-Ministre-Présidente du Gouvernement flamand,

A. TURTELBOOM

La Ministre flamande des Affaires intérieures, de l’Intégration civique, du Logement, de l’Egalité
des Chances et de Lutte contre la Pauvreté, et

Vice-Ministre-Présidente du Gouvernement flamand,
L. HOMANS

Le Ministre flamand de la Mobilité, des Travaux publics, de la Périphérie flamande de Bruxelles,
du Tourisme et du Bien-Etre des Animaux,

B. WEYTS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Le Ministre flamand de l’Emploi, de l’Economie, de l’Innovation et des Sports,
P. MUYTERS

La Ministre flamande de l’Environnement, de la Nature et de l’Agriculture,
J. SCHAUVLIEGE

Le Ministre flamand de la Culture, des Médias, de la Jeunesse et des Affaires Bruxelloises,
S. GATZ

*
VLAAMSE OVERHEID

[2014/203621]
Kabinet van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken

Eervol ontslag van een raadgever met de functie van adjunct-kabinetschef

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 23 mei 2014 wordt bepaald:
Artikel 1. Aan de heer Dominique Van Hecke, geboren te Wetteren, op 5 december 1969, bij besluit van de Vlaamse

Regering van 24 juli 2009 met ingang van 15 augustus 2009 benoemd tot raadgever met de functie van
adjunct-kabinetschef van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken, wordt met ingang van 1 juni 2014
eervol ontslag verleend.

Art. 2. Met ingang van dezelfde datum wordt de uitbetaling van zijn salariscomplement stopgezet.
Art. 3. Dit besluit wordt aan betrokkene medegedeeld. Een afschrift ervan wordt ter kennisgeving naar het

Rekenhof gestuurd.
Art. 4. De Vlaamse minister, bevoegd voor de openbare werken, is belast met de uitvoering van dit besluit.

*
VLAAMSE OVERHEID

Kabinet van de viceminister-president van de Vlaamse Regering

[2014/203865]

6 JUNI 2014. — Benoeming van een kabinetschef

Bij besluit van de Vlaamse Regering van 6 juni 2014 wordt het volgende bepaald :

De heer Tom DE BOECK, geboren in Borgerhout, op 3 januari 1975, wordt met ingang van 1 juni 2014 benoemd
tot kabinetschef van de viceminister-president van de Vlaamse Regering.

Het ministerieel besluit van 3 juni 2011 tot aanstelling van een personeelslid bij een kabinet wordt opgeheven met
ingang van 1 juni 2014.

Dit besluit wordt aan de betrokkene meegedeeld. Een afschrift ervan wordt ter kennisgeving naar het Rekenhof
gestuurd.

De viceminister-president van de Vlaamse Regering is belast met de uitvoering van dit besluit.
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VLAAMSE OVERHEID

Welzijn, Volksgezondheid en Gezin
[2014/203793]

23 MEI 2014. — Ontslag en benoeming van effectieve leden en een plaatsvervangend lid van de
provinciale evaluatiecommissie Oost-Vlaanderen bij het Vlaams Agentschap voor Personen met een Handicap

Bij besluit van de Vlaamse minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin van 23 mei 2014 wordt bepaald:
Artikel 1. Aan mevrouw Gerda DE GROOTE wordt eervol ontslag verleend uit haar functie van effectief lid van

de provinciale evaluatiecommissie Oost-Vlaanderen.
Art. 2. De heer Danny DE WITTE, plaatsvervangend lid van de provinciale evaluatiecommissie Oost-Vlaanderen

wordt benoemd tot effectief lid van dezelfde provinciale evaluatiecommissie.
Art. 3. Mevrouw Hilde ROOSEN wordt benoemd tot plaatsvervangend lid van de provinciale evaluatiecommissie

Oost-Vlaanderen.
Art. 4. Aan mevrouw Evi NEMETH wordt eervol ontslag verleend uit haar functie van effectief lid van de

provinciale evaluatiecommissie Oost-Vlaanderen.
Art. 5. Mevrouw Florance LANNOY wordt benoemd tot effectief lid van de provinciale evaluatiecommissie

Oost-Vlaanderen.
Art. 6. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 april 2014.

*
VLAAMSE OVERHEID

Mobiliteit en Openbare Werken
[2014/203975]

2 JUNI 2014. — Wegen van het Vlaamse Gewest. — Indeling bij de gewestwegen

LAAKDAL. — Krachtens het besluit van 2 juni 2014 van de Vlaamse minister van Mobiliteit en Openbare Werken
worden de gemeentewegen Hezemeer tot grens, gedeelte Biezenhoed - gedeelte Langvoort en Nikelaan, gelegen op het
grondgebied van de gemeente Laakdal, aan hun bestemming onttrokken en ingedeeld bij de gewestwegen.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed
[2014/204073]

8 MEI 2014. — Provincie West-Vlaanderen
Gemeentelijk ruimtelijk uitvoeringsplan (RUP) 21-1 Marktplein, stad Harelbeke

Bij besluit van 8 mei 2014 heeft de deputatie van de Provincie West-Vlaanderen het gemeentelijk ruimtelijk
uitvoeringsplan 21-1 Marktplein voor de stad Harelbeke, zoals definitief vastgesteld door de gemeenteraad van
Harelbeke in zitting van 17 maart 2014, goedgekeurd.

*
VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2014/203887]

22 MEI 2014. — Voorlopige bescherming als landschap

Bij ministerieel besluit van 22 mei 2014 wordt voorlopig beschermd als landschap, overeenkomstig de bepalingen
van het decreet van 16 april 1996 betreffende de landschapszorg, gewijzigd bij de decreten van 21 oktober 1997,
18 mei 1999, 8 december 2000, 21 december 2001, 19 juli 2002, 13 februari 2004, 10 maart 2006 en 27 maart 2009.

Wegens de natuurwetenschappelijke, de historische, de esthetische en de sociaal-culturele waarde als landschap :

De westelijke valleiflank van de Jeker nabij Kanne in Riemst, Meerland, Tiendeberg, Avergat en Muizenberg
bekend ten kadaster :

Riemst 5e afdeling, sectie A, perceelnummers 212B, 213C, 237D, 3B

Riemst 5e afdeling, sectie C, perceelnummers 258B, 300C, 300D, 300E, 300F, 301B, 302C, 303F, 304C, 305B, 306C,
307D, 307E, 308G, 310C, 311D, 312C, 312D, 340/2A, 340D, 341/2A, 341D, 341/3, 342/2A, 342D, 360E, 360F, 360G, 361D,
363C, 364C, 367B, 368B, 369B, 370H, 371E, 372E, 372F, 372G, 383E, 383F, 383G, 435C, 438C, 474B, 475B, 476B, 476C, 477B,
478B, 479B, 480B, 481B, 482B, 483B, 484B, 485B, 486E, 487C, 488B, 489B, 490B, 496C, 497L, 497M, 497S, 500H (deel),
502D4, 502H5 (deel), 502K4, 502L5, 502M5, 502W5 (deel), 502Y5, 512L, 521B, 521C, 522A, 523E, 523G, 530D, 530E, 531D,
531E, 532P, 535F, 535H, 535K, 544E, 544F en een deel van het openbaar domein, zoals afgebeeld op bijgevoegd plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :

De bepalingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 3 juni 1997, gewijzigd bij besluit van 4 april 2003,
23 juni 2006 en 4 december 2009, houdende algemene beschermingsvoorschriften, advies- en toestemmingsprocedure,
instelling van een register en vaststelling van een herkenningsteken voor beschermde landschappen.

56711BELGISCH STAATSBLAD — 01.08.2014 — MONITEUR BELGE



VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2014/203886]

Ministeriële besluiten houdende vaststelling van een ontwerp van lijst
van monumenten, stads- en dorpsgezichten

Bij ministerieel besluit van 29 april 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde als stadsgezicht :

Lange Rei en omgeving gelegen in

Brugge, Annuntiatenstraat 98A, 98B, 98/1, 98/2 en zonder nummer

Brugge, Buiten de Dampoort 1 en zonder nummer

Brugge, Carmersstraat zonder nummer

Brugge, Duinenabdijstraat 14 en zonder nummer

Brugge, Gotje 9, 13 en zonder nummer

Brugge, Gouden-Handstraat zonder nummer

Brugge, Julius en Maurits Sabbestraat zonder nummer

Brugge, Haarakkerstraat 48 en zonder nummer

Brugge, Kleine Nieuwstraat 45 en zonder nummer

Brugge, Komvest 43, 43+, 45, 120, 122-128 en zonder nummer

Brugge, Kruisvest zonder nummer

Brugge, Langerei 2, 3, 4, 5+, 6, 7, 8-9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 24, 25-26, 27-28, 29, 30, 31, 32,
33, 34, 35, 36, 37, 38, 46, 47, 48, 49, 50-51, 52, 53, 54, 55, 56, 57, 58, 59, 60, 61, 62-63, 64, 65, 66, 67-68, 69, 70, 71-73, 74, 75-78,
79-81, 82, 83-85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95-96, 97-98, 99, 100, 101, 102, toegang Hof de Jonghe en zonder nummer

Brugge, Oliebaan 2+, 7 en zonder nummer

Brugge, Peterseliestraat 1+, 21, 21+ en zonder nummer

Brugge, Potterierei 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7, 8-13, 11+, 15, 16, 17, 18, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25, 26, 27, 28, 29, 30, 31-32, 33, 34,
35, 36, 37, 38, 39, 40, 41, 42, 43, 44, 45, 46, 47, 48, 49, 50, 51-53, 54, 55, 56, 57, 58, 59-60, 61-62, 63, 64-65, 66, 67-69, 71, 72,
74, 75, 76, 78-79, 80, 81, 82, 83, 84, 85, 86, 87, 88, 89, 90, 91, 92, 93, 94, 95-97, 98, 99, 100, 101, 102, 103, 104, 106, 107, 108-109,
110, 111, 112, 113, 114, 115 en zonder nummer

Brugge, Sasplein 1-2, 3-4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12, 13, 14, 15, 16, 17, 18 en zonder nummer

Brugge, ’s-Gravenstraat 83 en zonder nummer

Brugge, Sint-Gilliskoorstraat 19 en zonder nummer

Brugge, Snaggaardstraat 4+ en zonder nummer

Brugge, Wulpenstraat 1-35 en zonder nummer

Brugge, 5e afdeling, sectie E, perceelnummers 1C, 3/2C, 3/2D, 3K, 3L, 3M, 3N, 4A2, 4E2, 4F2, 4G2, 4H2, 4N, 4V,
4W, 4Y, 4Z, 6D, 7A, 20H, 20K, 20L, 20M, 36A2, 36V, 36W, 36X, 36Y, 36Z, 46C (deel), 46D (deel), 46F (deel), 46H (deel),
46N (deel), 46P (deel), 46R (deel), 46S (deel), 46T, 46V (deel), 281E (deel), 283H (deel), 283K (deel), 284A (deel), 285C,
286C (deel), 287F (deel), 288C, 289D (deel), 290C (deel), 291, 292C, 294H (deel), 295C (deel), 297B2 (deel), 297Y (deel),
298D,298F (deel), 299E (deel), 302B (deel), 303B (deel), 308B (deel), 309B (deel), 310B (deel), 311C (deel), 313G (deel),
318D (deel), 319R (deel), 319T (deel), 323K (deel), 323L (deel), 324D, 325C2 (deel), 326D2 (deel), 326E2 (deel), 332A,
333A (deel), 334A (deel), 335A (deel), 338B (deel), 339A (deel), 340A (deel), 341V (deel), 341W (deel), 344F (deel),
345B (deel), 346C (deel), 347 (deel), 349C, 349/2C (deel), 350S (deel), 387D (deel), 388M2 (deel), 389, 390A2,
390D2 (deel), 391A (deel), 392V (deel), 396F (deel), 397A (deel), 398C (deel), 400E (deel), 404A (deel), 405L (deel),
406K (deel), 407T (deel), 408C (deel), 426K (deel), 426Z (deel), 427C (deel), 428K (deel), 428L (deel), 428N (deel),
429F (deel), 431L, 432E (deel), 433B (deel), 434A (deel) en openbaar domein (zonder perceelnummer)

Brugge, 6e afdeling, sectie F, perceelnummers

100H (deel), 102B (deel), 103A (deel), 104C (deel), 105 (deel), 106A (deel), 107G (deel), 108B (deel), 109 (deel),
110 (deel), 111E (deel), 117E (deel), 118A (deel), 119D (deel), 120 (deel), 121A (deel), 122G, 122H (deel), 124B (deel),
143G2 (deel), 143M2 (deel), 1/2D, 2A, 2C, 6C2 (deel), 32C, 32D, 34B, 35F, 36G, 377A, 378 (deel), 379E (deel), 380G (deel),
381D (deel), 382 (deel), 383 (deel), 384F (deel), 385A (deel), 386L (deel), 387C (deel), 388C (deel), 389G (deel), 391F (deel),
39E (deel), 3A, 4, 400K (deel), 402/3L (deel), 406M (deel), 40D (deel), 418V, 418W (deel), 418X (deel), 41A (deel),
425E (deel), 425F (deel), 425K (deel), 426G (deel), 428G (deel), 42B (deel), 430C (deel), 431, 43K, 43L, 44M (deel),
44P (deel), 44R (deel), 45D (deel), 45E (deel), 46C (deel), 47D (deel), 5, 5/2, 50B (deel), 51/2B (deel), 51C (deel),
52A (deel), 52/2A (deel), 53 (deel), 54 (deel), 55A (deel), 62A (deel), 77K, 77L, 77M, 77N, 84A, 85B, 88D2, 88P2, 90F, 90G,
90H, 90K, 96V (deel), 96W (deel), 96X (deel), 96Y (deel), 97C (deel), 98C (deel) en openbaar domein (zonder
perceelnummer) zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :

de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene
voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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Bij ministerieel besluit van 30 april 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de sociaal-culturele waarde als monument :
zijgevel met reclamemuurschildering voor ″Cigarettes Marouf″, gelegen in
Gent, Prinses Clementinalaan 205-213
bekend ten kadaster :
Gent, 9e afdeling, sectie I, perceelnummer 652L2 (deel)
zoals afgebakend op plan.
Als stadsgezicht conform Art. 2, 3., tweede streepje van het decreet van 3 maart 1976, tot bescherming van

monumenten en stads- en dorpsgezichten :
stadsgezicht bij de reclamemuurschildering voor ’Cigarettes Marouf’, gelegen in
Gent, Prinses Clementinalaan 215
bekend ten kadaster :
Gent, 9e afdeling, sectie I, perceelnummer 649R (deel)
zoals afgebakend op plan.
Dit perceel houdt enerzijds het zicht op de reclamemuurschildering vrij en maakt anderzijds onderhoud van de

reclamemuurschildering mogelijk.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 30 april 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische, de artistieke en de sociaal-culturele waarde als monument :
kerksite Sint-Martinus met inbegrip van de cultuurgoederen die er integrerend deel van uitmaken, zoals opgesomd

in de lijst als bijlage bij het besluit, gelegen in
Zottegem (Oombergen), Oombergenstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Zottegem, 2e afdeling, sectie B, perceelnummers 730A, 731
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 5 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische, de artistieke en de volkskundige waarde als monument :
Welkomstbomen, met inbegrip van een cirkel met straal van 10 meter vanaf de stammen en de hulsthaag,

met inbegrip van de aansluitende zone aan beide zijden van 2,5 meter gelegen in
Aalter, Oostmolenstraat 200
bekend ten kadaster :
Aalter, 1e afdeling, sectie B perceelnummers, 399D (deel), 401 B (deel), 402E (deel) en een deel van het openbaar

domein zoals afgebakend op plan.
Wegens de historische waarde als dorpsgezicht :
De hoevesite gelegen in
Aalter, Oostmolenstraat 200
bekend ten kadaster :
Aalter, 1e afdeling, sectie B perceelnummers, 399D zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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Bij ministerieel besluit van 5 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de artistieke, de wetenschappelijke, de historische en de sociaal-culturele waarde als monument :
pastoriesite met magnolia, met inbegrip van een cirkel met straal van 10 meter vanaf de stam en ″Kapel der

Congregatie″, gelegen in
Oudenaarde (Welden), Kouterstraat 2
bekend ten kadaster :
Oudenaarde, 10e afdeling, sectie C, perceelnummers 76G, 78F, 80R en een deel van het openbaar domein zoals

afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 12 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de artistieke waarde als monument :
woning met fresco’s van Luc Peire, gelegen in
Brugge, Polderhoeklaan 31
bekend ten kadaster :
Brugge, 18e afdeling, sectie C, perceelnummer 148K2 (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 12 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, met inbegrip van de cultuurgoederen die er integrerend deel van
uitmaken, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads-
en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995,
8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en
11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde als monument :
begijnhof met inbegrip van de begijnhofhuizen met aanhorigheden, tuinen en scheidingsmuren, de begijnhofkerk

met inbegrip van de cultuurgoederen die er integrerend deel van uitmaken, zoals opgesomd in bijlage bij dit besluit,
de kapel van het H. Aanschijn, het poortgebouw en het binnenplein met inrichting, aanplanting, bidplaatsen en
gekasseide straten, gelegen in

Turnhout, Begijnhof 1-84
bekend ten kadaster :
Turnhout, 4e afdeling, sectie Q, perceelnummers 513L, 521A, 522E, 522F, 522G, 522H, 524A, 525A, 528A, 529B,

534B, 534C, 535B, 538A, 539A, 540A, 541B, 542B, 543A, 544A, 545A, 546A, 547A, 548A, 549E, 549F, 550D, 550E, 551C,
552A, 553B, 554C, 555A, 556B, 558B, 559C, 559E, 560D, 560E, 569G, 569P (deel), 570B, 571A, 572B, 576R, 576S, 577C,
581B, 584C, 585B, 590K, 590L, 590M, 592, 593, 594, 595A, 597, 598, 599, 600, 601, 603, 611D, 612B, 613A, 614, 615, 616A,
617B, 618A, 619, 620A, 621A, 622A, 623/2, 623F, 627B, 628B, 630A, 631A, 632B, 635B, 636B, 639B, 640A, 643A, 644A,
647A, 649, 651C, 654C, 657E, 659A, 661B, 662L, 669A

zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 12 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische, de industrieel-archeologische en de sociaal-culturele waarde als monument :
cichoreisite Van Tieghem-Dupont, het ensemble van de fabriek met schoorsteen, de gekasseide koer en het

magazijn van 1902/1903, gelegen in
Roeselare, Mariastraat 18-20, Sint-Jorisstraat 23
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bekend ten kadaster :
Roeselare, 1e afdeling, sectie A, perceelnummers 288H12 (deel), 288P10 (deel), 288V11 (deel), 288X11 (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 12 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde als monument : de representatieve delen van de Hollandstellung, opgetrokken door
de Duitse landmacht.

In Evergem, een cluster bunkers bestaande uit :
unieke manschappenbunker (nr. 1), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Holstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie F, perceelnummer 464C
voorpostbunker (nr. 2), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Gooiken zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie E, perceelnummer 62 (deel)
voorpostbunker (nr. 3), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Engelenhof zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie A, perceelnummer 770A (deel)
voorpostbunker (nr. 4), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Engelenhof zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie A, perceelnummer 771 (deel)
voorpostbunker (nr. 5), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Stenenmolenstraat 24 B
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie F, perceelnummer 296H (deel)
voorpostbunker (nr. 6), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Rijschootstraat 6
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie F, perceelnummer 709A2 (deel)
voorpostbunker (nr. 7), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Kroonstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie A, perceelnummer 726B (deel)
bunker (nr. 8), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Heidestraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie E, perceelnummer 321 (deel)
manschappenbunker (nr. 9), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Gooiken zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie E, perceelnummer 206A (deel)
waarnemingsbunker (nr. 10), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Kluisstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie D, perceelnummer 657 (deel)
manschappenbunker (nr. 11), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Noordlaan zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie C, perceelnummer 1054D (deel)
manschappenbunker (nr. 12), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Hoogstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie G, perceelnummer 234A (deel)
manschappenbunker (nr. 13), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Heidestraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie E, perceelnummer 310A (deel)
mitrailleurbunker (nr. 14), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
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Evergem (Ertvelde), Tervenen zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie E, perceelnummers 482D (deel) en 516A (deel)
mitrailleurbunker (nr. 15), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Tervenen zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie E, perceelnummer 519T (deel)
mitrailleurbunker (nr. 16), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Kluisstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie D, perceelnummer 650A (deel)
mitrailleurbunker (nr. 17), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Heidestraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie E, perceelnummer 297 (deel)
mitrailleurbunker (nr. 18), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Kluisstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie D, perceelnummer 599 (deel)
mitrailleurbunker (nr. 19), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Kluisstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie D, perceelnummer 540A (deel)
mitrailleurbunker (nr. 20), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Kluisstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie D, perceelnummer 716 (deel)
mitrailleurbunker (nr. 21), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Hoogstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie G, perceelnummers 303 (deel) en 304 (deel)
mitrailleurbunker (nr. 22), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Oude Burggrave 32
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie G, perceelnummer 316K (deel)
waarnemingsbunker (nr. 23), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Kluisstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie D, perceelnummer 540B (deel)
waarnemingsbunker (nr. 24), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Heifortstraat 73
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie D, perceelnummer 710 (deel)
waarnemingsbunker (nr. 25), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Tervenen zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie E, perceelnummer 485C (deel)
waarnemingsbunker (nr. 26), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Tervenen zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie E, perceelnummer 517A (deel)
waarnemingsbunker (nr. 27), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Kluisstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie D, perceelnummer 681D (deel)
waarnemingsbunker (nr. 28), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Kluisstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie I, perceelnummer 1 (deel)
mitrailleurbunker (nr. 29), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Hazenhoekdreef 9
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie E, perceelnummer 292C (deel)
bunker (nr. 30), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Noordlaan zonder nummer
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie C, perceelnummer 1061A (deel)
mitrailleurbunker (nr. 31), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Vaartstraat-West 36
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bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie C, perceelnummer 1094E (deel)
manschappenbunker (nr. 32), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Heifortstraat 48
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie E, perceelnummer 531C2 (deel)
mitrailleurbunker (nr. 33), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Heifortstraat 30
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie E, perceelnummer 556K (deel)
bunker (nr. 34), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Evergem (Ertvelde), Heulewijkstraatje 2
bekend ten kadaster :
Evergem, 4e afdeling, sectie D, perceelnummer 695C2 (deel)
In Gent, één bunker :
unieke manschappenbunker (nr. 35), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Gent (Mendonk), Spanjeveerstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Gent, 13e afdeling, sectie E, perceelnummer 324 (deel)
In Lochristi, een cluster bunker bestaande uit :
voorpostbunker (nr. 36), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Lochristi (Zaffelare), Bommel zonder nummer
bekend ten kadaster :
Lochristi, 2e afdeling, sectie B, perceelnummer 263A
voorpostbunker (nr. 37), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Lochristi (Zaffelare), Koedreef zonder nummer
bekend ten kadaster :
Lochristi, 2e afdeling, sectie C, perceelnummer 219A (deel)
voorpostbunker (nr. 38), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Lochristi (Zaffelare), Dam zonder nummer
bekend ten kadaster :
Lochristi, 2e afdeling, sectie C, perceelnummer 269 (deel)
voorpostbunker (nr. 39), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Lochristi (Zaffelare), Dam 106
bekend ten kadaster :
Lochristi, 2e afdeling, sectie C, perceelnummer 254R (deel)
voorpostbunker (nr. 40), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Lochristi (Zaffelare), Dam zonder nummer
bekend ten kadaster :
Lochristi, 2e afdeling, sectie D, perceelnummers 43A (deel) en 44 (deel)
bunker (nr. 41), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Lochristi (Zaffelare), Bosdam zonder nummer
bekend ten kadaster :
Lochristi, 2e afdeling, sectie D, perceelnummer 93 (deel)
manschappenbunker (nr. 42), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Lochristi (Zaffelare), Bosdam zonder nummer
bekend ten kadaster :
Lochristi, 2e afdeling, sectie D, perceelnummer 363 (deel)
voorpostbunker (nr. 43), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Lochristi (Zaffelare), Bosdam zonder nummer
bekend ten kadaster :
Lochristi, 2e afdeling, sectie D, perceelnummer 309C (deel)
unieke mitrailleurbunker (nr. 44), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Lochristi (Zaffelare), Dam 73
bekend ten kadaster :
Lochristi, 2e afdeling, sectie D, perceelnummer 8G (deel)
manschappenbunker (nr. 45), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Lochristi (Zaffelare), Windgat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Lochristi, 2e afdeling, sectie B, perceelnummer 70 (deel)
In Stekene, een cluster bunkers bestaande uit :
voorpostbunker (nr. 46), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Stekene, Kwakkelstraat 26
bekend ten kadaster :
Stekene, 1e afdeling, sectie A, perceelnummer 2056K (deel)
voorpostbunker (nr. 47), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Stekene (Kemzeke), Kwakkelstraat 5
bekend ten kadaster :
Stekene, 3e afdeling, sectie A, perceelnummer 368 (deel)
voorpostbunker (nr. 48), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
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Stekene, IJzerhandstraat 2
bekend ten kadaster :
Stekene, 1e afdeling, sectie A, perceelnummer 1897A (deel)
unieke manschappenbunker (nr. 49), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Stekene, IJzerhandstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Stekene, 1e afdeling, sectie A, perceelnummer 1916 (deel)
voorpostbunker (nr. 50), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Stekene (Kemzeke), Spoorzate zonder nummer
bekend ten kadaster :
Stekene, 3e afdeling, sectie A, perceelnummer 589A (deel)
voorpostbunker (nr. 51), onderdeel van de Hollandstellung, gelegen in
Stekene (Kemzeke), Stekenestraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Stekene, 3e afdeling, sectie A, perceelnummer 497 (deel)
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 16 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de volkskundige waarde als monument :
Het ensemble van de Ginstegrot, gelegen in
Oostrozebeke, Grotstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Oostrozebeke, 1e afdeling, sectie B, perceelnummers 102D, 102E
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde als monument
Woning ″Het Wit Kruis″, gelegen in
Voeren (’s-Gravenvoeren), Kinkenberg 5
bekend ten kadaster :
Voeren, 6e afdeling, sectie A, perceelnummers 341B, 341F, 341H
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde als monument :
Herberg en afspanning ″De Swaen″, gelegen in
Voeren (’s- Gravenvoeren), Kinkenberg 7
bekend ten kadaster :
Voeren, 6e afdeling, sectie B, perceelnummer 910B
zoals afgebakend op plan.
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Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en industrieel-archeologische waarde als monument :
Kasteel Ottegraven met bijhorende hoeve- en dienstgebouwen, kapel, toegangshekkens, park en pompwatermolen

met inbegrip van al het inwendig roerend werk, gelegen in
Voeren (’s Gravenvoeren), Ottegraeven 3-5-7
bekend ten kadaster :
Voeren, 6e afdeling, sectie C, perceelnummers : 1055C, 1055D, 1056, 1057B, 1059, 1060, 1062A, 1063B, 1067A,

1069/2, 1069C, 1069D, 1071C, 1079B, 1079 E, 1079F, 1079G en 1079H
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde als dorpsgezicht :
Dorpskern van ’s-Gravenvoeren, gelegen in
Voeren (’s-Gravenvoeren), Bovendorp zonder nummer - 1, Kinkenberg zonder nummer - 2 - 4, Mennekesput

zonder nummer - 1 - 2 - 3 - 4 - 6 - 8, Pley zonder nummer -2 - 4 - 4/1-3 - 6 - 8 - 18 - 20 - 25 - 27 - 26 - 28 - 29 - 31
bekend ten kadaster :
Voeren, 6e afdeling, sectie A, perceelnummers 334R, 334S, 337A, 338B, 340, 350B, 351E, 351F, 352A, 359A, 364B,

369K, 370D, 371E, 374B, 376M, 377G, 379C (deel), 380E (deel), 441D, 444C, 465A2, 465W, 465X, 465Z (deel) en 467B.
zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de industrieel-archeologische waarde als monument
″Watermolen Janssen″ met inbegrip van het waterrad en alle vaste constructies nodig voor de ondersteuning ervan,

sluiswerk en inwendig roerend werk met toebehoren, gelegen in
Voeren (’s-Gravenvoeren), Bovendorp 37
bekend ten kadaster :
Voeren, 6e afdeling, sectie A, perceelnummer 457E
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de artistieke en de historische waarde als monument :
Voormalig kamp bestaande uit een weiland omringd door een wal met knoteiken (Quercus robur L.) en wal met

hakhout, gelegen in
Lummen (Linkhout), Kammestraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Lummen, 3e afdeling, sectie A, perceelnummers 282C (deel), 443B, 443C, 443D en zonder perceelnummer

(openbaar domein)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de artistieke en de historische waarde als monument :
Dreef van reuzenlevensboom (Thuja plicata DONN ex D. DON), evenals een strook van 20 meter breedte links en

rechts over de volledige lengte aan elke zijde van het perceel gelegen in
Houthalen-Helchteren (Helchteren), Heerkensweg 2
bekend ten kadaster :
Houthalen-Helchteren, 4e afdeling, sectie D, perceelnummers 385B4 (deel), 385C4 (deel), 385D4 (deel), 385E4,

385F4 (deel), 385H4 (deel), 385Z3 (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de artistieke, de wetenschappelijke en de historische waarde als monument :
Solitaire Juniperus drupacea ″Hardelingen″ en grauwe abeel (Populus canescens (Aid.)) evenals een cirkelvormige

zone er omheen met een straal van 21 meter rondom de Juniperus drupacea ’Hardelingen’ en met een straal van
25 meter rondom de Populus canescens (Aid), gelegen in

Hoeselt (Sint-Huibrechts-Hern), Hardelingenstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Hoeselt, 4e afdeling, sectie A, perceelnummer 43L (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de artistieke en de historische waarde als monument :
Solitaire witte abeel (Populus alba L.), ’Tjenneboom’ evenals een cirkelvormige zone er omheen met een straal van

15 meter, gelegen in
Borgloon (Voort), Romeinse Kassei zonder nummer
bekend ten kadaster :
Borgloon, 10e afdeling, sectie A, perceelnummer 338A (deel)
Borgloon, 10e afdeling, sectie B, perceelnummer 207A (deel)
Borgloon, 11e afdeling, sectie A, perceelnummers 371A (deel), 371B (deel) en zonder perceelnummer (openbaar

domein)
zoals afgebakend op plan.
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Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde als monument :
Begraafplaats, gelegen in
Temse, Vroonhoflaan zonder nummer
bekend ten kadaster :
Temse, 2e afdeling, sectie D, perceelnummers 1510H,1511G (deel)
zoals afgebakend op plan
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de artistieke waarde als monument :
Begraafplaats ″Oud kerkhof″, gelegen in
Torhout, Bruggestraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Torhout, 2e afdeling, sectie C, perceelnummer 921F (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de volkskundige waarde als monument :
Ommegangkapellen van ca. 1902, gelegen in
Moorslede (Dadizele), Azalealaan zonder nummers, Ketenstraat zonder nummer, Plaats zonder nummers,

Remi-Dewittestraat zonder nummer, Ridder-Janlaan zonder nummer
bekend ten kadaster :
Moorslede, 2e afdeling, sectie A, perceelnummers 761L6, 762L, 810B2, 810C2, 810E2 (deel), 811M, 811N en deel van

het openbaar domein,
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).
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Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, met inbegrip van de cultuurgoederen die er integrerend deel van
uitmaken, zoals opgesomd in de lijst als bijlage bij het besluit, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van
3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van
18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001,
21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de industrieel-archeologische, de sociaal-culturele en de historische waarde als monument :
Elektriciteitscentrale, inclusief de ″tandem compound″-stoommachine met alle leidingen, pompen, condensor en

toebehoren, de elektrische installaties (dynamo, alternator en schakelbord), en de schoorsteen, gelegen in
Izegem, Prins Albertlaan 3
bekend ten kadaster :
Izegem, 1e afdeling, sectie A, perceelnummer 38P (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de artistieke en de historische waarde als monument :
Dreef van opgaande bomen van Quercus robur, Fagus sylvatica en Tilia cordata, met inbegrip van een zone van

10 meter aan weerszijden, met uitzondering van bestaande woningen gelegen in
Wuustwezel, Ginhoven zonder nummer, ″Hofdreef″
bekend ten kadaster :
Wuustwezel, 1e afdeling, Sectie D, perceelnummers 168/2 (deel), 172 A (deel), 175 (deel), 176 A, 182 D (deel), 182 E,

182 P (deel), 182 R (deel), 188 (deel), 239 A (deel), 242 A (deel), 597 A (deel) en zonder perceelnummer (openbaar
domein)

zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde als monument :
Woning Chantren of ″Vire-Vent″, gelegen in
Linkebeek, Heidedreef 46
bekend ten kadaster :
Linkebeek, 1e afdeling, sectie B, perceelnummer 46H
zoals afgebakend op bijgevoegd plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 21 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische waarde als monument :
Villa Decourrière, gelegen in
Linkebeek, Heidedreef 44
bekend ten kadaster :
Linkebeek, 1e afdeling, sectie B, perceelnummers 46F, 46G
zoals afgebakend op plan.
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Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de sociaal-culturele waarde als monument :
Kasteel Rey of kasteel Calmeyn, gelegen in
Drogenbos, Grote Baan 202
bekend ten kadaster :
Drogenbos, 1e afdeling, sectie B, perceelnummers 166X, 166Y, 166Z, 178F, 178K;
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische, de sociaal-culturele, de industrieel-archeologische en de artistieke waarde als monument :
Het ensemble van station, lampisterie, schuilplaats en hekwerk, gelegen in
Lichtervelde, Statieplaats 3 en zonder nummer
bekend ten kadaster :
Lichtervelde, enige afdeling, sectie E, perceelnummers 432/2D (deel), 432/2E en zonder nummer (deel van het

openbaar domein)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten, met inbegrip van de cultuurgoederen die er integrerend deel van
uitmaken, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot bescherming van monumenten en stads-
en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992, 22 februari 1995, 22 december 1995,
8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en
11 mei 2012 :

Wegens de historische en de sociaal-culturele waarde als monument :
Sint-Victorkerk met inbegrip van de cultuurgoederen die er integrerend deel van uitmaken, zoals opgesomd in de

lijst als bijlage bij het besluit en kerkhof, gelegen in
Poperinge (Proven), Alexisplein zonder nummer
bekend ten kadaster :
Poperinge, 6e afdeling, sectie B, perceelnummers 130K, 131B
zoals afgebakend op bijgevoegd plan.
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Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische en de sociaal-culturele waarde als monument :
Pastorie met omwalling, tuin en Mariagrot, gelegen in
Poperinge (Proven), Alexisplein 16
bekend ten kadaster :
Poperinge, 6e afdeling, sectie B, perceelnummers 134B, 135C en een deel van het openbaar domein
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

Bij ministerieel besluit van 22 mei 2014 wordt vastgesteld het ontwerp van lijst van volgend voor bescherming
vatbare monumenten, stads- en dorpsgezichten overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 3 maart 1976 tot
bescherming van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij de decreten van 18 december 1992,
22 februari 1995, 22 december 1995, 8 december 1998, 18 mei 1999, 7 december 2001, 21 november 2003, 30 april 2004,
10 maart 2006, 27 maart 2009 en 11 mei 2012 :

Wegens de historische, de artistieke en de sociaal-culturele waarde als monument :
Herenhuis uit 1901, gelegen in
Lokeren, Kapellestraat 38
bekend ten kadaster :
Lokeren, 4e afdeling, sectie E, perceelnummer 1941K (deel)
zoals afgebakend op plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
de beschikkingen van het besluit van de Vlaamse Regering van 17 november 1993 tot bepaling van de algemene

voorschriften inzake instandhouding en onderhoud van monumenten en stads- en dorpsgezichten, gewijzigd bij
besluit van de Vlaamse Regering van 23 juni 2006, 5 juni 2009, 4 december 2009, 10 juni 2011 en 22 juni 2012 (Belgisch
Staatsblad 10 maart 1994, 22 augustus 2006, 18 september 2009, 11 januari 2010, 2 augustus 2011 en 27 juli 2012).

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2014/203888]
Inschrijving op het ontwerp van lijst van de voor bescherming vatbare archeologische zones

Bij ministerieel besluit van 30 april 2014 wordt ingeschreven op de lijst van de voor bescherming vatbare
archeologische zones, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming van het
archeologisch patrimonium, gewijzigd bij de decreten van 18 mei 1999, 28 februari 2003, 10 maart 2006, 27 maart 2009
en 18 november 2011 :

Wegens de cultuurhistorische en wetenschappelijke waarde als archeologische zone :
de site van het prinsenhof, gelegen in
Gent, Pluimstraat, Prinsenhof, Prinsenhofplein, Rabotstraat, Sanderswal, Simon De Mirabellostraat, Zilverhof
bekend ten kadaster :
Gent, 15e afdeling, sectie F, perceelnummers 3223B, 3223D, 3223E, 3223F, 3289P, 3289R, 3298G, 3312B, 3314E, 3314F,

3314G, 3316E, 3316F, 3316P, 3316R, 3316S, 3320, 3321A, 3323A, 3323B, 3324, 3334F, 3335A, 3336C, 3336F, 3336H, 3337F,
3337G, 3339A, 3341C, 3343B, 3345A, 3347A, 3348A, 3349B, 3350F, 3350H, 3353B, 3354D, 3356H, 3356P, 3356S, 3356T,
3356V, 3356W, 3356X, 3356Y, 3357R, 3357S, 3357V, 3357X, 3360A2, 3360G, 3360H, 3360Y, 3360Z, 3361B, 3361D, 3361E,
3361G, 3361K, 3370D, 3370E, 3371G, 3415B, 3561E, 3562C, 3562D, 3563T, 3563W, 3565C, 3565D, 3567B, 3569A, 3571B,
3571C, 3571D, 3571E, 3574R, 3574T, 3574V, 3576F, 3579B, 3580, 3581K, 3581N, 3583A, 3585, 3586, 3589A2, 3589P, 3589S,
3589W, 3589X, 3589Y, 3589Z, 3591C, 3594, 3596, 3597, 3598B, 3600B, 3601E, 3602B, 3603B, 3605C, 3605D, 3605E, 3607A2,
3607B2, 3607C2, 3607D2, 3607G, 3607G2, 3607H2, 3607K, 3607K2, 3607L2, 3607M2, 3607N2, 3607P2, 3607R, 3607S,
3607W, 3607Z, 3608K, 3608L, 3608P, 3608T, 3608V, 3609A5, 3609B5, 3609D2, 3609D5, 3609F5, 3609G5, 3609H5, 3609K5,
3610Z en zonder perceelsnummer (openbaar domein), zoals afgebakend op plan.
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Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
De beschermingsvoorschriften en erfdienstbaarheden vermeld in :
a) het decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming van het archeologisch patrimonium, gewijzigd bij de

decreten van 18 mei 1999, 28 februari 2003, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 18 november 2011,
b) het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 1994 tot uitvoering van het decreet van 30 juni 1993 houdende

bescherming van het archeologisch patrimonium, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
12 december 2003, 23 juni 2006, 9 mei 2008, 4 december 2009, 1 april 2011, 10 juni 2011 en 22 juni 2012.

Bij ministerieel besluit van 30 april 2014 wordt ingeschreven op de lijst van de voor bescherming vatbare
archeologische zones, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming van het
archeologisch patrimonium, gewijzigd bij de decreten van 18 mei 1999, 28 februari 2003, 10 maart 2006, 27 maart 2009
en 18 november 2011 :

Wegens de cultuurhistorische en wetenschappelijke waarde als archeologische zone :
de middenneolithische site op de hermansheuvel, gelegen in
Bekkevoort (Assent), Struikstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Bekkevoort, 2e afdeling, sectie G, perceelnummers 19C2, 19F2, 19G2, 19H2, 19K2, 19W, 20B2
zoals afgebakend op bijgevoegd plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
De beschermingsvoorschriften en erfdienstbaarheden vermeld in :
a) het decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming van het archeologisch patrimonium, gewijzigd bij de

decreten van 18 mei 1999, 28 februari 2003, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 18 november 2011,
b) het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 1994 tot uitvoering van het decreet van 30 juni 1993 houdende

bescherming van het archeologisch patrimonium, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
12 december 2003, 23 juni 2006, 9 mei 2008, 4 december 2009, 1 april 2011, 10 juni 2011 en 22 juni 2012.

Bij ministerieel besluit van 12 mei 2014 wordt ingeschreven op de lijst van de voor bescherming vatbare
archeologische zones, overeenkomstig de bepalingen van het decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming van het
archeologisch patrimonium, gewijzigd bij de decreten van 18 mei 1999, 28 februari 2003, 10 maart 2006, 27 maart 2009
en 18 november 2011 :

Wegens de cultuurhistorische en wetenschappelijke waarde als archeologische zone :
een bandkeramische nederzetting aan de Toekomststraat, gelegen in
Riemst, Toekomststraat zonder nummer, Tramstraat zonder nummer
bekend ten kadaster :
Riemst, 1e afdeling, sectie A, perceelnummers 832A, 832B, 837E (deel), 837F, 838C, 840C, 841B
Riemst, 4e afdeling, sectie B, perceelnummers 1125B, 1125C
Riemst, 6e afdeling, sectie C, perceelnummers 2B, 3A, 4C, 5A
zoals afgebakend op bijgevoegd plan.
Met het oog op de bescherming zijn van toepassing :
De beschermingsvoorschriften en erfdienstbaarheden vermeld in :
a) het decreet van 30 juni 1993 houdende bescherming van het archeologisch patrimonium, gewijzigd bij de

decreten van 18 mei 1999, 28 februari 2003, 10 maart 2006, 27 maart 2009 en 18 november 2011,
b) het besluit van de Vlaamse Regering van 20 april 1994 tot uitvoering van het decreet van 30 juni 1993 houdende

bescherming van het archeologisch patrimonium, gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van
12 december 2003, 23 juni 2006, 9 mei 2008, 4 december 2009, 1 april 2011, 10 juni 2011 en 22 juni 2012.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2014/203889]
Ministeriële besluiten tot voorlopige aanduiding van ankerplaats

Bij ministerieel besluit van 22 mei 2014 wordt voorlopig aangeduid, overeenkomstig de bepalingen van het decreet
van 16 april 1996 betreffende de landschapszorg, gewijzigd bij de decreten van 21 oktober 1997, 18 mei 1999,
8 december 2000, 21 december 2001, 19 juli 2002, 13 februari 2004, 10 maart 2006, 16 juni 2006 en 27 maart 2009:

de ankerplaats ″Maalbeekvallei en het gevarieerde cultuurlandschap ten oosten van Grimbergen″
in Grimbergen en Vilvoorde
Het algemeen belang dat de aanduiding verantwoordt, wordt gemotiveerd door het gezamenlijk voorkomen en de

onderlinge samenhang van de natuurwetenschappelijke, historische, esthetische, sociaal-culturele en ruimtelijk-
structurerende waarden.

De aflijning van de ankerplaats op schaal 1/25.000 wordt weergegeven op het plan als bijlage bij het ministerieel
besluit.
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Bij ministerieel besluit van 22 mei 2014 wordt voorlopig aangeduid, overeenkomstig de bepalingen van het decreet
van 16 april 1996 betreffende de landschapszorg, gewijzigd bij de decreten van 21 oktober 1997, 18 mei 1999,
8 december 2000, 21 december 2001, 19 juli 2002, 13 februari 2004, 10 maart 2006, 16 juni 2006 en 27 maart 2009:

de ankerplaats ″Militair erfgoed op de overgang van Scheldepolders naar Kempen″
in Strabroek, Kapellen, Brasschaat en Kalmthout
Het algemeen belang dat de aanduiding verantwoordt, wordt gemotiveerd door het gezamenlijk voorkomen en de

onderlinge samenhang van de natuurwetenschappelijke, historische, esthetische, sociaal-culturele en ruimtelijk-
structurerende waarden.

De aflijning van de ankerplaats op schaal 1/25.000 wordt weergegeven op het plan als bijlage bij het ministerieel
besluit.

Bij ministerieel besluit van 26 mei 2014 wordt voorlopig aangeduid, overeenkomstig de bepalingen van het decreet
van 16 april 1996 betreffende de landschapszorg, gewijzigd bij de decreten van 21 oktober 1997, 18 mei 1999,
8 december 2000, 21 december 2001, 19 juli 2002, 13 februari 2004, 10 maart 2006, 16 juni 2006 en 27 maart 2009:

de ankerplaats ″Dal van de Kleine Nete tussen Nijlen en Grobbendonk″
in Nijlen, Grobbendonk en Zandhoven
Het algemeen belang dat de aanduiding verantwoordt, wordt gemotiveerd door het gezamenlijk voorkomen en de

onderlinge samenhang van de natuurwetenschappelijke, historische, esthetische, sociaal-culturele en ruimtelijk-
structurerende waarden.

De aflijning van de ankerplaats op schaal 1/25.000 wordt weergegeven op het plan als bijlage bij het ministerieel
besluit.

Bij ministerieel besluit van 26 mei 2014 wordt voorlopig aangeduid, overeenkomstig de bepalingen van het decreet
van 16 april 1996 betreffende de landschapszorg, gewijzigd bij de decreten van 21 oktober 1997, 18 mei 1999,
8 december 2000, 21 december 2001, 19 juli 2002, 13 februari 2004, 10 maart 2006, 16 juni 2006 en 27 maart 2009:

de ankerplaats ″Slagveld Passendale″
in Zonnebeke
Het algemeen belang dat de aanduiding verantwoordt, wordt gemotiveerd door het gezamenlijk voorkomen en de

onderlinge samenhang van de natuurwetenschappelijke, historische, esthetische, sociaal-culturele en ruimtelijk-
structurerende waarden.

De aflijning van de ankerplaats op schaal 1/25.000 wordt weergegeven op het plan als bijlage bij het ministerieel
besluit.

*

VLAAMSE OVERHEID

Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en Onroerend Erfgoed

[2014/203800]

Sociale huisvestingsmaatschappij Volkshaard cvba so, met zetel gevestigd Ravensteinstraat 12 te 9000 Gent. —
Uitvoering van een project voor sociale huisvesting. — Machtiging tot onteigening met toepassing van de
spoedprocedure. — Nazareth, Zwanestraat, kadastraal gekend als: Afdeling 1, sectie F, nr. 438g/deel

Bij besluit van 23 mei 2014 van de Vlaamse minister bevoegd voor wonen is verklaard dat er aanleiding bestaat
tot de toepassing van de rechtspleging bij dringende omstandigheden, ingesteld bij artikel 5 van de wet van 26 juli 1962
betreffende de rechtspleging bij hoogdringende omstandigheden inzake onteigening ten algemenen nutte, voor de
onteigening door de sociale huisvestingsmaatschappij Volkshaard cvba so, van het onroerend goed gelegen te
Nazareth, Zwanestraat, kadastraal gekend als: Afdeling 1, sectie F, nr. 438g/deel, met een oppervlakte volgens
opmetingsplan van 56,56 m2.

De sociale huisvestingsmaatschappij Volkshaard cvba so wordt ertoe gemachtigd om tot onteigening over te gaan
van voormelde goederen, de inbezitname is volstrekt noodzakelijk met het oog op de uitvoering van een project inzake
sociale huisvesting, waarvan het algemeen nut wordt erkend.

Het dossier ligt ter inzage in de kantoren van sociale huisvestingsmaatschappij Volkshaard cvba so, met zetel
gevestigd Ravensteinstraat 12 te 9000 Gent van maandag tot donderdag van 8u30 tot 12u15 en 13u00 tot 17u00, ook elke
vrijdag van 8u30 tot 12u15, gedurende 15 werkdagen vanaf de tiende dag na bekendmaking van het inzagerecht en het
machtigingsbesluit in het Belgisch Staatsblad.

Tegen het besluit kan per aangetekende brief een beroep tot nietigverklaring, al dan niet vergezeld van een beroep
tot schorsing, worden ingesteld bij de afdeling Administratie van de Raad van State, Aarlenstraat 94-112 te 1040 Brussel,
binnen een termijn van zestig dagen die ingaat de dag waarop het besluit en alle relevante stukken aan de verzoeker
worden betekend of de dag waarop hij er kennis van heeft kunnen hebben. Een eventueel beroep ingesteld door de
onteigenden moet worden ingeleid vooraleer de gerechtelijke onteigeningsprocedure wordt ingezet.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204733]

24 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel n° 30
accordant l’agrément en qualité d’auteur d’étude de faisabilité

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu le décret-cadre du 19 avril 2007 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine en vue de promouvoir la performance énergétique des bâtiments, l’article 237/20;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 avril 2008 déterminant la méthode de calcul et les exigences,
les agréments et les sanctions applicables en matière de performance énergétique et de climat intérieur des bâtiments,
les articles 551, 553 à 558;

Considérant les demandes d’agrément introduites par les requérants et après analyse par l’Administration des
pièces justificatives fournies à l’appui des demandes, conformément au même arrêté;

Considérant que les conditions requises en vertu du même arrêté sont rencontrées par les demandeurs,

Arrête :

Article 1er. L’agrément en qualité d’auteur d’étude de faisabilité est octroyé aux personnes physiques et aux
personnes morales dont la liste figure aux annexes 1re et 2 du présent arrêté.

Art. 2. L’agrément est accordé pour une période de cinq ans à dater de la signature du présent arrêté.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Art. 4. Les annexes font partie intégrante du présent arrêté.

Namur, le 24 avril 2014.

J.-M. NOLLET

Annexe 1re

Liste des auteurs d’étude de faisabilité (personnes physiques) auxquels l’agrément est octroyé :

Agrément Prénom Nom Rue No Bte C-P Localité Pays

AEF-00260 Rudy NZIMO AFOUBOU Noordkustlaan 10 1702 GROOT-BIJGAARDEN Belgique

AEF-00262 Frédéric OLEKSANDROW Rue Général Lotz 40 2B 1180 UCCLE Belgique
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/204733]

24. APRIL 2014 — Ministerialerlass Nr. 30
zur Gewährung der Zulassung als Autor von Machbarkeitsstudien

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,

Aufgrund des Rahmendekrets vom 19. April 2007 zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über die
Raumordnung, den Städtebau und das Erbe im Hinblick auf die Förderung der Energieeffizienz von Gebäuden,
insbesondere des Artikels 237/20;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. April 2008 zur Berechnungsmethode sowie zu
Anforderungen, Genehmigungen und Sanktionen, die im Bereich der Energieeffizienz und des Innenraumklimas
anzuwenden sind, insbesondere der Artikel 551 und 553 bis 558;

In Erwägung der von den Antragstellern eingereichten Zulassungsanträge und nach Prüfung durch die
Verwaltung der gemäß demselben Erlass zur Unterstützung der Anträge eingereichten Belege;

In der Erwägung, dass die kraft desselben Erlasses erforderlichen Bedingungen von den Antragstellern erfüllt
werden,

Beschließt:

Artikel 1 - Die Zulassung als Autor von Machbarkeitsstudien wird den natürlichen und juristischen Personen
gewährt, die in den Anlagen 1 und 2 zu dem vorliegenden Erlass aufgelistet werden.

Art. 2 - Die Zulassung wird für einen Zeitraum von fünf Jahren ab der Unterzeichnung vorliegenden Erlasses
gewährt.

Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.

Art. 4 - Die Anlagen sind ein fester Bestandteil vorliegenden Erlasses.

Namur, den 24. April 2014
J.-M. NOLLET

Anlage 1

Liste der Autoren von Machbarkeitsstudien (natürliche Personen), denen die Zulassung gewährt wird:

Zulassung Vorname Name Straße Nr. BFK PLZ Ortschaft Land

AEF-00260 Rudy NZIMO AFOUBOU Noordkustlaan 10 1702 G R O O T-
BIJGAARDEN

Belgien

AEF-00262 Frédéric OLEKSANDROW Rue Général Lotz 40 2B 1180 UCCLE Belgien
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/204733]
24 APRIL 2014. — Ministerieel besluit nr. 30

tot toekenning van de erkenning als auteur van haalbaarheidsonderzoeken

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

Gelet op het kaderdecreet van 19 april 2007 tot wijziging van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Stedenbouw en Patrimonium met het oog op het bevorderen van de energieprestatie van de gebouwen, inzonderheid
op artikel 237/20;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 april 2008 tot vaststelling van de berekeningsmethode en de eisen,
de goedkeuringen en de sancties op het vlak van de energieprestaties en het binnenklimaat van gebouwen,
inzonderheid op de artikelen 551, 553 tot 558;

Gelet op de erkenningsaanvragen ingediend door de aanvragers en na analyse door de Administratie van de
bewijsstukken verstrekt ter staving van de aanvragen, overeenkomstig hetzelfde besluit;

Overwegende dat de aanvragers voldoen aan de krachtens hetzelfde besluit gestelde voorwaarden,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning als auteur van haalbaarheidsonderzoek wordt toegekend aan de natuurlijke personen en
rechtspersonen waarvan de lijst opgenomen is in de bijlagen 1 en 2 bij dit besluit.

Art. 2. De erkenning wordt verleend voor een periode van vijf jaar, die ingaat op de datum van de ondertekening
van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De bijlagen maken noodzakelijk deel uit van dit besluit.

Namen, 24 april 2014.
J.-M. NOLLET

Bijlage 1

Lijst van de auteurs van haalbaarheidsonderzoeken (natuurlijke personen) waaraan de erkenning wordt verleend :

Erkenning Vo o r-
naam

Naam Straat Nr. Bus PC Plaats Land

AEF-00260 Rudy NZIMO AFOUBOU Noordkustlaan 10 1702 G R O O T-
BIJGAARDEN

België

AEF-00262 Frédéric OLEKSANDROW Generaal Lotzstraat 40 2B 1180 UKKEL België
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204736]
24 AVRIL 2014. — Arrêté ministériel n° 34 accordant l’agrément en qualité de responsable PEB

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu le décret-cadre du 19 avril 2007 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine en vue de promouvoir la performance énergétique des bâtiments, l’article 237/19;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 avril 2008 déterminant la méthode de calcul et les exigences,
les agréments et les sanctions applicables en matière de performance énergétique et de climat intérieur des bâtiments,
les articles 550, 552, 553, 554 à 556;

Considérant les demandes d’agrément introduites par les requérants et après analyse par l’Administration des
pièces justificatives fournies à l’appui des demandes, conformément au même arrêté;

Considérant que les conditions requises en vertu du même arrêté sont rencontrées par les demandeurs,
Arrête :

Article 1er. L’agrément en qualité de responsable PEB est octroyé aux personnes physiques et aux personnes
morales dont la liste figure aux annexes 1re et 2 du présent arrêté.

Art. 2. L’agrément est accordé pour une période de cinq ans à dater de la signature du présent arrêté.
Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Art. 4. L’annexe fait partie intégrante du présent arrêté.

Namur, le 24 avril 2014.
J.-M. NOLLET
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/204736]
24. APRIL 2014 — Ministerialerlass Nr. 34 zur Gewährung der Zulassung als PEB-Verantwortlicher

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,

Aufgrund des Rahmendekrets vom 19. April 2007 zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über die
Raumordnung, den Städtebau und das Erbe im Hinblick auf die Förderung der Energieeffizienz von Gebäuden,
insbesondere des Artikels 237/19;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. April 2008 zur Berechnungsmethode sowie zu
Anforderungen, Genehmigungen und Sanktionen, die im Bereich der Energieeffizienz und des Innenraumklimas
anzuwenden sind, insbesondere der Artikel 550, 552, 553 und 554 bis 556;

In Erwägung der von den Antragstellern eingereichten Zulassungsanträge und nach Prüfung durch die
Verwaltung der gemäß demselben Erlass zur Unterstützung der Anträge eingereichten Belege;

In der Erwägung, dass die kraft desselben Erlasses erforderlichen Bedingungen von den Antragstellern erfüllt
werden,

Beschließt:
Artikel 1 - Die Zulassung als PEB-Verantwortlicher wird den natürlichen und juristischen Personen gewährt, die

in den Anlagen 1 und 2 zu dem vorliegenden Erlass aufgelistet werden.
Art. 2 - Die Zulassung wird für einen Zeitraum von fünf Jahren ab der Unterzeichnung vorliegenden Erlasses

gewährt.
Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.
Art. 4 - Die Anlage ist ein fester Bestandteil vorliegenden Erlasses.

Namur, den 24. April 2014
J.-M. NOLLET

56735BELGISCH STAATSBLAD — 01.08.2014 — MONITEUR BELGE



A
nl

ag
e

1
L

is
te

d
er

PE
B

-V
er

an
tw

or
tl

ic
he

n
(ju

ri
st

is
ch

e
Pe

rs
on

en
),

d
en

en
d

ie
Z

ul
as

su
ng

ge
w

äh
rt

w
ir

d
:

Z
ul

as
su

ng
B

ez
ei

ch
nu

ng
Fi

rm
en

na
m

e
Re

ch
ts

fo
rm

V
or

na
m

e
N

am
e

St
ra

ße
N

r.
BF

K
PL

Z
O

rt
sc

ha
ft

L
an

d

PE
B

-0
40

39
N

E
O

&
ID

E
S

PG
m

bH

G
es

et
zl

ic
h

er
V

er
tr

et
er

:
B

ru
no

B
U

SC
H

A
ve

nu
e

d
e

la
L

ai
-

te
ri

e
2

40
00

L
Ü

T
T

IC
H

B
el

gi
en

In
h

ab
er

d
es

fü
r

d
ie

Z
u

la
ss

u
n

g
er

fo
rd

er
li

ch
en

D
ip

lo
m

s:
B

ru
no

B
U

SC
H

A
ve

nu
e

d
e

la
L

ai
-

te
ri

e
2

40
00

L
Ü

T
T

IC
H

B
el

gi
en

PE
B

-0
40

40
W

IN
C

O
N

C
E

PT
PG

m
bH

G
es

et
zl

ic
h

er
V

er
tr

et
er

:
R

ob
er

t
SP

O
D

A
R

E
K

R
ue

G
ra

nd
R

y
40

7
48

70
T

R
O

O
Z

B
el

gi
en

In
h

ab
er

d
es

fü
r

d
ie

Z
u

la
ss

u
n

g
er

fo
rd

er
li

ch
en

D
ip

lo
m

s:
R

ob
er

t
SP

O
D

A
R

E
K

R
ue

G
ra

nd
R

y
40

7
48

70
T

R
O

O
Z

B
el

gi
en

PE
B

-0
40

41
M

E
G

G
A

R
C

H
IT

E
C

T
E

S
SP

R
L

M
E

G
G

A
R

C
H

IT
E

C
-

T
E

S
SP

R
L

PG
m

bH

G
es

et
zl

ic
h

er
V

er
tr

et
er

:
G

ér
al

d
H

E
R

IO
N

R
ue

Pé
pi

n
17

50
00

N
A

M
U

R
B

el
gi

en

In
h

ab
er

d
es

fü
r

d
ie

Z
u

la
ss

u
n

g
er

fo
rd

er
li

ch
en

D
ip

lo
m

s:
G

ér
al

d
H

E
R

IO
N

R
ue

Pé
pi

n
17

50
00

N
A

M
U

R
B

el
gi

en

PE
B

-0
40

42
T

H
E

R
M

O
’S

SP
R

L
PG

m
bH

G
es

et
zl

ic
h

er
V

er
tr

et
er

:
Je

an
-P

hi
lip

pe
D

E
B

L
A

N
D

R
E

C
he

m
in

d
u

Pr
in

ce
19

6
70

50
JU

R
B

IS
E

B
el

gi
en

In
h

ab
er

d
es

fü
r

d
ie

Z
u

la
ss

u
n

g
er

fo
rd

er
li

ch
en

D
ip

lo
m

s:
Je

an
-P

hi
lip

pe
D

E
B

L
A

N
D

R
E

C
he

m
in

d
u

Pr
in

ce
19

6
70

50
JU

R
B

IS
E

B
el

gi
en

A
nl

ag
e

2

L
is

te
d

er
PE

B
-V

er
an

tw
or

tl
ic

he
n

(n
at

ür
lic

he
Pe

rs
on

en
),

d
en

en
d

ie
Z

ul
as

su
ng

ge
w

äh
rt

w
ir

d
:

Z
ul

as
su

ng
V

or
na

m
e

N
am

e
St

ra
ße

N
r.

BF
K

PL
Z

O
rt

sc
ha

ft
L

an
d

PE
B

-0
40

43
Pa

tr
ic

ia
PI

R
A

R
D

R
ue

d
e

T
he

ux
60

3
41

41
L

O
U

V
E

IG
N

E
B

el
gi

en

PE
B

-0
35

58
Fl

or
en

ce
B

A
A

R
R

ue
d

u
V

ill
ag

e
10

5
48

77
O

L
N

E
B

el
gi

en

PE
B

-0
40

44
L

aj
os

K
R

A
TO

C
H

W
IL

L
R

ue
d

es
Tr

oi
s

G
ra

nd
s

39
A

40
30

G
R

IV
E

G
N

E
E

B
el

gi
en

PE
B

-0
34

30
Jo

ël
le

D
E

C
O

R
T

E
K

el
le

ve
ld

w
eg

3
15

60
H

O
E

IL
A

A
R

T
B

el
gi

en

PE
B

-0
35

54
N

ic
ol

as
L

O
T

H
E

R
C

he
m

in
d

es
R

oc
he

s
4

40
53

E
M

B
O

U
R

G
B

el
gi

en

PE
B

-0
40

45
C

at
he

ri
ne

L
E

JE
U

N
E

A
ve

nu
e

d
e

la
Pa

ix
19

14
20

B
R

A
IN

E
-L

’A
L

L
E

U
D

B
el

gi
en

PE
B

-0
40

46
Sa

lo
m

e
W

E
ST

E
R

R
ue

d
e

C
he

vr
em

on
t

32
40

31
C

H
E

N
E

E
B

el
gi

en

PE
B

-0
40

47
D

av
id

B
R

E
H

A
IN

R
ue

d
e

la
Fo

lli
e

15
71

90
E

C
A

U
SS

IN
N

E
S

B
el

gi
en

56736 BELGISCH STAATSBLAD — 01.08.2014 — MONITEUR BELGE



VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/204736]
24 APRIL 2014. — Ministerieel besluit nr. 34 tot toekenning van de erkenning als verantwoordelijke PEB

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

Gelet op het kaderdecreet van 19 april 2007 tot wijziging van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Stedenbouw en Patrimonium met het oog op het bevorderen van de energieprestatie van de gebouwen, inzonderheid
op artikel 237/19;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 april 2008 tot vaststelling van de berekeningsmethode en de
eisen, de goedkeuringen en de sancties op het vlak van de energieprestaties en het binnenklimaat van gebouwen,
inzonderheid op de artikelen 550, 552, 553, 554 tot 556;

Gelet op de erkenningsaanvragen ingediend door de aanvragers en na analyse door de Administratie van de
bewijsstukken verstrekt ter staving van de aanvragen, overeenkomstig hetzelfde besluit;

Overwegende dat de aanvragers voldoen aan de krachtens hetzelfde besluit gestelde voorwaarden,
Besluit:
Artikel 1. De erkenning als verantwoordelijke PEB wordt toegekend aan de natuurlijke personen en

rechtspersonen waarvan de lijst in bijlagen 1 en 2 bij dit besluit opgenomen is.
Art. 2. De erkenning wordt verleend voor een periode van vijf jaar, die ingaat op de datum van de ondertekening

van dit besluit.
Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Art. 4. De bijlage maakt noodzakelijk deel uit van dit besluit.

Namen, 24 april 2014.
J.-M. NOLLET
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204737]
2 JUIN 2014. — Arrêté ministériel n° 35 accordant l’agrément en qualité de responsable PEB

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu le décret-cadre du 19 avril 2007 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine en vue de promouvoir la performance énergétique des bâtiments, l’article 237/19;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 avril 2008 déterminant la méthode de calcul et les exigences,
les agréments et les sanctions applicables en matière de performance énergétique et de climat intérieur des bâtiments,
les articles 550, 552, 553, 554 à 556;

Considérant les demandes d’agrément introduites par les requérants et après analyse par l’Administration des
pièces justificatives fournies à l’appui des demandes, conformément au même arrêté;

Considérant que les conditions requises en vertu du même arrêté sont rencontrées par les demandeurs,
Arrête :

Article 1er. L’agrément en qualité de responsable PEB est octroyé aux personnes physiques et aux personnes
morales dont la liste figure aux annexes 1re et 2 du présent arrêté.

Art. 2. L’agrément est accordé pour une période de cinq ans à dater de la signature du présent arrêté.
Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Art. 4. L’annexe fait partie intégrante du présent arrêté.

Namur, le 2 juin 2014.
J.-M. NOLLET
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/204737]
2. JUNI 2014 — Ministerialerlass Nr. 35 zur Gewährung der Zulassung als PEB-Verantwortlicher

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,

Aufgrund des Rahmendekrets vom 19. April 2007 zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über die
Raumordnung, den Städtebau und das Erbe im Hinblick auf die Förderung der Energieeffizienz von Gebäuden,
insbesondere des Artikels 237/19;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. April 2008 zur Berechnungsmethode sowie zu
Anforderungen, Genehmigungen und Sanktionen, die im Bereich der Energieeffizienz und des Innenraumklimas
anzuwenden sind, insbesondere der Artikel 550, 552, 553 und 554 bis 556;

In Erwägung der von den Antragstellern eingereichten Zulassungsanträge und nach Prüfung durch die
Verwaltung der gemäß demselben Erlass zur Unterstützung der Anträge eingereichten Belege;

In der Erwägung, dass die kraft desselben Erlasses erforderlichen Bedingungen von den Antragstellern erfüllt
werden,

Beschließt:
Artikel 1 - Die Zulassung als PEB-Verantwortlicher wird den natürlichen und juristischen Personen gewährt, die

in den Anlagen 1 und 2 zu dem vorliegenden Erlass aufgelistet werden.
Art. 2 - Die Zulassung wird für einen Zeitraum von fünf Jahren ab der Unterzeichnung vorliegenden Erlasses

gewährt.
Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.
Art. 4 - Die Anlage ist ein fester Bestandteil vorliegenden Erlasses.

Namur, den 2. Juni 2014
J-M. NOLLET
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/204737]
2 JUNI 2014 — Ministerieel besluit nr. 35 tot toekenning van de erkenning als verantwoordelijke PEB

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

Gelet op het kaderdecreet van 19 april 2007 tot wijziging van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Stedenbouw en Patrimonium met het oog op het bevorderen van de energieprestatie van de gebouwen, inzonderheid
op artikel 237/19;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 april 2008 tot vaststelling van de berekeningsmethode en de
eisen, de goedkeuringen en de sancties op het vlak van de energieprestaties en het binnenklimaat van gebouwen,
inzonderheid op de artikelen 550, 552, 553, 554 tot 556;

Gelet op de erkenningsaanvragen ingediend door de aanvragers en na analyse door de Administratie van de
bewijsstukken verstrekt ter staving van de aanvragen, overeenkomstig hetzelfde besluit;

Overwegende dat de aanvragers voldoen aan de krachtens hetzelfde besluit gestelde voorwaarden,
Besluit :

Artikel 1. De erkenning als verantwoordelijke PEB wordt toegekend aan de natuurlijke personen en
rechtspersonen waarvan de lijst in bijlagen 1 en 2 bij dit besluit opgenomen is.

Art. 2. De erkenning wordt verleend voor een periode van vijf jaar, die ingaat op de datum van de ondertekening
van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Art. 4. De bijlage maakt noodzakelijk deel uit van dit besluit.

Namen, 2 juni 2014.
J.-M. NOLLET
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204734]
16 JUIN 2014. — Arrêté ministériel n° 31 accordant l’agrément en qualité d’auteur d’étude de faisabilité

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique;

Vu le décret-cadre du 19 avril 2007 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine en vue de promouvoir la performance énergétique des bâtiments, l’article 237/20;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 avril 2008 déterminant la méthode de calcul et les exigences,
les agréments et les sanctions applicables en matière de performance énergétique et de climat intérieur des bâtiments,
les articles 551, 553 à 558;

Considérant les demandes d’agrément introduites par les requérants et après analyse par l’Administration des
pièces justificatives fournies à l’appui des demandes, conformément au même arrêté;

Considérant que les conditions requises en vertu du même arrêté sont rencontrées par les demandeurs,
Arrête :

Article 1er. L’agrément en qualité d’auteur d’étude de faisabilité est octroyé aux personnes physiques et aux
personnes morales dont la liste figure aux annexes 1re et 2 du présent arrêté.

Art. 2. L’agrément est accordé pour une période de cinq ans à dater de la signature du présent arrêté.
Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Art. 4. Les annexes font partie intégrante du présent arrêté.

Namur, le 16 juin 2014.
J.-M. NOLLET

Annexe 1re

Liste des auteurs d’étude de faisabilité (personnes physiques) auxquels l’agrément est octroyé :

Agrément Prénom Nom Rue Numéro Boite Code
Postal

Localité Pays

AEF-00263 Mikaël JACQUES Rue de la Roque 1 1460 ITTRE Belgique
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/204734]
16. JUNI 2014 — Ministerialerlass Nr. 31 zur Gewährung der Zulassung als Autor von Machbarkeitsstudien

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,

Aufgrund des Rahmendekrets vom 19. April 2007 zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über die
Raumordnung, den Städtebau und das Erbe im Hinblick auf die Förderung der Energieeffizienz von Gebäuden,
insbesondere des Artikels 237/20;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. April 2008 zur Berechnungsmethode sowie zu
Anforderungen, Genehmigungen und Sanktionen, die im Bereich der Energieeffizienz und des Innenraumklimas
anzuwenden sind, insbesondere der Artikel 551 und 553 bis 558;

In Erwägung der von den Antragstellern eingereichten Zulassungsanträge und nach Prüfung durch die
Verwaltung der gemäß demselben Erlass zur Unterstützung der Anträge eingereichten Belege;

In der Erwägung, dass die kraft desselben Erlasses erforderlichen Bedingungen von den Antragstellern erfüllt
werden,

Beschließt:
Artikel 1 - Die Zulassung als Autor von Machbarkeitsstudien wird den natürlichen und juristischen Personen

gewährt, die in den Anlagen 1 und 2 zu dem vorliegenden Erlass aufgelistet werden.
Art. 2 - Die Zulassung wird für einen Zeitraum von fünf Jahren ab der Unterzeichnung vorliegenden Erlasses

gewährt.
Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.
Art. 4 - Die Anlagen sind ein fester Bestandteil vorliegenden Erlasses.

Namur, den 16. Juni 2014
J.-M. NOLLET

Anlage 1

Liste der Autoren von Machbarkeitsstudien (natürliche Personen), denen die Zulassung gewährt wird:

Zulassung Vorname Name Straße Straßennr. BFK Postleitzahl Ortschaft Land

AEF-00263 Mikaël JACQUES Rue de la Roque 1 1460 ITTRE Belgien
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/204734]

16 JUNI 2014. — Ministerieel besluit nr. 31
tot toekenning van de erkenning als auteur van haalbaarheidsonderzoeken

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

Gelet op het kaderdecreet van 19 april 2007 tot wijziging van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Stedenbouw en Patrimonium met het oog op het bevorderen van de energieprestatie van de gebouwen, inzonderheid
op artikel 237/20;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 april 2008 tot vaststelling van de berekeningsmethode en de
eisen, de goedkeuringen en de sancties op het vlak van de energieprestaties en het binnenklimaat van gebouwen,
inzonderheid op de artikelen 551, 553 tot 558;

Gelet op de erkenningsaanvragen ingediend door de aanvragers en na analyse door het Bestuur van de
bewijsstukken verstrekt ter staving van de aanvragen, overeenkomstig hetzelfde besluit;

Overwegende dat de aanvragers voldoen aan de krachtens hetzelfde besluit gestelde voorwaarden,

Besluit :

Artikel 1. De erkenning als auteur van haalbaarheidsstudie wordt toegekend aan de natuurlijke personen en
rechtspersonen waarvan de lijst in bijlagen 1 en 2 bij dit besluit opgenomen is.

Art. 2. De erkenning wordt verleend voor een periode van vijf jaar, die ingaat op de datum van de ondertekening
van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.

Art. 4. De bijlagen maken noodzakelijk deel uit van dit besluit.

Namen, 16 juni 2014.

J.-M. NOLLET

Bijlage 1.

Lijst van de auteurs van haalbaarheidsonderzoeken (natuurlijke personen) waaraan de erkenning wordt verleend :

Erkenning Voornaam Naam Straat Nr. Bus Postcode Plaats Land

AEF-00263 Mikaël JACQUES Rue de la Roque 1 1460 ITTER België
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2014/204738]
18 JUIN 2014. — Arrêté ministériel n° 36 accordant l’agrément en qualité de responsable PEB

Le Ministre du Développement durable et de la Fonction publique,

Vu le décret-cadre du 19 avril 2007 modifiant le Code wallon de l’Aménagement du Territoire, de l’Urbanisme et
du Patrimoine en vue de promouvoir la performance énergétique des bâtiments, l’article 237/19;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 avril 2008 déterminant la méthode de calcul et les exigences,
les agréments et les sanctions applicables en matière de performance énergétique et de climat intérieur des bâtiments,
les articles 550, 552, 553, 554 à 556;

Considérant les demandes d’agrément introduites par les requérants et après analyse par l’Administration des
pièces justificatives fournies à l’appui des demandes, conformément au même arrêté;

Considérant que les conditions requises en vertu du même arrêté sont rencontrées par les demandeurs,
Arrête :

Article 1er. L’agrément en qualité de responsable PEB est octroyé aux personnes physiques et aux personnes
morales dont la liste figure aux annexes 1re et 2 du présent arrêté.

Art. 2. L’agrément est accordé pour une période de cinq ans à dater de la signature du présent arrêté.
Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.
Art. 4. L’annexe fait partie intégrante du présent arrêté.

Namur, le 18 juin 2014.
J.-M. NOLLET
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ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2014/204738]
18. JUNI 2014 — Ministerialerlass Nr. 36 zur Gewährung der Zulassung als PEB-Verantwortlicher

Der Minister für nachhaltige Entwicklung und den öffentlichen Dienst,

Aufgrund des Rahmendekrets vom 19. April 2007 zur Abänderung des Wallonischen Gesetzbuches über die
Raumordnung, den Städtebau und das Erbe im Hinblick auf die Förderung der Energieeffizienz von Gebäuden,
insbesondere des Artikels 237/19;

Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 17. April 2008 zur Berechnungsmethode sowie zu
Anforderungen, Genehmigungen und Sanktionen, die im Bereich der Energieeffizienz und des Innenraumklimas
anzuwenden sind, insbesondere der Artikel 550, 552, 553 und 554 bis 556;

In Erwägung der von den Antragstellern eingereichten Zulassungsanträge und nach Prüfung durch die
Verwaltung der gemäß demselben Erlass zur Unterstützung der Anträge eingereichten Belege;

In der Erwägung, dass die kraft desselben Erlasses erforderlichen Bedingungen von den Antragstellern erfüllt
werden,

Beschließt:
Artikel 1 - Die Zulassung als PEB-Verantwortlicher wird den natürlichen und juristischen Personen gewährt, die

in den Anlagen 1 und 2 zu dem vorliegenden Erlass aufgelistet werden.
Art. 2 - Die Zulassung wird für einen Zeitraum von fünf Jahren ab der Unterzeichnung vorliegenden Erlasses

gewährt.
Art. 3 - Der vorliegende Erlass tritt am Tage seiner Unterzeichnung in Kraft.
Art. 4 - Die Anlage ist ein fester Bestandteil vorliegenden Erlasses.

Namur, den 18. Juni 2014
J.-M. NOLLET
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2014/204738]
18 JUNI 2014 — Ministerieel besluit nr. 36 tot toekenning van de erkenning als verantwoordelijke PEB

De Minister van Duurzame Ontwikkeling en Ambtenarenzaken,

Gelet op het kaderdecreet van 19 april 2007 tot wijziging van het Waalse Wetboek van Ruimtelijke Ordening,
Stedenbouw en Patrimonium met het oog op het bevorderen van de energieprestatie van de gebouwen, inzonderheid
op artikel 237/19;

Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 17 april 2008 tot vaststelling van de berekeningsmethode en de
eisen, de goedkeuringen en de sancties op het vlak van de energieprestaties en het binnenklimaat van gebouwen,
inzonderheid op de artikelen 550, 552, 553, 554 tot 556;

Gelet op de erkenningsaanvragen ingediend door de aanvragers en na analyse door de Administratie van de
bewijsstukken verstrekt ter staving van de aanvragen, overeenkomstig hetzelfde besluit;

Overwegende dat de aanvragers voldoen aan de krachtens hetzelfde besluit gestelde voorwaarden,
Besluit :

Artikel 1. De erkenning als verantwoordelijke PEB wordt toegekend aan de natuurlijke personen en
rechtspersonen waarvan de lijst in bijlagen 1 en 2 bij dit besluit opgenomen is.

Art. 2. De erkenning wordt verleend voor een periode van vijf jaar, die ingaat op de datum van de ondertekening
van dit besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het ondertekend wordt.
Art. 4. De bijlage maakt noodzakelijk deel uit van dit besluit.

Namen, 18 juni 2014.
J.-M. NOLLET
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[C − 2014/27217]

4 JUILLET 2014. — Arrêté ministériel
relatif à l’expropriation pour travaux de construction du collecteur d’eaux usées de Orgeo - Bertrix

Le Ministre de l’Environnement, de l’Aménagement du Territoire et de la Mobilité,

Vu la loi du 26 juillet 1962 relative aux expropriations pour cause d’utilité publique et aux concessions en vue de
la construction des autoroutes, modifiées par la loi du 7 juillet 1978, notamment l’article 5 portant la loi relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Vu le Livre II du Code de l’Environnement constituant le Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2;

Vu le décret du 6 mai 1988 relatif aux expropriations pour cause d’utilité publique poursuivies ou autorisées par
le Gouvernement wallon;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 17 juillet 2009 portant règlement du fonctionnement du Gouvernement,
notamment l’article 21;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 décembre 2011 fixant la répartition de compétences entre les Ministres
et réglant la signature des actes du Gouvernement;

Vu le contrat de gestion conclu entre la Région et la S.P.G.E., le 30 juin 2011;

Vu le programme d’investissements en matière d’assainissement pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004;

Vu l’actualisation du programme d’investissements 2005-2009 approuvée par le Gouvernement wallon le
5 décembre 2008;

Vu l’extrait du procès-verbal des délibérations du Conseil d’administration de l’intercommunale AIVE qui s’est
tenu le 4 avril 2014;

Vu la décision prise le 3 juin 2014 par le Comité de direction de la S.P.G.E. de poursuivre l’expropriation des
parcelles nécessaires à la réalisation des travaux de construction du collecteur d’eaux usées de Orgeo – Bertrix;

Considérant que par l’article 12, § 2, du décret du 15 avril 1999 relatif au cycle de l’eau et instituant une société
publique de gestion de l’eau, abrogé par le décret du 27 mai 2004 relatif au Code de l’Environnement constituant le
Code de l’Eau, notamment l’article D. 338, § 2, la Société publique de Gestion de l’Eau, en abrégé la S.P.G.E., représentée
par deux membres du Comité de direction en vertu de l’article 28 des statuts et des délégations de pouvoirs, après en
avoir été autorisée par le Gouvernement, peut poursuivre en son nom, l’expropriation pour cause d’utilité publique des
immeubles nécessaires à la réalisation de son objet social;

Considérant que les expropriations doivent être réalisées sur la base de la loi du 26 juillet 1962 relative à la
procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité publique;

Considérant que les travaux contribuent à la réalisation de l’objet social de la société précitée, à savoir
l’assainissement des eaux usées, qu’ils concernent un des ouvrages d’assainissement composant le programme des
investissements en matière d’assaissement et de protection des captages pour les années 2005-2009 approuvé par le
Gouvernement wallon le 23 décembre 2004 (actualisé le 5 décembre 2008) et peuvent de ce fait être déclarés d’utilité
publique;

Que ces parcelles sont visées par les plans ci-annexés n° 1A ci-annexés intitulé « commune de Bertrix – construction
du collecteur de Orgeo, dressés en date du 8 octobre 2012 par Mme Valérie Bernes, géomètre-expert, modifié le
25 octobre 2013 sous indice A par ce même expert-géomètre et référencé par l’Administration fédérale du cadastre sous
le numéro 84049-10102;

Considérant les échéances fixées par la Directive CE 91/271 du Conseil du 21 mai 1991 relative au traitement des
eaux urbaines résiduaires;

Considérant que l’Etat belge s’est fait condamner par la Cour de justice de l’Union européenne par l’arrêt du
17 octobre 2013 pour manquement à ses obligations en matière de traitement des eaux urbaines résiduaires des
agglomérations de plus de 10 000 EH;

Considérant la requête du 12 juillet 2013 (C-395/13) signifiée par la Commission européenne à l’Etat belge en vertu
de l’article 258 du Traité sur le fonctionnement de l’Union européenne pour manquement à ses obligations en matière
de traitement des eaux urbaines résiduaires des agglomérations de plus de 2 000 EH et de moins de 10 000 EH;

Considérant que la procédure doit se poursuivre le plus rapidement possible, la prise de possession immédiate
étant nécessaire pour réaliser les travaux et améliorer l’environnement, qu’il y a extrême urgence, la station devant être,
au regard de la législation européenne, actuellement en service et en conformité;

Considérant la préservation des habitats de la moule perlière présents dans la Vierre; qu’en effet, une population
de moules perlières est présente 2 km en aval de l’actuel rejet des eaux usées d’Orgeo;

Considérant que la station traitera les eaux usées des villages d’Orgeo, Biourges et Rossart;
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Considérant que deux stations de refoulement sont prévues sur le réseau de collecte (une à Biourges et une à
Orgeo) afin de permettre l’acheminement sous pression des eaux usées des 3 villages jusqu’en entrée de la station
d’épuration;

Considérant que la station d’épuration est également équipée d’un relevage interne afin de permettre le relèvement
des eaux usées (90 EH) de la rue Mortgoutte et d’une partie de la rue de la Vierre à Orgeo;

Considérant que le site d’implantation de la station d’épuration d’Orgeo a été défini de façon à concilier au mieux
le respect des principales contraintes environnementales (zone Natura 2000, zone d’habitat, zone inondable) avec les
contraintes techniques liées à la reprise de la quinzaine d’exutoires des trois villages;

Considérant que les travaux de construction de la station d’épuration ont débuté le 4 mars 2013;

Considérant que lors du chantier, les locataires de la pâture (parcelle D904A) située à l’arrière du terrain de la
station d’épuration ont contesté le bornage de la parcelle;

Considérant qu’après investigation, il s’avère que cette contestation est fondée;

Considérant que la surface réellement acquise est de ce fait inférieure à celle reprise sur le plan d’emprise;

Considérant que cette bande de terrain de 2 a 43 ca située à l’arrière de la parcelle est indispensable pour
l’implantation des ouvrages de la station d’épuration, conformément au permis unique délivré le 28 juin 2012;

Considérant qu’il a donc été décidé d’acquérir cette bande de terrain supplémentaire (S1 : 2 a 43 ca) conformément
au plan intitulé « plan d’emprise 1A, PT1 : Orgeo : station d’épuration – CR1, plan n° 1A » dressé par le géomètre-expert
Valérie Bernes le 23 octobre 2013 repris en annexe 10 des textes de travail;

Considérant que la prise de possession immédiate des emprises décrites ci-dessus est indispensable afin de ne pas
entraver le programme de traitement des eaux urbaines établi, de stopper la dégradation de l’environnement à des
coûts encore raisonnables et, ainsi répondre, le plus promptement possible, non seulement au prescrit du programme
d’investissements en matière d’assainissement approuvé dans son principe par le Gouvernement wallon en date du
5 décembre 2008, mais aussi à la Directive CE 91/271,

Arrête :

Article 1er. La société anonyme « Société publique de Gestion de l’Eau », en abrégé S.P.G.E., est autorisée à
poursuivre en son nom l’expropriation pour cause d’utilité publique des parcelles situées à Soignies et reprises dans
le tableau annexé. Les plans n° 1A ci-annexés intitulé « commune de Bertrix – construction du collecteur de Orgeo,
dressés en date du 8 octobre 2012 par Mme Valérie Bernes, géomètre-expert, modifié le 25 octobre 2013 sous indice A
par ce même expert-géomètre et référencé par l’Administration fédérale du cadastre sous le numéro 84049-10102
peuvent être consultés au siège du pouvoir expropriant, avenue de Stassart 14-16, à 5000 Namur ou au Service public
de Wallonie, Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement (DGO 3),
Département de l’Environnement et de l’Eau, avenue Prince de Liège 15, à 5100 Jambes.

Art. 2. La prise de possession immédiate de ces emprises est déclarée indispensable pour cause d’utilité publique.

Art. 3. Il sera fait application de la procédure d’extrême urgence en matière d’expropriation pour cause d’utilité
publique, prévue à l’article 5 de la loi du 26 juillet 1962.

Art. 4. Le présent arrété est notifié au président du Comité de direction de la S.P.G.E.

Namur, le 4 juillet 2014.

Ph. HENRY
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BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST — REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[2014/204438]
Liste des agents nommés au niveau 2+

Nomination 2002
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 14 janvier 2003, Mme Pascale WAUTERS est

nommée à titre définitif au grade de graduée technique, avec effet au 1er décembre 2002.

Nominations 2006
Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 septembre 2006, M. André COUNSON,

est nommé à titre définitif au grade de gradué administratif, avec effet au 1er août 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 7 juillet 2006, M. Michaël COUVREUR, est
nommé à titre définitif au grade de gradué technique, avec effet au 1er mai 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 7 mars 2007, Mme Christine
DE CONNINCK, est nommée à titre définitif au grade d’assistante sociale, avec effet au 1er novembre 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 23 janvier 2007, Mme Pascale DUFOUR, est
nommée à titre définitif au grade de graduée administrative, avec effet au 1er mai 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 26 janvier 2007, Mme Frédérique ISTASSE,
est nommée à titre définitif au grade de graduée administrative, avec effet au 1er juillet 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 31 mars 2006, Mme Monja JAMSIN, est
nommée à titre définitif au grade de graduée administrative, avec effet au 1er janvier 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 31 mars 2006, Mme Danielle PARREIN, est
nommée à titre définitif au grade de graduée administrative, avec effet au 1er février 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 9 juin 2006, M. Cédric POLLET, est nommé
à titre définitif au grade de gradué administratif, avec effet au 1er mai 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 30 novembre 2006, M. Christophe
RENWART, est nommé à titre définitif au grade de gradué technique, avec effet au 1er mai 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 9 juin 2006, Mme Widad TEMSAMANI, est
nommée à titre définitif au grade de graduée administrative, avec effet au 1er avril 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 22 septembre 2006, Mme Patricia VAN
BELLE, est nommée à titre définitif au grade de graduée administrative, avec effet au 1er mai 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 8 décembre 2005, Mme Fabienne
VIERENDEELS, est nommée à titre définitif au grade de graduée technique, avec effet au 1er février 2006.

Par arrêté du Collège de la Commission communautaire française du 21 avril 2006, Mme Béatrice WARNIER, est
nommée à titre définitif au grade d’assistante sociale, avec effet au 1er mai 2006.
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OFFICIELE BERICHTEN — AVIS OFFICIELS

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/204599]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par jugement du 14 mai 2014 en cause de Anne-Françoise Vangansbergt contre la Communauté française,
dont l’expédition est parvenue au greffe de la Cour le 11 juin 2014, le Tribunal de première instance du Hainaut, division
Mons, a posé la question préjudicielle suivante :

« En ce qu’ils modifient les articles 16 et 17 de l’arrêté royal du 15 avril 1958 portant le statut pécuniaire du
personnel enseignant, scientifique et assimilé du Ministère de l’Instruction publique en prévoyant que ’ Par dérogation
au § 1er, sont admissibles les services effectifs repris au § 1er, accomplis avant le seuil d’âge, prestés par le membre du personnel
entré en fonction postérieurement au 31 août 2008 ou qui, en fonction antérieurement, n’a pas atteint le seuil d’âge de son échelle
à cette même date ’, les articles 28 et 29 du décret-programme de la Communauté française du 12 décembre 2008
violent-ils les articles 10, 11 et 24, § 4, de la Constitution, les articles 12 et 16 de la directive 2000/78/CE du Conseil du
27 novembre 2000 portant création d’un cadre légal en faveur de l’égalité de traitement en matière d’emploi et de travail
et/ou l’article 12 du décret de la Communauté française du 12 décembre 2008 relatif à la lutte contre certaines formes
de discrimination en ce qu’ils créent une différence de traitement injustifiée entre, d’une part, les membres du personnel
entrés en fonction avant le 31 août 2008 qui n’ont pas atteint le seuil d’âge le jour de leur entrée en fonction dans
l’enseignement et, d’autre part, les membres du personnel qui sont entrés en fonction après le 31 août 2008 sans avoir
atteint le seuil d’âge ou sont entrés en fonction antérieurement sans avoir atteint le seuil d’âge le 31 août 2008, en ce
que l’ancienneté acquise par les premiers avant d’avoir atteint le seuil d’âge n’est pas valorisée dans leur ancienneté
pécuniaire au contraire de celle des seconds ? ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5923 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/204599]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij vonnis van 14 mei 2014 in zake Anne-Françoise Vangansbergt tegen de Franse Gemeenschap, waarvan de
expeditie ter griffie van het Hof is ingekomen op 11 juni 2014, heeft de Rechtbank van eerste aanleg Henegouwen,
afdeling Bergen, de volgende prejudiciële vraag gesteld :

« Schenden de artikelen 28 en 29 van het programmadecreet van de Franse Gemeenschap van 12 december 2008,
in zoverre zij de artikelen 16 en 17 van het koninklijk besluit van 15 april 1958 houdende bezoldigingsregeling van het
onderwijzend, wetenschappelijk en daarmee gelijkgesteld personeel van het Ministerie van Openbaar Onderwijs
wijzigen door te bepalen : ’ In afwijking van de eerste paragraaf, worden toegelaten de effectieve diensten opgenomen in de eerste
paragraaf, verricht voor de leeftijdsdrempel, gepresteerd door het personeelslid dat zijn ambt bekleedt na 31 augustus 2008 of dat,
ook al hij reeds eerder zijn ambt bekleedde, niet de leeftijdsdrempel van zijn schaal op deze datum heeft bereikt ’, de artikelen 10,
11 en 24, § 4, van de Grondwet, de artikelen 12 en 16 van de richtlijn 2000/78/EG van de Raad van 27 november 2000
tot instelling van een algemeen kader voor gelijke behandeling in arbeid en beroep en/of artikel 12 van het decreet van
de Franse Gemeenschap van 12 december 2008 betreffende de bestrijding van sommige vormen van discriminatie,
doordat zij een onverantwoord verschil in behandeling in het leven roepen tussen, enerzijds, de personeelsleden die
vóór 31 augustus 2008 in dienst zijn getreden en die op de dag van hun indiensttreding in het onderwijs de
leeftijdsdrempel niet hebben bereikt en, anderzijds, de personeelsleden die na 31 augustus 2008 in dienst zijn getreden
zonder de leeftijdsdrempel te hebben bereikt of die voordien in dienst zijn getreden zonder op 31 augustus 2008 de
leeftijdsdrempel te hebben bereikt, in zoverre de anciënniteit die door de eersten is verworven alvorens de
leeftijdsdrempel te hebben bereikt, in hun geldelijke anciënniteit niet wordt gevaloriseerd in tegenstelling met die van
de tweeden ? ».

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5923 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/204599]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

In seinem Urteil vom 14. Mai 2014 in Sachen Anne-Françoise Vangansbergt gegen die Französische Gemeinschaft,
dessen Ausfertigung am 11. Juni 2014 in der Kanzlei des Gerichtshofes eingegangen ist, hat das Gericht erster Instanz
Hennegau, Abteilung Mons, folgende Vorabentscheidungsfrage gestellt:

«Verstoßen die Artikel 28 und 29 des Programmdekrets der Französischen Gemeinschaft vom 12. Dezember 2008
dadurch, dass sie die Artikel 16 und 17 des königlichen Erlasses vom 15. April 1958 zur Festlegung des
Besoldungsstatuts des Lehr-, wissenschaftlichen und gleichgesetzten Personals des Ministeriums des Öffentlichen
Unterrichtswesens abändern, indem sie vorsehen: ’ In Abweichung von § 1 sind die in § 1 erwähnten effektiven Dienste
zulässig, die vor dem Erreichen der Altersschwelle verrichtet und von einem Personalmitglied, das nach dem 31. August 2008 sein
Amt angetreten hat oder das vorher im Amt war und am selben Datum nicht die Altersschwelle seiner Tabelle erreicht hat, geleistet
wurden ’, gegen die Artikel 10, 11 und 24 § 4 der Verfassung, die Artikel 12 und 16 der Richtlinie 2000/78/EG des Rates
vom 27. November 2000 zur Festlegung eines allgemeinen Rahmens für die Verwirklichung der Gleichbehandlung in
Beschäftigung und Beruf und/oder Artikel 12 des Dekrets der Französischen Gemeinschaft vom 12. Dezember 2008 zur
Bekämpfung gewisser Formen der Diskriminierung, indem sie einen ungerechtfertigten Behandlungsunterschied
zwischen den Personalmitgliedern, die vor dem 31. August 2008 ihr Amt angetreten haben und am Tag ihres
Amtsantritts im Unterrichtswesen nicht die Altersschwelle erreicht haben, einerseits und den Personalmitgliedern, die
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nach dem 31. August 2008 ihr Amt angetreten haben, ohne die Altersschwelle erreicht zu haben, oder vorher ihr Amt
angetreten haben, ohne am 31. August 2008 die Altersschwelle erreicht zu haben, andererseits einführen, insofern das
von den Ersteren vor dem Erreichen der Altersschwelle erworbene Dienstalter im Gegensatz zu demjenigen der
Letzteren nicht bei ihrem finanziellen Dienstalter in Wert gesetzt wird?».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5923 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/204614]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

a. Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 11 juin 2014 et parvenue au greffe le
12 juin 2014, un recours en annulation totale ou partielle (l’article 3 et, en ce qu’ils concernent la contribution de
répartition complémentaire, les articles 2, 2o, et 4 à 6) de la loi du 26 décembre 2013 portant modifications de la loi du
11 avril 2003 sur les provisions constituées pour le démantèlement des centrales nucléaires et pour la gestion des
matières fissiles irradiées dans ces centrales (publiée au Moniteur belge du 31 décembre 2013, deuxième édition) a été
introduit par la SA « Electrabel ».

b. Par requêtes adressées à la Cour par lettres recommandées à la poste le 30 juin 2014 et parvenues au greffe
le 1er juillet 2014, des recours en annulation de la loi du 26 décembre 2013 précitée ont été introduits par la
SA « EDF Luminus » et la SA « EDF Belgium ».

Ces affaires, inscrites sous les numéros 5925, 5948 et 5949 du rôle de la Cour, ont été jointes.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/204614]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

a. Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 11 juni 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 12 juni 2014, is beroep tot gehele of gedeeltelijke vernietiging (artikel 3 en, in zoverre zij betrekking
hebben op de aanvullende repartitiebijdrage, de artikelen 2, 2o, en 4 tot 6) van de wet van 26 december 2013 tot
wijziging van de wet van 11 april 2003 betreffende de voorzieningen aangelegd voor de ontmanteling van de
kerncentrales en voor het beheer van splijtstoffen bestraald in deze kerncentrales (bekendgemaakt in het Belgisch
Staatsblad van 31 december 2013, tweede editie) ingesteld door de nv « Electrabel ».

b. Bij verzoekschriften die aan het Hof zijn toegezonden bij op 30 juni 2014 ter post aangetekende brieven en ter
griffie zijn ingekomen op 1 juli 2014, zijn beroepen tot vernietiging van voormelde wet van 26 december 2013 ingesteld
door de nv « EDF Luminus » en de nv « EDF Belgium ».

Die zaken, ingeschreven onder de nummers 5925, 5948 en 5949 van de rol van het Hof, werden samengevoegd.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/204614]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

a. Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 11. Juni 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 12. Juni 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die «Electrabel» AG Klage auf völlige oder
teilweise Nichtigerklärung (Artikel 3 und - insofern sie sich auf den Zusatzverteilungsbeitrag beziehen - die Artikel 2
Nr. 2 und 4 bis 6) des Gesetzes vom 26. Dezember 2013 zur Abänderung des Gesetzes vom 11. April 2003 über die
Rückstellungen für die Stilllegung von Kernkraftwerken und die Verwaltung des in diesen Kraftwerken bestrahlten
Spaltmaterials (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 31. Dezember 2013, zweite Ausgabe).

b. Mit Klageschriften, die dem Gerichtshof mit am 30. Juni 2014 bei der Post aufgegebenen Einschreibebriefen
zugesandt wurden und am 1. Juli 2014 in der Kanzlei eingegangen sind, erhoben die «EDF Luminus» AG und die
«EDF Belgium» AG Klage auf Nichtigerklärung des vorerwähnten Gesetzes vom 26. Dezember 2013.

Diese unter den Nummern 5925, 5948 und 5949 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragenen
Rechtssachen wurden verbunden.

Der Kanzler,
P.-Y. Dutilleux
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COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/204708]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 25 juin 2014 et parvenue au greffe le
27 juin 2014, l’ASBL « Ligue des Contribuables » a introduit un recours en annulation de l’article 27 de la loi
du 21 décembre 2013 portant des dispositions fiscales et financières diverses (publiée au Moniteur belge du
31 décembre 2013, deuxième édition).

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5946 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/204708]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 25 juni 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 27 juni 2014, heeft de vzw « Liga van belastingplichtigen » beroep tot vernietiging ingesteld van
artikel 27 van de wet van 21 december 2013 houdende diverse fiscale en financiële bepalingen (bekendgemaakt in het
Belgisch Staatsblad van 31 december 2013, tweede editie).

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5946 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/204708]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 25. Juni 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 27. Juni 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhob die VoG «Ligue des Contribuables» Klage
auf Nichtigerklärung von Artikel 27 des Gesetzes vom 21. Dezember 2013 zur Festlegung verschiedener steuerrecht-
licher und finanzieller Bestimmungen (veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 31. Dezember 2013, zweite Ausgabe).

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5946 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*
GRONDWETTELIJK HOF

[2014/204710]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 27 juni 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 30 juni 2014, is beroep tot vernietiging ingesteld van de artikelen 81, 88 en 92 van de wet van
26 december 2013 betreffende de invoering van een eenheidsstatuut tussen arbeiders en bedienden inzake de
opzeggingstermijnen en de carenzdag en begeleidende maatregelen (bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van
31 december 2013, derde editie) door Herman Claus, Henri Wappes, Eric Cloet, Marco Fleerakkers, Paulus Leemans,
Geert Sabbe en de Nationale Confederatie van het Kaderpersoneel.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5947 van de rol van het Hof.
De griffier,

F. Meersschaut

COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/204710]

Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 27 juin 2014 et parvenue au greffe le
30 juin 2014, un recours en annulation des articles 81, 88 et 92 de la loi du 26 décembre 2013 concernant l’introduction
d’un statut unique entre ouvriers et employés en ce qui concerne les délais de préavis et le jour de carence ainsi que
de mesures d’accompagnement (publiée au Moniteur belge du 31 décembre 2013, troisième édition) a été introduit par
Herman Claus, Henri Wappes, Eric Cloet, Marco Fleerakkers, Paulus Leemans, Geert Sabbe et la « Confédération
Nationale des Cadres ».

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5947 du rôle de la Cour.
Le greffier,

F. Meersschaut
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VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/204710]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 27. Juni 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief
zugesandt wurde und am 30. Juni 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung der
Artikel 81, 88 und 92 des Gesetzes vom 26. Dezember 2013 über die Einführung eines Einheitsstatuts für Arbeiter und
Angestellte, was Kündigungsfristen und Karenztag betrifft, und von Begleitmaßnahmen (veröffentlicht im Belgischen
Staatsblatt vom 31. Dezember 2013, dritte Ausgabe): Herman Claus, Henri Wappes, Eric Cloet, Marco Fleerakkers,
Paulus Leemans, Geert Sabbe, und die « Nationale Confederatie van het Kaderpersoneel ».

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5947 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

F. Meersschaut

*
COUR CONSTITUTIONNELLE

[2014/204712]
Avis prescrit par l’article 74 de la loi spéciale du 6 janvier 1989

Par requête adressée à la Cour par lettre recommandée à la poste le 30 juin 2014 et parvenue au greffe le
1er juillet 2014, un recours en annulation de l’article 21 de la loi-programme (I) du 26 décembre 2013 (statut social des
artistes), publiée au Moniteur belge du 31 décembre 2013, deuxième édition, a été introduit par l’ASBL « Concertation
Permanente des Employeurs des Arts de la Scène en Communauté française de Belgique », l’ASBL « Réunion des
Auteurs chorégraphes », Paul Biot et Alexandre Wajnberg.

Cette affaire est inscrite sous le numéro 5950 du rôle de la Cour.
Le greffier,

P.-Y. Dutilleux

GRONDWETTELIJK HOF

[2014/204712]
Bericht voorgeschreven bij artikel 74 van de bijzondere wet van 6 januari 1989

Bij verzoekschrift dat aan het Hof is toegezonden bij op 30 juni 2014 ter post aangetekende brief en ter griffie is
ingekomen op 1 juli 2014, is beroep tot vernietiging ingesteld van artikel 21 van de programmawet (I) van
26 december 2013 (sociaal statuut der kunstenaars), bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 31 december 2013,
tweede editie, door de vzw « Concertation Permanente des Employeurs des Arts de la Scène en Communauté française
de Belgique », de vzw « Réunion des Auteurs chorégraphes », Paul Biot en Alexandre Wajnberg.

Die zaak is ingeschreven onder nummer 5950 van de rol van het Hof.
De griffier,

P.-Y. Dutilleux

VERFASSUNGSGERICHTSHOF

[2014/204712]
Bekanntmachung vorgeschrieben durch Artikel 74 des Sondergesetzes vom 6. Januar 1989

Mit einer Klageschrift, die dem Gerichtshof mit am 30. Juni 2014 bei der Post aufgegebenem Einschreibebrief zugesandt
wurde und am 1. Juli 2014 in der Kanzlei eingegangen ist, erhoben Klage auf Nichtigerklärung von Artikel 21 des
Programmgesetzes (I) vom 26. Dezember 2013 (Sozialstatut der Künstler), veröffentlicht im Belgischen Staatsblatt vom 31.
Dezember 2013, zweite Ausgabe: die VoG «Concertation Permanente des Employeurs des Arts de la Scène en Communauté
française de Belgique», die VoG «Réunion des Auteurs chorégraphes», Paul Biot und Alexandre Wajnberg.

Diese Rechtssache wurde unter der Nummer 5950 ins Geschäftsverzeichnis des Gerichtshofes eingetragen.
Der Kanzler,

P.-Y. Dutilleux

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18269]
Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de

Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

De nv SAGEVAS c.s. heeft de nietigverklaring gevorderd van het
koninklijk besluit van 2 april 2014 betreffende de voorwaarden voor het
organiseren van weddenschappen door de Nationale Loterij.

Dat besluit is bekendgemaakt in het Belgisch Staatsblad van 17 april 2014.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 212.692/XI-

20.214.
Voor de Hoofdgriffier,

Chr. Stassart,
Hoofdsecretaris.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18269]
Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du 23 août 1948

déterminant la procédure devant la section du contentieux admi-
nistratif du Conseil d’Etat

La SA SAGEVAS et consorts ont demandé l’annulation de l’arrêté
royal du 2 avril 2014 relatif aux conditions de l’organisation de paris par
la Loterie Nationale.

Cet arrêté a été publié au Moniteur belge du 17 avril 2014.
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 212.692/XI-

20.214.
Pour le Greffier en chef,

Chr. Stassart,
Secrétaire en chef.
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STAATSRAT

[C − 2014/18269]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Die SAVEGAS AG u.a. haben die Nichtigerklärung des Königlichen Erlasses vom 2. April 2014 über die
Bedingungen bezüglich der Ausrichtung von Wetten durch die Nationalloterie beantragt.

Dieser Erlass wurde im Belgischen Staatsblatt vom 17. April 2014 veröffentlicht.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 212.692/XI-20.214 in die Liste eingetragen.

Für den Hauptkanzler,
Chr. Stassart,

Hauptsekretär.

*

RAAD VAN STATE

[C − 2014/18273]
Bericht voorgeschreven bij artikel 5, tweede lid, van het koninklijk

besluit van 15 juli 1956 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling administratie van de Raad van State in geval van beroep
als bedoeld bij artikel 76bis van de gemeentekieswet. — Gemeen-
teraadsverkiezingen te Hasselt

Bij de Raad van State is beroep ingesteld door de heer Stijn STIJNEN.
Eenieder kan inzage nemen van het verzoekschrift op het gemeente-

secretariaat te Hasselt.
Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A.213.177/XII-

7720.
Namens de Hoofdgriffier,

F. BONTINCK,
Griffier.

STAATSRAT

[C − 2014/18273]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 5 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 15. Juli 1956 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsabteilung des Staatsrates bei den in Artikel 76bis des
Gemeindewahlgesetzes vorgesehenen Beschwerden — Gemeindewahlen von Hasselt

Herr Stijn STIJNEN hat beim Staatsrat Beschwerde eingelegt.
Jeder kann die Antragschrift im Gemeindesekretariat von Hasselt einsehen.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A.213.177/XII-7720 in die Liste eingetragen.

Im Namen des Hauptkanzlers,

F. BONTINCK,
Kanzler.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/204948]
Vergelijkende selectie van Nederlandstalige juristen (m/v)

(niveau A) voor het Ministerie van Landsverdediging (ANG14240)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 20 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
. Diploma van licentiaat/master in de rechten of doctor in de rechten.″
Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2013-2014 zijn toe-

gelaten tot de selectie.

2. Als je al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling,

. laad je je bewijs van benoeming op niveau A1 (benoemingsbesluit,
uittreksel uit het Belgisch Staatsblad, bewijs van je werkgever, bevorde-
ringsbesluit of bewijs van eedaflegging) op vóór de uiterste inschrij-
vingsdatum en vul je volledige professionele ervaring in, inclusief je
huidige job. Als dit bewijs van benoeming al werd opgeladen in je
online-CV, moet je dit niet opnieuw doen. Als je twijfelt, kan je contact
opnemen met de contactpersoon van Selor die vermeld wordt bij
’Contactgegevens Selor’.

. moet je volgende ervaring hebben op de uiterste inschrijvingsda-
tum : een professionele ervaring van minstens 2 jaar als jurist.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2014/18273]
Avis prescrit par l’article 5, alinéa 2, de l’arrêté royal du 15 juillet 1956

déterminant la procédure devant la section d’administration du
Conseil d’Etat, en cas de recours prévu par l’article 76bis de la loi
électorale communale. — Elections communales de Hasselt

M. Stijn STIJNEN a introduit un recours auprès du Conseil d’État.
Toute personne peut prendre connaissance de la requête au secréta-

riat communal de Hasselt
Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 213.177/XII-

7720.
Au nom du Greffier en chef,

F. BONTINCK,
Greffier.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/204948]
Sélection comparative de juristes (m/f) (niveau A), néerlandophones,

pour le Ministère de la Défense (ANG14240)

Une liste de 20 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
. diplôme de licence/master en droit ou docteur en droit.
Les étudiants qui au cours de l’année académique 2013-2014 suivent

la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute,

. téléchargez une preuve de nomination de niveau A (arrêté de
nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de votre employeur,
prestation de serment ou arreté d’accession) avant la date limite
d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre expérience
professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà téléchargé votre
preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile de répéter à
nouveau cette opération.

. Vous devez posséder l’expérience demandée à la date limite
d’inscription, càd : une expérience professionnelle de minimum deux
années en tant de juriste.
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- Je wordt alleen toegelaten tot de selectie als je het vereiste
benoemingsbesluit en de vereiste relevante professionele ervaring hebt.
- De screening van de ervaring gebeurt op basis van je online-CV
zoals het is ingevuld in ’Mijn Selor’ op de uiterste inschrijvingsda-
tum. Geef duidelijk per opgenomen functie aan wat je taken waren.
- Waarop moet je letten ? Vul het CV in in de taal van de job
waarvoor je solliciteert.

. gelieve bij inschrijving contact op te nemen met de contactpersoon
bij Selor (zie contactgegevens Selor) om de inschrijving vlot te kunnen
laten verlopen.

Solliciteren kan tot en met 25/08/2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectieproce-
dure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of op
www.selor.be

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/204952]

Vergelijkende selectie van Nederlandstalige medisch laboratorium-
technologen (bacteriële ziekten) (m/v) (niveau B) voor het Weten-
schappelijk Instituut Volksgezondheid (ANG14257)

Na de selectie wordt een lijst met maximum 12 geslaagden aange-
legd, die één jaar geldig blijft.

Naast deze lijst van geslaagden wordt een bijzondere lijst opgesteld
(die vier jaar geldig blijft) van de personen met een handicap die
geslaagd zijn.

Toelaatbaarheidsvereisten :
1. Vereiste diploma’s op de uiterste inschrijvingsdatum :
• Diploma van het hoger onderwijs van één cyclus of van het hoger

onderwijs van het korte type met volledig leerplan of sociale promotie
(vb. graduaat, professionele bachelor).

• Diploma van kandidaat academische bachelor behaald na ten
minste twee jaar studie.

• Diploma van technisch ingenieur.

Het leerprogramma van deze studies dienen op zijn minst een
theoretische opleiding te hebben omvat van algemene chemie, organi-
sche chemie, analytische chemie, biochemie, fysica, biologie, fysio(pa-
tho)logie, statistiek, informatica, radioprotectie, deontologie en een
theoretische en praktische opleiding georiënteerd naar de medische
toepassing, omvat in klinische chemie, microbiologie, hematologie,
cyto(histo)logie, in vivo technieken en met vrucht een stage doorlopen
hebben van minstens 600 uren in klinische chemie, hematologie en
microbiologie dit overeenkomstig het koninklijk besluit van 2 juni 1993
betreffende het beroep van medisch laboratorium technoloog.

Bovendien : vanaf 2 december 2014 moet u in het bezit zijn van een
erkenning of een afwijking om als medisch laboratoriumtechnoloog te
mogen werken.

Ook laatstejaarsstudenten van het academiejaar 2013-2014 zijn toe-
gelaten tot de selectie.

2. Als u al federaal ambtenaar bent en nog niet werkt voor de
rekruterende instelling, laadt u uw bewijs van benoeming op niveau C
(niveau van de selectie) (benoemingsbesluit, uittreksel uit het Belgisch
Staatsblad, bewijs van de werkgever, bevorderingsbesluit of bewijs van
eedaflegging) op vóór de uiterste inschrijvingsdatum en vult u uw
volledige professionele ervaring in, inclusief uw huidige job. Als dit bewijs
van benoeming al werd opgeladen in uw online-cv, moet u dit niet
opnieuw doen. U dient ook te voldoen aan de diploma voorwaarden.

Solliciteren kan tot 22 augustus 2014 via www.selor.be

De gedetailleerde functiebeschrijving (jobinhoud, selectie-
procedure,...) kan u verkrijgen bij SELOR via de infolijn 0800-505 54 of
op www.selor.be

- Vous pouvez uniquement avoir accès à cette selection si vous avez
l’arrêté de nomination et l’expérience professionnelle demandées.
- Le screening de l’expérience se fait uniquement sur base du CV
on-line que vous aurez complété à la date limite d’inscription. Soyez
clair sur la ou les fonction(s) occupée(s) et les tâches accomplies.
- A quoi devez-vous être attentif ? remplissez votre CV dans la
langue pour laquelle vous postulez.

. Veuillez prendre contact avec la personne de SELOR (cf. données de
contact SELOR) pour être certain que votre inscription est bien
complète.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 25/08/2014 inclus
via www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction,
la procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/204952]

Sélection comparative de technologues de laboratoire médical (m/f)
(niveau B), néerlandophones, pour l’Institut scientifique de Santé
publique (ANG14257)

Une liste de 12 lauréats maximum, valable un an, sera établie après
la sélection.

Outre cette liste des lauréats, une liste spécifique des lauréats (qui
reste valable quatre ans) présentant un handicap est établie.

Conditions d’admissibilité :
1. Diplômes requis à la date limite d’inscription :
• Diplôme de l’enseignement supérieur de type court (formation de

base d’un cycle, p.ex. : graduat, bachelier professionnalisant) de plein
exercice ou de promotion sociale.

• Diplôme de candidat/bachelier de transition délivré après un cycle
d’au moins deux années d’études.

• Certificats attestant la réussite des deux premières années d’études
de l’Ecole royale militaire.

• Diplôme de l’enseignement maritime de cycle supérieur ou de
l’enseignement artistique ou technique supérieur du 3e, 2e ou 1er degré
de plein exercice.

• Diplôme de géomètre-expert immobilier, de géomètre des mines
ou diplôme d’ingénieur technicien. Répondant à une formation d’au
moins trois ans dans le cadre d’un enseignement supérieur de plein
exercice dans le domaine de la biologie médicale, chimie clinique et
cytopathologie. AR 2 juin 1993 : titre professionnel de technologue de
laboratoire médical a effectué avec fruit un stage dont la durée
minimale est fixée à 600 heures.

Les étudiants qui au cours de l’année académique 2013-2014 suivent
la dernière année des études pour l’obtention du diplôme requis, sont
également admis.

2. Si vous êtes déjà fonctionnaire fédéral et vous ne travaillez pas
pour l’organisme qui recrute, téléchargez une preuve de nomination de
niveau B (arrêté de nomination, extrait du Moniteur belge, preuve de
votre employeur, prestation de serment ou arrêté d’accession) avant la
date limite d’inscription et mentionnez l’historique complet de votre
expérience professionnelle, emploi actuel inclus. Si vous avez déjà
téléchargé votre preuve de nomination dans votre CV en ligne, inutile
de répéter à nouveau cette opération.

Vous pouvez poser votre candidature jusqu’au 22 août 2014 via
www.selor.be

La description de fonction (reprenant le contenu de la fonction, la
procédure de sélection,...) est disponible auprès du SELOR : ligne
info 0800-505 55 ou via www.selor.be
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SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

Werving. — Uitslagen
[2014/204931]

Vergelijkende selectie
van Nederlandstalige artsen-experten medische evaluatie

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige artsen-experten medi-
sche evaluatie (niveau A2) (m/v) voor het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering (ANG14204) werd afgesloten op 16 juli 2014.

Er zijn 2 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/204932]
Vergelijkende selectie

van Nederlandstalige artsen-experten geneesmiddelen

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige artsen-experten genees-
middelen (niveau A2) (m/v) voor het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering (ANG14205) werd afgesloten op 16 juli 2014.

Er zijn 2 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/204933]
Vergelijkende selectie

van Nederlandstalige artsen-onderzoekers (Brussel)

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige artsen-onderzoekers
(Brussel) (niveau A2) (m/v) voor het Rijksinstituut voor Ziekte- en
Invaliditeitsverzekering (ANG14206) werd afgesloten op 11 juli 2014.

Er zijn 5 geslaagden.

*

SELOR
SELECTIEBUREAU VAN DE FEDERALE OVERHEID

[2014/204934]
Vergelijkende selectie

van Nederlandstalige artsen-onderzoekers (Gent en Antwerpen)

De vergelijkende selectie van Nederlandstalige artsen-onderzoekers
(Gent en Antwerpen) (niveau A2) (m/v) voor het Rijksinstituut voor
Ziekte- en Invaliditeitsverzekering (ANG14207) werd afgesloten op
11 juli 2014.

Er zijn 4 geslaagden.

GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN
GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204754]
Selectie van een deskundige communicatie

bij de afdeling Wegen en Verkeer Vlaams-Brabant - vacaturenummer : 24316

Het Agentschap Wegen en Verkeer - afdeling Wegen en Verkeer Vlaams - Brabant (beleidsdomein Mobiliteit en
Openbare Werken van de Vlaamse overheid) werft een deskundige communicatie (niveau B) aan in contractueel
dienstverband met standplaats Leuven (selectienummer 24316). Solliciteren kan tot en met 21 augustus 2014.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

Recrutement. — Résultats
[2014/204931]

Sélection comparative de médecins-experts en évaluation,
néerlandophones

La sélection comparative de médecins-experts en évaluation (m/f)
(classe A2), néerlandophones, pour l’Institut national d’Assurance
Maladie-Invalidité (ANG14204) a été clôturée le 16 juillet 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/204932]
Sélection comparative de médecins-experts médicaments,

néerlandophones

La sélection comparative de médecins-experts médicaments (m/f)
(classe A2), néerlandophones, pour l’Institut national d’Assurance
Maladie-Invalidité (ANG14205) a été clôturée le 16 juillet 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 2.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/204933]
Sélection comparative de médecins-chercheur (Bruxelles),

néerlandophones

La sélection comparative de médecins-chercheur (Bruxelles) (m/f)
(classe A2), néerlandophones, pour l’Institut national d’Assurance
Maladie-Invalidité (ANG14206) a été clôturée le 11 juillet 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 5.

SELOR
BUREAU DE SELECTION DE L’ADMINISTRATION FEDERALE

[2014/204934]
Sélection comparative de médecins-chercheur (Gand et Anvers),

néeerlandophones

La sélection comparative de médecins-chercheur (Gand et Anvers)
(m/f) (classe A2), néerlandophones, pour l’Institut national d’Assu-
rance Maladie-Invalidité (ANG14207) a été clôturée le 11 juillet 2014.

Le nombre de lauréats s’élève à 4.

56767BELGISCH STAATSBLAD — 01.08.2014 — MONITEUR BELGE



Je kan meer informatie over de organisatie, de functie-inhoud, de selectieprocedure en de deelnemingsvoor-
waarden terugvinden in de functieomschrijving op www.vdab.be en www.bouwmeeaanvlaanderen.be

De Vlaamse overheid wil de samenleving waarvoor zij zich inzet zo goed mogelijk weerspiegelen.

Kandidaten worden dan ook geselecteerd op basis van hun kwaliteiten en vaardigheden, ongeacht geslacht,
leeftijd, afkomst of handicap.

*

JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204949]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een expert detailhandel
bij het Agentschap Ondernemen - vacaturenummer : 20233

Onze organisatie

Het Agentschap Ondernemen is een intern verzelfstandigd agentschap zonder rechtspersoonlijkheid. Het behoort
tot het beleidsdomein Economie, Wetenschap en Innovatie (EWI).

Het Agentschap Ondernemen staat onder voogdij van Philippe Muyters, Vlaams minister van Werk, Economie,
Innovatie en Sport. Het is de taak van het agentschap om het economisch beleid uit te voeren en in te staan voor de
operationele voorbereiding.

Het Agentschap Ondernemen is een aanspreekpunt van de Vlaamse overheid voor ondernemers. Ondernemers
kunnen er bijvoorbeeld met volgende vragen terecht :

U bent als ondernemer op zoek naar steun bij de Vlaamse overheid ?

U wil meer weten over formaliteiten en vergunningen ?

U zoekt een vestigingsplaats of uitbreidingsmogelijkheden ?

U zoekt financiering voor het starten van uw onderneming of voor een nieuw project ?

U wil innoveren met de hulp van de overheid ?

U wil investeren in milieu- of energievriendelijke technologie ?

U zoekt begeleiding bij een dossier ?

Het Agentschap Ondernemen gidst ondernemers in alle vertrouwelijkheid doorheen het overheidslandschap.

Jouw functie

Het project Kennisnetwerk Detailhandel, een samenwerking tussen Agentschap Ondernemen en de vijf Vlaamse
provincies met als belangrijke stakeholders VVSG, Unizo en Comeos, heeft volgende opdrachten gekregen :

Het opstarten van een Kennis Netwerk Detailhandel onder de vleugels van het Agentschap Ondernemen
(operationalisering regierol : platformwerking, relatiebeheer, kennismanagement).

De realisatie van een portaalsite detailhandel, die voor de resultaten van de studie, analyse, visie en instrumenten
een plaats geeft en de aanzet vormt voor een continue informatiebron op Vlaams niveau.

De ontwikkelingen en evoluties rond detailhandel in kaart brengen in de 5 provincies via een globale studie;

Een provinciale en inter-provinciale visie op kleinhandel ontwikkelen (en/of actualiseren).

Deze detailhandelstudie en -visie afstemmen op maat van de steden en gemeenten opdat een kernversterkend
beleid de hefboom kan vormen tot een succesvolle detailhandel.

Op basis van de studie en datakennis een instrumentarium ontwikkelen ten behoeve van de steden en gemeenten
die hiermee het ondernemersklimaat kunnen optimaliseren.

Een brede sensibilisering op gang brengen naar alle 308 gemeenten over het belang van een afgestemde aanpak
rond detailhandel.

Binnen dit project is Agentschap Ondernemen vooral verantwoordelijk voor de portaalsite en het luik onderzoek.

Taakstelling Expert Detailhandel

• Inhoud beheren van de portaalsite.

• Marketing van de portaalsite via nieuwsbrieven, sociale media, mailings, ...

• Beleidsgericht onderzoek binnen het thema detailhandel uitvoeren en uitbestede onderzoeksopdrachten
opvolgen.

• Toegankelijke analyserapporten schrijven en de informatie actief ontsluiten.

• Permanent opvolgen van trends en ontwikkelingen binnen het domein detailhandel.

• Een netwerk van contacten binnen het vakgebied opzetten en onderhouden.

• Behandelen van vragen van stakeholders.

• Instaan voor de voorziene monitortaken en het ontsluiten van de voorziene registers in het kader van de
regionalisering van de wet op de handelsvestigingen.

Jouw profiel

Je beschikt over een Master diploma.

Zes jaar relevante beroepservaring.
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Functiespecifieke kennis
• kennis van het beleidsdomein economie en van detailhandel als thema in het bijzonder;
• taalvaardig en vlotte kennis zowel schriftelijk als mondeling van het Nederlands, het Frans en het Engels;
• goed vertrouwd met de courante ICT toepassingen (MS-Office en internet) en bereid om met nieuwe

technologieën om te gaan;
• een rijbewijs B.
Strekt tot aanbeveling
Kennis van content management systemen (Drupal)
Ervaring met software voor statistische verwerking (SPSS)
Ervaring met sociale media, digitale marketing (Mailchimp)
Ervaring met opzetten en uitvoeren van onderzoeksprojecten
Hoe solliciteren ?
Solliciteren kan online op www.jobpunt.be tot 24 augustus 2014.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204964]

Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een communicatiedeskundige
bij het Agentschap Wegen en Verkeer - vacaturenummer : 20294

Onze organisatie

Het Agentschap Wegen en Verkeer staat in voor het aanleggen, onderhouden en beheren van de Vlaamse gewest-
en autosnelwegen. Het agentschap is bevoegd voor de veiligheid en het rijcomfort van de weggebruikers. Het zorgt ook
voor de grootst mogelijke mobiliteit, rekening houdend met ruimtelijke ordening, economische en ecologische
aspecten.

Wegen en Verkeer Oost-Vlaanderen is één van de vijf territoriale afdelingen van het Agentschap Wegen en
Verkeer. De afdeling is verantwoordelijk voor het aanleggen, onderhouden en beheren van de gewestwegen en
autosnelwegen in de provincie Oost-Vlaanderen.

Jouw functie

Als communicatiedeskundige ben je de rechterhand van de woordvoerder/communicatieverantwoordelijke van
Wegen en Verkeer Oost-Vlaanderen.

Je geeft de woordvoerder/communicatieverantwoordelijke praktische ondersteuning bij de voorbereiding en de
uitvoering van de interne en externe communicatie van de afdeling. Door tijdig en correct over infrastructuurprojecten
en wegenwerken te communiceren, help je mee draagvlak te creëren, want dankzij duidelijke communicatie kunnen
weggebruikers en andere belanghebbenden hun (verplaatsings)gedrag aanpassen en blijft de hinder van wegenwerken
beperkt.

Je maakt gebruik van een mix van klassieke (analoge) en digitale communicatiemiddelen. Je respecteert de
opgelegde deadlines (die soms zeer krap kunnen zijn), je bent flexibel en je streeft maximale efficiëntie na in je manier
van (samen)werken. Met je vlotte pen kan je ’ruwe’ (soms technische) informatie over infrastructuurprojecten vertalen
naar bevattelijke en aantrekkelijke teksten en naar communicatieacties met impact.

Jouw profiel

Je diploma

Je hebt een bachelordiploma communicatiemanagement.

Of

Je hebt een bachelordiploma en bent gelijkwaardig door ervaring.

Je technische competenties

• Je hebt kennis van de structuur en de taken van het beleidsdomein Mobiliteit en Openbare Werken en het
Agentschap Wegen en Verkeer.

• Je beschikt over een grondige vakkennis over communicatie, processen en digitale media.

• Ervaring in een gelijkaardige communicatiefunctie strekt tot aanbeveling.

• Je hebt een vlotte pen en je kan je foutloos uitdrukken (mondeling en schriftelijk) in het Nederlands. Een goede
kennis van Frans en Engels is een pluspunt.

• Je bent sterk in het synthetiseren van complexe info in beknopte, duidelijke teksten voor een ruim publiek. Je
onderscheidt probleemloos bijzaken van hoofdzaken.

• Je hecht zeer veel belang aan verzorgde, toegankelijke vormgeving en je hebt oog voor detail.

• Je kan vlot werken met de PC en de courante informaticapakketten. Je bent bedreven in handige
webtoepassingen en sociale media. Zijn een must : Microsoft Office (Excel, Word, PowerPoint) en je bent vertrouwd met
Photohop, Indesign en met het gebruik voor PR- en marketingdoeleinden van Facebook, Twitter en LinkedIn.
Basiskennis van HTML en CSS en ervaring in het werken met HTML-editors zijn een belangrijke plus.

• Ervaring met een CMS (in het bijzonder Drupal) strekt tot aanbeveling, net als ervaring in het maken van
eenvoudige filmpjes voor websites (filmen en monteren).

Hoe solliciteren ?

Solliciteren kan online via www.jobpunt.be tot 14 september 2014.
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JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204965]
Jobpunt Vlaanderen coördineert de aanwerving van een kwaliteitsverantwoordelijke

bij het Agentschap Wegen en Verkeer - vacaturenummer : 20295

Onze organisatie
Het Agentschap Wegen en Verkeer staat in voor het aanleggen, onderhouden en beheren van de Vlaamse gewest-

en autosnelwegen. Het Agentschap is ook bevoegd voor de veiligheid en het comfort van de weggebruikers. Zij zorgt
tevens voor de grootst mogelijke mobiliteit, rekening houdend met ruimtelijke ordening, economische en ecologische
aspecten.

De afdeling Wegen en Verkeer Oost-Vlaanderen is één van de vijf territoriale afdelingen binnen het Agentschap
Wegen en Verkeer. De afdeling is verantwoordelijk voor het aanleggen, onderhouden en beheren van de gewestwegen
en autosnelwegen in de provincie Oost-Vlaanderen.

Binnen de afdeling zijn er vijf territoriale districten, het autosnelwegendistrict en daarnaast ook een aantal
functionele, gespecialiseerde secties die een ondersteunende taak hebben ten overstaan van de districten. De vacature
van kwaliteitsverantwoordelijke situeert zich bij de Sectie Management Ondersteunende Diensten.

Jouw functie
Ondersteunen en adviseren van interne klanten ten behoeve van het kwaliteitsmanagementsysteem en het

ontwikkelen, beheren en onderhouden ervan teneinde het borgen van de kwaliteit, behouden van de kwaliteitscerti-
ficaten en het mee realiseren van de agentschapsdoelstellingen.

Context : rekening houdend met het beleid van het functioneel domein (beleid geformuleerd door de Vlaamse
overheid en de entiteit) en in overleg en in samenwerking met het lijnmanagement.

Jouw profiel
Je diploma
Je beschikt over een masterdiploma, bij voorkeur in de communicatiewetenschappen, handelsingenieur,

bestuurskunde, politiek en sociale wetenschappen, industrieel ingenieur bouwkunde en elektromechanica.
Houders van een buitenlands diploma dienen een bewijs van gelijkwaardigheid bij te voegen.
Je technische competenties
• Kennis van het ISO kwaliteitsmanagementsysteem, geldende ISO-normen.
• Kennis van PC en courante softwarepakketten (Word, Excel, ...).
• Basiskennis van de reglementering en de procedures in het kader van de werkzaamheden van de organisatie.
• Opleiding van lead-auditor succesvol hebben gevolgd, is een pluspunt.
Hoe solliciteren ?
Solliciteren kan online via www.jobpunt.be tot 14 september 2014.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204950]
Selectie van beleidsmedewerker - adjunct van de directeur. — Resultaat

De selectie van beleidsmedewerker - niveau A - adjunct van de directeur - Beleidsdomein Ruimtelijke Ordening,
Woonbeleid en Onroerend Erfgoed - Afdeling Juridische en Beleidsontwikkeling (selectienummer 19451) werd
afgesloten op 15 juli 2014.

Er zijn 3 geslaagden.

*
JOBPUNT VLAANDEREN

[2014/204963]
Selectie van jurist. — Resultaat

De selectie van jurist - niveau A - adjunct van de directeur - Beleidsdomein Ruimtelijke Ordening, Woonbeleid en
Onroerend Erfgoed, afdeling Juridische en Beleidsontwikkeling - (selectienummer 19456) werd afgesloten op
15 juli 2014.

Er zijn 3 geslaagden.

DEUTSCHSPRACHIGE GEMEINSCHAFT
COMMUNAUTE GERMANOPHONE — DUITSTALIGE GEMEENSCHAP

MEDIENRAT DER DEUTSCHSPRACHIGEN GEMEINSCHAFT
[2014/204735]

Bekanntmachung gemäß Artikel 51 des Dekretes vom 27. Juni 2005
über die audiovisuellen Mediendienste und die Kinovorstellungen

Hiermit gibt die Beschlusskammer des Medienrates der Deutschsprachigen Gemeinschaft gemäß Artikel 51 des
Dekretes vom 27. Juni 2005 über die audiovisuellen Mediendienste und die Kinovorstellungen folgende koordinierte
analoge UKW-Hörfunkfrequenz, die für eine Zuteilung an private Hörfunksender zur Verfügung steht, bekannt:

56770 BELGISCH STAATSBLAD — 01.08.2014 — MONITEUR BELGE



UKW-Frequenz für Regionalsender mit einer Leistung ab 300 Watt (ERP) in der Hauptstrahlrichtung:

LONTZEN 97,5 MHz

Name : LONTZEN

Frequenz : 97,5 MHz

Koordinaten : 006oE00’30″ / 50oN39’40″

Leistung (ERP) : 1000 Watt (30 dBW) ERP

Antennenhöhe : 35 m

Antennenrichtfaktor : D

Hauptstrahlrichtung der Antenne : DG-Nord, Richtung Eupen-Kettenis

Antennenrichtdiagramm

Azimut
(Grad)

Abschw.
(dB)

Azimut
(Grad)

Abschw.
(dB)

Azimut
(Grad)

Abschw.
(dB)

Azimut
(Grad)

Abschw.
(dB)

0 0 90 0 180 0 270 0

10 0 100 0 190 0 280 12

20 0 110 0 200 0 290 14

30 0 120 0 210 0 300 14

40 0 130 0 220 3 310 14

50 0 140 0 230 5 320 14

60 0 150 0 240 5 330 12

70 0 160 0 250 2 340 0

80 0 170 0 260 2 350 0

Die Polarisation der Frequenz ist abhängig von der verwendeten Antenne.

Die Frequenz kann auf Grund der großen Einzüge hauptsächlich in Richtung Flandern und Niederlande am
Standort Eupen (AS-Fußballstadion) nicht sinnvoll mit 5000 W (ERP) betrieben werden, kommt aber am Standort
Lontzen (Rabotrath) mit 1000 Watt (ERP) in der Antennenhauptstrahlrichtung von 120o oder 130o für einen
Regionalsender in Frage.

Der jetzige Standort ist das Ergebnis von Verhandlungen mit der VRT und der RTBF, den öffentlich-rechtlichen
Rundfunkanstalten der beiden anderen Gemeinschaften, die einen Teil des Schutzes ihrer Frequenzen aufgegeben
haben.

Gemäß Artikel 52 des Dekretes werden Funkfrequenzen zugeteilt, wenn:

1. der Antragsteller gemäß Titel III des Dekretes von der Beschlusskammer des Medienrates der Deutschsprachi-
gen Gemeinschaft anerkannt ist,

2. die Funkfrequenzen für die vorgesehene Nutzung im Funkfrequenzplan ausgewiesen sind,
3. die Verträglichkeit mit anderen Funkfrequenznutzungen gegeben ist und,
4. eine effiziente und störungsfreie Funkfrequenznutzung durch den Antragsteller sichergestellt ist.
Der Antrag auf Funkfrequenzzuteilung ist schriftlich bis zum 2. September 2014 einschließlich bei der

Beschlusskammer einzureichen.
Dem Antrag sind die in Artikel 53 des Dekretes genannten Unterlagen beizufügen.
Sind mehr Anträge gestellt als Frequenzen verfügbar sind, erfolgt die Zuteilung gemäß dem Verfahren, das im

Erlass der Regierung vom 8. November 2007 zum Ausschreibungsverfahren für Frequenzen für terrestrisch verbreitete
analoge und digitale audiovisuelle Mediendienste festgelegt ist.

Eupen, den 15. Juli 2014.

Der Präsident der Beschlusskammer des Medienrats

Yves Derwahl
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WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS

Ruimtelijke Ordening

Stad Izegem

Op 26 juni 2014 heeft de deputatie de gemeenteraadsbeslissing
d.d. 31 maart 2014 inzake de gemeentelijke stedenbouwkundige veror-
dening aanleg groenbeplanting goedgekeurd met uitsluiting van
artikel 14, lid 2.

(24859)

Algemene vergaderingen
en berichten voor de aandeelhouders

Assemblées générales
et avis aux actionnnaires

ARKimedes-Fonds, naamloze vennootschap die een openbaar beroep op
het spaarwezen doet of gedaan heeft, Oude Graanmarkt 63,
1000 Brussel

Ondernemingsnummer : 0874.381.358
(de « Vennootschap »)

De aandeelhouders en obligatiehouders worden opgeroepen tot het
bijwonen van de GEWONE ALGEMENE VERGADERING, die zal
gehouden worden op 28 augustus 2014, om 18 uur te Oude Graan-
markt 63, 1000 Brussel.

Om te beraadslagen over de volgende agenda :

AGENDA :

1. Verslag van de raad van bestuur en van de commissaris.

Voorstel van besluit : De algemene vergadering neemt kennis van het
verslag van de raad van bestuur en van de commissaris betreffende het
boekjaar afgesloten op 31/03/2014.

2. Goedkeuring van de jaarrekening afgesloten op 31/03/2014.

Voorstel van besluit : Na bespreking van de jaarrekening van het
boekjaar afgesloten op 31/03/2014, wordt deze laatste goedgekeurd.

3. Bestemming van de resultaten.

Voorstel van besluit : Het resultaat van het boekjaar afgesloten op
31/03/2014, wordt bestemd zoals voorgesteld in het verslag van de
raad van bestuur.

4. Kwijting van de bestuurders en de commissaris.

Voorstel van besluit : aan elk van de bestuurders die gedurende het
boekjaar afgesloten op 31/03/2014 in functie waren, en aan de commis-
saris wordt bij afzonderlijke stemming individueel kwijting verleend
omtrent hun mandaat uitgeoefend tijdens het boekjaar afgesloten op
31/03/2014.

5. Herbenoeming commissaris.

Voorstel van besluit : de algemene vergadering beslist om Deloitte
Bedrijfsrevisoren BV o.v.v.e. CVBA, vertegenwoordigd door
de heer Jurgen Kesselaers, te herbenoemen als commissaris van de
vennootschap voor een periode van drie boekjaren. Het mandaat zal
automatisch, behoudens vernieuwing, een einde nemen na afloop van
de jaarlijkse algemene vergadering die zal worden gehouden in 2017.

6. Varia.

Om tot de algemene vergadering toegelaten te worden moeten de
houders van gedematerialiseerde aandelen en gedematerialiseerde
obligaties van de Vennootschap bij een zetel of kantoor van KBC Bank,
Belfius Bank of ING België een door de erkende rekeninghouder of
door de erkende rekeninghouder in de zin van artikel 475ter van het
Wetboek van vennootschappen (hierna « W. Venn. ») opgesteld attest
van onbeschikbaarheid neerleggen, zulks ten minste vijf volle dagen
voor de algemene vergadering. In ruil ontvangt men een toegangskaart
voor de algemene vergadering.

De aandeelhouders op naam zullen toegelaten worden tot de alge-
mene vergadering op voorlegging van hun identiteitsbewijs, op voor-
waarde dat ze minstens vijf volle dagen voor de algemene vergadering
aan de raad van bestuur hun verlangen te kennen geven dat zij aan de
algemene vergadering wensen deel te nemen.

De aandeelhouders zijn stemgerechtigd op de algemene vergadering,
de obligatiehouders hebben enkel een raadgevende stem op de alge-
mene vergadering. De aandeelhouder die niet persoonlijk aanwezig
kan zijn, kan zich laten vertegenwoordigen. Deze vertegenwoordiger
dient in het bezit te zijn van een schriftelijke volmacht door de
aandeelhouder ondertekend.

De aandeelhouders die voldoen aan de hierboven vermelde forma-
liteiten kunnen schriftelijk vragen stellen aan de bestuurders en de
commissaris cfr. artikel 540 W. Venn. Die vragen kunnen langs elektro-
nische weg aan de vennootschap worden gericht via het e-mailadres :
arkimedes@pmv.eu. Deze vragen dienen toe te komen bij de vennoot-
schap, uiterlijk de zesde dag vóór de vergadering.

Het jaarverslag, de jaarrekening en het verslag van de commissaris
zijn beschikbaar op http ://www.arkimedes.be. Een afschrift van deze
stukken is verkrijgbaar overeenkomstig de bepalingen van
artikel 535 W. Venn.

De raad van bestuur van de Vennootschap.

(24860)
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Nyrstar, naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : Zinkstraat 1, 2490 Balen

Ondernemingsnummer : 0888.728.945

Uitnodiging

Buitengewone algemene vergadering te houden op woensdag
20 augustus 2014, om 10 u. 30 m.

Aangezien het vereiste quorum niet bereikt werd voor de beraadsla-
ging en stemming over de verschillende punten op de agenda van de
buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering gehouden op
woensdag 30 juli 2014, worden de houders van effecten uitgegeven
door de Vennootschap uitgenodigd om een buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering van de Vennootschap voor een notaris bij
te wonen.

Algemene informatie :

Datum, uur en locatie : de buitengewone algemene vergadering zal
plaatsvinden op woensdag 20 augustus 2014 om 10 u. 30 m., te Loui-
zalaan 149, 1050 Brussel, 11de verdieping of op een andere plaats die
aldaar op dat moment zal worden bekendgemaakt.

Opening van de deuren : Om het opstellen van de aanwezigheidslijst
op de datum van de buitengewone algemene aandeelhoudersvergade-
ring te vergemakkelijken, worden de aandeelhouders en hun vertegen-
woordigers uitgenodigd om zich te registreren vanaf 9 u. 30 m.

Agenda :

Agenda en voorstellen tot besluit : de agenda en voorstellen tot
besluit van de buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering
van de Vennootschap, die, in voorkomend geval, tijdens de vergadering
namens de raad van bestuur kunnen worden gewijzigd, zijn als volgt :

1. Kennisname van verslagen
(a) Kennisname van het verslag van de raad van bestuur overeen-

komstig artikel 559 van het Wetboek van vennootschappen met betrek-
king tot het voorstel om het maatschappelijk doel van de Vennootschap,
zoals uiteengezet in artikel 3 van de Statuten van de Vennootschap, te
wijzigen. Een staat van activa en passiva per 31 mei 2014, is aangehecht
als bijlage bij zijn verslag.

(b) Kennisname van het verslag van de commissaris over de staat van
activa en passiva, aangehecht aan het verslag van de raad van bestuur,
overeenkomstig de artikel 559 van het Wetboek van vennootschappen.

2. Wijziging van het maatschappelijk doel van de Vennootschap
Voorstel van besluit : de algemene aandeelhoudersvergadering

besluit om het derde punt van de eerste alinea van het maatschappelijk
doel van de Vennootschap, zoals uiteengezet in artikel 3 van de
statuten, aan te passen zodat het verwijst naar zowel smelt- als mijn-
en andere activiteiten, en zowel naar lood en zink als naar andere
metalen en mineralen, en om het te wijzigen en te herformuleren als
volgt :

« De vennootschap heeft tot doel, in België en in het buitenland,
rechtstreeks of onrechtstreeks, voor eigen rekening of voor rekening
van derden, alleen of in samenwerking met derden, het uitoefenen van
de volgende activiteiten :

• verwerving, eigendom, beheer en overdracht, door middel van
aankoop, inbreng, verkoop, ruil, cessie, fusie, splitsing, inschrijving,
financiële tussenkomt, uitoefening van rechten of anderszins, van om
het even welke deelneming in om het even welke handel of bedrijfstak,
en in om het even welke vennootschap, partnership, onderneming,
vestiging, vereniging of stichting die bestaat of die in de toekomst zal
bestaan;

• aankoop, inschrijving, ruil, cessie, verkoop en overdracht van, en
alle andere gelijkaardige operaties met betrekking tot, overdraagbare
effecten, aandelen, obligaties, warrants, opties en staatspapieren, van
eender welke vorm;

• mijnbouw, winning, productie, vervaardiging, smelting, raffinage,
transformatie, recyclage, marketing en verhandelen van zink, lood en
andere metalen en mineralen, van legeringen van zink, lood en andere
metalen en mineralen en van producten afgeleid van zink, lood en
andere metalen en mineralen, en het uitvoeren van alle financiële,
mijnbouw, winning, productie-, commerciële en burgerlijke verrich-
tingen met betrekking tot activiteiten in verband met zink, lood en
andere metalen en mineralen.

De vennootschap kan alle vormen van intellectuele eigendoms-
rechten die rechtstreeks of onrechtstreeks in verband staan met haar
activiteiten nemen, aanwenden, aankopen, verwerven of overdragen en
kan onderzoeksactiviteiten ondernemen.

De vennootschap kan eender welk roerend of onroerend, lichamelijk
of onlichamelijk, goed verwerven, huren, verhuren, vervaardigen,
beheren, overdragen of ruilen. Zij kan alle onroerende activiteiten in
eender welke wettige vorm uitoefenen, met inbegrip van de aankoop,
verkoop, het verhuren en huren van onroerend goed, het uitgeven van
vastgoedrentecertificaten of vastgoedcertificaten en het beheer van
onroerende eigendommen.

De vennootschap kan leningen van eender welke vorm, duur of
bedrag toestaan. Zij kan zowel tot waarborg van haar eigen verbinte-
nissen als tot waarborg van verbintenissen van derden zekerheden
stellen, onder meer door garanties te verstrekken en door haar
goederen, met inbegrip van haar eigen handelszaak, in hypotheek of in
pand te geven.

De vennootschap kan de functies van bestuurder, zaakvoerder of
vereffenaar waarnemen in vennootschappen en verenigingen. Zij kan
toezicht en controle uitoefenen over deze vennootschappen en vereni-
gingen.

In het algemeen kan de vennootschap alle commerciële, industriële
en financiële verrichtingen die rechtstreeks of onrechtstreeks in
verband staan met haar doel en alle handelingen die van aard kunnen
zijn de verwezenlijking van haar doel te vergemakkelijken uitvoeren. »

3. Vermindering van het maatschappelijk kapitaal

Voorstel van besluit : de algemene aandeelhoudersvergadering
besluit om het maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap te
verminderen, met als resultaat een vermindering van de fractiewaarde
van de aandelen van de Vennootschap tot EUR 0,10 per aandeel, en
besluit, ter implementatie hiervan, als volgt (waarbij de bedragen of
getallen waarnaar wordt verwezen in de passages tussen vierkante
haken zullen worden bepaald op het moment van de goedkeuring van
het voorstel tot besluit overeenkomstig het voorstel uiteengezet in de
betrokken passages) :

(a) Onder voorbehoud van de toepassing van de bepalingen van de
artikelen 612 en 613 van het Wetboek van vennootschappen, zal het
maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap worden verminderd
met een bedrag zodat het resulterende bedrag van het kapitaal gelijk
zal zijn aan het aantal uitstaande aandelen vermenigvuldigd met 0,10,
en waarbij het bedrag van de kapitaalvermindering onmiddellijk zal
worden geboekt op een onbeschikbare rekening uitgiftepremie. Bijge-
volg zal het maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap verminderd
worden tot het aantal uitstaande aandelen op het moment van de
goedkeuring van het voorgestelde besluit, vermenigvuldigd met 0,10.

(b) De kapitaalvermindering die zal plaatsvinden zonder annulering
van bestaande aandelen van de Vennootschap, dient op dezelfde wijze
te worden gedragen door elk van de bestaande aandelen, en zal
volledig worden toegerekend aan het fiscaal volstort maatschappelijk
kapitaal. Na de kapitaalvermindering zal elk aandeel dezelfde fractie
van het maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap vertegenwoor-
digen. Bijgevolg zal het maatschappelijk kapitaal van de Vennootschap
[het aantal uitstaande aandelen op het moment van de goedkeuring
van het voorstel tot besluit vermenigvuldigd met EUR 0,10] bedragen,
vertegenwoordigd door [het aantal uitstaande aandelen op het moment
van de goedkeuring van het voorstel tot besluit], waarbij elk aandeel
een fractiewaarde zal hebben van EUR 0,10.

(c) Overeenkomstig artikel 613 van het Wetboek van vennoot-
schappen zal aan de aandeelhouders geen uitkering van de zo geboekte
uitgiftepremie toegestaan zijn zolang de aanspraken voor aanvullende
zekerheden, in voorkomend geval, door schuldeisers die binnen een
termijn van twee maanden na de bekendmaking van huidig besluit in
de Bijlagen bij het Belgisch Staatsblad een zekerheid hebben geëist voor
vorderingen die ontstaan zijn vóór, en nog niet vervallen zijn op, het
tijdstip van die bekendmaking of voor de schuldvorderingen waarvoor
in rechte of via arbitrage een bezwaar werd ingesteld vóór de algemene
vergadering van aandeelhouders die het huidige besluit moet goed-
keuren, geen voldoening hebben gekregen, tenzij hun aanspraak om
zekerheid te verkrijgen bij een uitvoerbare rechterlijke beslissing is
afgewezen.
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(d) Het bedrag van de kapitaalvermindering zal worden geboekt als
uitgiftepremie. Deze uitgiftepremie zal worden vermeld op het passief
van de balans van de Vennootschap onder het eigen vermogen. De
rekening waarop de uitgiftepremie zal worden geboekt zal, zoals het
maatschappelijk kapitaal, de waarborg voor derden vormen en zal
alleen kunnen worden verminderd ter uitvoering van een regelmatige
beslissing van de algemene aandeelhoudersvergadering, genomen op
de manier die vereist is voor een wijziging van de Statuten van de
Vennootschap.

(e) Artikel 5 van de Statuten van de Vennootschap wordt gewijzigd
en geherformuleerd teneinde rekening te houden met de voormelde
kapitaalvermindering.

(f) In het licht van de voormelde vermindering van de fractiewaarde
van de aandelen van de Vennootschap, zal het bedrag van het toege-
staan kapitaal vermeld in artikel 9 van de Statuten, op dezelfde wijze
worden verminderd, en zal het dienovereenkomstig worden vermin-
derd van 370.649.145,92 EUR (zijnde het bedrag van het maatschap-
pelijk kapitaal van de Vennootschap op het moment van de toekenning
van de machtiging onder het toegestaan kapitaal) naar
EUR 17.002.254,40 (zijnde een bedrag gelijk aan EUR 0,10 vermenig-
vuldigd door het aantal uitstaande aandelen op het moment van de
toekenning van de machtiging onder het toegestaan kapitaal, zijnde
170.022.544 aandelen).

4. Statutenwijziging

Voorstel van besluit : de algemene aandeelhoudersvergadering
besluit om de volgende wijzigingen en aanpassingen aan de Statuten
van de Vennootschap te maken :

(a) De tijdelijke bepaling in artikel 5 van de Statuten (« Tijdelijke
bepaling 23.05.2013 ») zal worden geschrapt.

(b) In de tweede zin van de eerste alinea van artikel 6 van de Statuten
zal het volgende worden toegevoegd vóór « op naam » : « , voor zover
wettelijk toegestaan, ».

(c) In de eerste zin van de eerste alinea van artikel 8 van de Statuten
zal de « Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen »
vervangen worden door « Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten ».

(d) In de eerste zin van de laatste alinea van artikel 8 van de Statuten
zal de « Commissie voor het Bank-, Financie- en Assurantiewezen »
vervangen worden door « Autoriteit voor Financiële Diensten en
Markten ».

Quorum : aangezien voormelde algemene aandeelhoudersvergade-
ring de tweede buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering is
voor de bovenstaande agendapunten, is er geen quorum vereist voor
de beraadslaging en stemming over de verschillende punten van de
bovenstaande agenda van de vergadering.

Stemming en meerderheid : onder voorbehoud van de toepasselijke
wettelijke bepalingen, zal elk aandeel één stem hebben. Overeenkom-
stig de toepasselijke wetgeving, zal het voorgestelde besluit onder
punt 2 van de bovenstaande agenda van de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering aangenomen zijn indien het wordt goed-
gekeurd met een meerderheid van 80 % van de geldig door de
aandeelhouders uitgebrachte stemmen. Overeenkomstig de toepasse-
lijke wetgeving, zullen de voorgestelde besluiten onder punt 3 en 4 van
de bovenstaande agenda van de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering aangenomen zijn indien zij worden goed-
gekeurd met een meerderheid van 75 % van de geldig door de
aandeelhouders uitgebrachte stemmen. Overeenkomstig artikel 537
van het Wetboek van vennootschappen mogen de houders van obliga-
ties de algemene vergadering bijwonen, doch slechts met raadgevende
stem.

Deelname aan de vergadering

Inleiding : houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap
die de buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering van de
Vennootschap wensen bij te wonen, dienen rekening te houden met de
hieronder beschreven formaliteiten en procedures.

Registratiedatum : de registratiedatum voor de buitengewone alge-
mene aandeelhoudersvergadering is woensdag 6 augustus 2014 om
middernacht (24 uur, Centraal Europese Tijd, GMT+1). Alleen de
personen die houders zijn van effecten uitgegeven door de Vennoot-
schap op woensdag 6 augustus 2014 om middernacht (24 uur, Centraal
Europese Tijd, GMT+1) zullen gerechtigd zijn om deel te nemen aan,
en, in voorkomend geval, te stemmen op de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering. Enkel de houders van aandelen zijn
gerechtigd te stemmen. De houders van obligaties kunnen de algemene
vergadering bijwonen, doch slechts met raadgevende stem. Zowel de
houders van aandelen als de houders van obligaties moeten de
formaliteiten naleven zoals beschreven in « — Deelname aan de
vergadering ».

Deelname aan de vergadering : Om aan de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering te kunnen deelnemen, moet een houder
van effecten uitgegeven door de Vennootschap aan twee voorwaarden
voldoen : (a) geregistreerd zijn als houder van effecten op de registratie-
datum en (b) hiervan kennis geven aan de Vennootschap, zoals hierna
uiteengezet.

(a) Registratie : ten eerste, het recht voor een houder van effecten om
deel te nemen aan en, indien toepasselijk, te stemmen op de buitenge-
wone algemene aandeelhoudersvergadering wordt enkel verleend op
grond van de registratie van de betrokken effecten, op de voormelde
registratiedatum om middernacht, door inschrijving in het toepas-
selijke register op naam van de betrokken effecten (voor effecten op
naam) of op de rekeningen van een erkend rekeninghouder of de
toepasselijke vereffeningsinstelling voor de betrokken effecten (voor
gedematerialiseerde effecten of effecten in girale vorm).

(b) Kennisgeving : ten tweede, om tot de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering te kunnen worden toegelaten, moeten de
houders van effecten uitgegeven door de Vennootschap de Vennoot-
schap of KBC Bank kennis geven dat zij deel wensen te nemen aan de
vergadering. De houders van effecten die zulke kennisgeving wensen
te doen, kunnen gebruik maken van het kennisgevingsformulier dat
beschikbaar is op de maatschappelijke zetel van de Vennootschap en
op de website van de Vennootschap. De kennisgeving moet de
Vennootschap bereiken per post op de maatschappelijk zetel (Zink-
straat 1, 2490 Balen, België, ter attentie van Virginie Lietaer, Company
Secretary) of per e-mail aan registrations@nyrstar.com, ten laatste op
de zesde kalenderdag voorafgaand aan de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering, m.n. voor of ten laatste op donderdag
14 augustus 2014. De kennisgeving aan KBC Bank kan worden gedaan
aan het loket van KBC Bank voor of ten laatste op donderdag
14 augustus 2014. Voor de houders van gedematerialiseerde effecten of
effecten in girale vorm dient de kennisgeving een attest te bevatten dat
het aantal effecten bevestigt dat op hun naam was ingeschreven op de
registratiedatum. Het attest kan door de houder van gedemateriali-
seerde effecten of effecten in girale vorm worden verkregen bij de
erkende rekeninghouder of de toepasselijke vereffeningsinstelling voor
de betrokken effecten.

Stemmen per brief : de aandeelhouders kunnen stemmen per brief
overeenkomstig artikel 28 van de Statuten van de Vennootschap. De
stemming per brief moet gebeuren door middel van het daartoe door
de Vennootschap opgestelde formulier. De formulieren voor de stem-
ming per brief zijn beschikbaar op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap en op de website van de Vennootschap (www.nyrstar-
.com). Het formulier voor de stemming per brief dient schriftelijk of
elektronisch te worden ondertekend. De elektronische handtekening
dient een geavanceerde elektronische handtekening te zijn in de zin van
artikel 4 van de Wet van 9 juli 2001 houdende vaststelling van bepaalde
regels in verband met het juridisch kader voor elektronische handteke-
ningen en certificatiediensten, of een elektronische handtekening in
overeenstemming met de voorwaarden uiteengezet in artikel 1322 van
het Burgerlijk Wetboek. Het origineel ondertekende formulier voor de
stemming per brief moet de Vennootschap bereiken per post op de
maatschappelijke zetel (Zinkstraat 1, 2490 Balen, België, ter attentie van
Virginie Lietaer, Company Secretary) of per e-mail aan
registrations@nyrstar.com, ten laatste op de zesde kalenderdag vooraf-
gaand aan de buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering,
m.n. voor of ten laatste op donderdag 14 augustus 2014. Een aandeel-
houder die wenst te stemmen per brief moet in elk geval de voor-
waarden naleven om te kunnen deelnemen aan de vergadering, zoals
beschreven in « — Deelname aan de vergadering ».
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Vertegenwoordiging per volmacht : houders van effecten kunnen de
vergadering bijwonen en stemmen, indien toepasselijk, door een
volmachthouder. De volmachtformulieren zijn beschikbaar op de maat-
schappelijke zetel van de Vennootschap en op de website van de
Vennootschap (www.nyrstar.com). Het volmachtformulier dient schrif-
telijk of elektronisch te worden ondertekend. De elektronische handte-
kening moet aan dezelfde vereisten voldoen als de elektronische
handtekening voor de stemming per brief (zie ook « — Stemmen per
brief »). Origineel ondertekende volmachten moeten de Vennootschap
per post bereiken op de maatschappelijke zetel (Zinkstraat 1,
2490 Balen, België, ter attentie van Virginie Lietaer, Company Secretary)
of per e-mail aan registrations@nyrstar.com, ten laatste op de
zesde kalenderdag voorafgaand aan de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering, m.n. voor of ten laatste op donderdag
14 augustus 2014. Elke aanwijzing van een volmachthouder dient te
gebeuren conform de ter zake geldende Belgische wetgeving, met name
inzake belangenconflicten en het bijhouden van een register. Houders
van effecten die per volmacht vertegenwoordigd wensen te worden
moeten in elk geval de voorwaarden naleven om te kunnen deelnemen
aan de vergadering, zoals beschreven in « — Deelname aan de verga-
dering ».

Vraagrecht : elke aandeelhouder heeft het recht om vragen te stellen
aan de Bestuurders en de Commissaris met betrekking tot punten op
de agenda van een algemene aandeelhoudersvergadering. Vragen
kunnen tijdens de vergadering worden gesteld of kunnen voorafgaand
aan de vergadering schriftelijk worden ingediend. Schriftelijke vragen
moeten de Vennootschap bereiken per post op de maatschappelijke
zetel (Zinkstraat 1, 2490 Balen, België, ter attentie van Virginie Lietaer,
Company Secretary) of per e-mail aan registrations@nyrstar.com, ten
laatste op de zesde kalenderdag voor de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering, m.n. voor of ten laatste op donderdag
14 augustus 2014. Schriftelijke en mondelinge vragen zullen tijdens de
betrokken vergadering worden beantwoord, overeenkomstig de
toepasselijke wetgeving. Bovendien, opdat schriftelijke vragen in
aanmerking zouden komen, dient de aandeelhouder die de betrokken
schriftelijke vragen indiende zich te registreren voor de vergadering
zoals beschreven in « — Deelname aan de vergadering ».

Toegang tot de vergaderzaal : de natuurlijke personen die de buiten-
gewone algemene aandeelhoudersvergadering bijwonen in hun hoeda-
nigheid van houder van effecten, volmachthouder of vertegenwoor-
diger van een rechtspersoon moeten een bewijs van hun identiteit
kunnen voorleggen teneinde toegang te verkrijgen tot de vergaderzaal.
Bovendien moeten de vertegenwoordigers van rechtspersonen de
documenten overhandigen die hun hoedanigheid als vennootschaps-
rechtelijke vertegenwoordiger of volmachthouder vaststellen.

Beschikbare informatie

De volgende documentatie is beschikbaar op de website van de
Vennootschap (http ://www.nyrstar.com/investors/du/shareholder-
information/Pages/Shareholder-Meetings.aspx) :

de oproeping tot de buitengewone algemene aandeelhoudersverga-
dering, de agenda en de voorstellen tot besluit of, indien geen besluiten
worden voorgesteld, een commentaar door de Raad van Bestuur, een
nieuwe versie van de agenda en voorstellen tot besluit, ingeval van
wijzigingen aan de agenda en voorstellen tot besluit, de verslagen die
voorgelegd dienen te worden aan de buitengewone algemene
aandeelhoudersvergadering zoals voorzien in punt 1 van de agenda
van de vergadering, de kennisgeving van registratie, de formulieren
voor de stemming per brief en de volmachtformulieren. Voorafgaand
aan de buitengewone algemene aandeelhoudersvergadering kunnen de
houders van effecten van de Vennootschap ook gratis een kopie
verkrijgen van deze documentatie op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap (Zinkstraat 1, 2490 Balen). De voormelde website
vermeldt ook het totaal aantal uitstaande aandelen en stemrechten van
de Vennootschap.

DIT DOCUMENT IS GEEN AANBOD TOT VERKOOP OF EEN
SOLLICITATIE OF EEN AANBOD TOT AANKOOP VAN OBLIGA-
TIES, AANDELEN OF ANDERE EFFECTEN VAN NYRSTAR NV. DE
INFORMATIE HIERIN VERVAT IS NIET VOOR VRIJGAVE, PUBLI-
CATIE OF DISTRIBUTIE (RECHTSTREEKS OF ONRECHTSTREEKS)
IN OF NAAR DE VERENIGDE STATEN, AUSTRALIE, CANADA,
JAPAN, ZUID-AFRIKA OF ENIGE ANDERE JURISDICTIE WAAR DIT
ONWETTIG ZOU ZIJN.

Namens de raad van bestuur.
(24861)

RECTICEL, naamloze vennootschap

Maatschappelijke zetel : Olympiadenlaan 2, 1140 Brussel (Evere)

Ondernemingsnummer : 0405.666.668

Tweede en laatste bijeenroeping

De raad van bestuur nodigt de aandeelhouders uit op
20 augustus 2014, om 11 uur, op de maatschappelijke zetel van de
Vennootschap te Evere (1140 Brussel), Olympiadenlaan 2, om deel te
nemen aan de DEFINITIEVE BUITENGEWONE ALGEMENE VERGA-
DERING van de Vennootschap.

Aangezien de buitengewone algemene vergadering, die op
31 juli 2014, werd bijeengeroepen, het door de wet vereiste quorum niet
heeft gehaald om over haar agenda geldig te beraadslagen, nodigt de
raad van bestuur de aandeelhouders uit om deel te nemen aan de
definitieve buitengewone algemene vergadering van de Vennootschap
die overeenkomstig de bepalingen van artikel 558 van het Wetboek van
Vennootschappen, welk ook het aantal aanwezige of vertegenwoor-
digde aandelen zij, geldig zal beraadslagen.

Deze buitengewone algemene vergadering wordt conform artikel 29
van de statuten van de Vennootschap en artikel 532 van het Wetboek
van vennootschappen bijeengeroepen op verzoek van aandeelhouders
die een vijfde van het maatschappelijk kapitaal vertegenwoordigen.

Agenda van de definitieve buitengewone algemene vergadering

Wijziging van de statuten om voor elk besluit binnen de raad van
bestuur met betrekking tot het gebruik van het toegestane kapitaal in
overeenstemming met artikel zes van de statuten, een meerderheid van
drie vierden van de stemmen in acht te nemen.

Voorstel dat het voorwerp uitmaakt van het besluit om
artikel éénentwintig van de statuten van de Vennootschap te wijzigen
door inlassing na de vijfde alinea van een nieuwe alinea die als volgt
luidt :

« Elke beslissing in het kader van het toegestane kapitaal in overeen-
stemming met artikel zes, van de statuten wordt bij een meerderheid
van drie vierden van de aanwezige of vertegenwoordigde stemmen
genomen. »

Toelatingsvoorwaarden - Praktische bepalingen

Registratie en bevestiging van deelname
Om de algemene vergadering bij te wonen of er zich te laten

vertegenwoordigen en er stemrecht uit te oefenen dient elke aandeel-
houder conform artikel 31 van de statuten van de Vennootschap aan de
twee hieronder vermelde voorwaarden te voldoen :

1. De registratie van zijn aandelen op 6 augustus 2014 om vieren-
twintig uur (Belgisch uur) (« Registratiedatum »), hetzij door zijn
inschrijving in het register van de aandelen op naam van de Vennoot-
schap, hetzij door zijn inschrijving op de rekeningen van een erkende
rekeninghouder of van een vereffeningsinstelling.

2. De bevestiging aan de Vennootschap, uiterlijk op 14 augustus 2014,
dat hij aan de algemene vergaderingen deel wil nemen. Tegelijkertijd
dient hij het aantal aandelen mee te delen waarvoor hij op de algemene
vergadering aan de stemming wenst deel te nemen.

De houder van gedematerialiseerde aandelen dient daarenboven de
Vennootschap een attest van de erkende rekeninghouder of de
vereffeningsinstelling voor te leggen waaruit blijkt met hoeveel
aandelen, die op de Registratiedatum op naam van de aandeelhouder
op zijn rekeningen zijn ingeschreven, hij heeft aangegeven te willen
deelnemen aan de Algemene Vergadering.

De houders van obligaties, warrants of certificaten die met medewer-
king van de Vennootschap werden uitgegeven, die uit hoofde van
artikel 537 van het Wetboek van vennootschappen de algemene verga-
dering kunnen bijwonen met raadgevende stem, worden verzocht te
voldoen aan de hierboven beschreven formaliteiten van registratie en
voorafgaande melding.

Alleen de personen die op de Registratiedatum aandeelhouder zijn,
zijn gerechtigd om deel te nemen aan en te stemmen op de algemene
vergadering.

Volmachten/Stemmen per brief
Conform artikel 32 van de statuten van de Vennootschap wordt elke

aandeelhouder de mogelijkheid geboden om zich op de algemene
vergadering door een speciaal gevolmachtigde te laten vertegenwoor-
digen of per brief te stemmen vóór de algemene vergadering. Uiterlijk
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op 14 augustus 2014 moet de Vennootschap de volmachten en
stemmingsformulieren ontvangen. De ondertekende originelen moeten
uiterlijk op de dag van de algemene vergadering worden afgegeven aan
de leden van het bureau.

Schriftelijke vragen
Conform artikel 33 van de statuten van de Vennootschap kunnen de

aandeelhouders, die op geldige wijze aan bovenvermelde toelatings-
voorwaarden hebben voldaan, schriftelijke vragen stellen aan de
bestuurders en aan de commissaris in verband met hun verslag of de
onderwerpen op de agenda. Uiterlijk op 14 augustus 2014 moet de
Vennootschap de vragen ontvangen.

Bewijs van identiteit en vertegenwoordigingsbevoegdheden
Om aan de algemene vergadering deel te nemen of om er zich te laten

vertegenwoordigen, dienen de houders van aandelen, obligaties,
warrants of certificaten die met medewerking van de Vennootschap
werden uitgegeven, alsook de volmachtdragers hun identiteit (identi-
teitskaart of paspoort) en vertegenwoordigers van rechtspersonen
daarnaast ook hun vertegenwoordigingsbevoegdheden (relevante
vennootschapsrechtelijke stukken) te bewijzen. De Vennootschap moet
de bewijzen uiterlijk op de dag van de algemene vergadering
ontvangen.

Documentatie
Alle documenten die betrekking hebben op deze algemene vergade-

ring, worden ter beschikking gesteld op de website van de Vennoot-
schap (www.recticel.com) en zijn ook verkrijgbaar op de maatschap-
pelijke zetel van de Vennootschap.

Melding en verzending van documenten
De melding en alle andere kennisgeving of verzending naar de

Vennootschap dienen te gebeuren t.a.v. de heer Dirk Verbruggen,
General Counsel & General Secretary, als volgt :

- hetzij per post : Recticel NV, Olympiadenlaan 2, B-1140 Brussel;
- hetzij per e-mail : companysecretary@recticel.com;
- hetzij per fax : +32 (0)2 775 19 92.

De raad van bestuur.
(25026)

« SUCRERIE ET RAFFINERIE DE L’AFRIQUE CENTRALE », afgekort :
« SUCRAF », naamloze vennootschap die een publiek beroep op het
spaarwezen doet of heeft gedaan waarvan de aandelen worden verhan-
deld op een gereglementeerde markt te 2600 Berchem (Antwerpen),
Generaal Lemanstraat 74

Ondernemingsnummer : 0404.854.739

Uitnodiging tot buitengewone algemene vergadering

Aangezien op de eerste buitengewone algemene vergadering van
30 juli 2014, niet het vereiste aanwezigheidsquorum werd behaald om
geldig te kunnen beraadslagen en besluiten heeft de raad van bestuur
van SUCRAF NV, de eer de houders van effecten uitgegeven door de
vennootschap uit te nodigen tot het bijwonen van een tweede buiten-
gewone algemene vergadering die, zoals aangekondigd in de bijeen-
roeping tot de eerste buitengewone algemene vergadering die is
verschenen op 27 juni 2014, zal plaatsvinden op woensdag
20 augustus 2014, om 11 uur, in de zetel van de vennootschap te
2600 Berchem (Antwerpen), Generaal Lemanstraat 74, met de volgende
agenda houdende voorstellen tot besluit :

Agenda :

1. Verslagen
Neerlegging van :
- het verslag van de raad van bestuur, opgemaakt in uitvoering van

de voorschriften van artikel 181, § 1, van het Wetboek van vennoot-
schappen, waarin het voorstel tot ontbinding wordt verantwoord en
waaraan een staat van activa en passiva is gehecht die niet meer dan
drie maanden voordien is vastgesteld;

-het verslag van de commissaris opgemaakt in uitvoering van de
voorschriften van artikel 181, § 1, van het Wetboek van vennoot-
schappen, waarin deze verslag uitbrengt over de voormelde staat van
activa en passiva en inzonderheid vermeldt of daarin de toestand van
de vennootschap op volledige, getrouwe en juiste wijze is weerge-
geven.

2. Ontbinding en in vereffening stelling
Voorstel tot besluit
De vergadering beslist de vennootschap te ontbinden en in veref-

fening te stellen.
Vanaf de datum van dit besluit wordt de vennootschap geacht verder

te bestaan voor haar vereffening en tot de sluiting daarvan.
3. Benoeming van een of meerdere vereffenaar(s)
Voorstel tot besluit
De vergadering beslist het aantal vereffenaars vast te stellen op één

(1).
Tot vereffenaar wordt benoemd : mevrouw VAN DE MIEROP, Ilse

Lucie Frans, advocaat, kantoor houdend te 1050 Bruissel, Louiza-
laan 106, rijksregister nummer 66.10.06-044.68, wonend te 3001 Leuven
(Heverlee), Koning Leopold II-laan 40.

Overeenkomstig artikel 184 van het Wetboek van vennootschappen,
treedt de vereffenaar pas in functie nadat de bevoegde rechtbank van
koophandel is overgegaan tot de bevestiging van zijn benoeming.

De vereffenaar zal onverwijld een afschrift van deze beslissing tot
bevestiging aan de instrumenterende geassocieerd notaris ter beschik-
king stellen.

Vergoeding
De vereffenaar wordt vergoed
4. Bevoegdheven van de vereffenaar(s)
Voorstel tot besluit
De vereffenaar is bevoegd tot alle verrichtingen vermeld in de

artikelen 186, 187 en 188 van het Wetboek van vennootschappen.
Dit omvat bijgevolg de gewone bevoegdheden (artikel 186 van het

Wetboek van vennootschappen) en de handelingen waarvoor de veref-
fenaar toestemming van de algemene vergadering nodig heeft.

Deze toestemming, vereist krachtens artikel 187 van het Wetboek van
vennootschappen, wordt hier uitdrukkelijk verleend.

Onverminderd de rapporteringsverplichtingen voorgeschreven door
artikel 189bis van het Wetboek van vennootschappen, legt de veref-
fenaar elk jaar aan de algemene vergadering de jaarrekening voor met
vermelding van de redenen waarom de vereffening niet kon worden
voltooid.

De vereffenaar maakt de inventaris en de jaarrekening op over het
volledig thans lopend boekjaar.

Op de eerstvolgende gewone algemene vergadering zal tevens een
door de vereffenaar op heden opgemaakte inventaris, exploitatie-
rekening en staat van activa en passiva worden voorgelegd, zodat de
algemene vergadering kan besluiten over de aan de bestuurders te
verlenen kwijting voor hun opdracht tijdens het lopend boekjaar tot op
heden.

Onverminderd zijn verplichting om het plan voor de verdeling van
de activa onder de verschillende schuldeisers voor akkoord voor te
leggen aan de bevoegde rechtbank van koophandel, legt de vereffenaar,
na afloop van de vereffening en ten minste één maand vóór de sluiting
van de vereffening, op de zetel van de vennootschap de rekeningen
neer, samen met de stukken tot staving, dit overeenkomstig artikel 194
van het Wetboek van vennootschappen.

Vertegenwoordiging
De vennootschap in vereffening wordt in en buiten rechte vertegen-

woordigd door de vereffenaar.
Quorum : op deze tweede buitengewone algemene vergadering is

geen quorumvereiste van toepassing, overeenkomstig artikel 558 van
het Wetboek van vennootschappen.

Stemming : Onder voorbehoud van de toepasselijke wetgeving,
beschikt elk aandeel over één (1) stem.

Deelname aan de algemene vergadering

Registratiedatum : de registratiedatum is vastgesteld op de veer-
tiende (14e) dag voor de datum van de algemene vergadering, zijnde
op 6 augustus 2014 om middernacht.

Het recht voor een houder van effecten uitgegeven door de vennoot-
schap om deel te nemen aan en, indien toepasselijk, te stemmen op een
algemene aandeelhoudersvergadering wordt enkel verleend op grond
van de registratie van de betrokken effecten op de registratiedatum,
zijnde 6 augustus 2014 om middernacht (24 uur, Centraal Europese
Tijd, GMT+1) door ofwel.

- inschrijving in het toepasselijke register op naam van de betrokken
effecten;
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-registratie op de zetel van de vennootschap of bij één van de
volgende banken :

* BELFIUS BANK, kantoor te 2600 Berchem (Antwerpen), Grote
Steenweg 454.

* BELFIUS BANK, kantoor te 1000 Brussel, Emile Jacqmainlaan 162,
bus 2.

Kennisgeving – Attest - Voorwaarden voor deelname

Overeenkomstig de wettelijke en statutaire voorschriften ter zake
dienen uiterlijk op 14 augustus 2014.

a) de houders van aandelen en/of winstbewijzen op naam aan de
raad van bestuur kennis te geven van hun voornemen om aan de
vergadering deel te nemen bij een gewone brief, te richten aan de zetel
van de vennootschap, en onder opgave van het aantal aandelen
waarmee zij aan deze vergadering zullen deelnemen;

b) de houders van gedematerialiseerde effecten voor de uitoefening
van hun associatieve rechten een attest neer te leggen dat wordt
opgesteld door de erkende rekeninghouder of vereffeningsinstelling
dat het aantal gedematerialiseerde effecten bevestigt dat op naam van
de houder is ingeschreven en waarbij de onbeschikbaarheid van deze
gedematerialiseerde effecten tot op de datum van de algemene verga-
dering wordt vastgesteld. Tevens stellen zij de raad van bestuur in
kennis van hun voornemen om aan de vergadering deel te nemen bij
een gewone brief, te richten aan de zetel van de vennootschap.

Alleen de personen die deze kennisgevingen hebben verricht zijn
gerechtigd om deel te nemen aan en te stemmen op de buitengewone
algemene vergadering.

De kennisgeving moet de vennootschap bereiken per post op de
maatschappelijke zetel (Generaal Lemanstraat 74, 2600 Berchem
(Antwerpen), België), of via e-mail aan gerda@groupsopex.be, ten
laatste op 14 augustus 2014.

Volmachten – De houders van effecten uitgegeven door de vennoot-
schap die zich wensen te laten vertegenwoordigen bij volmacht,
worden verzocht gebruik te maken van het model van volmacht dat
door de raad van bestuur werd opgesteld en dat beschikbaar is op de
maatschappelijke zetel (Generaal Lemanstraat 74, 2600 Berchem
(Antwerpen), België) en op de website van de vennootschap : (www.su-
craf.be).

De volmacht moet schriftelijk ondertekend worden.

De origineel getekende volmachten dienen de vennootschap te
bereiken per post op de maatschappelijke zetel (Generaal Leman-
straat 74, 2600 Berchem (Antwerpen), België, t.a.v. mevrouw Gerda
Van Bergen), voor of ten laatste op 14 augustus 2014.

De benoeming van een volmachthouder moet gedaan worden in
overeenstemming met de toepasselijke regels van Belgisch recht, met
inbegrip van de regeling inzake belangenconflicten en het bijhouden
van een register. Bovendien moeten zij voldoen aan de formaliteiten
voor deelneming aan de vergaderingen, zoals hierboven omschreven.

Stemmen per brief – Elke aandeelhouder heeft bovendien het recht
om te stemmen per brief. Stemmen per brief dienen uitgebracht te
worden door middel van het formulier dat beschikbaar is op de
maatschappelijke zetel van de vennootschap (Generaal Lemanstraat 74,
2600 Berchem (Antwerpen), België) en op volgende website : (www.su-
craf.be).

Het formulier voor stemming per brief moet schriftelijk ondertekend
worden. Ondertekende stemmen per brief dienen de vennootschap te
bereiken per post op de maatschappelijke zetel (Generaal Leman-
straat 74, 2600 Berchem (Antwerpen), België, t.a.v. mevrouw Gerda
Van Bergen), voor of ten laatste op 14 augustus 2014. Bovendien moeten
de aandeelhouders voldoen aan de formaliteiten voor deelneming aan
de vergaderingen, zoals hierboven omschreven.

Bijkomende punten op de agenda en voorstellen tot besluit : Aange-
zien deze buitengewone algemene vergadering werd bijeengeroepen
overeenkomstig artikel 533, § 2, tweede lid van het Wetboek van
vennootschappen is het overeenkomstig artikel 533ter van het Wetboek
van vennootschappen voor aandeelhouders die samen minstens 3 %
van het maatschappelijk kapitaal van de vennootschap bezitten, niet
meer mogelijk om te behandelen onderwerpen op de agenda te laten
plaatsen en voorstellen tot besluit in te dienen met betrekking tot op de
agenda opgenomen of daarin op te nemen te behandelen onderwerpen.

Schriftelijke vragen : Overeenkomstig artikel 540 van het Wetboek
van vennootschappen kunnen aandeelhouders die de formaliteiten
hebben vervuld om aan de vergadering deel te nemen uiterlijk op

14 augustus 2014 schriftelijke vragen met betrekking tot de agenda-
punten aan de bestuurders of de commissaris op de zetel van de
vennootschap doen toekomen per brief, fax (+32 (0)3 285 39 90) of
e-mail (gerda@groupsopex.be).

Ter zitting kunnen mondelinge vragen worden gesteld.
Documenten
De volgende documentatie is beschikbaar op de website van de

vennootschap (www.sucraf.be) vanaf dertig dagen voorafgaand aan de
buitengewone algemene vergaderingen :

a) het oproepingsbericht, houdende agenda en voorstellen tot besluit,
alsook, in het geval van amendementen of bijkomende agendapunten,
de aangevulde of gewijzigde agenda houdende voorstellen tot besluit;

b) een kopie van de verslagen vermeld in het punt 1 van de agenda;
c) een formulier van kennisgeving tot deelneming, het formulier voor

stemming per brief, een volmachtformulier;
waarbij tevens een kopie van deze documenten gratis kan worden

bekomen op de zetel van de vennootschap (Generaal Lemanstraat 74,
2600 Berchem (Antwerpen), België).

Een kopie van deze documenten wordt ook, gratis, toegezonden aan
de houders van effecten die ten minste zeven (7) dagen voor de
vergadering alle voormelde formaliteiten tot deelname aan de verga-
dering hebben vervuld; in het andere geval worden zij aan de betrok-
kene overhandigd bij het betreden van de vergaderzaal.

Toegang tot de vergaderzaal :
Om een vlotte afhandeling van de controleformaliteiten mogelijk te

maken, worden de aandeelhouders verzocht zich op de dag van de
algemene vergadering ten minste vijftien (15) minuten vóór de aanvang
van de vergadering aan te melden.

De natuurlijke personen die de buitengewone algemene vergade-
ringen bijwonen in hun hoedanigheid van houder van effecten,
volmachthouder of vertegenwoordiger van een rechtspersoon moeten
bewijs van hun identiteit kunnen voorleggen teneinde toegang te
verkrijgen tot de vergaderzaal. Bovendien moeten de vertegenwoordi-
gers van rechtspersonen de documenten overhandigen die hun hoeda-
nigheid als vennootschapsrechtelijke vertegenwoordiger of volmacht-
houders vaststelt.

De raad van bestuur.
(25029)

Openstaande betrekkingen

Places vacantes

AZ Sint-Jan Brugge — Oostende AV

Openverklaring van een functie van
geneesheer-specialist in de dienst neurologie

Voorwaarden :

1. Burger zijn van een lidstaat van de Europese Economische ruimte
of van de Zwitserse bondstaat.

2. Voldoen aan de vereiste over de taalkennis opgelegd door de
wetten op het gebruik der talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966.

3. De burgerlijke en politieke rechten bezitten.

4. Van onberispelijk gedrag zijn.

5. Lichamelijk geschikt zijn voor de uit te oefenen functie.

6. Houder zijn van het diploma van arts.

7. Tot de uitoefening van de geneeskunde in België gemachtigd zijn.
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8. De kandidaat moet voldoen aan de volgende voorwaarden :

Erkenning als neuroloog met bijkomende specificaties :

- Bijzondere interesse in en kennis van de neurovasculaire zorg,
zowel basiszorg als gespecialiseerde zorg.

- Bijkomende formele internationale neurovasculaire opleidingen
(minimaal ESO Summer School en ESO Winter School).

- Theoretische en praktische kennis van Transcraniële Doppler/
Duplex.

- Geattesteerde ervaring intensieve zorgen.

- Doctoraat strekt tot aanbeveling.

- Voldoende sociale vaardigheden om in groep nauw samen te
werken.

9. Bereid zijn samen te werken met de verschillende ziekenhuis-
diensten en de genomen doelstellingen van de dienst en het ziekenhuis
te helpen realiseren.

10. Verplichte aansluiting bij de groepspolis burgerlijke aansprake-
lijkheid van het AZ Sint-Jan Brugge – Oostende AV.

De kandidatuur, samen met de bewijsstukken, moet ingediend
worden uiterlijk op 10 augustus 2014 bij de voorzitter van het
AZ Sint-Jan Brugge — Oostende AV, Ruddershove 4, te 8000 Brugge.

(24862)

Province de Hainaut

Constitution d’une réserve de recrutement de personnel enseignant
pour l’année scolaire 2014-2015

Les candidats seront porteurs des titres requis ou des titres jugés
suffisants du groupe A (dans l’enseignement secondaire ou fonda-
mental) pour enseigner les cours généraux, spéciaux, techniques, de
pratique professionnelle, les cours techniques et de pratique profession-
nelle et les cours de psychologie, pédagogie et méthodologie dans
l’enseignement :

- secondaire inférieur (y compris l’enseignement spécialisé);
- secondaire supérieur;
- supérieur de type court;
- supérieur de type long;
de plein exercice et de promotion sociale.
A. Liste des fonctions et/ou spécialités annoncées :
Instituteur maternel, Instituteur primaire, Maître de psychomotricité,

Maître de morale non confessionnelle, Maître de seconde langue (néer-
landais), Maître de seconde langue (anglais), Maître d’éducation
physique, Maître de travaux manuels, Maître de coupe-couture, Maître
d’économie ménagère, Maître de religion catholique, Maître de religion
islamique, Maître de religion orthodoxe, Maître de religion protestante
Maître de religion israélite,

Français, Mathématique, Sciences économiques, Sciences humaines,
Histoire, Géographie, Philosophie, Sciences sociales, Sciences, Biologie-
chimie, Biologie, Chimie, Physique, Langues germaniques, Langue
moderne Néerlandais, Langue moderne Anglais, Langue moderne
Allemand, Langue moderne Espagnol, Langue moderne Italien,
Langue moderne Russe, Langue moderne Chinois, Langue des signes,
Formation générale littéraire, humaine et sociale, Formation générale
scientifique et socio-économique, Adaptation sociale et/ou profession-
nelle, Education technologique, Cours généraux en immersion en
langue anglaise, Cours technique en immersion en langue anglaise,
Education sociale,

Education physique, Education physique Filles, Education physique
Garçons,

Art de la couleur, Art du volume, Art plastique et pictural,
Graphisme et image,

Religion catholique, Religion protestante, Religion israélite, Religion
islamique, Religion orthodoxe, Morale non confessionnelle, Latin, Grec,
Langues anciennes,

Adaptation professionnelle agricole, Agriculture, Agronomie, Art
floral, Elevage, Equitation, Horticulture, Maréchal-ferrant, Mécanique
agricole et sylvicole, Palefrenier, Groom lad, Sylviculture,

Adaptation professionnelle industrielle, batellerie, Carrosserie,
Cycle-Moto-Petit engin, Electricité, Electricité-électronique automobile,

Electromécanique, Electroménager, Electronique, Electronique-alarme,
Imprimerie, Mécanique, Mécanique automobile, Radio-TV, Soudage,
Automation, Commande numérique, Automation-commande numé-
rique, Climatisation, Informatique industrielle, Plastiques industriels,
Hydropneumatique, Expert automobile, Conducteur poids lourds,

Adaptation professionnelle bois, Adaptation professionnelle cons-
truction, Carrelage, Plafonnage, Construction-architecture, Couverture,
Ebénisterie, Ferronnerie, Gros œuvre, Pavage, Peinture - Revêtements
murs et sols, Restauration de meubles, Sanitaire-chauffage, Taille de la
pierre, Taille du verre, Tapisserie-garnissage, Travaux du bâtiment,
Vitrerie, Architecture, Chauffage, Construction, Couverture
non-métallique, Engins de chantier, Bois, Menuiserie, sanitaire, sculp-
ture sur bois, Topographie, Géomètre,

Adaptation professionnelle restauration, Boucherie-charcuterie,
Boulangerie-pâtisserie, Chocolaterie-confiserie, Cuisine, Cuisine de
collectivités, Œnologie, Restauration, Salle, Traiteur.

Adaptation professionnelle habillement, Bonneterie, Cordonnerie,
Dentelle, Habillement, Tailleur, Travail du cuir, Tricot machine, Tricot
main, Textile,

Adaptation professionnelle arts appliqués, Accordage, Analyse esthé-
tique, Arts appliqués, Arts graphiques, Audiovisuel, Bijouterie, Céra-
mique, Décoration, Education musicale, Education plastique, Etalage,
Fonte injectée, Garnissage, Gravure, Grimage, Infographie, Maquet-
tisme, Photographie, Prépresse, Publicité, Reliure, Vannerie, Ciselure,
Email, Restauration de livres, Sertissage, Orfèvrerie,

Adaptation professionnelle métiers de la vente, Actualités, Commu-
nication, Comptabilité, Cours commerciaux, Dactylographie, Droit,
Français appliqué, Informatique, Informatique : logiciels, Informatique
appliquée : Systèmes, Langue moderne appliquée : Anglais, Langue
moderne appliquée : Néerlandais, Langue moderne appliquée : Alle-
mand, Langue moderne appliquée : Espagnol, Géographie appliquée,
Secrétariat-bureautique, Vente, Tourisme, Multimédia, Administration,
Assurances, Bibliothécaire, Droit commercial, Droit fiscal, Droit social,
Economie générale, Economie politique, Fiscalité, Management,
Histoire appliquée, Marketing, Relations publiques, Sciences humaines
appliquées,

Adaptation professionnelle services aux personnes, Bio-esthétique,
Coiffure, Coiffure dames, Coiffure messieurs, Déontologie, Diététique,
Economie sociale et familiale, Education physique appliquée,
Nettoyage industriel, Pédicurie, Psychopédagogie, Puériculture,
Sciences sociales appliquées, Soins aux personnes, Soins infirmiers,
Techniques éducatives, Chirurgie, Ergothérapie, Gérontologie, Gynéco-
logie, Pédagogie, Pédiatrie, Philosophie appliquée, Podologie, Psychia-
trie, Psychologie, Sciences biomédicales, Sciences infirmières, Educa-
teur, Education musicale appliquée, Kinésithérapie, Logopédie,
Psychomotricité,

Bactériologie, Biologie appliquée, Chimie appliquée, Environnement,
Mathématique appliquée, Optique, Physique appliquée, Sciences appli-
quées, Sports spécifiques, Agro-alimentaire, Chimie industrielle,
Contactologie, Pharmacie, Biochimie,

Accompagnateur dans un Centre d’Education et de formation en
alternance, Surveillant éducateur, Commis-dactylo, Rédacteur, Assis-
tant social, Logopède, Kinésithérapeute, Puéricultrice, Infirmier(ère),
Psychologue.

B. Liste des cours à conférer au sein des Hautes Ecoles :
Agronomie, Architecture de jardins, Art, culture et techniques artis-

tiques, Assistant en psychologie, Ateliers de formation professionnelle
(section normale préscolaire), Ateliers de formation professionnelle
(section normale primaire), Ateliers de formation professionnelle
(section normale secondaire et section normale technique moyenne),
Audiologie, Bibliothéconomie, Biochimie, Biologie, Bureautique,
Chimie, Chimie biologie, Communication, Construction, Coupe et
couture, Dessin et éducation plastique, Diététique, Diététique et nutri-
tion, Droit, Economie domestique, Educateur spécialisé, Education
physique, Electricité, électromécanique, mécanique, énergie nucléaire,
Electronique, Ergothérapie, Géographie, gestion administrative et juri-
dique de la Haute Ecole, Gestion financière et comptable de la Haute
Ecole, Gestion des ressources humaines, Histoire, Histoire de l’art,
Hôtellerie, Industries graphiques et infographie, Informatique, Infor-
matique de gestion, Informatique industrielle, Kinésithérapie, Langues
anciennes, Langues étrangères, Langue française, Logopédie, Méca-
nique, moteurs thermiques et expertise automobile, Menuiserie,
Morale, Musique et éducation musicale, Obstétrique, Pédagogie et
méthodologie, Philosophie, Physique, Podologie-podothérapie,
Psychologie, Sciences biomédicales, Sciences économiques, Sciences
mathématiques, Sciences politiques, Sciences religieuses, Sciences
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sociales, Service social, Sociologie, Soins infirmiers, Techniques de
l’image, Technologie en imagerie médicale, Textile, Tourisme.

Les candidatures, accompagnées d’un curriculum vitae, copie(s) des
titres et, le cas échéant, des attestations prouvant l’expérience utile
acquise dans un métier ou une profession de la spécialité de l’emploi
postulé, sont à adresser à la Direction générale des Enseignements du
Hainaut, Delta-Hainaut, avenue Général de Gaulle 102, à 7000 Mons.
pour le 30 août 2014 au plus tard, la date de la poste faisant foi.

(24863)

Voorlopig bewindvoerders
Burgerlijk Wetboek - artikel 488bis

Administrateurs provisoire
Code civil - article 488bis

Vredegerecht Wetteren-Zele

Aanstelling gerechtelijke bewindvoerder art. 113 B.W.

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Wetteren-Zele,
met zetel te Wetteren, verleend op 10 juli 2014, werd overeenkomstig
art. 113, § 1, van het burgerlijk wetboek, Mevr. VAN KERCKHOVE,
Ghislaine, advocaat te 9230 Wetteren, Wegvoeringstraat 62, aange-
wezen als gerechtelijk bewindvoerder van de heer WOLFAERT, Eric,
geboren te Gent op 12 december 1940, met laatst gekend adres te
9230 Wetteren, Dompelhoekstraat 39.

Wetteren, 23 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Peggy De Wilde.

(70788)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij vonnis van de plaatsvervangend vrederechter van het ACHTSTE
KANTON ANTWERPEN, verleend op 22 juli 2014, werd Mevr. Lisette
Anna Frans ROZENDOM, geboren te Antwerpen op 11 februari 1939,
wonende te 9120 Beveren, Brielstraat 88, opgenomen in de instelling
« PSYCHIATRISCH CENTRUM SINT-AMEDEUS », Deurnestraat 252,
2640 Mortsel, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : meester Willem LEEN-
AARDS, advocaat, kantoorhoudende te 2610 Wilrijk (Antwerpen),
Ridderveld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 juli 2014.

Antwerpen, 22 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.

(70789)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij vonnis van de plaatsvervangend vrederechter van het ACHTSTE
KANTON ANTWERPEN, verleend op 22 juli 2014, werd Mevr. Yvonne
Joanna Renée GASTMANS, geboren te Mortsel op 9 februari 1948,
wonende te 2640 Mortsel, Dieseghemlei 21, niet in staat verklaard haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoer-
der : haar dochter Mevr. DE WEERDT, Mercedes Herman Yvonne
Maria Jules, geboren te Mortsel op 29 december 1970, wonende te
2560 Nijlen, Nonnestraat 35.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
7 juli 2014.

Antwerpen, 22 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(70790)

Vredegerecht Antwerpen VIII

Bij vonnis van de plaatsvervangend vrederechter van het ACHTSTE
KANTON ANTWERPEN, verleend op 22 juli 2014, werd
de heer Henricus Aloysius VERLINDEN, geboren te Brasschaat op
21 september 1932, wonende te 2950 Kapellen, Kerkstraat 66, opge-
nomen in de instelling « PSYCHIATRISCH CENTRUM SINT-
AMEDEUS », Deurnestraat 252, 2640 Mortsel, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewind-
voerder : meester Willem LEENAARDS, advocaat, kantoorhoudende te
2610 Wilrijk (Antwerpen), Ridderveld 19.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 juli 2014.

Antwerpen, 22 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marc Ringoot.
(70791)

Vredegerecht Antwerpen X

Bij vonnis de vrederechter van het tiende kanton te ANTWERPEN,
verleend op 22 juli 2014, werd Lambrechts, Maria, Theresia geboren te
Schoten op 17 januari 1933, 2900 Schoten, Grote Singel 5, niet in staat
verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig
bewindvoerder : Bouvard, Walter, advocaat, kantoorhoudende te
2170 Merksem (Antwerpen), Victor Govaerslaan 43, bus 14.

Merksem (Antwerpen), 22 juli 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) Nathalie Op de Beeck.
(70792)

Vredegerecht Antwerpen X

Bij vonnis de vrederechter van het tiende kanton te ANTWERPEN,
verleend op 22 juli 2014, werd Theuns, Joséphine, geboren te
Antwerpen op 31 oktober 1927, verblijvende in het « AZ KLINA »,
afdeling Geriatrie, 2930 Brasschaat, Augstijnslei 100, kamer 36.03, niet
in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Van Mirlo Jeanine Victor Casimir Alde-
gonda, advocaat, kantoorhoudende te 2242 Pulderbos (Zandhoven),
Schaaflaan 4.

Merksem (Antwerpen), 22 juli 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) Nathalie Op de Beeck.
(70793)

Vredegerecht Brugge III

Vonnis d.d. 11 juli 2014 van de heer vrederechter van het vredege-
recht derde kanton Brugge, ZEGT VOOR RECHT dat Mevr. Gerda
BYTTEBIER, geboren te Waregem op 28 juli 1957, regentes lichamelijke
opvoeding, wonende te 8450 Bredene, Duinenstraat 280, heden verblij-
vende in het « AZ ZENO », te 8300 Knokke-Heist, Graaf Jansdijk 162,
niet in staat is haar goederen te beheren.

VOEGT TOE als VOORLOPIGE BEWINDVOERDER : meester Veerle
VERMEIRE, advocaat, met kantoor te 8400 Oostende, Gentstraat 12.

Brugge, 11 juli 2014.

De griffier, (get.) Desal, Caroline.
(70794)
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Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton EEKLO, verleend op 18 juli 2014, werd VANTYGHEM, Anny,
geboren te Maldegem op 4 september 1936, wonende te
9990 MALDEGEM, Lazarusbron 3, niet in staat verklaard zelf haar
goederen te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoer-
der : VAN HOECKE, Eveline, advocaat te 9990 MALDEGEM,
Schouwburgplaats 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina DE PAUW.
(70795)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton EEKLO, verleend op 18 juli 2014, werd DELORGE, Jenny,
geboren op 20 januari 1935, wonende te 9970 KAPRIJKE, Vrouwstraat 1,
verblijvende te 9900 EEKLO, « AZ ALMA », Moeie 18, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : VERHOYEN, Lieve, advocaat te
8310 BRUGGE, Berjesbos 1.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina DE PAUW.
(70796)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton EEKLO, verleend op 18 juli 2014, werd VANKERSCHAVER,
Cesar, geboren te Maldegem op 25 november 1926, wonende te
9990 EEKLO, « WZC Tilia », Koningin Astridlaan 19, niet in staat
verklaard zelf zijn goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopige bewindvoerder : MAENHOUT, Peter, advocaat te
9990 MALDEGEM, Parklaan 8.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina DE PAUW.
(70797)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton EEKLO, verleend op 18 juli 2014, werd SPEECKAERT, Ann,
geboren te EEKLO op 5 maart 1976, wonende te 9900 EEKLO,
Raverschootstraat 126, verblijvende te 9860 OOSTERZELE,
« DE PELGRIM », Spiegel 15, niet in staat verklaard zelf haar goederen
te beheren en kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder :
DE MUYT, Ingrid, advocaat te 9990 MALDEGEM, Bloemestraat 57.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina DE PAUW.
(70798)

Vredegerecht Eeklo

Bij beschikking van de plaatsvervangend vrederechter van het
kanton EEKLO, verleend op 18 juli 2014, werd ADAM, Koen, geboren
op 23 augustus 1986, wonende te 9900 EEKLO, « PC Sint-Jan », Oost-
veldstraat 1, niet in staat verklaard zelf zijn goederen te beheren en
kreeg toegevoegd als voorlopige bewindvoerder : DE MUER, Karin,
advocaat te 9900 EEKLO, Visstraat 20.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina DE PAUW.
(70799)

Vredegerecht Haacht

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Haacht verleend op
17 juli 2014, werd Klara WYNANTS, geboren te Leuven op
13 september 1992, wonende te 3111 Wezemaal (Rotselaar), Sint-
Jobsweg 4, niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg
toegevoegd als voorlopig bewindvoerder : Jan WYNANTS, geboren te
Leuven op 23 juli 1952, wonende te 3111 Wezemaal (Rotselaar), Sint-
Jobsweg 4.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd
19 juni 2014.

HAACHT, 18 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) De Keersmaecker, Marc, griffier.

(70800)

Vredegerecht Haacht

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Haacht verleend op
17 juli 2014, werd Jana VAN CLEYNENBREUGEL, geboren te Leuven
op 27 september 1983, wonende te 3110 Rotselaar, Stationsstraat 165,
niet in staat verklaard haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd
als voorlopig bewindvoerder : Norbert VAN CLEYNENBREUGEL,
geboren te Leuven op 12 februari 1958, wonende te 3010 Kessel-Lo
(Leuven), Willem Coosemansstraat 150, verblijvend Willem Coose-
mansstraat 43, 3010 Kessel-Lo (Leuven).

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd
26 juni 2014.

HAACHT, 22 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) De Keersmaecker, Marc, griffier.

(70801)

Vredegerecht Herne-Sint-Pieters-Leeuw

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Herne-Sint-
Pieter-Leeuw, zetel Sint-Pieters-Leeuw verleend op 16 juli 2014, werd
Augusta Claessens, geboren op 7 september 1920, wonende te
9320 Aalst, Villalaan 17 0028, opgenomen in de instelling Centrum
« H. Vander Stokken », Palokenstraat 17, te 1670 Pepingen, niet in staat
verklaard zelf haar goederen te beheren en kreeg toegevoegd als
voorlopig bewindvoerder : Ann Vandermotten, advocaat, met kantoor
te 1740 Ternat, Bodegemstraat 1.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift op 18 juni 2014 werd
neergelegd.

Sint-Pieters-Leeuw, 23 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Ilse Devos, hoofdgriffier.

(70802)

Vredegerecht Kraainem-Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kraainem-Sint-
Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode d.d. 16 juli 2014, werd Jan
EYER, geboren te Deurne (Antwerpen) op 30 januari 1921, wonende te
1630 Linkebeek, Alsembergsesteenweg 91/B002, niet in staat verklaard
zijn goederen te beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Guido SMEYERS, advo-
caat, met kantoor te 1653 Dworp (Beersel), Alsembergsesteenweg 646A.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
3 juni 2014.

Sint-Genesius-Rode, 22 juli 2014.
De afgevaardigd griffier, (get.) Diane LEFAIBLE.

(70803)
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Vredegerecht Kraainem-Sint-Genesius-Rode

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Kraainem-Sint-
Genesius-Rode, zetel Sint-Genesius-Rode d.d. 16 juli 2014, werd Cecile
DUMORTIER, RVT-ROB « De Groene Linde » te 1640 Sint-Genesius-
Rode, Zoniënwoudlaan 68, niet in staat verklaard haar goederen te
beheren.

Voegen toe als voorlopig bewindvoerder : Anna VANDERERVEN,
wonende te 2140 Borgerhout (Antwerpen), Dodoensstraat 27.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
23/06/2014.

Sint-Genesius-Rode, 23 juli 2014.

De afgevaardigd griffier, (get.) Diane LEFAIBLE.
(70804)

Vredegerecht Lokeren

Beschikking d.d. 17 juli 2014, bij beschikking van de vrederechter van
het kanton Lokeren werd, de heer Wilfried Camiel Leon RIEBBELS,
geboren te Lokeren op 11 januari 1937, wonende te 9160 Lokeren,
Pontweg 2/A, Mevr. Alidia Stephanie AUDENAERT, geboren te
Eksaarde op 6 augustus 1935, wonende te 9160 Lokeren, Pontweg 2/A,
verblijvend te Eksaardedorp 88k, PA022, 9160 Lokeren, niet in staat
verklaard zelf hun goederen te beheren en kregen als voorlopig
bewindvoerder : Veerle Van Den Broecke, met kantoor te 9160 Lokeren,
Heirbrugstraat 57.

(Get.) Michael VERCRUYSSEN, griffier.
(70805)

Vredegerecht Oostende II

Bij beschikking van de vrederechter van het vredegerecht van het
tweede kanton Oostende, verleend op 25 juni 2014, werd VERSPECHT,
Roger, geboren op 8 december 1942 te ASSE, wonende te 8400 OOST-
ENDE, Emiel de Smitlaan 19, niet in staat verklaard zijn goederen te
beheren en kreeg toegevoegd als voorlopig bewindvoerder :
VAN ZANDIJCKE, Frederic, wonende te 8400 OOSTENDE, Prinsen-
laan 36.

OOSTENDE, 22 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Conny Denolf.
(70806)

Vredegerecht Sint-Pieters-Woluwe

Bij beschikking d.d. 5 juni 2014 van de vrederechter van het kanton
Sint-Pieters-Woluwe, werd MASSEZ, Pieter, geboren op 11-11-1973,
wonende te 1200 Sint-Lambrechts-Woluwe, Bretagnestraat 21, bus 001,
niet in staat verklaard zijn eigen goederen te beheren en kreeg toege-
voegd als voorlopig bewindvoerder : de heer Geert COENE, advocaat
met kantoor te 1040 Etterbeek, Pater Eudore Devroyestraat 47.

22 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de afgevaardigd griffier, (get.) Isabelle
STEELS.

(70807)

Vredegerecht Turnhout

Het vonnis (14A1106 — Rep. R. 2672/2014) van de vrederechter van
het vredegerecht Turnhout, uitgesproken op 15 juli 2014, verklaart VAN
HOUT, Glenn Martha Frans, geboren te Turnhout op 21 juli 1992,
verblijvende te 2350 VOSSELAAR, Duivenstraat 80, niet in staat zijn
goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon : VANHERCK, Stijn, advocaat, met kantoor te 2480 DESSEL,
Turnhoutsebaan 136.

TURNHOUT, 23 juli 2014.
De griffier, (get.) VINCKX, Ann.

(70808)

Vredegerecht Turnhout

Het vonnis (14A1197 — Rep. R. 2674/2014) van de vrederechter van
het vredegerecht Turnhout, uitgesproken op 15 juli 2014, verklaart
SNOEYS, Paula Maria Josefa, geboren te Hoogstraten op 23 maart 1927,
wonende te 2320 HOOGSTRATEN, Lindendreef 21A, verblijvende in
het woonzorgcentrum « Binnenhof » te 2330 MERKSPLAS, Albert-
straat 2, niet in staat haar goederen te beheren.

Voegt toe als voorlopige bewindvoerder, met algemene
vertegenwoordigingsbevoegdheid aan de voornoemde beschermde
persoon : BROSENS, Daniëlle, advocate, met kantoor te 2330 MERKS-
PLAS, Pastorijstraat 19.

TURNHOUT, 23 juli 2014.
De griffier, (get.) VINCKX, Ann.

(70809)

Vredegerecht Zelzate

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zetzate, verleend op
9/07/2014, werd VAN WANSEELE, Annita, wonende te 9940 Evergem,
Oostveld 3, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over DE SMET,
Maria, geboren te Sint-Kruis-Winkel op 09/10/1930, wonende te
9960 Assenede, Fonteinestraat 13, gezien deze onbekwaam werd
verklaard.

Zelzate, 23 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) LIETANIE, Kate-

lijne.
(70810)

Vredegerecht Zelzate

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend op
3/07/2014, werd Eva Dewulf, advocaat te 9960 Assenede, Holleken-
straat 4, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over CLEMMEN,
Joseph, geboren te Schelderode op 16/02/1938 en wonende te
9940 Evergem, Elslo 44, gezien deze onbekwaam werd verklaard.

Zelzate, 23 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) LIETANIE, Kate-

lijne.
(70811)

Vredegerecht Zelzate

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton Zetzate, verleend
op 02/07/2014, werd CAPIAU, Geert, geboren te Schendelbeke op
05/08/1931, en wonende te 9031 Gent, Gaverlandstraat 5, aangesteld
als voorlopig bewindvoerder over CAPIAU, Eric, geboren te Schendel-
beke op 30/06/1935, wonende te 9932 Zomergem, Eikendreef 11,
verblijvende te 9185 Wachtebeke, Meersstraat 31, in WZC « Moervaart-
heem », gezien deze onbekwaam werd verklaard.

Zelzate, 22 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) LIETANIE, Kate-

lijne.
(70812)
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Vredegerecht Zelzate

Bij vonnis van de vrederechter van het kanton Zelzate, verleend op
02/07/2014, werd Marc MILLECAEN, Lochtingstraat 19, te
9940 Evergem, aangesteld als voorlopig bewindvoerder over
BAUWENS, Denise, geboren te Gent op 26 mei 1932 en wonende te
9060 Zelzate, Suikerkaai 81, gezien deze onbekwaam werd verklaard.

Zelzate, 23 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, (get.) LIETANIE, Kate-

lijne.
(70813)

Vredegerecht Eeklo

Vervanging voorlopig bewindvoerder

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton EEKLO, verleend
op 15 juli 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht van FRED-
RICK, Caroline, wonende te 9920 LOVENDEGEM, Dorp 31-2, als
voorlopige bewindvoerder over : DE MITS, Nancy, geboren te Eeklo op
14 november 1985, wonende te 9090 MELLE, PC « Caritas », Caritas-
straat 76.

VERHOYEN, Lieve, advocaat te 8310 BRUGGE, Bergjesbos 1, werd
aangesteld als nieuwe voorlopige bewindvoerder over De Mits, Nancy.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina DE PAUW.
(70814)

Vredegerecht Antwerpen VII

Opheffing voorlopig bewind

Bij vonnis van de vrederechter van het zevende kanton Antwerpen,
uitgesproken op 10 juli 2014, werd een einde gesteld aan het voorlopig
bewind over VAN ISHOVEN, Constant, geboren te Antwerpen op
5 augustus 1933, wonende te 2650 EDEGEM, Hendrik Kennisstraat 39,
verblijvende WZC « Sint-Bavo, VZW Gasthuiszusters Antwerpen, te
2610 WILRIJK (ANTWERPEN), Sint-Bavostraat 29, door Willem LEEN-
AARDS, advocaat, kantoorhoudende te 2610 Wilrijk (Antwerpen),
Ridderveld 19, daartoe aangewezen bij vonnis uitgesproken door de
vrederechter van het zevende kanton Antwerpen op 21 augustus 2012
(rolnummer 12A2039 - Rep.R. 2716/2012) en gepubliceerd in het
Belgisch Staatsblad van 11 september 2012, blz. 57093 onder
nummer 71467, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon
op 19 mei 2014.

Antwerpen, 23 juli 2014.
De afgevaardigd griffier, (get.) Dennis ADAMS.

(70815)

Vredegerecht Antwerpen IX

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het negende kanton
Antwerpen, verleend inzake R.V. 14B225 op 22 juli 2014, werd vanaf
3 juli 2014 een einde gesteld aan het voorlopig beheer van
Mr. MERTENS, Jan Lodewijk, advocaat, wonende te 2900 SCHOTEN,
Alice Nahonlei 74, aangewezen bij vonnis van het vredegerecht kanton
Zandhoven verleend op 28 maart 2008 (rolnummer 08A160 - Rep.R.
1233/2008) tot voorlopige bewindvoerder over : WIJLEN VERCAU-
TEREN, Leontine, voorheen wonende te 2140 BORGERHOUT, WZC
« GITSCHOTELHOF », Lodewijk Van Berckenlaan 361, (gepubliceerd
in het Belgisch Staatsblad van 7 april 2008, blz. 18586, onder nr. 63976),
gezien de beschermde persoon overleden is.

Antwerpen, 23 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Samira Chatar.

(70816)

Vredegerecht Eeklo

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het kanton EEKLO, verleend
op 15 juli 2014, werd een einde gesteld aan de opdracht van DHONT,
Annelore, advocaat te 9970 KAPRIJKE, Heinestraat 1A, als voorlopige
bewindvoerder over de goederen van TORFS, Maria, geboren te Lier
op 22 december 1924, laatst wonende te 9900 EEKLO, WZC
« Sint-Elisabeth », Tieltsesteenweg 25, kamer 16, gezien de beschermde
persoon overleden is op 24 juni 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Sabrina DE PAUW.
(70817)

Vredegerecht Hasselt I

Opheffing voorlopig bewind

Bij beschikking van de vrederechter van het eerste kanton HASSELT,
verleend op 14 juli 2014, werd ROOX, Ilse, advocaat, wonende te
3500 HASSELT, Hassaluthdreef 12B, bus 2, aangewezen bij vonnis
verleend door de vrederechter van het tweede kanton Hasselt op
25.01.2007 tot voorlopige bewindvoerder over BREESCH, Yannick,
geboren te Herk-de-Stad op 24 november 1986, wonende te 3570 Alken,
Steenweg 253, beschermde persoon, met ingang vanaf die datum
ontheven van haar opdracht.

Zegt dat vanaf die datum de beschermde persoon opnieuw zijn
goederen kan beheren.

Er werd vastgesteld dat het verzoekschrift neergelegd werd op
4 april 2014.

HASSELT, 18 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Marleen Jouck.

(70818)

Vredegerecht Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 22 juli 2014, stelt vast dat de opdracht van
VERSTREPEN, Ludo, gepensioneerde, wonende te 2500 LIER, Meerts-
veldstraat 110, tot voorlopig bewindvoerder over : GEENS, Henrica
Leonia, geboren te WILLEBROEK op 9 juni 1919, weduwe, in leven
wonende te 2530 BOECHOUT, RVT « Sint-Mathildis », Sportveld-
laan 25, daartoe aangewezen bij beschikking verleend door de rechter
vredegerecht Kontich op 17 september 2013 (rolnummer 13A806-Rep.R.
2514/2013 - gepubliceerd in het Belgisch Staatsblad van 25.09.2013), van
rechtswege beëindigd is op 9 juli 2014, ingevolge het overlijden van de
beschermde persoon.

Kontich, 23 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Boudrez, Nancy.

(70819)

Vredegerecht Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 22 juli 2014, stelt vast dat de opdracht van
BOGAERTS, Nina, advocaat, kantoorhoudende te 2840 RUMST, Eiken-
straat 210, tot voorlopig bewindvoerder over : VAN ROOSBROECK,
Yvonne Maria Petrus, geboren te KONTICH op 10 mei 1918, gepensio-
neerde, in leven wonende te 2530 BOECHOUT, WZC
« Sint-Mathildis », Sportveldlaan 25, daartoe aangewezen bij beschik-
king verleend door de rechter vredegerecht Kontich op 29 april 2014
(rolnummer 14A229-Rep.R. 1155/2014, gepubliceerd in het Belgisch
Staatsblad van 16.05.2014), van rechtswege beëindigd is op 24 juni 2014,
ingevolge het overlijden van de beschermde persoon.

Kontich, 23 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Boudrez, Nancy.

(70820)
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Vredegerecht Kontich

Opheffing voorlopig bewind

Beschikking d.d. 22 juli 2014, stelt vast dat de opdracht van NEDEE,
Yolande Julia, geboren te WILRIJK op 23 mei 1955, logistiek mede-
werker, wonende te 2550 KONTICH, Rubensstraat 52/4, tot voorlopig
bewindvoerder over : PEETERS Irene Maria Jan Baptist, geboren te
KONTICH op 31 mei 1928, in leven wonende te 2550 KONTICH, RVT
« DE HAZELAAR », Witvrouwenveldstraat 1, daartoe aangewezen bij
beschikking verleend door de rechter van het vredegerecht Kontich op
12 februari 2013 (rolnummer 13A47-Rep.R. 379/2013, gepubliceerd in
het Belgisch Staatsblad van 21.02.2013), van rechtswege beëindigd is op
5 juli 2014, ingevolge het overlijden van de beschermde persoon.

Kontich, 23 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Boudrez, Nancy.
(70821)

Justice de paix d’Anderlecht II

Par ordonnance du juge de paix du second canton d’Anderlecht, en
date du 26 juin 2014, la nommée Madame VIENNE, Anne (14A1581),
née à Wamba CB/Congo Belge le 5 février 1958, domiciliée à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, rue Egide Winteroy 48, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, étant : Madame DEROCHETTE, Eliane, domiciliée à
1082 Berchem-Sainte-Agathe, rue Egide Winteroy 48, et comme
personne de confiance, Madame SCHELSTRAETE, Simone, domiciliée
à 1831 Machelen, Dr. A. Schweitzerstraat 46.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Martine Van der
Beken.

(70822)

Justice de paix de Braine-l’Alleud

En vertu d’une ordonnance du juge de paix du canton de Braine-
l’Alleud rendue le 09-07-2014, Madame Irène Paula DELAHAYE, née à
Bourg-Léopold le 7 juin 1933, domiciliée à 1440 Braine-le-Château,
avenue Reine Astrid 32, résidant à l’« Hôpital de Braine-l’Alleud-
Waterloo », rue Wayez 35, à 1420 Braine-l’Alleud, a été déclarée
incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un administrateur
provisoire, en la personne de Maître Grégoire De Wilde d’Estmael,
avocat, dont le cabinet est établi à 1400 Nivelles, rue de la
Procession 25.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Joëlle Watticant.
(70823)

Justice de paix de Bruxelles I

Suite à la requête déposée le 2 juillet 2014, par jugement du juge de
paix du premier canton de Bruxelles, rendu le 22 juillet 2014, à l’égard
de Monsieur Abdennebi Hemiani, né à Tanger (Maroc) le
2 octobre 1960, domicilié à 1000 Bruxelles, rue de la Violette 24, « Home
Baudouin », a été déclaré incapable de gérer ses biens et a été pourvu
d’un administrateur provisoire, à savoir : Monsieur Bruno PUTZEYS,
avocat, dont les bureaux sont établis à 1180 Bruxelles, avenue Brug-
mann 311.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Yamina BELARBI.
(70824)

Justice de paix de Bruxelles II

Par ordonnance du juge de paix du deuxième canton de Bruxelles,
du 3 juillet 2014, Madame WILLIOT, Madeleine, née à Schaerbeek le
10 mars 1924, domiciliée à 1000 Bruxelles, avenue Emile De Mot 12, a
été déclarée incapable de gérer ses biens et a été pourvue d’un
administrateur provisoire en la personne de Monsieur GROOTHAERT,
Marc, domicilié à 1255 VEYRIER-GENEVE (SUISSE), chemin de Sierne
(canton de Genève) 16.

Bruxelles, le 23 juillet 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Brigitta Tierens.
(70825)

Justice de paix de Bruxelles III

Par ordonnance du juge de paix du troisième canton de Bruxelles, du
30 juin 2014, Monsieur MARTENS, Jan Jozef, registre national
numéro 32.03.24-269.92, né à Bruxelles le 24 mars 1932, domicilié à
1080 Molenbeek-Saint-Jean, rue de la Vieillesse Heureuse 1, « Home »,
résidant à l’établissement « INSTITUT PACHECO », rue du Grand
Hospice 7, à 1000 Bruxelles, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître GAILLARD, Martine, avocat à 1050 Ixelles, avenue
Louise 391/7.

Bruxelles, le 22 juillet 2014.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Ikrame AL
MOLAHED.

(70826)

Justice de paix de Charleroi II

Suite à la requête déposée le 7 juillet 2014, par ordonnance de
Monsieur le juge de paix suppléant du deuxième canton de Charleroi
rendue le 16 juillet 2014, le nommé Petros GASTERATOS, né à Lefki-
mini (Grèce) le 11 décembre 1931, domicilié à 6001 Marcinelle, avenue
de la CECA 21/0011, actuellement hospitalisé à l’« IMTR », rue de
Villers 1, à 6280 Loverval, a été déclaré incapable de gérer ses biens et
a été pourvu d’un administrateur provisoire de biens en la personne de
Maître Ariane REGNIERS, avocat à 6000 Charleroi, rue Tumelaire 19.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Marie-Paule DUMAY.
(70827)

Justice de paix de Hamoir

Suite à la requête déposée le 30-06-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de HAMOIR rendue le 10 juillet 2014, MICHIELS, Guy
Patrick, né le 17 août 1958 à SCHAERBEEK, domicilié à 4515 IJZEN-
DIJKE (PAYS-BAS), Walstraat 8, résidant à 4557 FRAITURE (TINLOT),
au « Centre neurologique », champ des Alouettes 30, a été déclaré
incapable de gérer ses biens et a été pourvu d’un administrateur
provisoire en la personne de DONNE, Marielle, avocat à 4171 POUL-
SEUR (COMBLAIN-AU-PONT), place Puissant 13.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Véronique Paquay.
(70828)
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Justice de paix de Liège IV

Suite à la requête déposée le 27-06-2014, par décision du juge de paix
du canton de LIEGE IV, rendue le 9 juillet 2014, Madame MARCHAL,
Emillienne Leonna, née à Pepingen le 10 décembre 1940, domiciliée à
4020 Liège, rue des Vennes 80, a été déclarée incapable de gérer ses
biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire en la personne
de Maître DEVENTER, Olivier, dont les bureaux sont sis à 4000 Liège,
rue Sainte-Walburge 462.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) THIRION, Cécile.
(70829)

Justice de paix de Nivelles

Suite à la requête déposée le 14-04-2014, par ordonnance du juge de
paix du canton de Nivelles, rendue le 8 juillet 2014, Madame Ida
Clémentine HANNET, née à VILLERS-LA-VILLE le 17 octobre 1939,
domiciliée à 6210 Les Bons Villers, « Notre-Dame de Banneux », rue de
l’Encloitre 4 P 22, a été déclarée incapable de gérer ses biens et a été
pourvue d’un administrateur provisoire en la personne de
Maître Thierry L’HOIR, à 6210 Frasnes-lez-Gosselies, rue du Déporté 2.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Marc Vanpé.
(70830)

Justice de paix d’Uccle

Par ordonnance du juge de paix du canton d’Uccle, en date du
04-07-2014, en suite de la requête déposée le 24 juin 2014, Madame
Marie FOSSION, née le 24-05-1944, domiciliée à 1140 Evere, clos de la
Pastourelle 32, actuellement hospitalisée à la Clinique « Fond’Roy », à
1180 Uccle, avenue Jacques Pastur 49, a été déclarée incapable de gérer
ses biens et a été pourvue d’un administrateur provisoire, étant :
Madame JAMMART, Lysiane, domiciliée à 1331 Rixensart, avenue de
la Ransbienne 38.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Carine HERCKEN-
RATH.

(70831)

Justice de paix de Charleroi V

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Charleroi V, rendue le
23 juillet 2014, a été levée la mesure d’administration provisoire prise
par ordonnance du 5 juin 2012, et publiée au Moniteur belge du
26 juin 2012, à l’égard de Madame Ghislaine GOFFE, née à Charleroi le
6 avril 1946, domiciliée à 6042 Lodelinsart, chaussée de Châtelet 18/38,
cette personne étant redevenue capable de gérer ses biens.

Il a été mis fin, en conséquence, à la mission de son administrateur
provisoire, à savoir : Monsieur Thierry LARDINOIS, domicilié à
6031 Monceau-sur-Sambre, rue Thiebaut 31/22.

Requête déposée le 20 juin 2014.

Pour extrait certifié conforme : le greffier en chef, (signé) Alain
SACRE.

(70832)

Justice de paix de Liège II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du 16 juillet 2014, Monsieur le juge de paix du
deuxième canton de Liège a déclaré :

« En outre, mettons fin d’office, à la date du 31/07/2014, à la mission
d’administrateur provisoire des biens de Monsieur ASRI, Mourad, né à
Mohammedia (Maroc) le 30 août 1974, sans domicile connu, radié
d’office, en date du 17/06/2011, et qui serait de résidence au Maroc,
confiée à Maître DEVENTER, Olivier, avocat, dont les bureaux sont
établis à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, par notre ordonnance du
17/03/2010. »

Liège, le 16 juillet 2014.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Carine LEFORT.
(70833)

Justice de paix de Tournai II

Mainlevée d’administration provisoire

Par ordonnance du juge de paix de Tournai II, rendue le
16 juillet 2014, il a été constaté que la mesure d’administration
provisoire prise par ordonnance du 21 janvier 2013, a pris fin suite à la
guérison de LAHAUT, Mélanie, née à Tournai le 8 février 1988,
domiciliée à 7500 Tournai, résidence Marcel Carbonnelle 115/64.

Par conséquent, après dépôt d’un rapport de gestion, il a été mis fin
à la mission de son administrateur provisoire, NUTTIN, Julie, avocate,
dont les bureaux sont établis à 7500 Tournai, rue de la Justice 7.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) Yann Beghain.
(70834)

Aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
Burgerlijk Wetboek - artikel 793

Acceptation sous bénéfice d’inventaire
Code civil - article 793

Verklaring van aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving
van nalatenschap van de heer STEURBAUT, Jean.

Verklaring afgelegd ten overstaan van meester Lieve Debrabandere,
notaris met standplaats te Melle, 9090 Melle, Brusselsesteenweg 333,
notaris@notaris-debrabandere.be, KBC BE12 7380 2116 2792.

IDENTITEIT VAN DE DECLARANT :

Mevrouw KELKERMANS, Nicole Francine Désiree, huishulp,
geboren te Brussel (district 2) op vijfentwintig juni negentienhonderd
vijfenzestig, rijksregisternummer 65.06.25-164.08, ongehuwd en geen
verklaring van wettelijke samenwoning afgelegd, van Belgische natio-
naliteit, wonende te 1654 Beersel, Goudkasteellaan 42.

OPTREDEND ALS WETTELIJKE VERTEGENWOORDIGER, zijnde
moeder, van het hierna vermeld MINDERJARIG KIND :

Jongeheer STEURBAUT, Gregory Louis Jean, geboren te Halle op
veertien oktober negentienhonderd zesennegentig, rijksregister-
nummer 96.10.14-417.85, ongehuwd, wonende te 1654 Beersel, Goud-
kasteellaan 42.
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VOORWERP VAN DE VERKLARING :

aanvaarding onder voorrecht van boedelbeschrijving van de nalaten-
schap van wijlen de heer STEURBAUT, Jean Louis Camiel, geboren te
Gent op achttien juni negentienhonderd zesendertig, echtgenoot van
mevrouw Janda Laurette, overleden te Gent op zeven maart tweedui-
zend veertien.

Verklaring afgelegd op 9 juli 2014.
(24864)

Rechtbank van eerste aanleg Leuven

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg te
Leuven op vijfentwintig juli tweeduizend veertien, heeft
Mevrouw Dams, Jeannine Andrée Ghislaine, geboren op 13/5/1956 te
Sint-Truiden, wonende te 3850 Nieuwerkerken, Grotestraat 289, hande-
lend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder over de
heer Dams, Willy Marc Ghislain, geboren te Sint-Truiden op 21/1/1969,
wonende te Prof. R. Verdeyenstraat 4 A 3 maar verblijvende p/a Wiric
vzw, Gildestraat 16 te 3800 Sint-Truiden hiertoe gemachtigd ingevolge
beschikking vredegerecht Sint-Truiden verleend op 11/7/2014 om de
nalatenschap van mevrouw Jordens Rosa Gustavina Ghislena, geboren
te Zoutleeuw op 23/6/1935, in leven laatst wonende te 3440 Zoutleeuw,
Vestendreef 1 en overleden te Zoutleeuw op 21/5/2014 te aanvaarden
onder voorrecht van boedelbeschrijving.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Eric-Vincent Tallon, geassocieerde notarissen met
standplaats te Geetbets, Kasteellaan 12.

Geetbets, 28 juli 2014.
BVBA Tallon Eric en Tallon Vincent, geassocieerde notarissen.

(24865)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt op tweeëntwintig juli tweeduizend veertien,
blijkt dat :

ATANASOVA MARIETA VALENTINOVA, geboren te Varna (Bulga-
rije) op 01.03.1981, wonende te 9050 Gent, Rederijkersstraat 16, hande-
lende in haar hoedanigheid van ouder en wettelijke vertegenwoordig-
ster van :

TIMMERMANS, JAYDEN JONATHAN, geboren te Hasselt op
25.01.2007;

TIMMERMANS, JOHANNA MARIA, geboren te Genk op
17.03.2003.

Beiden wonende te 9050 Gentburgge, Rederijkersstraat 16.

Teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd ingevolge beschik-
king van de vrederechter van het vijfde kanton Gent d.d. 11.02.2014
(Rolnr. 14B54 — Rep.nr. 887/2014).

In het Nederlands verklaard heeft, de nalatenschap van wijlen,
FROIDMONT, Margaretha, geboren te Bilzen op 22 oktober 1923, in
leven laatst wonende te 3520 ZONHOVEN, Anjerstraat 14, en over-
leden te Hasselt op 30 december 2012.

Te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde
deze woonst te kiezen ter studie van Mr. N. BOVEND’AERDE, notaris
met standplaats te 3520 Zonhoven, Heuveneindeweg 40B.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 22 juli 2014.
De griffier, (get.) L. PETROV.

(24866)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Hasselt

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Hasselt op vierentwintig juli tweeduizend veertien,
blijkt dat :

LAFOSSE, NATHALIE, ADVOCAAT met kantoor te 3720 Kortessem,
Beekstraat 10, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig
bewindvoerder, hiertoe aangesteld bij vonnis uitgesproken door de
vrederechter van het kanton BILZEN, d.d. 07/03/2006 (Rolnr. 06A111
— Rep.nr. 731/2006) over :

ROCHUS, KAREL JOSEPH ANTOON, geboren te Goma (Zaïre) op
7 februari 1976, en wonende te 3740 BILZEN, Riemsterweg 427, bus 3.

Teneinde dezer handeling bijzonder gemachtigd bij beschikking van
de vrederechter van het vredegerecht van het kanton BILZEN, d.d.
18/07/2014 (Rolnr. 14B415 — Rep.nr. 1603/2014).

In het Nederlands verklaard heeft, de nalatenschap van wijlen,
ROCHUS, Richard Henri Paul, geboren te Gors-Opleeuw op
12 november 1944, in leven laatst wonende te 3550 HEUSDEN-
ZOLDER, Guido Gezellelaan 203, bus 2, en overleden te Hasselt op
11 juni 2014.

Te aanvaarden onder voorrecht van boedelbeschrijving en teneinde
deze woonst te kiezen ter studie van Mr. VERLINDEN, Guy, notaris
met standplaats te 3550 HEUSDEN-ZOLDER, Guido Gezellelaan 187.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen ter
studie van voornoemde notaris.

Hasselt, 24 juli 2014.
De griffier, (get.) L. PETROV.

(24867)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg, afdeling Tongeren op tweeëntwintig juli tweeduizend veer-
tien, heeft :

HOEDEMAKERS, Eva, advocaat met kantoor te 3700 Tongeren,
Leopoldwal 6, handelend als bijzondere volmachtdraagster voor
CUSTERS, Ellen, geboren te Bree op 18 april 1979, wonende te
9100 Sint-Niklaas, Grote Heimelinkstraat 72, doch keuze van woonst
doende op het kantoor van haar raadsman Mr. Nicolas GEELHAND
DE MERXEM, te 2000 Antwerpen, Amerikalei 215, handelend in eigen
naam.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen : CUSTERS, Ludo Theodoor, geboren te
Hamont op 29 mei 1951, in leven laatst wonende te 3950 BOCHOLT,
Leemskuilenstraat 36, en overleden te Bocholt op 17 oktober 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Hilde ENGELS, te 3950 Bocholt, Dorpsstraat 3.

Tongeren, 22 juli 2014.
De griffier, (get.).

(24868)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburg afdeling Tongeren, op 17 juli 2014, heeft Mr. Kristien Hanssen,
advocaat, te Genk, Onderwijslaan 72, bus 11, handelend als voorlopige
bewindvoerder over het vermogen van HENSEN, Marjolijn, geboren
op 05.11.1958, wonende te 3600 Genk, Weg naar As 121/66, na het
bekomen van machtiging van het vredegerecht van Genk op datum van
17.06.2014, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving te
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aanvaarden de nalatenschap van TRIEKELS Hendrina Jacqueline,
geboren te As op 01.08.1927, in leven laatst wonende te Genk, Weg naar
As 115/27 en overleden te Genk op 28.04.2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris VAN AENRODE Guido, Mosselerlaan 135, b 1 te
Genk.

Genk, 22 juli 2014.

(Get.) K. Hanssen, voorlopig bewindvoerder.
(24869)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij akte verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg
Limburgn afdeling Tongeren, op 17 juli 2014, heeft Mr. Kristien
Hanssen, advocaat, te Genk, Onderwijslaan 72, bus 11, handelend als
voorlopige bewindvoerder over het vermogen van VANDEBOSCH,
Johan, geboren op 13.01.1971, wonende te 3600 Genk, Hooiweg 148/5,
na het bekomen van machtiging van het vredegerecht van Genk op
datum van 08.07.2014, verklaard onder voorrecht van boedelbeschrij-
ving te aanvaarden de nalatenschap van VANDEBOSCH Roger Pierre,
geboren te Hoeselt op 07.05.1945, in leven laatst wonende te Bilzen,
Oude Tramweg 89 en overleden te Bilzen op 14.04.2014.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de drie
maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Joel VANGRONSVELD, Dorpsstraat 71 te Eigen-
bilzen.

Genk, 22 juli 2014.

(Get.) K. Hanssen, voorlopig bewindvoerder.
(24870)

Rechtbank van eerste aanleg Oost-Vlaanderen,
afdeling Dendermonde

Er blijkt uit een verklaring opgemaakt door ondergetekende notaris
Joost Vercouteren te Beveren op 14 juli 2014 :

Dat :

Mevr. VINCK, Ann Anna Jozef, geboren te Beveren op 23 mei 1968,
wonende te 2070 Zwijndrecht, Heidestraat 152, optredende als wette-
lijke vertegenwoordiger over haar minderjarig zoon, jongeheer VAN
CLEEMPUT, Tycho, geboren te Beveren op 1 april 1997, krachtens een
machtiging afgeleverd door het vredegerecht kanton Beveren op
16 juni 2014 de nalatenschap van wijlen zijn vader aanvaardt onder
voorrecht van boedelbeschrijving, te weten :

De heer VAN CLEEMPUT, Marc, geboren te Temse op
9 december 1966, wonende te 9120 Beveren, Anjelierenstraat 13 en
overleden te Beveren op 17 april 2014.

De burgerlijke griffie van de rechtbank van eerste aanleg te Dender-
monde heeft deze verklaring opgenomen in hun registers onder
nummer 14-535.

Voor beknopt en beredeneerd uittreksel : (get.) Joost Vercouteren,
notaris.

(24871)

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij akte, verleden ter griffie van de rechtbank van eerste aanleg West-
Vlaanderen, Afdeling Kortrijk, op tweeëntwintig juli tweeduizend
veertien, heeft :

CLAERBOUT, Godelieve Maria-Theresia, geboren te Izegem op
29 september 1937, wonende te 8870 Izegem, Meensesteenweg 204/
0001, handelend in haar hoedanigheid van voorlopig bewindvoerder
over CLAERBOUT, Maria Flavia, geboren te Izegem op
28 oktober 1936, wonende te 8860 Lendelede, Izegemsestraat 14, hiertoe
aangesteld bij beschikking van de vrederechter van Izegem d.d.
4 juni 2014.

Verklaard onder voorrecht van boedelbeschrijving de nalatenschap
te aanvaarden van wijlen, ROSSEEL, Michel Medard, geboren te
Bavikhove op 25 augustus 1932, in leven laatst wonende te
8531 HARELBEKE (BAVIKHOVE), Hoogstraat 86, en overleden te
Kortrijk op 18 november 2013.

De schuldeisers en legatarissen worden verzocht binnen de
drie maanden, te rekenen van de datum van opneming in het Belgisch
Staatsblad, hun rechten bij aangetekend schrijven te doen kennen op het
kantoor van notaris Tom Claerhout, met standplaats te Izegem,
Gentsestraat 36.

Kortrijk, 23 juli 2014.

De griffier, (get.) M. Vanwynsberghe.
(24872)

Fait le 22 juillet 2014, en l’étude de Maître Eric THIBAUT de
MAISIERES, notaire associé à Saint-Gilles, par Mademoiselle Nadia
Romina CASAL ARGUELLES, née à Bruxelles, le 18 février 1979,
(n° national 79.02.18-226.34), domiciliée à 1170 Watermael-Boitsfort,
avenue de la Héronnière 100/87. Avec l’assistance de Me Regine Lefe-
bvre, ayant ses bureaux à 1050 Ixelles, rue Paul Emile Janson 11, en
qualité d’administrateur provisoire de Mademoiselle Nadia Casal
Arguelles, désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du
canton d’Ixelles du 21/10/2010,

Autorisation : ordonnance du juge de paix du canton d’Auderghem
du 11/07/2014.

Objet déclaration : acceptation sous bénéfice d’inventaire.

A la succession de : Madame Maria Elena CASAL ARGUELLES, née
à Mieres (Espagne), le 30 juin 1955, (numéro national 55.06.30-096.07,
célibataire, domiciliée à Ixelles, chaussée de Wavre 228, décédée à
Bruxelles, le 14 mai 2014.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits par avis
recommandés en l’étude du notaire Eric THIBAUT de MAISIERES,
notaire associé à 1060 Saint-Gilles, avenue de la Toison d’Or 55/2, dans
les trois mois de la présente insertion.

Dont acte signé après lecture.

(Signé) Eric Thibaut de Maisières, notaire.
(24873)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au Greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, Division Charleroi, en date du 18/07/2014 :

Aujourd’hui, le DIX-HUIT JUILLET DEUX MILLE QUATROZE,
comparaît au greffe civil du tribunal de première instance du Hainaut,
division Charleroi et par-devant Nous, Florence DEVISE, greffier.

Maître Raphaël CASIER, avocat, dont le cabinet est situé place du
Chef-Lieu 8, à 6040 JUMET.

Agissant pour et au nom de Maître Pascal BOULVIN, avocat, dont le
cabinet est situé rue Hector Ameye 26, à 7110 LA LOUVIERE
(Houdeng-Gœgnies).
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Désigné par l’prdonnance du juge de paix du canton de La Louvière
du 16 mai 2006 en qualité d’administrateur provisoire des biens de
SAIDI, Mohamed, né à Bab el Oued (Algérie) le 27 août 1966, domicilié
rue des Muguets 18, à 7180 SENEFFE.

Et dûment autorisé par l’ordonnance du juge de paix du canton de
La Louvière du 20 janvier 2014.

Ledit comparant, agissant comme dit ci-dessus, déclare en langue
française, ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE
SEULEMENT LA SUCCESSION DE CHERFI, Reguia, née à Serdoune
(Algérie) le 4 juin 1946, de son vivant domiciliée à SENEFFE, avenue
des Tulipes 14 et décédée le 9 septembre 2013 à La Louvière, rue
Ferrer 159.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil.

II est fait élection de domicile chez Monsieur Tahar SAIDI, rue des
Tulipes 14, à SENEFFE.

Dont acte dressé à la demande formelle du comparant qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 18 juillet 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence Devise.

(24874)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du vingt-deux juillet deux mille
quatorze.

Aujourd’hui le vingt-deux juillet deux mille quatorze, comparaît, au
greffe civil du tribunal de première instance du Hainaut, division
Charleroi et par-devant nous, Hamelmal SEMEREAB, greffier chef de
Service :

- Maître Caroline DELMARCHE, avocat à 6000 Charleroi, rue de
Dampremy, 67/32, agissant en sa qualité de mandataire spéciale de
Maître DUTRY, Catherine, avocat à 7060 Soignies, rue de la Station 113,
agissant elle-même en sa qualité d’administrateur provisoire des biens
de PECCEU, Henri, né à Gosselies le 12 avril 1953, domicilié à
7060 Soignies, rue Martyrs de Soltau 6, bte 26.

Désignée à cette fonction par ordonnance du juge de paix du canton
de Soignies du douze octobre deux mille onze.

A ce dûment autorisée par ordonnance du juge paix du canton de
Soignies du vingt-sept mai deux mille quatorze.

Et ce, en vertu d’un mandat établi à Soignies le 16/07/2014.

Laquelle comparante, agissant comme dit ci-dessus déclare en langue
française ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT
LA SUCCESSION DE VERMEULEN, Jeanne Maria Cornélia, née à
Passendale le 12 novembre 1923, de son vivant domiciliée à LES BONS
VILLERS, rue Albert Ier 36 et décédée le 13 avril 2014 à Les Bons Villers.

Dont acte dressé à la demande formelle, de la comparante qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec elle.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, laquelle comparante, il est fait élection de domicile en
l’étude de Maître Philippe DUPUIS, dont le cabinet est sis à 6041 Char-
leroi (Gosselies), rue des Déportés 2b.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 22 juillet 2014.
Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Hamelmal

Semereab.
(24875)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 18/07/2014.

Le 18 juillet 2014, comparaît, au greffe civil du tribunal de première
instance du Hainaut, division Charleroi et par-devant nous, DEVISE,
Florence, greffier.

Maître Casier Raphaël, dont le cabinet est sis place du Chef-Lieu 8, à
6040 Jumet, agissant en qualité de mandataire spécial de Boulvin,
Pascal, avocat, dont le cabinet est sis 7110 Houdeng-Gœgnies, rue
Hector Ameye 26 agissant en qualité d’administrateur de Emonds-
Holley Henri Léopold Lambert, domicilié à 7110 La Louvière, rue de la
Glacière 27, à ce dûment autorisé par une Ordonnance rendue le
15/04/2014 par le juge de paix du canton de La Louvière, à ce dûment
désigné par une Ordonnance rendue le 06/12/2011 par le juge de paix
du canton de La Louvière, et ce, en vertu d’une procuration faite le
02/07/2014 par Maître Boulvin, Pascal.

Lequel comparant déclare en langue française, ACCEPTER MAIS
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULEMENT LA SUCCESSION DE
EMONDS-HOLLEY, Guy Gérard Simon, né à Carnières le
16 janvier 1957, de son vivant domicilié à CARNIERES, rue des
Ecoles 11 et décédé le 27 février 2014 à La Louvière.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Maufroid, Anne, dont le cabinet est sis chemin d’Hameau 74,
à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de trois
mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 18 juillet 2014.
Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Florence Devise.

(24876)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du 18/07/2014.

Aujourd’hui le dix-huit juillet deux mille quatorze, comparaît, au
greffe civil du tribunal de première instance du Hainaut, division
Charleroi et par-devant nous, Florence DEVISE, greffier.

Maître Raphaël CASIER, avocat de résidence à 6040 Jumet, place du
Chef-Lieu 8, agissant en sa qualité de mandataire de Maître Pascal
BOULVIN, avocat à 7110 Houdeng-Gœgnies, rue Hector Ameye 26,
agissant lui-même en sa qualité d’administrateur provisoire de NAVEZ,
Patrice, né le 10/09/1954 à Haine-Saint-Paul, domicilié à 7130 Binche,
rue Saint-Georges 8.

Désigné à cette fonction par Ordonnance du juge de paix du canton
de La Louvière du vingt mars deux mille sept.

A ce dûment autorisé par ordonnance du juge de paix du canton de
La Louvière du vingt janvier deux mille quatorze.

Et ce, en vertu d’un mandat délivré à Houdeng-Goegnies
le 02/07/2014.

Lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus déclare en langue
française ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULE-
MENT LA SUCCESSION DE DELIEGE, Andrée, née à Binche le
18 juin 1933, de son vivant domiciliée à BINCHE, rue aux Mourdreux 9
et décédée le 8 mai 2013 à Binche.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Serge BABUSIAUX, dont le cabinet est sis à 7130 Binche,
avenue Charles Deliège 120.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec lui.
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Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 18 juillet 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Hamelmal
Semereab.

(24877)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Charleroi

Suivant acte dressé au greffe civil du tribunal de première instance
du Hainaut, division Charleroi, en date du dix-huit juillet deux mille
quatorze.

Aujourd’hui le dix-huit juillet deux mille quatorze, comparaît, au
greffe civil du tribunal de première instance du Hainaut, division
Charleroi et par-devant nous, Florence DEVISE, greffier.

Maître Raphaël CASIER, avocat de résidence à 6040 Jumet, place du
Chef-Lieu 8, agissant en sa qualité de mandataire spécial de
Maître Pascal BOULVIN, avocat à 7110 Houdeng-Gœgnies, rue Hector
Ameye 26, agissant lui-même en sa qualité d’administrateur provisoire
de NAVEZ, Patrice, né le 10/09/1954 à Haine-Saint-Paul, domicilié à
7130 Binche, rue Saint-Georges 8.

Désigné à cette fonction par Ordonnance du juge de paix du canton
de La Louvière du vingt mars deux mille sept.

A ce dûment autorisé par Ordonnance du juge de paix du canton de
La Louvière du vingt janvier deux mille quatorze.

Lequel comparant, agissant comme dit ci-dessus, déclare en langue
française ACCEPTER MAIS SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE SEULE-
MENT LA SUCCESSION DE NAVEZ, Jean Hubert, né à Binche le
5 avril 1932, de son vivant domicilié à BINCHE, rue aux Mourdreux 9,
et décédé le 29 août 2013 à La Louvière.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Serge BABUSIAUX, dont le cabinet est sis à 7130 Binche,
avenue Charles Deliège 120.

Dont acte dressé à la demande formelle, du comparant qu’après
lecture faite, Nous avons signé avec lui.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Le 18 juillet 2014.

Pour extrait conforme : le greffier chef de service, (signé) Hamelmal
Semereab.

(24878)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quatorze, le vingt-trois juillet.

Par-devant Nous, Franck Fichère, greffier au tribunal de première
instance du Hainaut, division Tournai.

A COMPARU :

DUMON, PHILIPPE, notaire de résidence à 7700 MOUSCRON, rue
du Beau Site 64, agissant en qualité de mandataire de HOURQUIN,
YVETTE, veuve de Monsieur BRIOT, Philippe, née à Tourcoing
(France), le 21 juillet 1965, domiciliée à 7700 Mouscron, rue du Couet 59,
agissant en qualité de représentante légale de son enfant mineur :
BRIOT, PIERRE, né à Mouscron le 23 avril 1998, domicilié avec sa mère.

Autorisée par ordonnance rendue le 25 juin 2013 par Madame le juge
de paix du canton de MOUSCRON-COMINES-WARNETON siège de
Mouscron, en vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte.

Lequel comparant agissant comme dit ci-dessus a déclaré,
ACCEPTER SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE
BRIOT, Philippe Daniel, né à Tourcoing (France) le 1er juillet 1961, en
son vivant domicilié à MOUSCRON, rue Roland Vanoverschelde 16 et
décédé le 9 avril 2002 à Mouscron.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Philippe DUMON, notaire de résidence à 7700 MOUSCRON,
rue du Beau Site 64.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fichère, Franck.
(24879)

Tribunal de première instance du Hainaut, division Tournai

L’an deux mille quatorze, le vingt-trois juillet.

Par-devant Nous, Frank Fichère, greffier au tribunal de première
instance du Hainaut, division Tournai.

A COMPARU :

CANTILLON, CLARISSE, avocate dont le cabinet est sis à 7800 Ath,
square Saint-Julien 20A, agissant en qualité de mandataire de DUTRY,
CATHERINE, avocate dont le cabinet est sis à 7060 Soignies, rue de la
Station 113, agissant en qualité d’administrateur provisoire de DEHUT,
MICHEL, né à Belœil le 17 mai 1973, domicilié au Home « Saint
Alfred », sis à 7061 Soignies, chaussée de Bruxelles 184, désignée à cette
fonction par ordonnance rendue le 23 avril 2001 par Monsieur le juge
de paix du premier canton de MONS et autorisée par ordonnance
rendue le 27 mai 2014 par Monsieur le juge de paix du canton de
SOIGNIES.

En vertu d’une procuration qui restera annexée à l’acte, ACCEPTER
SOUS BENEFICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE BONTE, Fran-
cine, née à Quevaucamps le 23 avril 1941, en son vivant domiciliée à
BERNISSART, rue d’Ellezelles 57 et décédée le 30 décembre 2013 à
Saint-Ghislain.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Constant JONNIAUX notaire de résidence à 7322 BERNIS-
SART, rue de Ville 15.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Fichère, Franck.
(24880)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille quatorze, le vingt-deux juillet.

Au greffe du tribunal de première instance de LIEGE, division de
HUY.

A COMPARU :

Monsieur GODEFROID, Bertrand Paul R., né à Charleroi le
09.04.1968, domicilié à 6280 Gerpinnes, rue Fernand Bernard 8, fils du
défunt, agissant à titre personnel.

Lequel comparant a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE GODEFROID, Paul Lucien
Auguste Joseph, né à Fontaine-l’Evêque le 12 février 1937, de son vivant
domicilié à AMAY, rue d’Italie 2/R1 et décédé le 14 mai 2014 à Huy.

56788 BELGISCH STAATSBLAD — 01.08.2014 — MONITEUR BELGE



Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître de ROCHELEE, Thierry, notaire dont les bureaux sont situés
à 4520 Wanze, rue de Bas-Oha 252/A, où les créanciers et légataires
sont invités à faire valoir leurs droits par avis recommandé dans les
trois mois de la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le(s) comparant(s) et le greffier.
(Signature illisible).

(24881)

Tribunal de première instance de Liège, division Huy

L’an deux mille quatorze, le huit juillet.

Au greffe du tribunal de première instance de LIEGE, division de
HUY.

A COMPARU :

Maître Marie MONTLUC, avocat à 4500 Huy, avenue Louis Chai-
naye 10, agissant en sa qualité d’administrateur provisoire des biens de
Monsieur WOLLWERT, Jean-Marie, né à Huy le 15/10/1961, domicilié
à 4480 Engis, Clermont 165, fils du défunt. Maître Marie MONTLUC
est désignée à cette fonction par jugement du juge de paix du premier
canton de Huy daté du 19/02/2014 et autorisée aux fins des présentes
par ordonnance du même juge de paix datée du 26/03/2014 dont
copies resteront annexées au présent acte.

Lequel comparant a déclaré ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE, LA SUCCESSION DE WOLLWERT, Laurent, né à
Huy le 1er juin 1978, de son vivant domicilié à ENGIS, Clermont 165, et
décédé le 24 janvier 2014 à Seraing.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le(s) comparant(s) déclare(nt) faire élection de domicile en
l’étude de Maître Thierry de ROCHELEE, notaire de résidence à
4520 Moha, rue de Bas-Oha 252a où les créanciers et légataires sont
invités à faire valoir leurs droits par avis recommandés dans les trois
mois de la présente insertion.

Dont acte signé, lecture faite par le comparant et le greffier.
(Signature illisible).

(24882)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-deux juillet.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège.

A COMPARU :

Maître Lorraine DE KNOOP, avocate à 4000 Liège, rue Sainte-
Walburge 462, porteuse d’une procuration sous seing privé qui restera
annexée au présent acte, pour et au nom de Maître Olivier DEVENTER,
avocat à 4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, agissant en qualité
d’administrateur provisoire de HABRAN, Emile, né le 13/11/1930,
domicilié à 4101 Jemeppe-sur-Meuse (Seraing), résidence Lambert
Wathieu, rue Renkin Sualem 19, désigné à cette fonction par ordon-
nance de la justice de paix du canton de Seraing rendue en date du
07/05/2010, et à ce autorisé par ordonnance de la même justice de paix
du 18/12/2013, ordonnances produites en copie, et qui resteront
annexées au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE HABRAN, Marcel Ivon
Emile, né à Seraing le 29 mai 1952, de son vivant domicilié à SERAING,
place des Verriers 14/128 et décédé le 3 mars 2011 à Seraing.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile au cabinet
de Maître Olivier DEVENTER, avocat à 4000 Liège, rue
Sainte-Walburge 462.

Dont acte signé, lecture faite par la comparante et le greffier.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(24883)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

L’an deux mille quatorze, le vingt-deux juillet.

Au greffe du tribunal de première instance de Liège, division de
Liège.

A COMPARU :

GERARDY, LUCIE avocat à Aubel, rue de la Station 47, agissant en
sa qualité d’administrateur provisoire des biens de Monsieur MIAN-
DARBANDI SHAHRAM, né à Téhéran, Iran, le 21 avril 1970, domicilié
à Chaudfontaine, rue Marcel Thiry 18.

Désignée à cette fonction par ordonnance de la justice de paix du
canton de Fléron du 27 juin 2013, et à ce autorisée par ordonnance de
la même justice de paix du 26 juin 2014, ordonnances qui sont produites
en photocopies et qui resteront annexées au présent acte.

Laquelle comparante a déclaré ès qualités, ACCEPTER SOUS BENE-
FICE D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE MIANDARBANDI,
Mohammed, né à Téhéran le 8 décembre 1946, de son vivant domicilié
à VAUX-SOUS-CHEVREMONT, rue Marcel Thiry 18 et décédé le
28 avril 2014 à Liège.

Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, la comparante déclare faire élection de domicile en son
étude à Aubel, rue de la Station 47.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé au domicile élu dans les trois mois de la présente
insertion.

Le greffier, (signature illisible).
(24884)

Tribunal de première instance du Luxembourg,
division Marche-en-Famenne

L’an deux mille quatorze, le dix-sept juillet.

Au greffe du tribunal de première instance du Luxembourg, division
Marche-en-Famenne,

A COMPARU :

Maître ZAMARIOLA, Daniel, avocat à 6900 ROY (MARCHE-EN-
FAMENNE), Al Gloriette, Lignières 20, agissant en sa qualité d’admi-
nistrateur provisoire des biens de PECKERS, Isabelle, née à Vaux-sous-
Chèvremont le 02.03.1918, domiciliée à 6940 DURBUY, voie Michel 73.

Désigné administrateur provisoire par ordonnance de Monsieur le
juge de paix du canton de MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège
de DURBUY en date du 16.06.2014.

Et en vertu d’une ordonnance de Monsieur le juge de paix du canton
de MARCHE-EN-FAMENNE-DURBUY, siège de DURBUY en date du
03.07.2014, qui l’autorise, pour et au nom de la personne protégée
prénommée, à accepter sous bénéfice d’inventaire la succession de
NYKEES Claude Richard Jean, né à Vaux-sous-Chèvremont le
25 novembre 1944, de son vivant domicilié à BARVAUX-SUR-
OURTHE, Voie Michel, 73 et décédé le 21 mai 2014 à Liège, qui sera
annexée à la présente.

Le comparant déclare se charger de la publication du présent acte au
Moniteur belge et ce conformément à l’article 793 du Code civil.

Lequel comparant a déclaré, ACCEPTER SOUS BENEFICE
D’INVENTAIRE LA SUCCESSION DE NYKEES, Claude Richard Jean,
né à Vaux-sous-Chèvremont le 25 novembre 1944, de son vivant
domicilié à BARVAUX-SUR-OURTHE, voie Michel 73 et décédé le
21 mai 2014 à Liège.
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Conformément aux prescriptions du dernier alinéa de l’article 793 du
Code civil, le comparant déclare faire élection de domicile en l’étude
de Maître Anne LETOCART-ANDRE, de résidence à Barvaux.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits
par avis recommandé adressé au domicile élu dans un délai de
trois mois à compter de la date de la présente insertion.

Pour extrait conforme : (signé) P. Dizier.
(24885)

Tribunal de première instance de Namur, division Namur

Déclaration d’acceptation sous bénéfice d’inventaire, inscrite au
greffe du tribunal de première instance de Namur le 22 juillet 2014 sous
le numéro 11/14, faite devant Maître Maximilien CHARPENTIER,
notaire associé de résidence à Sombreffe le 10 juillet 2014, par :

Madame LIMET, Laure Nathalie Marie Josephine Santina, née le
12 juillet 1967 à Namur, domiciliée à 6041 Gosselies, rue Junius
Massau 33. Agissant en qualité de représentante légale de son enfant
mineure GENOT, Cyndell Kimberley Anne, née le 21 août 1996,
domiciliée à 6041 Gosselies, rue Junius Massau 33. Moyennant l’auto-
risation du juge de paix du troisième canton de Charleroi délivrée le
2 septembre 2013.

A accepter, sous bénéfice d’inventaire, la succession de
Monsieur GENOT, Roger Ghislain, né le 27 mai 1940 à Garches
(France), en son vivant domicilié à 5060 Auvelais, rue Docteur Rome-
denne 8, et décédé le 10 février 2013 à Sambreville.

Les créanciers et légataires sont invités à faire connaître leurs droits,
par avis recommandé adressé aux notaires associés Axel & Maximilien
Charpentier, à 5140 Sombreffe, rue Chapelle de Walcourt 1, dans un
délai de trois mois à compter de la présente insertion.

(Signé) Maximilien Charpentier, notaire.
(24886)

Gerechtelijke reorganisatie

Réorganisation judiciaire

Rechtbank van koophandel Leuven

Bij vonnis van 22 juli 2014 verklaart de rechtbank van koophandel te
Leuven in de procedure van het WCO M &V WONINGBOUW BVBA,
met zetel te 3461 Molenbeek-Wersbeek, Halensebaan 44A,
KBO nr. 0830.413.436, het verzoek tot het bekomen van de rechterlijke
reorganisatie ontvankelijk en gegrond en de procedure van gerechte-
lijke reorganisatie geopend, met het oog op het bereiken van een
collectief akkoord. De rechtbank bepaalt de duur van opschorting op
vier maanden vanaf heden (22.07.2014) om te eindigen op
15 november 2014.

De tgv. griffier, (get.) L. NACKAERTS.
(24887)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 24.07.2014, la première chambre de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège :

Déclare ouverte la procédure de réorganisation judiciaire de COSSE
FINANCES, société privée à responsabilité limitée, ayant son siège
social à 6940 Durbuy, rue Jean de Bohème 5, enregistrée dans la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0460.007.751, ayant pour
l’activité de « intermédiaire en achat, vente et location de biens immo-
biliers pour compte de tiers ».

Dit que cette procédure a pour objectif de permettre à l’entreprise
précitée d’obtenir un accord collectif de ses créanciers sur un plan de
réorganisation conformément aux articles 44 à 58 de la loi.

Accorde à la partie requérante un sursis d’une durée de trois mois à
compter du jour de la prononciation de la présente décision, soit
jusqu’au 23 octobre 2014.

Prend acte de la désignation en qualité de juge délégué de Monsieur
le juge consulaire Joël GERARD, palais de justice, bâtiment B, rue Victor
Libert 9, à 6900 Marche-en-Famenne, greffe.commerce.marche@just.
fgov.be

Fixe l’audience à laquelle il sera procédé au vote des créanciers sur le
plan de réorganisation judiciaire de l’entreprise et statué sur l’homolo-
gation de ce plan au jeudi 9 octobre 2014, à 9 heures, dans la salle
d’audience du tribunal de commerce de et à Marche-en-Famenne, rue
Victor Libert 9, palais de justice, bâtiment B, rez-de-chaussée.

Pour extrait conforme : le greffier, J.-M. COLLARD.
(24888)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 juillet 2014, la chambre des vacations du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16, et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises, par accord collectif, et en a octroyé le
bénéfice à la SA CEG’AIR ALL FILTERS, dont le siège social est sis à
7130 BINCHE, rue Carlo Mathy 69, inscrite à la Banque-Carrefour des
Entreprises sous le numéro 0877.272.552.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 22 juillet 2014,
pour se terminer le 22 janvier 2015.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Bernard SCHRE-
VENS, dont la résidence administrative est sise au palais de justice,
boulevard P. JANSON 87, à à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge
délégué à cette procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. ROLIN.
(24889)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 juillet 2014, la chambre des vacations du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16, et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises, par accord collectif, et en a octroyé le
bénéfice à Monsieur Frédéric MOOREN, domicilié à 6061 MONTI-
GNIES-SUR-SAMBRE, rue Saint-Charles 54, inscrit à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0842.435.595.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 22 juillet 2014,
pour se terminer le 22 novembre 2014.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Pierre CORNEZ,
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. ROLIN.
(24890)
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Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22 juillet 2014, la chambre des vacations du tribunal
de commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte la procédure en réorganisation judiciaire conformément aux
articles 16, et suivants de la loi du 31 janvier 2009, relative à la
continuité des entreprises par accord collectif et en a octroyé le bénéfice
à la SA CAR OIL, dont le siège social est sis à 6041 GOSSELIES,
Zoning II, rue du Cerisier, inscrite à la Banque-Carrefour des Entre-
prises sous le numéro 0434.452.112.

La durée du sursis est de six mois prenant cours le 22 juillet 2014,
pour se terminer le 22 septembre 2014.

Le tribunal a désigné Monsieur le juge consulaire Hubert LIGNY,
dont la résidence administrative est sise au palais de justice, boulevard
P. JANSON 87, à 6000 CHARLEROI, en qualité de juge délégué à cette
procédure.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) F. ROLIN.
(24891)

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Infractions liées à l’état de faillite

Cour d’appel de Mons

Arrêté le 16 mars 2006, mandat d’arrêt du 17 mars 2006, libéré le
15 juin 2006.

Casier judiciaire : Néant - inconnu au fichier

N° du condamné : 1845/13

N° arrêt : 586/13

N° du parquet : 24H2012

N° de registre national : 57.01.09 423-26

Nom et prénoms : Darmudas, Clair, Marc

Lieu et date de naissance : A Portland (Royaume-Uni) le
9 janvier 1957

fils ou fille de : Alfred

et de Stanton, Victoria

Conjoint : ignoré

Nombre d’enfants légitimes ou légitimés : ignoré

Domicile : sans domicile, ni résidence connus

Profession : ouvrier

Nationalité : Britannique

Instruction : sachant lire et écrire

Privation droits électoraux :

Condamné le 23 décembre 2013 sur appel d’un jugement rendu par
le tribunal correctionnel de Charleroi le 23 mars 2011;

Signifié le 31 décembre 2013 parlant à P.R.

A une peine unique de deux ans d’emprisonnement et de 2.000 EUR
d’amende portée à 11.000 EUR ou 3 mois du chef des préventions II A,
II J, II L, III B 1, IV A, VIII A 1-2, VIII B et VIII C.

Confiscation et publication

Une fois une somme de 25 EUR, portée à 150 EUR et 51,20 EUR.

du chef de : comme auteur ou coauteur

II. à Chapelle-lez-Herlaimont ailleurs dans l’arrondissement judi-
ciaire de Charleroi et de connexité en dehors du Royaume, faux en
écritures.

A. le 29 novembre 2005 J. le 11 août 2005.

L. le 25 janvier 2005.

III. à Chapelle-lez-Herlaimont ailleurs dans l’arrondissement judi-
ciaire de Charleroi et de connexité en dehors du Royaume, escroquerie.

B. 1. le 16 août 2005 :

IV. à Chapelle-lez-Herlaimont ailleurs dans l’arrondissement judi-
ciaire de Charleroi et de connexité en dehors du royaume, tentative
d’escroquerie.

A. entre le 1er décembre 2005 et le 31 décembre 2005.

VIII. à Chapelle-lez-Herlaimont, et de connexité ailleurs dans le
Royaume, étant dirigeant de droit ou de fait d’une société en état de
faillite.

A. 1-2 : avoir, avec intention frauduleuse ou à dessein de nuire
détourné ou dissimulé une partie de l’actif,

B. dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, s’abstenir de
payer les créanciers institutionnels (administration fiscale et l’ONSS);

C. avoir, dans l’intention de retarder la déclaration de faillite, omis
de faire l’aveu de celle-ci dans le délai prescrit par l’article 9 de la loi
sur les faillites.

par application des articles : 42, 43, 65, 66, 79, 80, 193, 196, 197, 214,
214, 489bis, 490 et 496 du Code pénal.

Frais pour les 2 instances : seul à 3/26e de 30.046,64 EUR + solidai-
rement avec le prévenu n° 1842 à 5/26e de 30.046,64 EUR + solidaire-
ment avec les prévenus n° 1842 et 1844 à 1/26e de 30.046,64 EUR +
solidairement avec les prévenus n° 1842, 1844 et 1843 à 1/26e de
30.046,64 EUR.

Cet arrêt est coulé en force de chose jugée depuis le 3 février 2014,
sous réserve d’opposition dans le délai extraordinaire.

Transmis à M. le procureur général, commune

Transmis à M. le receveur des amendes

Transmis au casier judiciaire central - à la B.C.E.

Mons, le 11 juillet 2014.

Le greffier, (signature illisible).
(24970)

Rechtbank van eerste aanleg Brussel

Rechtzettingsbericht

Op vraag van de procureur des Konings te Brussel wordt meege-
deeld dat de publicatie van 26 maart 2014 van het verstekvonnis van
28 juni 2012 lastens Ben Denayer, nietig is en als niet bestaande dient te
worden beschouwd.

De procureur des Konings in opdracht, de secretaris, (get.)
S. Ardoullie.

(25030)
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Faillissement

Faillite

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement CKOK BVBA,
GROTE MARKT 38, 2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer 0825.736.254, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar :

ERIK HEYLIGEN, KRIEKELAARSTRAAT 4, 9120 BEVEREN.

O. VAN EYCKEN, KLAVERSTRAAT 76, 9150 KRUIBEKE.

De curator : Mr. VAN SANT, PAUL, JUSTITIESTRAAT 27,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(24892)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement S.S.A. BVBA,
BISSCHOPPENHOFLAAN 330, 2100 DEURNE (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer 0879.857.306, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : SAIDI ABDULALIM, KERKSTRAAT 38,
2060 ANTWERPEN.

De curator : Mr. SCHOENAERTS, BRUNO, AMERIKALEI 31,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(24893)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement BRODT GCV,
DRABSTRAAT 207, BUS 8, 2640 MORTSEL, ondernemingsnum-
mer 0871.172.539.

Beschouwd als vereffenaar : IRVING BRODT, ZONDER GEKENDE
WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET BUITEN-
LAND.

IRVING BRODT, ZONDER GEKENDE WOON- OF VERBLIJF-
PLAATS IN BELGIE NOCH IN HET BUITENLAND.

WERD NIET VERSCHOONBAAR VERKLAARD, gesloten BIJ
ONTOEREIKEND ACTIEF.

De curator : Mr. VAN DER SCHUEREN, CHRIS, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(24894)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement MECKX BVBA,
JULES MORETUSLEI 502, UNIT 3, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer 0885.216.555, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : MICHEL KNOCKAERT, BIST 143,
2610 WILRIJK.

De curator : Mr. VAN INGELGHEM, DANIEL, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(24895)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement VAN DER
SANDEN BVBA, DUINENSTRAAT 164, 2990 WUUSTWEZEL,
ondernemingsnummer 0426.063.887, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : WIM VANIERBERGHE, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. CLAES, DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(24896)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement F.P. WORKS GCV,
RIJKMAKERLAAN 7A, 2910 ESSEN, ondernemingsnum-
mer 0818.973.671, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : P. MEEUS, ZONDER GEKENDE
WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET BUITEN-
LAND.

De curator : Mr. VAN DOOSSELAERE, THIERRY, JUSTITIE-
STRAAT 26, 2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(24897)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement MAES DECOR
BVBA, ITALIELEI 153, 2000 ANTWERPEN-1, ondernemings-
nummer 0428.184,031, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : N. PIETERS, LANGE KOEPOORT-
STRAAT 61, 2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. LEYSEN, LOUIS JR., JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 17,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(24898)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement ELDENIZ BVBA,
TURNERSSTRAAT 34, 2020 ANTWERPEN-2, ondernemings-
nummer 0823.396.079, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : MITHAT ELDENIZ, TURNERS-
STRAAT 34, 2020 ANTWERPEN.

De curator : Mr. COOLS, VEERLE, MECHELSESTEENWEG 12,
6e VERD., 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24899)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement BAMECO GROEP
BVBA, HOGE-AARDSTRAAT 72, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer 0892.212.037, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : CLAUDE HILGE, HOGE AARD-
STRAAT 72, 2610 WILRIJK.

De curator : Mr. CLAES, DOMINIQUE, BOURLASTRAAT 3,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24900)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement MONEY TALKS
BVBA, CONFORTALEI 84, BUS 1, 2100 DEURNE (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer 0462.848.465, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : CAKMAK, DUDU, BOTERLAAR-
BAAN 70, 2100 DEURNE.

De curator : Mr. VAN RAEMDONCK, MARC, MECHELSE-
STEENWEG 166, 2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24901)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement CLEAR SKY
CONSULTING CVOA, IN ’T KORT « CSC », ZENOBE GRAMME-
STRAAT 34, 2018 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer 0881.992.888, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : ERIC DE BOLLE, TURNHOUTSE-
BAAN 227, 2110 WIJNEGEM.

De curator : Mr. JORIS, WILFRIED, MARKTPLEIN 22,
2110 WIJNEGEM.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(24902)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement DANSKO IMPORT
& EXPORT BVBA, FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS 5, BUS 19,
2060 ANTWERPEN-6, ondernemingsnummer 0831.251.002, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : ALFRED POPPE, ZONDER GEKENDE
WOON OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET BUITEN-
LAND.

De curator : Mr. CORNILLE, PETER, SANTVOORBEEKLAAN 25,
2100 DEURNE (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24903)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement FADE IN BVBA,
COREMANSSTRAAT 26, BUS 11, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer 0458.002.425, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : DE ROECK, COREMANSSTRAAT 26,
BUS 11, 2600 BERCHEM.

De curator : Mr. MICHEL MARTIN, FRANKLIN ROOSEVELT-
PLAATS 12/18, 2060 ANTWERPEN-6.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24904)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement MONDINENSE
CVOA, ELLERMANSTRAAT 60, 2060 ANTWERPEN-6, ondernemings-
nummer 0841.048.990, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : LOPES OSORIO, MARIO RUI, RUA
BENFORMOSON 260, LISSABON, PORTUGAL.

De curator : Mr. LEYSEN, LOUIS JR., JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 17,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24905)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement FRATEUR NV,
STEEGSKEN 7, 2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer 0432.975.930, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : LUC FRATEUR, STEEGSKEN 7,
2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. COOLS, VEERLE, MECHELSESTEENWEG 12,
6e VERD., 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24906)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement A.R.-CONSTRUCT
BVBA, WEYMOUTLAAN 10, BUS A, 2960 BRECHT, ondernemings-
nummer 0875.218.429, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : S. AUDENAERT, WEYMOUTLAAN 10,
BUS A, 2960 BRECHT.

De curator : Mr. VAN DER SCHUEREN, CHRIS, LANGE NIEUW-
STRAAT 47, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24907)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement A & A CONSUL-
TING BVBA, BINNENSTEENWEG 240, BUS A13, 2530 BOECHOUT,
ondernemingsnummer 0832.589.404, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : C. VAN GOOL, RUE PASTEUR 37,
2311 LUXEMBURG.

De curator : Mr. HEYSSE, BARBARA, ESMOREITLAAN 5,
2050 ANTWERPEN-5.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24908)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement PRO BEL
CONSTRUCT BVBA, VAN MAERLANTSTRAAT 35/37,
2060 ANTWERPEN-6, ondernemingsnummer 0833.917.809, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : DZHAFER FUAD FAREDIN,
500 EVLER, 16400 INEGOL, TURKIJE.

De curator : Mr. LAUGS, GUY, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24909)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement MAGO BVBA,
TABERNAKELSTRAAT 4, BUS 2, 2140 BORGERHOUT (ANTWER-
PEN), ondernemingsnummer 0817.859.359, gesloten bij ONTOEREI-
KEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : VICTOR MATTHEUWSEN, TABERNA-
KELSTRAAT 4, BUS 2, 2140 BORGERHOUT.

De curator : Mr. HERMANS, TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-Hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24910)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement DE HYPOTHEEK-
VERZEKERAAR BVBA, DE VRIERESTRAAT 3, BUS 2,
2000 ANTWERPEN-1, ondernemingsnummer 0447.557.307, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : J. EVERBOER, KIEZEMANTEL 24,
7943 RW MEPPEL, NEDERLAND.

De curator : Mr. MATTHEESSENS, PIETER, LANGE LOZA-
NASTRAAT 24, 2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24911)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement BELGA MEDICAL
BVBA, STATIESTRAAT 76, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer 0838.808.686, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : ALLAL, ABBASSI, RUE DES AJONS 2,
44800 SAINT HERBLAIN, FRANKRIJK.

De curator : Mr. VAN RAEMDONCK, MARC, MECHELSE-
STEENWEG 166, 2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24912)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement OZ KONYA BVBA,
DIJLESTRAAT 47, 2060 ANTWERPEN-6, ondernemingsnum-
mer 0824.252.946, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : FARIS TAHIR KARWAN, ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator : Mr. GEERINCKX, HERLINDA, SINT-AUGUSTINUS-
LAAN 3, 2610 WILRIJK (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24913)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement DE WAARD JOKE
BREDABAAN 729, 2930 BRASSCHAAT, ondernemingsnum-
mer 0808.407.601, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF EN
VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. VAN GIJSEGHEM, GEERT, THONETLAAN 110,
2050 ANTWERPEN-5

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24914)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement DARKAOUI,
FARIDA, MICHEL WILLEMSPLEIN 2, BUS 2, 2610 WILRIJK
(ANTWERPEN), ondernemingsnummer 0836.444.262, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF EN NIET VERSCHOONBAAR
VERKLAARD.

De curator : Mr. VAN RAEMDONCK, MARC, MECHELSE-
STEENWEG 166, 2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24915)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement AGP INVEST-
MENTS COMM. V, ANTWERPSEBAAN 161, 2040 ANTWERPEN-4,
ondernemingsnummer 0891.014.383.

Beschouwd als vereffenaar : B. MORRE, ZONDER GEKENDE
WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET BUITEN-
LAND.

BRIGITTE MORRE, ZONDER GEKENDE WOON- OF VERBLIJF-
PLAATS IN BELGIE NOCH IN HET BUITENLAND.

WERD NIET VERSCHOONBAAR VERKLAARD. gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

De curator :

Mr. VAN SANT, PAUL, JUSTITIESTRAAT 27, 2018 ANTWERPEN-1.

Mr. DE BIE, ERIK, LANGE LOZANASTRAAT 145-147,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24916)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement UNITED TRADE
PARTNERS BVBA IN VEREFFENING, ANTWERPSESTEENWEG 124,
2630 AARTSELAAR, Ondernemingsnummer 0461.824.522, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar :

P. KEIRSMAEKERS, BISSCHOPPENHOFLAAN 89, 2100 DEURNE.

F. MEER, DOORNSTRAAT 246/17, 2610 WILRIJK.

De curator : Mr. HAAREN, ANNE-MARIE, PETER BENOIT-
LAAN 15, 2550 KONTICH.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24917)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement EKIN BVBA,
JULIUS DE GEYTERSTRAAT 1, 2020 ANTWERPEN-2, ondernemings-
nummer 0895.666.920, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : TAN SERTAN, EIKENLEI 74,
2660 HOBOKEN.

De curator : Mr. DE PRETRE, LUC, AMERIKALEI 160,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24918)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement OMNI RENOTECH
BVBA, BRAZILIESTRAAT 12, 2000 ANTWERPEN-1, ondernemings-
nummer 0827.860.158, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : M. EL MIR, BALANSSTRAAT 77,
2018 ANTWERPEN.

De curator : Mr. WOUTERS, LOUIS, JAN VAN RIJSWIJCKLAAN 1-3,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24919)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement MILLENNIUM
DIGITAL INVEST BVBA, BREDESTRAAT 4, 2000 ANTWERPEN-1,
ondernemingsnummer 0429.385.247, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : MAIORANO, RAFFAELE, OSY-
STRAAT 7, 2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. VAN RAEMDONCK, MARC, MECHELSE-
STEENWEG 166, 2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24920)

Rechtbank van koophandel AAntwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement RAMSES BVBA,
GITSCHOTELLEI 152, BUS 2, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer 0883.620.411, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : ABDALLAH GABALLA, JOSEPH
SOBHI, ANTWERPSESTEENWEG 47, 9140 TEMSE.

De curator : Mr. SCHWAGTEN, WERENFRIED, BEUKENLAAN 120,
2850 BOOM.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24921)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement AGN BELGIE
BVBA, MELKERIJSTRAAT 4, BUS 31, 2910 ESSEN, ondernemings-
nummer 0883.205.190, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : SUUS GERRIT, EN RICHARD LEEN-
HEER ZONDER GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN
BELGIE NOCH IN HET BUITENLAND.

De curator :

Mr. PEETERS, NICK, NOORDERLAAN 98, 2030 ANTWERPEN-3.

Mr. PEETERS, TOM, LEOPOLDPLAATS 10, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24922)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement VIALE BVBA,
ZEGERSDREEF 7, 2930 BRASSCHAAT, ondernemingsnum-
mer 0458.251.754, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : HANS VAN REEUWIJK ZONDER
GEKENDE WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET
BUITENLAND.

De curator :

Mr. PEETERS, NICK, NOORDERLAAN 98, 2030 ANTWERPEN-3.

Mr. PEETERS, TOM, LEOPOLDPLAATS 10, 2000 ANTWERPEN-1.
De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.

(Pro deo) (24923)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement H.M.C. BVBA,
DAMBRUGGESTRAAT 232, 2060 ANTWERPEN-6, ondernemings-
nummer 0890.598.471, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : G. MUCAHIT ZONDER GEKENDE
WOON- OF VERBLIJFPLAATS IN BELGIE NOCH IN HET BUITEN-
LAND.

De curator :

Mr. DE HAES, INGE, MECHELSESTEENWEG 64 B101,
2018 ANTWERPEN-1.

Mr. STEVERLYNCK, YOURI, MECHELSESTEENWEG 64 B101,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(24924)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement, CAFRATAN
COMM. V, VUURKRUISENLEI 23, BUS 4, 2930 BRASSCHAAT,
ondernemingsnummer 0885.110.647.

Beschouwd als vereffenaar : G. CARNAS, KERKHOFSTRAAT 34,
2850 BOOM.

*CARNAS FRANK, THANS OVERLEDEN EN VERSCHOONBAAR
VERKLAARD, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

De curator : Mr. HERMANS, TOM, AMERIKALEI 122,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24925)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement SOARES GCV,
SINT-JANSPLEIN 57, 2060 ANTWERPEN-6, ondernemingsnum-
mer 0866.813.378.

Beschouwd als vereffenaar : SOARES ADALGIZA, VAN STRA-
LENLEI 62, 2170 MERKSEM.

SOARES ADLAGIZA, VAN STRALENLEI 62, 2170 MERKSEM.

WERD VERSCHOONBAAR VERKLAARD.

De curator : Mr. BRUNEEL, GREGORY, BREDESTRAAT 4,
2000 ANTWERPEN-1, gesloten BIJ ONTOEREIKEND ACTIEF.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24926)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement AHOREX GCV,
DRIEKONINGENSTRAAT 76, 2600 BERCHEM (ANTWERPEN),
ondernemingsnummer 0811.088.264.

Beschouwd als vereffenaar : D. COTTELEER, MARKT 66,
9900 EEKLO.

D. COTTELEER, MARKT 66, 9900 EEKLO.

NIET VERSCHOONBAAR VERKLAARD, gesloten bij ONTOEREI-
KEND ACTIEF.

De curator : Mr. VANDENDRIESSCHE, GEERT, SCHILDERS-
STRAAT 27A, 2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24927)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement D2D VAL EXPRESS
BELGIUM BVBA, HOVENIERSSTRAAT 50-52, 2018 ANTWERPEN-1,
ondernemingsnummer 0806.459.186, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : L. LAZEGA, HERTOGINSTRAAT 30,
2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. LANNOY, CATHERINE, FRANKRIJKLEI 133,
2000 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24928)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement EGOMIL NV,
BELGIELEI 115, 2018 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer 0447.870.576, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : J. BUSSBAUM, BELGIELEI 115,
2000 ANTWERPEN.

De curator : Mr. MERTENS, ILSE, MOLENSTRAAT 52-54,
2018 ANTWERPEN-1.

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24929)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement DIASTAR
TRADING CO BVBA, APPELMANSSTRAAT 12-14, BUS 4,
2018 ANTWERPEN-1, ondernemingsnummer 0473.396.028, gesloten bij
ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar :

J. MEDORI, AVENUE PRINCESSE GRACE 11, 9800 MONACO.

P. BEVERAGGI, ROUTE DE MONICELLO, 20220 L’ILE ROUSSE.
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De curator : Mr. GREEVE, ERIK, KONINKLIJKELAAN 60,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24930)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/062014 werd het faillissement GENICAP CORPO-
RATION NV, NOTTEBOHMSTRAAT 8, 2018 ANTWERPEN-1,
ondernemingsnummer 0479.063.994, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : JOHAN GIELEN, NOTTEBOHM-
STRAAT 8, 2018 ANTWERPEN.

De curator. Mr. LOYENS, JAN, GROTE STEENWEG 417,
2600 BERCHEM (ANTWERPEN).

De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.
(Pro deo) (24931)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/06/2014 werd het faillissement HED BVBA,
BRUSSELSTRAAT 51, 2018 ANTWERPEN-1, ondernemingsnum-
mer 0453.796.583, gesloten bij ONTOEREIKEND ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : J. HUYGAERTS, VAN MARLANT-
STRAAT 45/6, 2060 ANTWERPEN.

De curator :

Mr. BERGMANS, JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Mr. DESUTTER, YVES, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.
De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.

(Pro deo) (24932)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Antwerpen

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling
Antwerpen van 10/062014 werd het faillissement SKY INTERPRISE
BVBA, VAN ARTEVELDESTRAAT 25, 2060 ANTWERPEN-6,
ondernemingsnummer 0891.813.149, gesloten bij ONTOEREIKEND
ACTIEF.

Beschouwd als vereffenaar : J. SULTAN, PROVOOSTSTRAAT 10,
4811 TZ BREDA.

De curator :

Mr. BERGMANS, JAN, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.

Mr. DESUTTER, YVES, EIKENSTRAAT 80, 2840 RUMST.
De griffier-hoofd van dienst, M. Caers.

(Pro deo) (24933)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN
heeft bij vonnis van 22/07/2014 op aangifte het faillissement uitge-
sproken van PUCOTRANS BVBA, te 3680 MAASEIK, STATIONS-
STRAAT 33/21, ondernemingsnummer 0474.467.679, voornaamste
handelswerkzaamheid : TRANSPORT.

Als curators werden aangesteld Mrs :

VELKENEERS, KATHLEEN, 3700 TONGEREN, VERHENIS 31.

ROEBBEN, ELKE, 3700 TONGEREN, VERHENIS 31.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
30/06/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 21/08/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4. De sluiting van
het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderingen heeft plaats
op 04/09/2014 om 11 uur in de raadkamer van dezelfde rechtbank
(gelijkvloers, zaal C). De personen die zich persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde (onder meer de borgen van de gefail-
leerde), kunnen hiervan ter griffie een verklaring neerleggen overeen-
komstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7251.
(Get.) De griffier, J. Tits.

(24934)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN
heeft bij vonnis van 22/07/2014 op aangifte het faillissement uitge-
sproken van DIRKX BOUWONDERNEMING BVBA, te 3650 DILSEN-
STOKKEM, KERKSTRAAT 28, ondernemingsnummer 0447.543.746,
voornaamste handelswerkzaamheid : « RUWBOUWWERKEN ».

Als curators werden aangesteld Mrs :

VELKENEERS, KATHLEEN, 3700 TONGEREN, VERHENIS 31.

ROEBBEN, ELKE, 3700 TONGEREN, VERHENIS 31.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
11/07/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 21/08/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4. De sluiting van
het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderingen heeft plaats
op 04/09/2014 om 11 uur in de raadkamer van dezelfde rechtbank
(gelijkvloers, zaal C). De personen die zich persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde (onder meer de borgen van de gefail-
leerde), kunnen hiervan ter griffie een verklaring neerleggen overeen-
komstig art. 72ter Fait. W.

Ref. Rechtbank 7254.
(Get.) De griffier, J. Tits.

(24935)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN
heeft bij vonnis van 22/07/2014 op aangifte het faillissement uitge-
sproken van SOMERS GEERT (geboren te SINT-TRUIDEN op
19/06/1970), te 3665 AS, STATIONSSTRAAT 24, ondernemings-
nummer 0641.606.993, voornaamste handelswerkzaamheid :
« UITVOEREN VAN METSEL- EN VOEGWERKEN ».

Als curators werden aangesteld Mrs :

VELKENEERS, KATHLEEN, 3700 TONGEREN, VERHENIS 31.

ROEBBEN, ELKE, 3700 TONGEREN, VERHENIS 31.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 21/08/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4. De sluiting van
het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderingen heeft plaats
op 04/09/2014 om 11 uur in de raadkamer van dezelfde rechtbank
(gelijkvloers, zaal C). De personen die zich persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde (onder meer de borgen van de gefail-
leerde), kunnen hiervan ter griffie een verklaring neerleggen overeen-
komstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7248.
(Get.) De griffier, J. Tits.

(24936)
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Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN
heeft bij vonnis van 22/07/2014 op AANGIFTE het faillissement
uitgesproken van HOFFBAUERS BVBA, te 3730 HOESELT, STIJN
STREUVELSLAAN 19, ondernemingsnummer 0870.674.473, voor-
naamste handelswerkzaamheid : « AANLEG EN ONDERHOUD VAN
TUINEN », handeldrijvende onder de benaming (4) te VOLGENS DE
KBO TE 3730 HOESELT, ACACIALAAN 18.

Als curators werden aangesteld Mrs :

VELKENEERS, KATHLEEN, 3700 TONGEREN, VERHENIS 31.

ROEBBEN, ELKE, 3700 TONGEREN, VERHENIS 31.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
29/04/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 21/08/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4. De sluiting van
het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderingen heeft plaats
op 04/09/2014 om 11 uur in de raadkamer van dezelfde rechtbank
(gelijkvloers, zaal C). De personen die zich persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde (onder meer de borgen van de gefail-
leerde), kunnen hiervan ter griffie een verklaring neerleggen overeen-
komstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7249.
(Get.) De griffier, J. Tits.

(24937)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN
heeft bij vonnis van 22/07/2014 op aangifte het faillissement uitge-
sproken van DAKWERKEN DE WITTE BVBA, te 3830 WELLEN,
RUSSELT 20, ondernemingsnummer 0875.013.739, voornaamste
handelswerkzaamheid : « DAKWERKEN ».

Als curators werden aangesteld Mrs :

VELKENEERS, KATHLEEN, 3700 TONGEREN, VERHENIS 31.

ROEBBEN, ELKE, 3700 TONGEREN, VERHENIS 31.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
09/06/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 21/08/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4. De sluiting van
het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderingen heeft plaats
op 04/09/2014 om 11 uur in de raadkamer van dezelfde rechtbank
(gelijkvloers, zaal C). De personen die zich persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde (onder meer de borgen van de gefail-
leerde), kunnen hiervan ter griffie een verklaring neerleggen overeen-
komstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7250.
(Get.) De griffier, J. Tits.

(24938)

Rechtbank van koophandel Antwerpen, afdeling Tongeren

De rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling TONGEREN
heeft bij vonnis van 22/07/2014 op aangifte het faillissement uitge-
sproken van LIMFAS BVBA, te 3620 LANAKEN, KIEZELWEG 399,
ondernemingsnummer 0461.443.846, voornaamste handelswerkzaam-
heid : « BUITENBEPLEISTERING ».

Als curators werden aangesteld Mrs :

VELKENEERS, KATHLEEN, 3700 TONGEREN, VERHENIS 31.

ROEBBEN, ELKE, 3700 TONGEREN, VERHENIS 31.

Het tijdstip van staking van betaling werd vastgesteld op
07/07/2014.

De schuldvorderingen dienen uiterlijk op 21/08/2014 neergelegd ter
griffie van de rechtbank van koophandel ANTWERPEN, afdeling
TONGEREN, te 3700 Tongeren, Kielenstraat 22, bus 4. De sluiting van
het proces-verbaal van nazicht van de schuldvorderingen heeft plaats
op 04/09/2014 om 11 uur in de raadkamer van dezelfde rechtbank
(gelijkvloers, zaal C). De personen die zich persoonlijk zeker hebben
gesteld voor de gefailleerde (onder meer de borgen van de gefail-
leerde), kunnen hiervan ter griffie een verklaring neerleggen overeen-
komstig art. 72ter Fail. W.

Ref. Rechtbank 7253.

(Get.) De griffier, J. Tits.
(24939)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 22/07/14 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van EURO - DEMO NV, STATIONSSTRAAT 18,
1702 GROOT-BIJGAARDEN.

(O.N. : 0450.857.978)

Faillissementsnummer : 20040364.

Curator : Mr. VAN DE MIEROP, Ilse.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(24940)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 22/07/14 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van BOSSAERT BVBA, SINT-ANNA-
LAAN 171, 1640 SINT-GENESIUS-RODE.

(O.N. : 0423.987.196)

Faillissementsnummer : 20092073.

Curator : Mr. AERTS, STEFAAN.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(24941)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 22/07/14 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de ROGER BVBA, VILVOORDSE-
STEENWEG 142, 1820 PERK.

(O.N. : 0448.252.935)

Faillissementsnummer : 20130873.

Curator : Mr. AERTS, STEFAAN.

Vereffenaar : VANDEN EYNDE, Georgia, wonend te 9220 Moerzeke,
Sint-Martens Ommegangstraat 21, bus 12.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(24942)
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 22/07/14 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de RST INVEST BVBA, NERVIERS-
LAAN 48, 1780 WEMMEL.

(O.N. : 0898.701.634)

Faillissementsnummer : 20100845.

Curator : Mr. VANOSSELAER, ROBERT.

Vereffenaar : de heer Canteli Menendeze, José Antonio, wonend te
1160 Oudergem, Jean Van Horenbeecklaan 166.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(24943)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 22/07/14 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de TRANSPORT VERSET BVBA, KERK-
WEGSTRAAT 12, 1700 DILBEEK.

(O.N. : 0860.026.150)

Faillissementsnummer : 20131221.

Curator : Mr. HEETHEM, WIM.

Vereffenaar : Francine Heylens, wonend te Kerkwegstraat 12,
1700 Dilbeek.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(24944)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 22/07/14 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van Koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van AUTOMATIVE CREATIONS EN TECH-
NICS BVBA, BTW 447.903.141, SINT-MARTINUSWEG 195,
1930 ZAVENTEM.

Faillissementsnummer : 19961554.

Curator : Mr. MOLLEKENS, NADINE.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(24945)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 22/07/14 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de AUTOMOTIVE CORPORATION BVBA,
CULLIGANLAAN 16, 1831 DIEGEM.

(O.N. : 0413.424.589)

Faillissementsnummer : 20140084.

Curator : Mr. HOUTHOOFD, ANTHONY.

Vereffenaar : C. Valette.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(24946)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 22/07/14 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de R.K.M. NV, JULES BROEREN-
STRAAT 58, 1070 ANDERLECHT.

(O.N. : 0428.489.679)

Faillissementsnummer : 20100517.

Curator : Mr. BUEKENS, MARK.

Vereffenaar : ROBERT KRUSZEWSKI.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(24947)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par jugement du 22/07/14 le tribunal de commerce néerlandophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de R.K.M. SA,
RUE JULES BROEREN 58, 1070 ANDERLECHT.

(N.E. : 0428.489.679)

Numéro de faillite : 20100517.

Curateur : Me BUEKENS, MARK.

Liquidateur : ROBERT KRUSZEWSKI.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(24947)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 22/07/14 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de INFORMATION TECHNOLOGY &
DEVELOPMENT BVBA, BARON ALBERT D’HUARTLAAN 7,
1150 SINT-PIETERS-WOLUWE.

(O.N. : 0889.949.660)

Faillissementsnummer : 20132350.

Curator : Mr. HEETHEM, WIM.

Vereffenaar : Curvers, Nicole, rue du Chevalier 1/102, 1340 Ottignies.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(24948)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par jugement du 22/07/14 le tribunal de commerce néerlandophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite d’INFORMA-
TION TECHNOLOGY & DEVELOPMENT SPRL, AVENUE BARON
ALBERT D’HUART 7, 1150 WOLUWE-SAINT-PIERRE.
(N.E. : 0889.949.660)

Numéro de faillite : 20132350.

Curateur : Me HEETHEM, WIM.

Liquidateur : Curvers, Nicole, rue du Roi Chevalier 1/102, 1340 Otti-
gnies.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(24948)
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Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 22/07/14 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel Brussel, werd gesloten verklaard bij gebrek aan
aktief het faillissement van de RAVI CONSTRUCT BVBA, JEAN
LAUMANSSTRAAT 4, 1020 BRUSSEL-2.

(O.N. : 0891.956.174)

Faillissementsnummer : 20131414.

Curator : Mr. PEETERS, GUNTHER.

Vereffenaar : Alain Bugner, wonende te Jean Laumansstraat 4,
1020 Brussel.

Voor eensluidend uittreksel : de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(24949)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par jugement du 22/07/14 le tribunal de commerce néerlandophone
de Bruxelles a déclaré close par faute d’actif la faillite de RAVI CONS-
TRUCT SPRL, RUE JEAN LAUMANS 4, 1020 BRUXELLES.

(N.E. : 0891.956.174)

Numéro de faillite : 20131414.

Curateur : Me PEETERS GUNTHER

Liquidateur : Alain Bugner, domicilié rue Jean Laumans 4,
1020 Bruxelles.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(24949)

Nederlandstalige rechtbank van koophandel Brussel

Bij vonnis van 22/07/14 gewezen door de Nederlandstalige recht-
bank van koophandel te Brussel, werd gesloten verklaard bij veref-
fening het faillissement van BODY’LICIOUS BVBA, STALLE-
STRAAT 15, 1180 UKKEL.

(O.N. : 0898.712.324)

Faillissementsnummer : 20130871.

Curator : Mr. AERTS, STEFAAN.

Voor eensluidend uittreksel : voor de hoofdgriffier, Eylenbosch, J.-M.
(24950)

Tribunal de commerce néerlandophone de Bruxelles

Par jugement du 22/07/14 le tribunal de commerce néerlandophone
de Bruxelles à déclaré close par liquidation la faillite de
BODY’LICIOUS SPRL, RUE DE STALLE 15, 1180 UCCLE.

(N.E. : 0898.712.324)

Numéro de faillite : 20130871.

Curateur : Me AERTS, STEFAAN.

Pour extrait conforme : pour Le greffier en chef, Eylenbosch, J.-M.
(24950)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 23/07/2014 werd KITCHENCROSS TURBO SOLUTIONS
BVBA, VERKOOP VAN HORECAAPPARATUUR EN TOEBEHOREN,
FRITS DE WOLFKAAI 7, 9300 AALST, in staat van faillissement
verklaard, ondernemingsnummer 0479.771.896.

Rechter-Commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

- Datum staking van betaling : 18/07/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 05/09/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.).

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(24951)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 24/07/2014 werd RW-TRANS GCV TRANSPORT, HEIR-
STRAAT (APP) 114A, 9200 DENDERMONDE, in staat van faillissement
verklaard, ondernemingsnummer 0838.931.026.

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. MAGDA JANNIS, 9200 DENDERMONDE, GROTE
MARKT 19.

- Datum staking van betaling : 24/07/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 29/08/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.).

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ellen Smet.
(24952)

56800 BELGISCH STAATSBLAD — 01.08.2014 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 24/07/2014 werd B-TELECOM NV, HONDERDWEG 3,
9230 WETTEREN, in staat vanfaillissement verklaard, ondernemings-
nummer 0457.659.559.

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. MAGDA JANNIS, 9200 DENDERMONDE, GROTE
MARKT 19.

- Datum staking van betaling : 24/07/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 29/08/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.).

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ellen Smet.
(24953)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 24/07/2014 werd DE LANDSHEERE GINA, KRUIDE-
NIERSZAAK, KAPELLENDRIES 0059, 9230 WETTEREN, in staat van
faillissement verklaard, ondernemingsnummer 0647.298.024.

Rechter-Commissaris : MARC TACKAERT.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

- Datum staking van betaling : 24/07/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend de
griffie van de rechtbank vankoophandel Gent, afdeling Dendermonde,
binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 29/08/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.).

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ellen Smet.
(24954)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 23/07/2014 werd FAB BVBA KLEDING SCHOENEN
ACCESSOIRES, MOLENSTRAAT 7-9, 9300 AALST, in staat van faillis-
sement verklaard, ondernemingsnummer 0829.686.035.

Rechter-Commissaris : DIRK NEVENS.

Curator : Mr. MARGA PIETERS, 9300 AALST, AFFLIGEM-
DREEF 144.

- Datum staking van betaling : 19/06/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 05/09/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.).

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art.10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(24955)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 24/07/2014 werd MOERNAUT INGRID, VENNOOT
R.W.TRANS GCV, HEIRSTRAAT 114, 9200 DENDERMONDE, in staat
van faillissement verklaard.

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. MAGDA JANNIS, 9200 DENDERMONDE, GROTE
MARKT 19.

- Datum staking van betaling : 24/07/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend de
griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde,
binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zat neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 29/08/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.).

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ellen Smet.
(24956)

56801BELGISCH STAATSBLAD — 01.08.2014 — MONITEUR BELGE



Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 24/07/2014 werd ONUR INTERNATIONAAL BVBA
VOORDIEN : PLEZANTSTRAAT 145, 9100 SINT-NIKLAAS, thans te
PLANTIN EN MORETUSLEI 192, 2018 ANTWERPEN-1, in staat van
faillissement verklaard, ondernemingsnummer 0894.905.568.

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. MAGDA JANNIS, 9200 DENDERMONDE, GROTE
MARKT 19.

- Datum staking van betaling : 24/07/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 29/08/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.).

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ellen Smet.
(24957)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 24/07/2014 werd BATENS BVBA, KOKKELBEEK-
STRAAT 53, 9100 SINT-NIKLAAS, in staat van faillissement verklaard,
ondernemingsnummer 0447.608.874.

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. DANI DE CLERCQ, 9100 SINT-NIKLAAS, KONINGIN
ASTRIDLAAN 52.

- Datum staking van betaling : 24/07/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 29/08/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.).

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art.10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Ellen Smet.
(24958)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dendermonde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, van 24/07/2014 werd COEN EVI KLEDINGZAAK DAMES,
MAALDERIJSTRAAT 20, 9255 BUGGENHOUT, in staat van faillis-
sement verklaard, ondernemingsnummer 0877.721.128.

Rechter-Commissaris : EVELYNE MARTENS.

Curator : Mr. MAGDA JANNIS, 9200 DENDERMONDE, GROTE
MARKT 19.

- Datum staking van betaling : 24/07/2014, onder voorbehoud van
art. 12, lid 2 F.W.

- Indienen van schuldvorderingen met bewijsstukken, uitsluitend op
de griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Dender-
monde, binnen de 30 dagen vanaf datum faillissementsvonnis.

- Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuld-
vorderingen zal neergelegd worden op de griffie van de rechtbank op
vrijdag 05/09/2014.

- Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring. (art. 63
F.W.).

- Om te kunnen genieten van de bevrijding, moeten de natuurlijke
personen die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de
gefailleerde op de griffie van de rechtbank van koophandel een
verklaring neerleggen, waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet
in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is. (art. 72bis
F.W. en art. 10 Wet 20.07.2005).

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) Kim Blanckaert.
(24959)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Gent d.d.
18/07/2014, OP BEKENTENIS, buitengewone zitting vakantiekamer,
werd het faillissement vastgesteld inzake : AERODESIGN BVBA,
vervaardiging van hydraulische apparatuur, machinegebouw en engi-
neering, met maatschappelijke zetel gevestigd te 9990 MALDEGEM,
BOGAARDESTRAAT 168/T, hebbende als ondernemingsnum-
mer 0861.392.068.

Rechter-commissaris : de heer DE WAELE, JOHNNY.

Datum staking der betalingen : 17/07/2014.

Indienen schuldvorderingen : griffie rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Gent, Opgeëistenlaan 401/E, 9000 Gent, vóór 15/08/2014.

Neerlegging ter griffie van het eerste proces-verbaal van nazicht der
ingediende schuldvorderingen : 08/09/2014.

De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (zoals onder meer de personen die zich borg hebben gesteld)
kunnen hiervan een verklaring ter griffie afleggen (art. 72bis en art. 72ter
Faill.W.).

De curator : Meester BEKAERT, DIDIER, advocaat, kantoorhoudende
te 9090 MELLE, GERAARDSBERGSESTEENWEG 167.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier, (get.) J. De Paepe.
(24960)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
BUITENGEWONE ZITTING VIJFDE KAMER d.d. 22/07/2014 werd
OP BEKENTENIS failliet verklaard : NATUURSTEENBEDRIJF
DEVIJVER NV, GENTSEHEERWEG 14, te 8870 IZEGEM,
ondernemingsnummer 0440.978.430.

= Houwen, bewerken en afwerken van natuursteen.
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Rechter-commissaris : DE POOT, PAUL.

Curator : Mr. MATTHIJS, Carmen, OUDE IEPERSTRAAT 4,
8560 WEVELGEM.

Datum der staking van betaling : 22/07/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 18/08/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
10/09/2014 te 10 u. 15 m., in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) L. NOLF.
(24961)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk,
BUITENGEWONE ZITTING VIJFDE KAMER d.d. 22/07/2014 werd
OP BEKENTENIS failliet verklaard : TRITON BVBA, BRUGSE-
STEENWEG 333, te 8800 ROESELARE, ondernemingsnum-
mer 0871.555.094.

= BOUWEN EN VERKOOP VAN KEUKENS.

Rechter-commissaris : DE POOT, PAUL.

Curator : Mr. MAES, NICO, GENTSTRAAT 54, 8760 MEULEBEKE.

Datum der staking van betaling : 22/07/2014.

Indienen der schuldvorderingen ter griffie vóór : 18/08/2014.

Neerlegging eerste PV van verificatie der schuldvorderingen :
10/09/2014 te 10 uur, in zaal A, gerechtsgebouw II, Beheerstraat 41,
8500 Kortrijk.

Belangrijk bericht aan de belanghebbenden : om in voorkomend
geval te kunnen genieten van de bevrijding waarvan sprake in art. 73
of in art. 80 van de Faillissementswet, moeten de natuurlijke personen
die zich kosteloos persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde, ter griffie van de rechtbank van koophandel een verklaring
neerleggen die hun identiteit, hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun beroep en hun woonplaats vermeldt
en waarin zij bevestigen dat hun verbintenis niet in verhouding met
hun inkomsten en hun patrimonium is, en waarbij de stukken zijn
gevoegd zoals bepaald is in art. 72ter van de Faillissementswet.

De griffier, (get.) L. NOLF.
(24962)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, vakantiekamer, d.d. 22/07/2014, werd op bekentenis het faillis-
sement uitgesproken van VAN HOLDER Rudy, geboren te Aalst op
11/04/1968, wonende te 9520 Sint-Lievens-Houtem, Vlierzeledorp 11,
met ondernemingsnummer 0810.900.501 voor de uitbating van een café
en bars, genaamd ’t Stokerijtje (met vestigingseenheid te 9520 Sint-
Lieven-Houtem, Vlierzeledorp 11).

De datum staking van betaling is vastgesteld op 30/06/2014, zoals
opgegeven bij aangifte faillissement).

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken : de heer E. Wachte-
laer.

Curator : Mr. E. FLAMEE, advocaat te 9520 Sint Lievens-Houtem,
Eiland 27.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde te
9700 Oudenaarde, Bekstraat 14 vóór 22 augustus 2014.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag,
9 september 2014 ter griffie van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Oudenaarde; de daaropvolgende processen-verbaal van veri-
ficatie zullen neergelegd worden op 9 januari 2015, 9 mei 2015,
9 september 2014 en 9 januari 2016.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, een verklaring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbin-
tenis niet in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is
(art. 72ter en art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke Fostier, griffier.
(24963)

Rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, vakantiekamer, d.d. 22/07/2014, werd op bekentenis het faillis-
sement uitgesproken van BVBA NEW FRAMES BUILDERS met
vennootschapszetel te 9620 Zottegem, Arthur Scheirisstraat 4/02, met
ondernemingsnummer 0830.404.825.

De datum staking van betaling is vastgesteld op 01/04/2014, zoals
opgegeven bij aangifte faillissement.

Rechter-commissaris : rechter in handelszaken : de heer E. Wachte-
laer. Curator : Mr. J. De Vuyst, advocaat te 9400 Voorde, Brakelse-
steenweg 639.

Indienen van de schuldvordering met bewijsstukken, uitsluitend ter
griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Oudenaarde te
9700 Oudenaarde, Bekstraat 14 vóór 22 augustus 2014.

Het eerste proces-verbaal van nazicht van de ingediende schuldvor-
deringen zal door de curator neergelegd worden op dinsdag,
9 september 2014, ter griffie van de rechtbank van koophandel Gent,
afdeling Oudenaarde; de daaropvolgende processen-verbaal van veri-
ficatie zullen neergelegd worden op 9 januari 2015, 9 mei 2015,
9 september 2014 en 9 januari 2016.

Elke schuldeiser die geniet van een persoonlijke zekerheidstelling
vermeldt dit in zijn aangifte van schuldvordering of uiterlijk binnen zes
maanden vanaf de datum van het vonnis van faillietverklaring (art. 63
F.W.).

Om te kunnen genieten van de bevrijding moeten de natuurlijke
personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefailleerde
ter griffie van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Ouden-
aarde, een verklaring neerleggen waarin zij bevestigen dat hun verbin-
tenis niet in verhouding met hun inkomsten en hun patrimonium is
(art. 72ter en art. 72bis F.W.).

Voor eensluidend verklaard uittreksel : (get.) Marijke Fostier, griffier.
(24964)

Rechtbank van koophandel Leuven, afdeling Leuven

Bij vonnis van de rechtbank van koophandel te Leuven d.d. 22.07.14
werd CELIK Seyhmus, geboren te Cinar (Turkije) op 14.08.1965,
wonende thans te 3300 TIENEN, Vianderstraat 3/1, en met als activi-
teiten : restaurant, horeca; met ondernemingsnummer 0812.052.425; in
staat van faillissement verklaard :
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De personen die zich persoonlijk zeker hebben gesteld voor de gefail-
leerde (onder meer de borgen van de gefailleerde), kunnen hiervan ter
griffie een verklaring neerleggen overeenkomstig artikel 72ter Faill. W.

Curator : Mr. Christophe CELIS, advocaat te 3290 DIEST, F. Allen-
straat 4.

Rechter-commissaris : F. DE BAERDEMAEKER.

Staking der betalingen : 22.07.14.

Indienen van schuldvorderingen tot en met 29.08.14 ter griffie dezer
rechtbank.

Uiterste datum voor neerlegging van het eerste proces-verbaal van
verificatie van de schuldvorderingen : 09.09.14.

De hoofdgriffier, (get.) L. Vangronsveld (i.o.).
(24965)

Tribunal de commerce de Liège, division Marche-en-Famenne

Par jugement du 24.07.2014, la première chambre de la division de
Marche-en-Famenne du tribunal de commerce de Liège, a prononcé,
sur aveu, la faillite de HUG INVEST, société privée à responsabilité
limitée, ayant son siège social à 6997 Erezée, Briscol 18, enregistrée dans
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0832.785.085, pour
avoir exercé jusque fin 2012, le commerce de détail en produits divers
liés à l’équitation et a désigné, en qualité de curateur, Maître Frédéric
HUART, avocat à 6990 Hotton, Petite Rue de la Vallée 12.

Le même jugement :

- invite les créanciers à déposer au greffe du tribunal de céans, rue
Victor Libert 9, palais de justice, bâtiment B, 1er étage, la déclaration de
leurs créances, avec leurs titres, dans les trente jours à compter du
présent jugement;

- dit que le premier procès-verbal de vérification des créances sera
déposé au greffe le jeudi 04.09.2014;

- dit que conformément à l’article 72bis, alinéa 1er, de la loi sur les
faillites, pour bénéficier de la décharge, les personnes physiques qui, à
titre gratuit, se sont constituées sûreté personnelle du failli sont tenues
de déposer au greffe du tribunal de commerce une déclaration attestant
que leur obligation est disproportionnée à leurs revenus et à leur
patrimoine.

Pour extrait conforme : le greffier (signé) J.-M. COLLARD.
(24966)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22.07.2014, la chambre des vacations du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur aveu, la faillite de la SCRL FS RELEGO, dont le siège social
est sis à 6001 MARCINELLE, rue des Bans 37/1, inscrite à la Banque-
Carrefour des Entreprises sous le numéro 0833.676.891.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, Monsieur le
juge consulaire Pierre CORNEZ.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Maître Philippe CUVELIER, avocat à 6530 THUIN, place Albert Ier 6.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au 30.05.2014.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 20.08.2014.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce le
18.09.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.
Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. ROLIN.

(24967)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22.07.2014, la chambre des vacations du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL E.G.D.B. CONSTRUCT, dont le
siège social est sis à 6010 COUILLET, rue de l’Amérique 220, inscrite à
la Banque-Carrefour des Entreprises sous le numéro 0824.466.742.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, Monsieur le
juge consulaire Bernard SCHREVENS.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Maître Stéphane GUCHEZ, avocat à 6000 CHARLEROI, rue du Parc 49.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au 01.07.2014.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 20.08.2014.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce le
18.09.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. ROLIN.
(24968)

Tribunal de commerce de Mons et de Charleroi, division Charleroi

Par jugement du 22.07.2014, la chambre des vacations du tribunal de
commerce de Mons et de Charleroi, division de Charleroi, a déclaré
ouverte, sur aveu, la faillite de la SPRL MANSART-ELECTRICITE
GENERAL, dont le siège social est sis à 6280 GERPINNES, rue
Nouvelle 12, inscrite à la Banque-Carrefour des Entreprises sous le
numéro 0455.721.242.

Nomme en qualité de juge-commissaire à cette faillite, Monsieur le
juge consulaire Pierre HANCE.

Désigne, pour remplir sous sa surveillance les fonctions de curateur,
Maître Pierre GILLAIN, avocat à 6000 CHARLEROI, rue
Tumelaire 23/7.

Fixe la date provisoire de la cessation des paiements au 18.07.2014.

Invite les créanciers à faire la déclaration de leurs créances au greffe
de ce tribunal au plus tard le 20.08.2014.

Le curateur déposera au greffe du tribunal de commerce le
18.09.2014, le premier procès-verbal de vérification des créances.

Les personnes physiques qui se sont constituées sûreté personnelle
du failli sont invitées à en faire déclaration au greffe, conformément à
l’article 72ter de la loi du 8 août 1997, sur les faillites.

Le pro deo a été ordonné.

Pour extrait conforme : la greffière, (signé) F. ROLIN.
(24969)
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Huwelijksvermogensstelsel
Burgerlijk Wetboek - artikel 1396

Régime matrimonial
Code civil - article 1396

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Christiaan Eyskens met
standplaats te Weelde (gemeente Ravels), Moleneinde 14, op
23 juni 2014, werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de
heer Damen, Erwin, en mevrouw Maes, An Lodewijk Jozef, samenwo-
nende te 2370 Arendonk, Kerkstraat 8, gewijzigd zonder dat het stelsel
zelf vereffend werd.

(Get.) Christiaan Eyskens, geassocieerd notaris.
(24971)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers met stand-
plaats te Weelde (gemeente Ravels), Moleneinde 14, op 24 juni 2014,
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Paulus, Eric
Josephus Florentina Paulus en mevrouw Broeckx, Marina Elza Joannes,
samenwonende te 2300 Turnhout, Mesesstraat 19, gewijzigd zonder dat
het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Filip Segers, geassocieerd notaris.
(24972)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Filip Segers met stand-
plaats te Weelde (gemeente Ravels), Moleneinde 14, op 25 juni 2014,
werd het huwelijksvermogensstelsel tussen de heer Schuil, Joost
Wouter en mevrouw Schuil (geboren Henderson) Sharon Elizabeth
Mary, samenwonende te 2328 Meerle, gemeente Hoogstraten,
Dreef 20 A002, gewijzigd zonder dat het stelsel zelf vereffend werd.

(Get.) Filip Segers, geassocieerd notaris.
(24973)

Blijkens akte verleden voor notaris Ludo Lamot te Niel op 2 juli 2014,
hebben de heer Cornelis, Ludo, geboren te Reet op 3 juli 1960 en
mevrouw Serrien, Maria, geboren te Reet op 26 januari 1962, samen-
wonend te Aartselaar, Vluchtenburgstraat 6, hun huwelijks-
vermogensstelsel gewijzigd, meer bepaald door toevoeging van een
vennootschap van aanwinsten, met inbreng door de echtgenoten van
roerende goederen en nagemelde onroerende goederen in deze
vennootschap van aanwinsten :

1. Gemeente Aartselaar 2e afdeling :

een woonhuis en een schrijnwerkerij, gelegen Vluchtenburgstraat 6
en + 6.

2. Gemeente Erezée, 4e afdeling Soy :

een woonhuis gelegen rue Sy-Fays 17.

Wijziging van de regeling van de vereffening van de vennooschap
van aanwinsten bij de ontbinding ervan.

Niel, 22 juli 2014.

(Get.) Ludo Lamot, notaris.
(24974)

Voor notaris Michel Wegge te Borsbeek op 29 juni 2014, hebben de
echtgenoten de heer Baan, Cornelis, geboren te Papendrecht (Neder-
land) op 13 december 1929 (RN 29.12.13-219.84), van Nederlandse
nationaliteit, en zijn echtgenote mevrouw Klingenberg, Marguerite
Monique, geboren te Antwerpen op 15 december 1947 (RN 47.12.15-
478.46), van Belgische nationaliteit, samenwonende te 2930 Brasschaat,
Antoinettalei 15, gehuwd te Brasschaat op 12 augustus 2013 onder het
wettelijk stelsel bij ontstentenis aan huwelijkscontract, een akte
verleden, inhoudende wijziging van hun huwelijksvermogensstelsel,
namelijk :

inbreng van een eigen goed door de heer Baan in het gemeenschap-
pelijk vermogen.

(Get.) Michel Wegge, notaris te Borsbeek.
(24975)

Blijkens akte verleden voor notaris Wouter Nouwkens te Malle op
2 juli 2014, hebben de heer Goetstouwers, Constant Jacobus, geboren te
Wuustwezel op 21 juni 1951, en echtgenote mevrouw Lemmens, Paula
Maria Edmonda Karel, geboren te Oostmalle op 18 jannuari 1949,
wonend te Malle, Turnhoutsebaan 38, gehuwd onder het wettelijk
stelsel bij gebrek aan huwelijkscontract, een wijziging hebben aange-
bracht in de zin van artikel 1394 BW, door de inbreng van een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen.

Gereg. op het lste reg. kantoor van Antwerpen 2, op 8 juli 2014,
bladen 3 verz. 0, reg. 5, boek 7, blad 44, vak 19. Ontvangen 50,00 EUR.
(Get.) de ontvanger a.i., K. Haes.

Malle, 17 juli 2014.

Voor beknopt uittreksel : (get.) Wouter Nouwkens, notaris te Malle.
(24976)

Uit een akte verleden op 30 juni 2014 voor ondergetekende, Emile
Jageneau, notaris te Diepenbeek, geregistreerd twee bladen, geen
verzendingen te Hasselt 1, eerste kantoor registratie op 2 juli 2014,
boek 807, blad 35, vak 08. Ontvangen vijftig euro (50,00 EUR). De
ontvanger, (get.) K. Blondeel, blijkt dat de heer Knapen, Florent Henri
Joseph, geboren te Diepenbeek op 31 oktober 1933 en zijn echtgenote
mevrouw Martens, José Blondina, geboren te Sint-Lambrechts-Herk op
15 maart 1937, samenwonend te 3590 Diepenbeek, Kukkelbosstraat 10,
een wijziging aan hun huwelijksvermogenstelsel aangebracht hebben,
met name (1°) de inbreng door de heer KNAPEN Florent van eigen
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen; (2°) de wijziging
van het artikel betreffende de verdeling van de goederen afhangend
van het gemeenschappelijk vermogen ingeval van ontbinding van het
huwelijk door overlijden.

Diepenbeek, 22 juli 2014.

(Get.) Emile Jageneau, notaris.
(24977)

Ingevolge akte wijziging huwelijksstelsel verleden voor notaris
Bernard Indekeu te Zoutleeuw op 22/07/2014 hebben de heer NEUTE-
LEERS, Ivan Sylvain Henri, geboren te Orsmaal Gussenhoven op
3/01/1947, en zijn echtgenote, Mevr. THYS, Blanche Celina Ghislaine,
geboren te Sint-Truiden op 29/05/1948, wonende te 3350 Linter,
Lansiersstraat 35, onroerende goederen ingebracht in het gemeenschap-
pelijk vermogen en een keuzebeding werd toegevoegd.

Namens de verzoekers, (get.) notaris Bernard Indekeu te Zoutleeuw.
(24978)

Bij akte verleden voor notaris Peter Timmermans te Antwerpen op
17 juli 2014 hebben de heer DE BOECK, Jacques Léopold, geboren te
Gent op vierentwintig augustus negentienhonderd tweeënveertig, en
zijn echtgenote, Mevr. VERHOEVEN, Alida Paulina Willem, geboren te
Ninove op veertien november negentienhonderd eenenveertig, samen-
wonende te 2170 Antwerpen (Merksem), Lambrechtshoekenlaan 110,
bus 15, hun huwelijkscontract gewijzigd door het verblijvingsbeding
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met keuzemogelijkheid, toegevoegd aan hun huwelijkse voorwaarden
bij akte verleden voor notaris Marnix Van Herzeele te Antwerpen op
zes mei negentienhonderd zevenennegentig, te vervangen door een
keuzebeding.

(Get.) Peter Timmermans, notaris.
(24979)

Bij akte verleden voor notaris Peter Timmermans te Antwerpen op
16 juli 2014 hebben de heer RYNDERS, Urbain Edouard Louis Henri
Virginie, geboren te Antwerpen op twee augustus negentienhonderd
zevenendertig, en zijn echtgenote, Mevr. PORTOCARERO, Rita Flora
Louisa, geboren te Mortsel op vier mei negentienhonderd zesenveertig,
samenwonende te 2930 Brasschaat, Bredabaan 135, bus 4001, hun
huwelijkscontract gewijzigd door schrapping van artikel 6 van het
bestaande contract en vervangen door artikel 6 keuzebeding.

(Get.) Peter Timmermans, notaris.
(24980)

Er blijkt uit een akte verleden voor notaris Hans De Decker te BRAS-
SCHAAT, op 23 juni 2014, geregistreerd op het eerste registratiekantoor
van Antwerpen 2 op 2 juli 2014, bladen : drie, verzendingen : geen.
Register 05, boek 03, blad 28, vak 16, ontvangen vijftig euro nul
eurocent (50,00 EUR), de ontvanger (getekend) Haes, K., dat :

De heer HAMILIUS, Paul Frédéric Jean [I.K. 591-5175921-06]
[R.R. 35.07.13-059.44], op rust, geboren te Antwerpen op 13 juli 1935, en
echtgenote, Mevr. BYNENS, Christiane Marie Françoise, [I.K. 591-
4897884-68] [R.R. 37.05.29-280.50], op rust, geboren te Turnhout op
29 mei 1937, samenwonende te 2930 Brasschaat, Zegersdreef 64, beiden
van Belgische nationaliteit, gehuwd, voor beiden in eerste en enige
echt, te Turnhout op 24 april 1965, onder het stelsel van zuivere
scheiding van goederen, blijkens huwelijkscontract verleden voor
notaris Paul DE DECKER alsdan te Antwerpen op 14 april 1965, welk
huwelijkscontract nadien niet werd gewijzigd, aldus verklaard.

Een wijziging aan dit stelsel hebben aangebracht door :

- toevoeging van een beperkt gemeenschappelijk vermogen

- keuzebeding met betrekking tot de verdeling van het beperkt
gemeenschappelijk vermogen

- inbreng in het beperkt gemeenschappelijk vermogen van een
onroerend goed te Brasschaat.

Voor ontledend uittreksel : notaris (get.) Hans De Decker.
(24981)

Bij akte verleden voor geassocieerd notaris Harold DECKERS, te
Antwerpen, op 09/07/2014, met melding van volgende registratie-
gegevens : « Geregistreerd op het eerste registratiekantoor Antwerpen 2
op 14 juli 2014, 3 bladen, geen verzendingen, register 5, boek 1, blad 43,
vak 13, ontvangen registratierechten : vijftig euro (S 50,00). Voor de
Ontvanger : bij delegatie (getekend) E. SCHRAUWEN », hebben de
heer Constant Stassen en Mevr. Grietje Duytschaever, samenwonende
te 2900 Schoten, Heideweg 16, een wijziging aangebracht aan hun
huwelijksvermogensstelsel (met behoud van hun stelsel).

Geassocieerd notaris (get.) Harold DECKERS.
(24982)

In een akte die werd verleden voor het ambt van ondergetekende
notaris Bert VRANCKEN te As op 26 mei 2014, geregistreerd te
Tongeren op 5 juni 2014, boek 5/552, blad 17, vak 10, hebben de
echtgenoten, de heer BLOEMEN, Lucien (RR 59.09.15-381.80) en
Mevr. GABRIELS, Viviane (RR 63.04.13-156.29), die GEHUWD ZIJN te
As op 6 juli 1984 onder het wettelijk huwelijksvermogensstelsel bij
gebrek aan een huwelijkscontract, HUN HUWELIJKSVERMOGENS-
STELSEL GEWIJZIGD, zonder dat deze wijziging de vereffening van
hun huidig huwelijksvermogensstelsel of een dadelijke verandering in
de samenstelling van de vermogens tot gevolg heeft, behoudens een
inbreng van een eigen onroerend goed van de echtgenote in hun
gemeenschappelijk vermogen.

VOOR EENSLUIDEND VERKLAARD ONTLEDEND UITTREKSEL,
afgeleverd in uitvoering van artikel 1395, paragraaf 2, laatste lid van
het Burgerlijk Wetboek.

As op 26 mei 2014
Notaris (get.) Bert VRANCKEN.

(24983)

Bij akte verleden voor notaris Walter Vanhencxthoven te Herentals
op 16 juli 2014, hebben de heer MERTENS Victor Delfina Jozef, geboren
te Herentals op 19.02.1955, RR 55.02.19-181.30, en zijn echtgenote,
Mevr. DE L’ARBRE, Jeannine Julienne Josephine, geboren te Herentals
op 30.03.1954, RR 54.03.30-176.79, samenwonende te Olen, Doffen 77,
hun huwelijksvermogensstelsel aan te vullen door inbreng van een
onroerend goed te Olen door Victor Mertens en toevoeging van een
keuzebeding ».

Voor de partijen : notaris (get.) Walter Vanhencxthoven.
(24984)

Bij akte verleden voor notaris EEMAN, Joost, te Gent, op
3 december 2010 hebben de echtgenoten VERSTRAETE, Willy Polydoor
Margriet-DEWEIRDT, Maria Jozefa Alice, samenwonende 9000 Gent,
Graslei 5, beslist hun huwelijksstelsel te wijzigen en het stelsel van
scheiding van goederen aan te nemen.

Notaris (get.) EEMAN, Joost.
(24985)

Uit de akte verleden voor mij Mr Lucas Neirinckx, geassocieerd
notaris te Temse, op 24 juni 2014, « Aangeboden ter registratie, blijkt
dat de heer Heerwegh, Herman Jozef Philomena, geboren te Temse op
15 september 1943 (I.K. nr. 591-3137022-47) (NN 43.09.15-201.24), en zijn
echtgenote mevrouw De Vry, Daisy Josephus Martha, geboren te Sint-
Niklaas op 8 oktober 1947 (I.K. nr. 591-2384056-92) (NN 47.10.08-
230.05), samenwonende te 9140 Temse, Oversprongstraat 11, een wijzi-
ging hebben aangebracht aan hun huwelijkscontract, bevattende de
inbreng van de totaliteit in volle eigendom van een onroerend goed
eigen toebehorende aan de heer Herman Heerwegh in voordeel van de
huwgemeenschap Heerwegh-De Vry.

Temse, 23 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Lucas Neirinckx, geassocieerd

notaris te Temse.
(24986)

Uit de akte verleden voor mij Mr. Els De Block, geassocieerd notaris
te Temse, op 23 juni 2014, « Geregistreerd op het eerste registratie-
kantoor Mechelen op 2 juli 2014, vier bladen, geen verzendingen,
register 5, boek 317, blad 48, vak 9, ontvangen 50,00 EUR, registratie-
rechten. (Get.) de ontvanger, M.-R. Van Vlasselaer », blijkt dat de
heer Heuvinck, Arie Jozef Malvine, geboren te Dendermonde op
18 december 1953 (I.K. nr. 591-2721491-64) (NN 53.12.18-255.14), en zijn
echtgenote, mevrouw De Pauw, Ingrid Suzanne Francine, geboren te
Bornem op 18 juli 1955 (I.K. nr. 591-2408608-06) (NN 55.07.18-324.49),
samenwonende te 2890 Sint-Amands, Winkelstraat 81, een wijziging
hebben aangebracht aan hun huwelijkscontract, bevattende de inbreng
van de totaliteit in volle eigendom van een onroerend goed eigen
toebehorende aan beide echtgenoten in voordeel van de
huwgemeenschap, alsmede de inbreng door beide echtgenoten van
roerende goederen, hen eigen toebehorende, in voordeel van de
huwgemeenschap.

Temse, 23 juli 2014.
Voor eensluidend uittreksel : (get.) Lucas Neirinckx, geassocieerd

notaris.
(24987)

Uit de akte verleden voor mij Mr. Els De Block, geassocieerd notaris
te Temse, op 24 juni 2014, « Geregistreerd op het eerste registratie-
kantoor te Mechelen op 2 juli 2014, bladen vijf, verzendingen geen,
register 5, boek 317, blad 48, vak 10, ontvangen registratierechten
(50,00 EUR). (Get.) de ontvanger, M.-R. Van Vlasselaer », blijkt dat de
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heer Peeters, Erik, geboren te Opdorp op 26 augustus 1960, (I.K. nr. 591-
1040914-12) (60.08.26-309.33), en zijn echtgenote, mevrouw Hermans,
Rita Jeannine Leona, geboren te Bornem op 10 april 1960 (I.K. nr. 591-
1242780-21) (NN 60.04.10-266.43), samenwonende te 9255 Buggenhout,
Brusselmansstraat 3A, een wijziging hebben aangebracht aan hun
huwelijkscontract, bevattende de inbreng van de totaliteit in volle
eigendom van onroerende goederen eigen toebehorende aan de heer
Erik Peeters in voordeel van de huwgemeenschap, alsmede inbreng
van de totaliteit in volle eigendom van onroerende goederen eigen
toebehorende aan mevrouw Rita Hermans in voordeel van de
huwgemeenschap.

Temse, 22 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (Get.) Lucas Neirinckx, notaris te
Temse.

(24988)

Uit de akte verleden voor mij Mr. Els De Block, geassocieerd notaris
te Temse, op 5 juni 2014, « Geregistreerd op het eerste registratiekantoor
van Antwerpen 2 op 19 juni 2014, 2 bladen, geen verzendingen,
register 5, boek 8, blad 35, vak 18, ontvangen 50,00 EUR registratie-
rechten. (Get.) de ontvanger, J. Martens, bij delegatie voor de ontvanger,
blijkt dat de heer Lauwers, Luc Nicole Albert, geboren te Kapellen op
22 januari 1969 (I.K. nr. 591-7779694-08) (NN 69.01.22-001.19), en zijn
echtgenote mevrouw Vercauteren, Vanessa Lea Florentina, geboren te
Kapellen op 6 april 1972, (I.K. nr. 590-9869431-95) (NN 72.04.06-268.25),
samen wonende te 2140 Antwerpen, Vandenpeereboomstraat 63, een
wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijkscontract, bevattende
de inbreng van de totaliteit in volle eigendom van een onroerend goed
eigen toebehorende aan de heer Luc Lauwers en mevrouw Vanessa
Vercauteren in voordeel van de huwgemeenschap Lauwers-
Vercauteren.

Temse, 23 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Lucas Neirinckx, geassocieerd
notaris te Temse.

(24989)

Uit de akte verleden voor mij Mr. Els De Block, geassocieerd notaris
te Temse, op 19 juni 2014, « Geregistreerd op het eerste registratie-
kantoor Mechelen, op 2 juli 2014, twee bladen, geen verzendingen,
register 5, boek 317, blad 48, vak 7, ontvangen 50,00 EUR registratie-
rechten. (Get.) de ontvanger, M.-R. Van Vlasselaer », blijkt dat de
heer Dekeersmaeker, Serge André Christiaan, geboren te Bornem op
30 juni 1969 (NN 69.06.30-253.47), en zijn echtgenote
mevrouw Vleminckx, Anja, geboren te Dendermonde op 22 juli 1970,
(NN 70.07.22150.30), samenwonende te 2890 Sint-Amands (Lippelo),
Kasteeldreef 20, een wijziging hebben aangebracht aan hun huwelijks-
contract, bevattende de inbreng van twee onroerende goederen eigen
toebehorende aan mevrouw Anja Vleminckx, in voordeel van de
huwgemeenschap Dekeersmaeker-Vleminckx.

Temse, 23 juli 2014.

Voor eensluidend uittreksel : (get.) Lucas Neirinckx, geassocieerd
notaris te Temse.

(24990)

Uit een akte verleden voor notaris Johanna De Witte, te Ieper op
7 juli 2014 en geregistreerd, eveneens te Ieper op 10 juli daarna,
houdende een wijziging van het huwelijksstelsel tussen de
heer Dewancker, Regis Paul Cornelis (NN 67.09.14-275.96) en
mevrouw Fokina Julija Viktorovna (NN 76.01.11-378.22), blijkt :

dat zij gehuwd zijn te Ieper op 26 oktober 2002 onder het wettelijk
stelsel;

dat zij hun huwelijksstelsel als volgt veranderen : inbreng van een
onroerend goed in het gemeenschappelijk vermogen door de heer Regis
Dewancker en inlassen van een keuzebeding.

(Get.) De Witte, Johanna, notaris.
(24991)

Uittreksel uit de akte houdende wijziging van het huwelijksvermo-
gensstelsel van de heer Buffel, Freddy Adolf Adrien, geboren te Brugge
op 18 december 1947, en zijn echtgenote mevrouw Lestabel, Hyacintha
Maria Lucia, huisvrouw, geboren te Oostende op 2 juli 1952, wonende
te 8210 Zedelgem, Warandestraat 9.

Uit de akte houdende wijziging van het huwelijksvermogenstelsel
verleden voor mij, notaris Paul Lommée te Zedelgem, op 3 juli 2014,
geregistreerd Brugge I op 14 juli 2014, boek 285, blad 64 vak 14, blijkt :

1. dat genoemde echtgenoten hun vroeger wettelijk stelsel,
bedongen bij huwelijkscontract verleden voor notaris Luc Dehouck te
Oostende op 13 september 1972 wensen te behouden;

2. dat genoemde heer Freddy Buffel een onroerend goed heeft
ingebracht in de gemeenschap, gelegen te gemeente Zedelgem, tweede
afdeling, Loppem :

Een woonhuis op en met grond, staande en gelegen te 8210 Zedelgem
(Loppem), Warandestraat 9. Volgens uittreksel uit de kadastrale legger,
afgeleverd op negentien juni tweeduizend en veertien, is voormeld
goed gekend als een huis, gelegen in de tweede afdeling, Loppem,
sectie B, nr. 231 T 2, voor een totale oppervlakte van driehonderd
zevenentachtig vierkante meter (387 m2). Volgens eigendomstitel van
eigenaar, is voormeld goed evenwel gekend als een huis, gelegen in de
sectie B, nr. 231/e en deel van nr. 231/m;

3. en toebedeling van deze gemeenschap aan de langstlevende of
keuzebeding.

Voor analytisch uittreksel : (get.) Paul Lommée, geassocieerd notaris.
(24992)

De heer Martens, Josephus Henricus Franciscus, geboren te Alphen
en Riel (Nederland) op 29 september 1950, en zijn echtgenote
mevrouw Van Der Veken, Christiane Dorothea Joanna, geboren te
Begijnendijk op 8 december 1952, samenwonende te Heist-op-den-Berg
(Booischot), hebben bij akte verleden voor notaris Laurence Cuypers te
Heist-op-den-Berg op 30 juni 2014, inbreng gedaan in het gemeen-
schappelijk vermogen tussen hen bestaande, van een eigen onroerend
goed van mevrouw Van Der Veken, Christiane.

(Get.) Laurence Cuypers.
(24993)

Bij akte verleden op 12 november 2013 voor Mr. Isis Vermander,
geassocieerd notaris te Wuustwezel, hebben de heer Paulus, François
Jan Maria, van Belgische nationaliteit, geboren te Antwerpen op
26 april 1946, en zijn echtgenote mevrouw Vermeulen, Edithe Maria,
van Belgische nationaliteit, geboren te Antwerper, op 31 augustus 1954,
thans wonend te 2960 Brecht, Vaartlaan 36, bus A, hun huidig huwe-
lijksvermogensstelsel gewijzigd, inhoudende de inbreng van eigen
onroerende goederen in het gemeenschappelijk vermogen, de opname
van een beding van vooruitmaking op keuze en de toevoeging van een
extern gemeenschappelijk vermogen.

Namens de verzoekers : (get.) Herman Verschraegen, geassocieerd
notaris.

(24994)

Er blijkt uit een akte verleden voor mij, Veronique Laloo, notaris te
Herzele (Sint-Lievens-Esse) op 19 juni 2014, dat de heer Van Alboom,
Marcel Jules Georges, geboren te Wetteren op dertien oktober negen-
tienhonderd drieënvijftig, en echtgenote mevrouw Scheerlinck, Irene
Lutgarda, geboren te Aalst op zevenentwintig januari negentienhon-
derd drieënvijftig, samenwonende te 9551 Herzele-Ressegem,
Borsbekestraat 146, gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke
stand te Herzele op 15 juni 1978, onder het beheer van het wettelijk
stelsel bij gebreke aan huwelijkscontract, een wijziging hebben aange-
bracht aan hun huwelijksstelsel door een inbreng in de gemeenschap
van onder meer onroerende goederen te Herzele (Ressegem), Borsbek-
estraat 144, Borsbekestraat 146, en Rubbendries, door mevrouw Scheer-
linck, voornoemd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Veronique Laloo, notaris te Herzele
(Sint-Lievens-Esse).

(24995)
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Er blijkt uit een akte verleden voor mij, Veronique Laloo, notaris te
Herzele (Sint-Lievens-Esse) op 15 mei 2014, dat de heer Van Pollaert,
Ludovicus Petrus Clotilda, geboren te Bornem op tien oktober negen-
tienhonderd tweeëndertig, en echtgenote mevrouw De Troyer, Anna
Paula, geboren te Mere op achtentwintig januari negentienhonderd
drieëndertig, wonende te 9420 Erpe-Mere (Mere), Bosstraat 75, gehuwd
voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te Mere op
22 november 1955, onder het beheer van het wettelijk stelsel bij
ontstentenis van huwelijkscontract, een wijziging hebben aangebracht
aan hun huwelijksstelsel door een inbreng in de gemeenschap van
onder meer een onroerend goed te Erpe-Mere (Mere), Bosstraat 75, door
mevrouw De Troyer Anna, voornoemd.

Voor ontledend uittreksel : (get.) Veronique Laloo, notaris te Herzele
(Sint-Lievens-Esse).

(24996)

Uit een akte verleden voor notaris Karen Hauwaerts, met standplaats
te Neerijse, op 24 juni 2014, blijkt dat de heer Stuyts, Bruno Koenraad
Jonathan Johannes, geboren te Oostende op 24 april 1983 (NN 83.04.24-
265.10), en zijn echtgenote, mevrouw Van Laer, Hanne, geboren te
Mechelen op 8 mei 1984 (NN 84.05.08-068.36), samenwonende te
3040 Huldenberg, Eygenstraat 12.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel bij gebreke aan huwelijkscontract,
niet gewijzigd.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het burgerlijk wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogenstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door de heer Bruno
Stuyts en mevrouw Hanne Van Laer een onroerend goed in de gemeen-
schap gebracht en een keuzebeding aangenomen.

Voor beredeneerd uittreksel : (get) Karen Hauwaerts, notaris.
(24997)

Uit een akte verleden voor Mr. Frederik Tack, geassocieerd notaris te
Wachtebeke, op 24 juli 2014, blijkt dat de heer Theeten, Frank Dirk,
geboren te Zele op 27 september 1972 (RN 72.09.27-153.30), en zijn
echtgenote mevrouw Daelman, Sandra Germaine Georges, geboren te
Zelzate op 13 mei 1973 (RN 73.05.13-354.48), samenwonende te
9960 Assenede, Vrijestraat 27.

Gehuwd onder het wettelijk stelsel blijkens huwelijkscontract
verleden voor notaris Luc Roegiers te Wachtebeke op 30 april 1998.

Gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheid hen verschaft bij
artikel 1394 van het Burgerlijk Wetboek, hun voormeld huwelijks-
vermogensstelsel te wijzigen.

Krachtens voormelde wijzigende akte werd door mevrouw Daelman,
Sandra een onroerend goed in de gemeenschap gebracht en het
bestaande keuzebeding opgeheven en vervangen, met behoud van hun
stelsel.

Voor beredeneerd uittreksel : (get.) Frederick Tack, geassocieerd
notaris.

(24998)

Bij akte verleden voor notaris Tom Verbist te Geel de dato 18 juli 2014,
hebben de echtgenoten de heer Buyens, Jozef Maria Lodewijk, geboren
te Geel op 16 juli 1958, en zijn echtgenote mevrouw Ceusters, Josephina
Francisca Maria, geboren te Geel op 3 mei 1960, samenwonende te Geel,
Bottenhoef 15, hun huwelijksvermogenstelsel gewijzigd.

Ingevolge deze akte hebben de echtgenoten Buyens-Ceusters het
stelsel van de wettelijke gemeenschap van goederen behouden maar
met inbreng door de heer Buyens Jozef van een onroerend goed en met
toevoeging van een verdelingsbeding.

Voor de echtgenoten Buyens-Ceusters : (get.) Tom Verbist, geassoci-
eerd notaris te Geel.

(24999)

Voor notaris Xavier Voets te Bilzen werd op 22 juli 2014 een akte
verleden houdende wijziging van het huwelijksvermogensstelsel
tussen de heer Hauben, Jean, geboren te Riksingen op 10 april 1936, en
zijn echtgenote mevrouw Cleuren, Margaritha Susanna, geboren te
Genoelselderen op 10 april 1944, samenwonende te 3700 Tongeren,
Sint-Geertruistraat 13. Gehuwd te Genoelselderen op 18 juni 1971,
onder het wettelijk stelsel zonder huwelijkscontract. Krachtens voor-
melde wijzigingsakte werden onroerende goederen van meneer inge-
bracht in het gemeenschappelijk vermogen en een keuzebeding toege-
voegd aan hun stelsel.

Bilzen, 22 juli 2014.

Namens de echtgenoten Hauben-Cleuren : (get.) X. Voets, notaris te
Bilzen.

(25000)

Bij akte, verleden voor Meester Yves Tuerlinckx, notaris met stand-
plaats te Bilzen, op 27 juni 2014, geregistreerd twee bladen, geen
verzendingen, op het eerste registratiekantoor Tongeren 1 op 7 juli 2014,
register 5, boek 578, blad 52, vak 15, ontvangen de som van vijftig euro
(50,00 EUR). De ontvanger, (get.) E. Hubrechts, hebben de echtgenoten,
de heer Zimmermann, Willy en mevrouw Bollen Lutgardis, beide
wonende te 3740 Bilzen, Hospitaalstraat 37, een wijziging van hun
huwelijksvermogensstelsel bedongen.

(Get.) Yves Tuerlinckx, notaris.
(25001)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Seresia te Overpelt op
20 juni 2014, hebben de heer Govers, Franciscus Amandus, geboren te
Eksel op zestien september negentienhonderd vierendertig, en zijn
echtgenote mevrouw Van Roey, Leonia Odrada Jozefina Joanna,
geboren te Balen op achtentwintig februari negentienhonderd
negenendertig, samenwonende te 2490 Balen, Kerkhoven 4, een wijzi-
ging aangebracht aan hun huidig huwelijksvermogensstelsel.

Het wijzigend contract bevat de toevoeging van een verblijvings-
beding en de uitbreiding van het gemeenschappelijk vermogen.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Seresia, notaris te Overpelt.
(25002)

Bij akte verleden voor notaris Dirk Seresia te Overpelt op 26 mei 2014,
hebben de heer Van Houdt, Frans Octaaf, geboren te Neerpelt op
één juni negentienhonderd negenenveertig, en zijn echtgenote
mevrouw Vanderhenst, Maria Elza Helena, geboren te Overpelt op
achtentwintig november negentienhonderd vijftig, samenwonende te
3900 Overpelt, Windmolenstraat 25, een wijziging aangebracht aan hun
huidig huwelijksvermogensstelsel.

Het wijzigend contract bevat de uitbreiding van het gemeenschap-
pelijk vermogen en de toevoeging van een keuzebeding.

Voor de echtgenoten : (get.) Dirk Seresia, notaris te Overpelt.
(25003)

Uit een akte verleden voor notaris Reginald Hage Goetsbloets, te
Hasselt, op 22 juli 2014, blijkt dat de heer Neven, Guido Guillaume
Marie, geboren te Diepenbeek op 22 mei 1950, en zijn echtgenote
mevrouw Jeurissen, Wilma Gertrude Josée, geboren te Diepenbeek op
2 september 1950, beiden wonende te 3590 Diepenbeek, Kastanje-
laan 76, en gehuwd voor de ambtenaar van de burgerlijke stand te
Diepenbeek op 7 juli 1972, onder het stelsel van de scheiding van
goederen met gemeenschap van aanwinsten ingevolge huwelijkscon-
tract verleden voor notaris Robert Jageneau destijds te Diepenbeek op
9 juni 1972, gewijzigd doch met behoud van het stelsel, ingevolge akte
verleden voor notaris Reginald Hage Goetsbloets op 22 juli 2014, hun
huwelijksstelsel gewijzigd hebben als volgt :

inbreng van perceel grond te 3590 Diepenbeek, ter plaatse
« Den Peerds Kerkhof » in de gemeenschap (met recht op terugname).

Namens de verzoekers : (get) Reginald Hage Goetsbloets, notaris.
(25004)
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Aux termes d’un acte reçu par le notaire associé Armelle Decuir à
Walcourt le 30 juin 2014, M. Dewever, Fabian, né à Charleroi le
25 octobre 1971 (NN 71.10.25-009.26), et son épouse Mme Warnier,
Sabine, née à Charleroi le 28 juillet 1971 (NN 71.07.28-252.60), domici-
liés à 6120 Nalinnes (Ham-sur-Heure-Nalinnes), rue d’Acoz 22, ont
modifié leur régime matrimonial de séparation des biens comme suit :

adjonction d ’une société accessoire;

apport d’un bien propre par l’épouse et d’un contrat d’ouverture de
crédit et de mandat hypothécaire par les époux à ladite société
accessoire.

(Signé) Armelle Decuir, notaire associé.
(25005)

Aux termes d’un acte reçu le 26 juin 2014 par Me Bernard Willocx,
notaire de résidence à Bruxelles, M. Gouardères, Frédéric Pierre, né à
Pau (France) le 2 février 1967, de nationalité française, et son épouse
Mme Desplentere, Sigrid Georges Angela, née à Wilrijk le 5 août 1974,
de nationalité belge, domiciliés ensemble à 1330 Rixensart, avenue Paul
Nicodème 28, mariés devant l’Officier de l’Etat civil de la mairie d’Idron
(France) le 28 avril 2001, sous le régime légal belge de communauté, à
défaut d’avoir fait précéder leur union de conventions matrimoniales
et pour avoir établi leur première résidence conjugale en Belgique, ont
déclaré modifier leur régime matrimonial par l’apport par M. Frédéric
Gouardères à la communauté de biens existant entre eux, de quarante-
sept pour cent (47 %) indivis en pleine propriété, acquis par lui en
remploi de fonds propres, dans une maison d’habitation sur et avec
terrain, située à Rixensart (première division), avenue Paul Nico-
dème 28, cadastrée selon titre et extrait récent de la matrice cadastrale,
section F, n° 50A, pour une contenance de douze ares quinze centiares
(12 a 15 ca).

Pour extrait conforme : (signé) Bernard Willocx, notaire.
(25006)

Par acte du notaire associé Antoine Rijckaert à Eupen du
7 juillet 2014, les époux Nyssen, Alain Louis Henri, né à Eupen le
24 avril 1968 (NN 68.04.24-127.27), de nationalité belge, et son épouse
Mme Huppertz, Arlette Barbe Madeleine Louise, née à Verviers le
20 avril 1975 (NN 75.04.20-056.74), de nationalité belge, ont modifié leur
régime matrimonial. Ce contrat modificatif comporte la constitution
d’une société accessoire pour un immeuble et l’apport par l’époux d’un
immeuble lui appartenant en propre à cette société accessoire.

Eupen, le 22 juillet 2014.

Pour les époux Nyssen-Huppertz : (signé) Antoine Rijckaert, notaire
associé.

(25007)

Il résulte d’un acte reçu par le notaire associé Pablo De Doncker, à
Bruxelles, le 8 juillet 2014, que M. Grégoire, Adrien Guillaume Thibaut,
né à Ixelles le 20 juillet 1987, de nationalité belge, et son épouse
Mme Brenez, Violaine Marie Viviane, née à Uccle le 4 novembre 1987,
de nationalité belge, domiciliés ensemble à 1440 Braine-le-Château,
Vieux Chemin de Nivelles 31, ont modifié leur régime matrimonial, en
ajoutant, accessoirement à leur régime de séparation de biens, une
société d’acquêts accessoire et en apportant un bien immeuble à ladite
société, mais sans, pour le surplus, que ladite modification n’entraîne
de liquidation du régime préexistant.

Eupen, le 22 juillet 2014.

(Signé) Pablo De Doncker, notaire.
(25008)

Par acte reçu le 17 juillet 2014 par Me Olivier Waterkeyn, notaire à
1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 109, M. Hayoit, Michel Pierre
Ghislain, (NN 39.09.01-049.27), né à Leuze le 1er septembre 1939, et son
épouse Mme Jourez, Monique Antoinette Ernestine (NN 46.03.18-
074.82), née à Leuze le 18 mars 1946, domiciliés ensemble à

1410 Waterloo, drève des Dix Mètres 2A, ont modifié leur régime
matrimonial de séparation de biens pure et simple pour y adjoindre
une société d’acquêts limitée et des clauses de dernières volontés.

(Signé) Olivier Waterkeyn, notaire.
(25009)

Par acte reçu le 16 juillet 2014 par Me Olivier Waterkeyn, notaire à
1410 Waterloo, chaussée de Bruxelles 109, M. Vandercam, Michel
Victor Alexandre Ghislain (NN 53.03.24-003.23), né à Schaerbeek le
24 mars 1953, et son épouse Mme Minchella, Olivia Odette Marie
(NN 54.10.16-004.41), née à Bruxelles le 16 octobre 1954, domiciliés
ensemble à 1410 Waterloo, avenue des Sansonnets 96, ont modifié leur
régime matrimonial de communauté réduite aux acquêts, pour faire
entrer dans ladite communauté d’acquêts un bien immobilier et
compléter ledit contrat par des dispositions de dernières volontés.

(Signé) Olivier Waterkeyn, notaire.
(25010)

Par acte du 22 juillet 2014, reçu par le notaire Thibaut van Doorslaer,
de ten Ryen, à Jodoigne, M. Rome, Guy Louis Julien Emile, né à
Louvain le 5 décembre 1953, et son épouse Mme Daver, Marie
Gabrielle, née à Chimay le 3 novembre 1957, domicilié à 1370 Jodoigne
(Piétrain) rue du Presbytère 32, ont confirmé leur régime matrimonial
étant le régime légal de communauté et M. Daver, Guy, a ameubli dans
le patrimoine commun, le bien situé à Jodoigne (Piétrain) : maison rue
du Presbytère 32, section D, n° 0191 A, 0191 B, 0203 D pour 29 a 40 ca.

Jodoigne le 23 juillet 2014.

Pour extrait : (signé) Thibaut van Doorslaer de ten Ryen, notaire à
Jodoigne.

(25011)

Aux termes d’un acte reçu par le notaire Dominique Rombeau, de
résidence à Jumet, en date du 23 juin 2014, il résulte que M. Dehon,
Guy Léonard René, né à Marchienne-au-Pont le 26 avril 1943, et son
épouse Mme Proces, Ginette Andrée Georgette, née à Marchienne-
au-Pont le 14 juin 1950, domiciliée à 6183 Courcelles (Gouy-lez-Piéton),
rue de la Chaussée 5, ont modifié leur régime matrimonial comme suit :

modification du régime de séparation des biens pure et simple en
régime légal de communauté;

apport d’un bien immeuble à la communauté;

insertion d’une clause d’attribution de communauté.

Jumet, le 22 juillet 2014.

Pour extrait conforme : (signé) Dominique Rombeau, notaire à Jumet.
(25012)

D’un acte reçu en l’étude de Me Véronique Smets, notaire à Herve,
en date du 11 juillet 2014, enregistré cinq rôles, deux renvois,
volume 176, folio 18, case 2, au premier bureau de l’enregistrement de
Liège II, reçu deux mille cinquante euros (2.050,00 EUR), (signé) par
l’inspecteur principal a.i. Claudy Charlier, il résulte que :

1. Mme Petit, Virginie Michelle Josette Ghislaine (NN 74.11.22-
034.64), née à Verviers le 22 novembre 1974, épouse de M. Paris,
François, ci-après plus amplement qualifié, demeurant et domiciliée à
4630 Soumagne, rue Pierre Curie 12, bte 2.

2. M. Paris, François Calogero Silvano (NN 80.12.17 119-68), né à
Verviers le 17 décembre 1980, époux de Mme Virginie Petit, ci-avant
plus amplement qualifiée, demeurant et domicilié à 4630 Soumagne,
rue Pierre Curie 12, bte 2, mariés à Soumagne le 12 novembre 2005 sous
le régime de la séparation des biens, aux termes de leur contrat de
mariage reçu par Me Véronique Smets, notaire à Herve en date du
8 novembre 2005.

Régime modifié en régime de séparation des biens avec adjonction
d’une société d’acquêt limitée à deux immeubles, aux termes d’un acte
reçu par Me Véronique Smets, notaire à Herve, en date du 11 mars 2013,
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ont déclaré modifier leur régime matrimonial en application des
articles 1394 et suivants du Code civil et supprimer la société d’acquêt
limitée à deux immeubles sans que leur régime matrimonial de
séparation des biens ne soit modifié.

Le 23 juillet 2014.
Pour extrait analytique certifié conforme : (signé) Véronique Smets,

notaire à Herve.
(25013)

Onbeheerde nalatenschap

Succession vacante

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vierentwintig juni tweeduizend veertien, verleende de tweede B
kamer van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling
Antwerpen een vonnis waarbij meester Isabel Goris, advocaat te
Antwerpen, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Theresia Martina Maria Wouters, geboren te Antwerpen op
8 februari 1925, ongehuwd, in leven laatst wonende te 2100 Antwerpen,
district Deurre, Bosuilplein 1, en overleden te Antwerpen, district
Deurne op 23 juni 2012.

Antwerpen, 18 juli 2014.
De griffier.

(25014)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vierentwintig juni tweeduizend veertien, verleende de
tweede B kamer van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afde-
ling Antwerpen een vonnis waarbij meester Isabel Goris, advocaat te
Antwerpen, kantoorhoudende te 2018 Antwerpen, Paleisstraat 24, werd
aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van wijlen
Florence Petronille Charles Ams, geboren te Antwerpen op zesen-
twintig januari negentienhonderd dertig, weduwe van Frans Albert
Masset, laatst wonende te 2060 Antwerpen, Langebeeldekens-
straat 48/50, en overleden te Antwerpen, district Antwerpen op
zes februari tweeduizend dertien.

Antwerpen, 18 juli 2014.
De griffier.

(25015)

Rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afdeling Antwerpen

Op vierentwintig juni tweeduizend veertien, verleende de
tweede B kamer van de rechtbank van eerste aanleg Antwerpen, afde-
ling Antwerpen een vonnis waarbij meester Barbara Heysse, advocaat
te Antwerpen, kantoorhoudende te 2050 Antwerpen, Esmoreitlaan 5,
werd aangesteld als curator over de onbeheerde nalatenschap van
wijlen Steve Verspecht, geboren te Rumst op twee februari negentien-
honderd vierentachtig, ongehuwd, laatst wonende te 2840 Rumst, Van
Praetlei 2, en daar ambtshalve afgeschreven volgens het rijksregister en
overlijdensakte en overleden te Edegem op negen juli tweeduizend
dertien.

De griffier.
(25016)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij beschikking d.d. 1 juli 2014 van de tweede kamer van de
rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren, werd
meester Geert Reniers, advocaat met kantoor te 3600 Genk, Jaarbeurs-
laan 19/31, aangesteld als curator van de onbeheerde nalatenschap van
wijlen Mevr. Anna MATSOU, geboren te Athene (Griekenland) op
30 november 1947, overleden te Maaseik op 30 augustus 2013, in leven
wonende te 3630 Maasmechelen, Rijksweg 224/004.

De schuldeisers, legatarissen en schuldenaars van deze onbeheerde
nalatenschap worden verzocht per aangetekend schrijven aan de
curator kennis te geven van hun schuldvorderingen, rechten of
schulden en dit binnen de drie maanden te rekenen vanaf deze
publicatie.

(Get.) Geert Reniers, advocaat.
(25017)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij beschikking van de burgerlijke rechtbank van eerste aanleg te
Limburg, afdeling Tongeren, tweede kamer, d.d. 07.05.2014, inzake
AR/14/233/B, werd Mr. Kelly Issaris, advocaat te Dilsen-Stokkem,
Borreshoefstraat 42, aangesteld als curator van de voor onbeheerd
gehouden nalatenschap van wijlen de heer BIELEN, Theo Simon,
geboren te Munsterbilzen op 16.11.1956, in leven laatst wonende te
3630 Maasmechelen, Pauwengraaf 76/3, en overleden te Genk op
24.03.2013.

(Get.) Kelly Issaris, advocaat.
(25018)

Rechtbank van eerste aanleg Limburg, afdeling Tongeren

Bij beschikking van de tweede kamer van de rechtbank van
eerste aanleg van het arrondissement Tongeren d.d. 07.11.2012, werd
Mr. Erik Schellingen, advocaat te 3740 Bilzen, Demerlaan 21/1, aange-
steld als curator van de onbeheerde nalatenschap van wijlen
de heer Nijssen, Mario Hubert, geboren te Bilzen op 27.08.1967, in leven
wonende te 3740 Bilzen, Lochtstraat 91, en overleden te Genk op
02.10.2010.

De schuldeisers, legatarissen en schuldenaars van deze onbeheerde
nalatenschap worden verzocht per aangetekend schrijven aan de
curator kennis te geven van hun schuldvordering, rechten of schulden
en dit uiterlijk binnen de drie maanden te rekenen vanaf deze publi-
catie.

(Get.) André GERKENS, advocaat.
(25019)

Tribunal de première instance de Liège, division Liège

Par ordonnance délivrée en chambre du conseil par la
troisième chambre du tribunal de première instance de Liège, en date
du 15 juillet 2014, Maître Georges RIGO, avocat, juge suppléant, dont
les bureaux sont établis à 4460 Grâce-Hollogne, Liège Airport - Business
Center - rue de l’Aéroport, Bâtiment 58, a été désigné en qualité
d’administrateur provisoire à la succession de Monsieur BERNARD,
Christophe Roger Henri Julien, né à Flémalle le 21 août 1961, en son
vivant domicilié à Flémalle, rue Louis Legrand 14, et décédé à Liège le
15/05/2014.

Les éventuels héritiers et créanciers de la succession sont priés de se
mettre en rapport avec l’administrateur provisoire.

(Signé) G. RIGO, avocat.
(25020)
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Tribunal de première instance de Namur, division Dinant

Par ordonnance prononcée le 22 juillet 2014, en audience publique
de la première chambre du tribunal de première instance de Namur,
division Dinant, a été déclarée vacante la succession de feu
Monsieur Corneille DEHANDSCHUTTER, né à Etterbeek le
25 mars 1920, domicilié de son vivant à 5540 Hermeton-sur-Meuse, et
décédé à Dinant le 11 novembre 2010.

Madame Christine DUFOUR, avocate à 5500 Dinant, rue des Orfè-
vres 7, bte 10, est désignée curateur à ladite succession vacante par cette
même ordonnance.

Les créanciers sont invités à faire connaître leurs droits au curateur
dans les trois mois de la présente publication.

Le curateur (signé) C. DUFOUR.
(25021)

Ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen

Mutualités
et unions nationales de mutualités

Partena Onafhankelijk Ziekenfonds Vlaanderen 526

Nieuwe voorzitter en nieuwe samenstelling van de raad van bestuur

Conform de Wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen aanvaardde de raad van bestuur
tijdens haar vergadering van 17 december 2013 de terugtreding van de
heer Erik De Lembre als voorzitter raad van bestuur, als voorzitter van
het Bureau van de raad van bestuur en als voorzitter van de algemene
vergadering en keurde de benoeming van de heer Pierre Bouckaert, als
voorzitter raad van bestuur, het Bureau van de raad van bestuur en de
algemene vergadering goed. Deze voorzitterswissel nam een aanvang
op 1 juli 2014.

Conform de wet van 6 augustus 1990 betreffende de ziekenfondsen
en de landsbonden van ziekenfondsen benoemde de algemene verga-
dering van Partena Onafhankelijk Ziekenfonds Vlaanderen (526), op
26 juni 2014, Peter Leyman tot bestuurder, ter vervanging van Rita
De Croock die vrijwillig ontslag nam.

De raad van bestuur ziet er bijgevolg als volgt uit :

1. Voorzitter : Bouckaert, Pierre, Zwaluwenlaan 18, te 1780 Wemmel.

2. Eerste ondervoorzitter : De Coene, Pascal, Luc Van Parysstraat 96,
te 9040 Sint-Amandsberg.

3. Bestuurder-directeur : Lauwers, Stefaan, Toekomststraat 130, te
9040 Sint-Amandsberg.

4. Bevernage, Alfred, Gemslaan 63, te 3090 Overijse;

5. Bouillart, Robert, Doleegstraat 27, te 3001 Heverlee;

6. Burke, Alex, Vooruitgangstraat 65, te 8310 Assebroek;

7. Coppieters, Mark, Brusselsesteenweg 21, te 9050 Ledeberg;

8. De Lembre, Erik, Muizendries 15, te 9070 Destelbergen;

9. De Pauw, Luc, Oude Baan 2, te 2930 Brasschaat;

10 De Pauw, Philip, De Zwaan 7, te 2930 Brasschaat;

11. Depré, Eric, Lennikseweg 19, te 1700 Dilbeek;

12. Dequae, Marie-Gemma, Beekstraat 55 te 8550 Zwevegem;

13. Flament, Ludwig, Zeelaan 239A, app. 401, te 8670 Koksijde;

14. Larno, Danny, Paddestraat 82, te 9620 Zottegem;

15. Leyman, Peter, Elshout 25, te 9031 Drongen;

16. Merckx, Wilfried, Meterveldeken 2, te 1860 Meise;

17. Mertens, Roger, Schotensteenweg 38, te 2960 Brecht;

18. Monten, Chris, Am. Casier De Ter Bekenlaan 43, te 9030 Maria-
kerke;

19. Reyntjens, Rudi, Klaverdries 3, te 9031 Drongen;

20. Rogge, Jean, Voordries 1, te 9050 Gentbrugge;

21. Segers, Luk, Monseigneur Van Wayenberghlaan 58, bus 0402, te
3000 Leuven;

22. Wauters, Wim, Gerard Davidstraat 19, te 8000 Brugge;

23. Wibo, Jean-Charles, Bosstraat 57, te 9830 Sint-Martens-Latem;

24. Willemyns, Lucas, Meerstraat 63, te 1852 Beigem.
(25022)

Mutualité « EuroMut Mutualité Libre »,
1080 Bruxelles

Conseil d’administration

Depuis le le 1er janvier 2014, le conseil d’administration de la mutua-
lité « EuroMut Mutualité Libre » est composé comme suit :

Baudimont, Claude; Braeckman, Michel; Brasseur, Michel; Brenez,
Xavier; Cormann, Michel; Damseaux, Francis; Darmstaedter, Xavier;
Decat, René; De Four, Catherine; De Keyser, Daniel; Dengis, Marcel;
De Waele, Sven; Deweseler, René; D’Udekem, Philippe; Eertmans,
Michel; Ferette, Daniel; Frippiat, Michel; Gyselinx, Jean-Marie; Lebeau,
Philippe; Lemaire, Baudouin (président); Mannaerts, Freddy; Minsier,
Jean-Louis; Parent, Michel; Parisel, Alex (directeur général); Raes, Eric;
Raes, Georges; Ramboux, Léopold; Rampelbergh, Patrick; Reiter,
André; Roulling, Christian; Thays, Michel; Tricnaux, Paul-André;
Vandendeulpen, Dominique; Van Dievoet, Jean-Michel; Van Geel, Luc;
Van Nieuwenhove, Marc; Wouters, Christian.

(25023)

Ziekenfonds « EuroMut Onafhankelijk Ziekenfonds »,
1080 Brusssel

Raad van bestuur

Sinds 1 januari 2014, wordt de raad van bestuur van het ziekenfonds
« EuroMut Onafhankelijk Ziekenfonds » als volgt samengesteld :

Baudimont, Claude; Braeckman, Michel; Brasseur, Michel; Brenez,
Xavier; Cormann, Michel; Damseaux, Francis; Darmstaedter, Xavier;
Decat, René; De Four, Catherine; De Keyser, Daniel; Dengis, Marcel;
De Waele, Sven; Deweseler, René; D’Udekem, Philippe; Eertmans,
Michel; Ferette, Daniel; Frippiat, Michel; Gyselinx, Jean-Marie; Lebeau,
Philippe; Lemaire, Baudouin (président); Mannaerts, Freddy; Minsier,
Jean-Louis; Parent, Michel; Parisel, Alex (directeur général); Raes, Eric;
Raes, Georges; Ramboux, Léopold; Rampelbergh, Patrick; Reiter,
André; Roulling, Christian; Thays, Michel; Tricnaux, Paul-André;
Vandendeulpen, Dominique; Van Dievoet, Jean-Michel; Van Geel, Luc;
Van Nieuwenhove, Marc; Wouters, Christian.

(25023)
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Solidaris − Mutualité province de Namur

Composition du conseil d’administration et structures

Présidente : Destrée, Yvette, avenue du Panorama 4/3, 5020 Vedrin;

Vice-président : Jacqmin, Daniel, rue du Château d’Eau 12,
5600 Philippeville;

Secrétaire général : Shaban, Husain, avenue de la Pairelle 12/6,
5000 Namur;

Trésorier : Van Herck, Roger, Les Hauts de Meuse 28, 5101 Erpent;

Anselme, Bernard, rue du Long Sart 18, 5021 Boninne;

Baivier, Guy, rue Courtil aux Champs 3, 5590 Ciney;

Ben Brahim, Malika, rue Mazy 125, bte 35, 5100 Jambes;

Bovesse, Frédéric, chemin de la Pompe 12, 5000 Beez;

De Backer, Bernard, rue des Bouleaux 9, 1310 La Hulpe;

Dumont, Willy, rue des Noyers 54, 5000 Namur;

Gaspard, Jean-Marc, rue de Meursault 25, 5590 Ciney;

Goetynck, Jean-Claude, rue de Lenny 21, 5360 Natoye;

Gruselin, Claude, avenue Colonel Cadoux 13/D2, 5500 Dinant;

Hendschel, Cécile, rue de Vogenée 4, 5650 Walcourt;

Henrion, Charles Edouard, rue du Pairibonnier 12, 5100 Wépion;

Jacqmin, Mathieu, rue de Furnaux 5, 5640 Mettet;

Luperto, Jean-Charles, chaussée de Charleroi 7, 5060 Moignelée;

Mahoux, Philippe, Moulin de Wagnée 2, 5340 Gesves;

Plasman, Laurence, rue Saint-Georges 40, 5660 Gonrieux;

Preumont, Guy, rue de la Cité 32, 5640 Mettet;

Ramelot, Marie-Anne, avenue Seron 8a, 5600 Philippeville;

Ricci, Vanda, rue Chant des Oiseaux 14, 5060 Tamines;

Ridelle, Alain, rue des Loires 5, 5570 Baronville;

Ringlet, Florence, Grand-Rue 26, 6940 Durbuy;

Scaillet, André, rue de la Grande Campagne 18, 5001 Belgrade;

Van Den Berghe, Anne, quai de Meuse 28, 5100 Jambes;

Villan, Michel, rue Bemelmans 24, 5004 Bouge.

PwC Réviseurs d’Entreprises SCRL, Woluwe Garden, Woluwedal 18,
à 1932 Sint-Stevens-Woluwe, représentée par Patrick Cammarata,
réviseur d’entreprises.

Composition du Comité de gouvernance

Yvette Destrée, présidente;
Daniel Jacqmin, vice-président;
Husain Shaban, secrétaire général;
Roger Van Herck, trésorier;
Philippe Mahoux;
Frédéric Bovesse;
Claude Gruselin;
Alain Ridelle;
Guy Baivier.

Composition du comité de direction

Yvette Destrée, présidente;
Husain Shaban, secrétaire général;
Roger Van Herck, trésorier;
Bertha Defrene, directrice opérationnelle;
Philippe Van Werveke, directeur ressources humaines;
Raphaël Hautier, directeur communication;
Serge Lambermont, directeur informatique;
Laurence Plasman, présidente associatif socioculturel;
Valérie Déom, directrice Etudes, Qualité et Développement;
Lara Collard, directrice première ligne/Espace Solidaris.

Composition du comité de rémunération

Anne Van Den Berghe, présidente;
Jean-Marc Gaspard, administrateur;
Husain Shaban, secrétaire général;
Philippe Van Werveke, directeur des ressources humaines.

Composition du Comité d’Audit

Michel Villan, président;
Frédéric Bovesse.
Malika Ben Brahim.

(25024)
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